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A.B. AMUPOBA! ®
*A.B. BEMMICEHB A2 @

X. IITIBIPBIH3 @
A.H.Tymnaes ateiigarsl Eypasus yaTTeiK yHuBepcuteTi, Acrana, Kazakcran!?
Ere ynusepcureri, Vismup, Typkmn 3
(e-mail: aika210683@mail.ru!, ardak_beisenbay@enu.kz?, hatice.sirin@ege.edu.tr)

KA3AK, ATBIZIIBIH TIAAEPIHAEIT « XA ABIK» ¥FBIMBIHBIH,
MAKAA-MOTEAAEPAEI'T KOPIHICI

Angarma. Makasdaga Kasak >KoHe arblAIIBIH TiAdepiHAeri «XaAbIK» YELIMBIHBIH
MaKaa-mareadepaeri KepiHici taasgaHaabl. EKi XaAbIKTBIH AYHMETaHBIMBI MEH pyXaHU
KYHABLABIKTApBl MaKaa-MaTelJepAe Kadall OeliHeJeHeTiHi caAfacTBIpMaadbl TypAe
KapacTeIpblaaAbl. 3epTTey OapBIChIHAA «XaABbIK» YEBIMBIHBIH YKBIMABIK OipAaiK, 94ia4iK,
pyXaHH KYIII >KoHe MdJeHU Mypa peTiHeri peai aHbikTadaabl. Kazak Makaa-MaTeasepi
XaABIKTBIH Y KBIMABIK CaHACBIH, OpTaK KYHABIABIKTApPhIH AdpiIlTece, aFbIAIIBIH MaKad-
MoTeaJepi >KeKe TyAFa MeH KOFaMHBIH e3apa OaillaHBIChIHA Heri3geaAreH. 3epTTey
OapbIChIHAA CaAFacTRIpMaAbl Taaday, CHUIIaTTaMaAabl d4iC, MOHMOTIHAIK Taajay,
STHOAMHIBUCTMKAABIK Taljay Tociagepi KoasaHbiaasl. Kasak >KoHe aFplAIIBIH MaKad-
MoTeAAepiHAe XaABIKTBIH Oipairi, Omaikke JereH Ke3Kapachl, 94iAAIK IIeH eHOeKke
KaTBICTHl YCTAaHBIMAApPhI CaAFacTBIpMaasbl TypAe TaaAdaHAbL. HaTirokeciHAe eKi XaABIKTBHIH
TapUXU-MOAEHN epeKIlleAikTepiHe Oalf1aHBICTEI MaKaaA-MaTeAAepAiH Ma3MYHABIK
alfbIpMaIIblABIKTapbl aHBIKTaAAbL.

3epTTey HoTIKeAepi MajeHHeTapaablK 3epTTeyaepre, Tia YipeTy oicTemeciHe,
STHOAMHIBUCTUKA, dAeyMeTTaHy caJaJapblHa IpaKTHKaABIK HeTid 0oaa aaaabl. bya
3epTTey Kasak >KoHe aFBIAIIBIH TidAepiHiH MapeMUOAOTUAABIK KOPBIHAAFBI «XaABIK»
YFLIMBIHBIH ~AMHTBOMYJEHM epeKINeAiKTepiH aHBIKTayFa, OAapAblH KYPBIABIMABIK,
CeMaHTHMKAaABIK >KoHe IIparMaTyKaAbIK, CUIIaTTapbIH alllyfa OarbITTaAFaH.

TyitiH ce3aep: MTapeMMOAOINs, AMHIBOMdJEHMETTaHy, XaAblK  YFBIMEL
caAfracTEIpMaZbl Taaday, MaKaad-MaTea.

Kipicrme. Makaa-mMareaszep — XaABIKTBIH ©Mip ToXipuOeciH, AyHMeTaHBIMBIH, pyXaH!U
KYHABIABIKTApBIH >KMHaKTaFaH Tiagik OipaikTepain 6ipi. Makaa-marteagep racpipaap OOIBI
KaAblITaCKaH YATTBIK CAaHaHbIH KOPiHICi peTiHAe XaABIKTBIH 91eyMeTTiK-Ma/eH) YCTaHbIMAaphIH
OertHe eIl Ocipece «XaAbIK» YFBIMBI MaKal-MaTellepae KOFaM KYPBIABIMBI, OMAIK ITeH 94i4AiK,
OipAiK IeH BIHTBIMAK, eHOeK IeH JaHaAbIK CeKial HeTisri Kareropmsaap apKblabl KOpiHic Tabaabl.
Kahangany goyipinae MojeHmerTep MeH Tiagep apachlHAAFBI ©3apa TYCIHICTIKTI JAaMBITyAa
MakKaa-MaTeaAepAl 3epTTey4iH MaHbBI3ABIABIFEI apTa Tycyde. Tia MeH MajeHmeT e3apa TBLIFbI3
OaliaaHbICTa OOAFaHABIKTAH, 9P YATTBIH AyHUETaHBIMBI OHBIH TiAAiK OipAikTepiHAe, COHBIH
iminAe Makaa-maTeadepiHe alKbIH KopiHeai. Kasak >keHe arblAIIBIH MaKaal-MaTealepiHAeri
«XaAbIK» YFBIMBIHBIH KOPIHICIH 3epTTey eKi TypAi MoAeHUEeTTiH AYHMEeTaHBIMABIK Heri3AepiH
Ca/AFacThIPy apKblLAbl OAapAbIH YKCACTBIKTaphl MEH alibIpMalllblAbIKTapbIH aHbIKTay¥a MYMKIHAIK
Oepeai. 3eprTey OapbIChIHAA Kas3ak >KoHe aFblAIIBIH MaKaA-MaTeAAepiHAe «XaAbIK» YFBIMBIHBIH
KaHJall peA aTKapaTbIHBI, OHBIH KOFaMJafbl OpHBI, OMAiKKe, 94iA4ikke, OipaAik IleH eHOeKkKe
KaTBICTBl MarblHAABIK epeKIllelikrepi aHbIKTadaAbl. bya Makaa-MeTeasepAiH ceMaHTMKaAbIK,
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A.B. Amuposa, A.b. beiicenbaii, X. IHopuin

KYPBLABIMABIK >KoHe IIparMaTuKaAblK CUIIaTTapbhIH 3€PTTey apKbLABI XaAbIKTBIH 4yHIETaHBIMABIK
epeKIeAikTepi alikbIHAaAaAbl.

3epTTeyAiH MaKcaThl — Ka3aK >KoHe aFbIAIIbIH TidAepiHAeri MaKaa-MaTeaAep apKbLAbl «XaAbIK»
YFBIMBIHBIH epeKIlleAiKTepiH aHbIKTall, 0AapAbIH YKBIMABIK CaHa MeH PyXaHU KYHABLABIKTapAbl
OertHeaeyeri peain Taasay. Ocel MaKcaTKa >KeTy YIIiH 3epTTeyde caAfacThIpMaAdbl Taajlay,
curaTTaMaabl 94iC, MOHMSTIHAIK Taajay Tociazepi KOA4aHBLAABL. 3epTTeyAiH ©3eKTiAiri — XaablK,
AaHaABIFBIH CaKTaFaH MaKaa-MaTeaJep TeK TapuXU Mypa FaHa eMec, COHbIMeH KaTap YATTHIK,
caHa MeH KYHABIABIKTApABI JKEeTKIi3yIlli Kypaa peTiHAe MoaJeHueTapaablK 3epTreyaepae, Tia
YIIpery aaicTemMeciHAe JKoHe STHOAMHIBUCTUKaAa MaHbI3Abl OPBIH aAaThIHbIHAA. COHBIMEH KaTap
Oya 3epTTey YATTHIK KYHABLABIKTapAbl HacKXaTTay¥fa OarbITTaAfaH MaJeHU >KoDalapra Ja Heri3
004a asaApl.

Maxaa-MaTeasepxaablKJaHaAbIFBIMEHII el MAePiHiH, TaHAay AapbIMeHKYHABLABIK TapbIHbIH
yArici petiHge Tia 6iaiMiHIH epeKIlle 3epTTey HbICAHBIHA aliHaAFaH. /IMHIBUCTMKAABIK TYPFbIAAH
oap $ppaszeoa0rus asChIHAA KapacThIPBLABII, KelfiH Tia 6iaiMiHAeri >)KaHa OaFpITTapABIH AaMYbIHA
DallaaHBICTHI TapeMMOAOTNs cadachlHAa KapacTeipblda Dacraabl. bya casaaarsl seprreyaepain
HeTi3ri MakcaTbl — MaKaA-MaTeAAepaiH KYPbILABIMABIK, CeMaHTUKAABIK, ITparMaTUKaAbIK
epeKIleAiKTepiH aHBIKTaIl, OJapAblH KOFaMJarbl, MaJeHMeTTeri >KoHe KapbhIM-KaTbIHacCTarbl
KBI3METIH 3epaeaey.

Kaszak nmapemmnoaoruscer 1. Yoanxanos, bl. Aaremcapun, A. Bairypcoinyas;, M. Oye3os,
C. Ceitdpyaann, M. Fabayaann, ©. Konsipardaes, P. bepaibaii 1.6. FaasiMaapAbIH eHOeKTepiHeH
Oacray aaaapl. A1 MaKaa-MaTeAAepAiH Tia 6iaimiHae 3epTTeayi XX FachIpAbIH €KiHIII >KapThICHIHAH
Oacrarr KapKbIH aaAbl. by OarsITTarsl keaemai eHOekTepain 0ipi — M. ©aiMOaeBThIH «OpHekTi
Cco3 — oprak KasblHa» aTThl eHOeri. Bya sepTreyse aBTOp Makaa-maTeasepAiH MarbIHAABIK
KYPBLABIMBIHA, OJapAbIH XaAblK JaHAABIFBI MEH ToXKipuOeciH OeliHeaeyJeri epekileaikTepiHe
toktadaabpl [1]. P. Capcenbaes «Kasak MaKaa-MaTeaepiHiH AeKCHKa-CeMaHTMKaABIK
epeKIIeAikTepi» arTel AMCCepTalMACBIHAA MaKaa-MaTeAepAiH KYPbILABIMBI MEH OAapAblH
CeMaHTHMKAaABIK epiciH cumarraiigel [2]. ©. Kaitgap «XaablKk AaHaAbIFb» eHOeriHAe MaKaa-
MaTeAAepAiH STHOAMHIBUCTUKAABIK CUIIATBIH KapacTBIPBII, OAapAblH YATTHIK MaJeHMeTTeri
opHbIH aHbIKTalAbI [3]. K. Vicaesa «/yHneHiH mapeMnoaornsaabik OeiiHeci» 3epTreyiHje MaKaa-
MaTealepAl 9AeMHiH Tiaaik OeiiHeciMeH OaifaaHbICThIpa KapacTeipca [4], b. Aunaesa «Kaszax
TiaiHAeTi MaKaa-MaTeAdepAiH TaHbIMABIK-TIparMaTUKaAbIK aclleKTici» aTThl eHOeriHAe 0AapAbIH
IparMaTMKaAblK KOAJaHbIChIHA Hasap aydapaabl [5]. Connimen Kartap III. KapcpiOexosa makaa-
MaTeAAepAl STHOAMHIBUCTUKAABIK TYPFbIaH 3epTTell, OAapAblH YATTHIK AyHUETaHBIM MeH
Tiaaik Oipaikrep XXylieciHAeri peaiH KapacThIpAbI [6].

OgicTeMe XdHe 3epTTey d4icTepi. OaeMAiK AMHIBUCTKaAA MaKal-MaTeAjepre KaThICThI
3epTreyaep Ae KeHiHeH Xyprisiayse. Makaa-mareasepai nparMaTuka, CTMAMCTUKA, KOTHUTUBTI
AVIHTBUCTUIKA TYPFBICBIHAH 3epTTey Kasipri 3amaHrbpl Tia OiaiMiHAe MaHBI3ABI OPBIH adaAbl.
K. Buga e3 seprreyaepinge Makaa-MaTeadepAiH HparMaTiKaAblK epeKIlelikTepiH KapacTblpca
[7], . HaxGeprep (2002) makaa-MaTeadepAiH coiiaey dpeKeTiH TyayJeri peaiH Taasanasl [8].
M. Drikeamen (2007) Makaa-MaTeaepAiH cascu IiKipaep MeH XaAbIKTBIK CTepPeoTHUIITepAi
KaABIITacTIPyAarbl OpHBIH 3eprreiidi [9], bByprep (2010) maxaa-mereagepain a4eyMeTTiK
KBI3MeTI MeH ModJeHU KYHABIABIKTapAbl OeliHeaeyaeri peain Kapacrtoipaabl [10]. Afpramsia
Tia 0OiziMiHAe Makaa-MaTeadep KoOiHe oOJapAblH IHparMaTUKaAblK, CTUABAIK, KOFaMABIK-
MaJeH!, KOTHUTHBTIK epeKIlleAikTepiH cuIlarray TYpPFbICbIHaH 3epTredeai. Makaa-Mareasepain
IparMaTUKaAbIK KbI3MeTi 0AapAblH KOMMYHUKaIUAAAFbl OPHBIH, KOAJaHBLAY epeKIleAiKTepiH
anbiKTayra OarbiTTaaraH. CoHgall-aK arblAIIBIH - MaKaaA-MaTeAAepi yYATTBIK TaHBIM —MeH
MOAEHMETTiH KOPiHiCi peTiHAe KapacCTBIPBIABIN, OAapAbIH XaALIKTBIH OMIp CYPYy CaAThl MeH
oliAay KyiteciH OeliHeAeyeTi MaHBI3AbIABIFBI TaAAaHAABL.

Kasak >koHe aFplAIIBIH I[IAPEeMUOAOTMACHIH —CaAFacThIpMaAabl 3epTreylepae Makaad-
MoaTeAAepAiH KYPBIABIMABIK, MarblHaABIK, IIparMaTUKaAbIK >KoHe HTHOAMHIBUCTUKAABIK
epekiediktepi KapacTelpblaadbl. Bya Oarpitra Makaa-maTeadepaiH YKCacTHIKTapel MeH
alibIpMalllbIABIKTapbIH, OAapPAbIH YATTHIK €peKIIeAiKTepiH aHbIKTay MaHbI3Abl POA aTKapaabl.
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Mpicaabl, Kazak MakKaal-MaTeasepi KeOiHe TaOuUFaTIIeH, KellreAi eMip caAThIMeH OallAaHbICTHI
0o4ca, arplAIIBIH MaKaA-MaTeaepi MHAYyCTpuaaAbl KOFaM MeH ypOaHM3alMsAHbIH bIKIaAbIMEH
KaABIIITaCKaH.

3epTTeye Kas3ak >KoHe arbIAIIbIH MaKaa-MaTeAAepiHAeri «XaAbIK» YFRIMBIHBIH epeKIeaiKrepi
KapacThIpbIAABL. 3epTTey OaphIChIHAA CaAFacThIpMaabl Taljay, CUIlaTTaMaAbl 94iC, MOHMOTIHAIK
TaaAay, STHOAMHIBICTUKAABIK Taljay Tociadepi KoadaHbLaapl. CaaracTbIpMaabl Taaaay dAici
Ka3ak >KoHe aFblAIIbIH TiadepiHAeri MaKaa-MaTeAlepAeri «XaAblK» YEBIMBIHBIH Ma3MYHABIK SKoHe
KYPBIABIMABIK €peKIeAiKTepiH caAbICTHIPY YINiH KOoaJdaHblaApl. CHMIIaTTamMaabl aaic Makaa-
MaTeAAepAiH MarbIHaABIK epeKIleiKTepiH aHbIKTay >KoHe 0Aap/blH AMHIBOMJ/AEHM MoHIH aIly
MakcaTbiHAa MaligadaHblaabl. MOHMOTIHAIK Taaaay Toacidi MakKaa-mMaTeajepAiH KOAAaHBLAY
epekIeAikTepiH KapacTbIpy >KoHe 04apAblH MarblHAAbIK, PeHKTepiH aHBIKTay YIiH >KYPprisiaai.
DTHOAMHIBUCTUKAABIK TCiA Ka3aK >KoHe aFblAIIbIH XaAbIKTAPbIHBIH AYHUETAHBIMBIH MaKaal-
MaTeaJep apKblAbl CAABICTHIPY YIIIiH IalidalaHblAAbl. 3epTTeyAiH MaTepualjaphl peTiHje Kasak,
>K9He aFrblAIIbIH TidAepiHAeri MaKaA-MaTeAep KOPIIyCHl IlaiAalaHblaAbl. depTTey HaTuKeaepi
Ka3aK >KoHe afblAIIbIH XaABIKTAPBIHBIH MAeHM KYHABIABIKTApbIH CaABICTBIPA OTBIPHIII,
«XaAbIK» YFBIMBIHBIH epeKIIeAiKTepiH aliKbIHAayFa MyMKiHAIK Oepeai. COHBIMEH KaTap 3epTTey
HOTIKeAepiH MajeHMeTapaAblK KapbIM-KaThIHACTapAbl 3epTTeyje, Tid yilpeTy aJicTeMeciHje
KOoAaaHyFa 004a/bl.

Taakpiaay meH Oakblaay. Makaa-mMoaTeagep oOildayAblH Tapuxu yarici 604a OTBIpHII,
XaAplK ToXipuOeciHiH c©3 HyCKachlH Kypanabl. SrHum Oeariai Oip KOraMABIK OpTa MeH
OuaikTiH KapamarbiHAQ, Oip aliMakTa eMip CypreH o1e€yMeTTiK TOHTHIH TYpAi IIemriMaepiHiH
cesre aliHalybl HeMece Til4e caKTaAybl MaKaA-MaTeAdepAiH KaAblllTacyblHa aAblll Keledl.
Conga mMakaa-MaTeaep — TypAi TanTaypblHAap MeH YHeMi KaliTaAdaHBIII OTBIPAaThIH AdCTYpAi
TYCiHIKTepAiH >KUBIHBL. XaABIKTHIK IIiKipre aifHa/AMaraH Ce3 MaKaal 0oJa aaAMaiigpl. OITKeHi
Makaa TeK ceilleyle eMip cypeai >KoHe OHJa FacBIPABIK TaXKipmOere HerizgeareH oildapAblH
KopiHici >kmHakTazaawl [11, 211]. Maxaa-marteagepai TyABIPYIIBI XaAblK OOAFaHABIKTaH,
OHJAFbI )XMHAKTAAFaH ON-IIiKipAep KOFaMABIK eMipMeH Tikeaell OaiiaaHbIcThl. Ka3ak, aFbLAIIBIH
TiaAepiHAe KaAbIlITacKaH Makaa-MaTeaJepde adaM, KOfaM, d4eyMeT TaKbIpbIIITapbl OacTbl
TaKBIPHIITapAblH Oipi caHazaabl. ONTKeHi agaM >XKeke gapa eMip cype aamaiiabl. beariai Oip
TONITBIH, KOFaMHBIH apacblHja ©Mip CYpTeH4iKTeH, COHAaFbl KOpreH-OiAreHi, TylireHi MeH
TyJlCiHTeHiH Makaara aiiHaaAbipadbl. COHABIKTaH Ka3akK, arblAIIbBIH [apeMMOAOTMACHIHAA
«XaAbIK»/«people (nation)» yFeIMBI MaHbBI3AbI OPBIH ala/bl.

«XaabIK» YFBIMBIHBIH Ka3akK, aFbIAIIBIH TidgepiHAeri TyciHgipMeciHe Hasap caaalibIK. XaAblK
— Oeariai Oip eaai, MeMAeKeTTi MeKeHAeMTiH ajaMAapAbIH KaAIbl JKUBIHBL. EA->KypT, KeIiik,
oykapa [12, 885]. People. All the men, women, and children who live in a particular country,
or who have the same culture or language (Geariai Oip ease TypaTbiH HeMece MaJeHUeTi, Tii
Oipaei1 epaep, arieasep koHe Oaaaaap ToOwI) [13]. Nation. A country, especially when thought
of as a large group of people living inone arewith their own government, language, traditions,
etc (ykimeri, Tiai, gocTypi Oip, Oip aiiMakTa TypaTsiH agamaap ToOs) [13]. AFprambiH TiaiHaeri
«people» aexceMacel «agam» CO3iHIH KeIlllle TypiHAe Keaill, KeIiliK, KaybIM JereH MarblHaFa
casgabl. Aa «nation» cesiH Kasak TidiHAe «yAT» ce3iMeH Oaaamaaay yaepici 6ap. Aaaiiga O6ya
ce34in OepiareH aHbIKTaMachlHa COMIKeC Kas3akK TiAiHAeTl «yAT» co3iMeH TeH TYCIIeNTiHi KepiHeai.
Kaszak koramMbIHAa «yAT» CO3i «dTHOC» co3iHiH Oip Oasamachl peTiHAe KoadaHblaadbl. CoHAa
aFBIAIIBIHABIKTApP YIIiH «nation» cesi Geariai Oip Xyiteae, Oackapyda, aliMakTa eMip cypeTiH
9/eyMeTTiK opTaHsl Kypaiiasl. /. Kaaues, A. Benrcear yar Kypsrasiabig XIX raceipgan H6acray
aAblll, OYTiHTI KyHIe AelliH >KaAfachlll KeJe >KaTKaHABIFBIH aliTa OTHIPHI, ['eaaHepain mikipiH
keatipeai: «Eki agam Oip-0OipiniH Oip yAaTKa >KaTaThIHBIH MOJBIHAAFaH >Kafjgaliga FaHa oJap
Oip yartka >kataabl. backamra aiiTkaHga, VATTHL adaM Kypanasl. ¥YAT — ajzaM ceHiMJepi MeH
KYHABIABIKTapPBIHBIH >KeMmici» [14, 105]. eMek yAT Ooay y1iIiH Oip KOFaMABIK KYPBIABIC MYIlleaepi
OopTakK, KYHABIABIKTap MeH OpTakK, MaJeHueTke Oipiryi kepek. bip Memaexer oprak KYHABIABIKKA
OipikkeH/Ae OHAAFBI XaAbIK (9THOCBIHA KapaMaii) yAT Kypariasl. CoHga 0i3AiH yAT YFBIMBIMBI3 OeH
arblAIIBIH TiAIHAETI VAT VFBIMBIHBIH apacblHAA allbIpMaIlIblAbIK Oap. bya makaa-moreasepaeH
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Ae aHBIK KepiHei. ONTKeHi arblAIIBIH TidiHAe Oip MeMaeKkeTTe eMip CypeTiH ajamjap TOOBI
«nation» aekcemacbIMeH Oepiaeai.

Kaszak TiaiHgeTi «xaAbIK» VFBIMBI TYpAl AeKceMadap apKblAbl Oepiaeai. Mbicaasl, ea, XXypT,
XaablK, OyKapa, Kapallla, KaybIM, KOIIIiAik T.0. Aa aFblALIBIH TidiHAeri «nation» cesi people,
race, folk T.0. aekcemasapriMeH MasmyHaac keaedi. Kasak TiziHgeri «xaabIk» ce3i kebOiHe
9THUKAaABIK-M3dA€HM, TapUXM TYPFbldaH KOAAAHBLICA, aFbIAIIBIH TiziHAeri «nation» cesi
KoOiHe casicy >X9He MeMAeKeTTiK KypblabIMMeH OaraaHbICTBI KoaaaHblaaael. Kaszax,
aFbLAIIBIH TiagepiHAeri «XaabIK» YFBIMBIHA KaTBICTBI MaKaa-MdTeAAepai TaaAar OTBIPHIIL,
OJlapAbl MarbIHAABIK TONTapFfa 0ea4iK: XaAbIK OMAIK IIeH 34ia4iK eAlIeMi peTiHge; XaablK
Oipairi eaaiH KymIi peTiHAe; XaabIK Y>KBIMABIK AaHaABIKTBIH Veci peTiHAe; V>KBIMABIK eHOeK
eA/AiH OpKeHAeYiHiH Herisi peTiHge. ToMeHAe op TOIKa >KeKe->KeKe TOKTaAbIIl OTeMi3.

XaapIKk OMaiK IeH 94iaAik eameMi periHAe. bya Tomrarel Makaa-MaTeadep XaABIKTBHIH
OMAIKTIH KalHap Ke3i eKeHiH >KoHe o4iAAIKTiH Herisi XaAbIKTBIH IIiKipiHe ToyeaAl eKeHiH
kepceteai. Kasak >koHe arplAIIIBIH MaKaa-MaTeAAepi XaAbIKTBIH POAi MeH OMAIKTIH 3aHABLABIFBIH
aHbIKTayAa yKcac ycTaHbIMAapAbl kepceTeai. Exi MajeHmeTTe Ae XaABIKTBIH IIiKipi MeH IIelIimi
9/iA4iK TIeH MeMeKeTTiH Oo/alllarblH aHBIKTalThIH HeTisri (pakTop peTiHje caHaAaAbl.

1-xecte. XaAbIK OMAIK ITeH 94i44iK ea11eMi peTiHae

Kazak Tiaiaae AFBIAIIBIH TidiHAC /IMHIBOMD A€ H MIHi
XaabIK cosi — | The voice of the people is | Exi MogeHUeTTE g€ XaABIKTHIH ITiKipi aKMKATThIH
kahapasr. the voice of God. e/111eMi peTtiHAe KopiHeai. by geMokpaTusaabk

JK9He 9414€eTTi KOFaM yCTaHbIMAAPbhIH KopceTei.
Xaapik  ymrapca, | What is right for the | XaabIKTHIH Kasaysl 3aHHaH Aa OMiK A€TeH VAEsHBI
XaH TyieciH cosip. | people, is right for the | 6iaaipeai. Kaszax TiaiHAe xaHFa GarbIHBIIITHIABIK,
nation. alikbIH 00/ca, aFbIAIIBIH TiAiHAE XaABIKTBIH
Y KBIMABIK KYKBIFBI OaChIMBIPAK.

Xan - kapaxiibl, | A crown does not make a | buaikTiy 3aHABIABIFBIH TEK XaAbIK aHBIKTalIAbI

XaabIK — caparmbl. | king, the people do. AeTeH TYKBIPBIMABI Oiaaipeai.
XaapIk — Keyae, The people make the MemaekeTTiH OacThl KYyIi — XaAblK, Omaeytri
marimna — 0ac. nation, not the land. TeK Dackapaabl.

JKoraprigarsl KecTegeH OaiiKaraHBIMBI3Aall, Ka3ak MaKaa-MaTeljepiHAe XaH MeH XaAbIKTBLIH
apakaTbhIHaChl HaKThl KoOpiHeai. AA arblAIIBIH TidiHAeri MaKaa-MaTeadep AeMOKpPaTUAABIK
npuHIunTepre cyiteHeai. Kasak Maxkaa-moarteagepinge «xaablK» co3i kebiHe «xaH» (Omaeyrrri)
cosiMeH KaTap KOAJQHBIABII, €Ki VFBIMHBIH KapaMa-Kapchl MoHAe TYpPaThIHBIH KepceTeai.
Mpicaanl, Xan — kapaxuivl, xarvik — capanuivy, Xarvik —keyode, namuia — 0ac. bya makaa-mareaaepae
«XaH» JKoHe «IIaTla» ce3jepi OmaeyIiHi 6iaaipce, «XaAbIK» MeMAEKeTTiH HeTisri Tiperi peTiHge
cunarraaaabl. COHbBIMEH KaTap «capalllllbl» (OaradaylIllbl, IIeITiM KaOblaAayIIIbl) JKoHe «KeyJle»
(Tyafa, AeHeHiH Herisri Oeairi) ce3aepi XaABIKTBHIH MaHbI3AbLABIFLIH KepceTeAl. AFBIAIIBIH MaKaal-
MaTeAJepiHAe «voice» (4aybIC) KoHe «people» (XaAbIK) co3iepi OacTbl MarblHaFa 1e. AFBIAIIBIH
TiaiHAe XaABIKTBIH OmAiKKe ocepi OaapAblH «JayChl» apKblABl Oepizeai, aa KasakK Makaa-
MoTeAAepiHAe XaAbIKTBIH 9peKeTi MeH IIelliMi MaHBI3Abl poa atkapaabl. Kasak Makaadaphl ic-
opeKeTKe DarbITTaAFaH («XaH TyIeCiH cosip» — HaKThl 9PeKeT), aA aFbIAIIBIH TidiHAeri MaKaajap
Ke0iHe >KaAIlbl epeskesep MeH PpuaocoPusAABIK TY>XKBIpbIMAapFa HeTisjeareH. Exi Tiage ge XaabIK
OumaikTiH Ke3i peTiHge KapacTbipblaaabl. Kaszak TidiHAe «xaivik — capaniuivl», al aFrblAIIBIH TidiHAE
«people make the nation» AereH ol aiTbLAaABL. JeMOKPATUIABIK KYHABLABIKTAP €Ki Tiageri Makaa-
MaTeadepae Ae KepiHic Tabaapl. Kasak MakaadapblHAa XaHHBIH JKeKe TY/Afa peTiHAe CUIIaTTaAybl
aiKbIH (Xan mytlecit cosp), aa aFbIAIIBIH TidiHAe OmaeyIri keOiHe aOCTpaKTidi OMAIK CMMBOABI
petinae Oepiaeai (A crown does not make a king).

XaapIK Oipairi eagin kymi petiHge. bya Tonrarsl Makaa-MaTeadep XaABIKTBIH OipAiri
MeH BIHTBIMaFBIHBIH MaHBI3AbLABIFBIH KopceTei. XaAbIKTbIH OipAiri MeH BIHTBIMAFbl Ke3 KeAreH
MeMeKeTTiH Ty PaKTBLABIFB MeH OpKeH/eYiHiH HeTisTi pakTopsl caHaaaAbl. by yFBIM Kaszak >koHe
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arbIAIIBIH XaABIKTapbIHBIH JaHaAbIK Co3JepiHJe allKbIH KOpPiHic TallKaH. Op YATTBIH MajeHueTi
MeH TapMxm ToXipmOeci Makaa-MaTeadep apKblAbl Oepiseai, COHABIKTAH OAapAbl CAaABICTBHIPA,
caJAfacThIpa TaAay apKbLABl XaABIKTBIH KYHABIABIKTapBl MEH AYHMEeTaHBIMBIH TYCiHyTe O0AaAbl.

2-xecre. XaabIK Oipairi eaain Ky petiHae

Kazaxk Tiaiaae AfBIAIIBIH TiaiHAE /lMHTBOMD A€HM MJHI

Bipaik 6ap xepae Tipaik | United we stand, | Exi Tiage e yaTTBIH Oipairi eaain

Gap. divided we fall. TYPaKTLIABIFBIH KaMTaMachl3 eTeTiHiH
KopceTeai.

XaabIk GipairimeH kymri. | Strengthliesinnumbers. | Kemmiaik TorTeiy 6ipairi Ky 6epeTini
Typaasl uAesHbI 0iaaipeai.

JKakcprabl xaablk MakTap, | The people united will | Xaasik Oipixce, SKeHIAMeNTiHIH

>KaMaHABI XaabIK AaTTap. never be defeated. KepceTeai.

Kecreae kepceTiarengeii, Kazak Makaa-MaTeaAepinge «OipAik» YFBIMBI XaABIKTBIH Y>KBIMABIK,
KYIIi MeH e/AAiH TYpPaKTBLABIFBIHBIH HeTisi peTiHae cumarradaabl. bya yreIM kebiHe «XaABIK»
cesiMeH OallAaHBICHII, OipAiKTiH MaHBI3ABIABIFBIH KepceTeai. MyHAall Maxaa-mareadepae
«Dipaik» (BIHTBIMAK, TYTacCThIK) >KoHe «XaAblK» (KayblM, e4) YFbIMJAapbl Herisri MarblHaABIK
OpTaAbIK CaHaJaAbl. AFBIAIIBIH MaKaal-MaTeadepiHade «united» (Gipikken), «strength» (xymr),
«people» (xaaplK) cesdepi OacTel MarpiHara me. bya aekcemasap Kasak TiaiHAeri «Oipaik»,
«KYIII», «XaAbIK» YFhIMAapbIMeH MarblHaaac Keaedi. COHbIMeH KaTap aFblAIIBIH MaKaljdapblHAa
XaABIKTBIH OipAiri >KeHicke >KeTyAiH OacCThI IIapTHI peTiHAe KapacThIpblaaabl. «bipaik 0ap xepde
mipAik 0ap» maxaAviHda IapTThl MarbiHa Oap. SIrHu Oy AaHaAbIK ce3je Oipaik OoaraH >Karjaiila
FaHa ©Mip Cypy MYMKIH JereH oIl >KeTKisiaeai. Aa arplaibiH Tiainaeri «United we stand, divided
we fall» maxarvinda «united» (Gipikcek) >koHe «divided» (OeaiHcek) cesgepi Kapama-Kapchl
MarbIHaja KOAAaHbBIABIIT, aHTOHUMAIK OaiiaaHbIC Kacaiabl. Kazak MakaablHAa HAKTHLABIK, OachIM
00.4ca, aFbLAIIBIH MaKaAbIHAA CaAbICTRIPMaABI KYPbLABIM JK1i Kesaeceai. «Strength lies in numbers»
Makarvinoa «in numbers» (KeIidikTe, caHAa) Tipkeci apKblAbl OipAiKTiH apTBIKIIBLABIFBI
aliKbIHAAAAABL.

Exi Tiage Ae XaABIKTBIH V>KBIMABIK KYIIIi epeKIlle pe aTKapaAbl. MeMaeKeTTiH TypaKThLAbIFbL
XaABIKTBIH, OipairiHe Tikeaeit 0allaaHBICTHI JereH TycCiHIK Oepiaeai. bBya ykcacteikTap
XaABIKTapABIH TapuXU ToXKipMOeciHiH yKcac eKeHiH >KoHe OJapAblH KOFaMJarbl TaTyABIK IIeH
BIHTBIMAaKTBI >KOFapbl ODaralaiiTHIHBIH KOpCeTeAl.

Kasak Makaa-MaTeagepiHAe XaAbIKTBIH OipAiri TipIIidik meH eMip CypyaiH Herisri mapTsl
petinge Kapacteipblaaabl (bipaik 0ap xepde mipaAix 0ap), aa arblAIIBIH TidiHAeri MakaajapJa
Oipaik KyII ITeH >KeHicTiH Kemiai periHge kepcetiaeai (The people united will never be defeated).
Kaszak Maxaazapbl HaKTBl ©MipAiK KaFgaiidapAbl cuIIaTTayfa OarpITTaAfaH (MbICaAbl, TipIIiAiK,
Xa/ABIKTBIH iC-9peKeTi), aA aFbIALIBIH MaKaA4aphl JKaAIbl KarndalapAasl 0iaaipeai. Kasak tiainge
XaAbIK OipAiri TaOMFM KacueT peTiHAe KapacThIPblACa, aFBIAIIBIH TidiHAe OyA MaKcaTThl Typae
KOA >KeTKi3ideTiH opekeT peTiHge cumarradaabl. Kazak XaAKbIHBIH KeOINIleAi MoJeHMETiHAe
OipAiKTiH MaHBI3ABIABIFEI OMIp CYypy MeH TipIIidiK eTy KaKeTTidiriHe Herizgeice, aFbLAIIBIH
MaJeHMeTiHAe OipAiK 9aeyMeTTiK-cascy KyIII peTiHAe cuIlaTTadalbl.

XaabIK Y>XXBIMABIK AaHAABIKTBIH 1eci peTiHae. Kasak >KoHe aFbLAIIBIH TiAgepiHAeri MaKaa-
MaTeajepAe XaAblK AaHaAbIFbl MeH KOIIIIiAiK IiKipiHiH MaHBI3ABIABIFBI TypPaAbl TYCiHIK KeHiHeH
tapaaraH. Kaszak >koHe arplAIIBIH MakKal-MaTeljepiHAe XaAblK AaHAABIFBIHBIH MAaHBI3ABLABIFBI
alIKbIH KOpiHic Tabaabl.
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3-KecTe. XaabIK Y>KBIMABIK AaHAABIK Meci peTiHAe

Ka3ak Tiaiaae AFBIAINBIH TidiHAE /IMHIrBOMD3 A€ HY MIHI

XaabIK - kanpicbis | The wisdom of the crowd | YoxpIMABIK  akpla  Oip  agaMHBIH

CBIHIITBL. is greater than the wisdom | akpLabIHaH >KOFapbl AereH  MAESHDI
of one. KepceTeai.

Kammia Giarim aece ae, | Wisdom is in the crowd. Keomnmiisik AaHaAbIKTBIH KaliHap Ke3i

XaabIK CyMMeC apChi3AblL AeTeH TyCiHiKTi Oiagipeai.

Kaszak Mmakaa-MoTeadepiHAe XaAbIKTBIH JaHAABIFBI Y>KBIMABIK ToXKipuOere Heri3AeaeTiHi
aiikpiH Kepineai. Kecrege Gepiaren Makaagap-mMaTeasepaeri «KalbICh3» (KaTeAeCIeNnTiH, 94ia),
«CBIHIIBI» (DafasayIibl), «OiArilm» (aKplagbl agaM) >KoHe «apcChi3» (YATCBI3, d4elici3) cesaepi
XaABIKTBIH CBIHIIIBIAABIFEI MeH 9414 OarachiH Kepcerei. Kazak TaHBIMBIHAA XaABIKTBHIH IIiKipi eH
JKOFapFbl MOpPaAbABIK ©AIIeM peTiHAe KapacThlpblldajbl. AFBIAIIBIH MaKaljapblHAa «wisdom»
(aanaabIK), «crowd» (KemImiaik) >XoHe «greater» (KOFapbIpak, apThiK) CO34epi apKbLAbI
XaABIKTBIH Y>KBIMABIK ITiKipi MeH ToKipuOeciHiH Oip asdaMHBIH aKbLAbIHAH KYINTipeK MAesCHI
KepiHic Tabaabl. Bya Ty>XbIpBIM Kaszak MaKaljdapblHAAFl XaABIKTBIH 9/iA CBHIHIIBICH peTiHAeri
poO4iH ecke Tycipeai.

/lMHTBOMaAEeHI >KarblHaH aAfaHAa €Ki Tiage Ae XaABIKTBIH ITiKipi JKeKe asaMHbIH aKblAbIHaH
JKOFaphl Kolblaaabl. Kasak MakaazapblHAa XaABIKTBIH ITiKipi TeK JaHaAbIK KO3i FaHa emec,
COHBIMeH Oipre MOpaAbAbIK-3TIKAABIK ©/IIeM peTiHde Ae KepiHic Tabaabl. OAeyMeTTiK >KoHe
MOpaAbAbIK KYHABLABIKTap €Ki MajeHUeTTe Ae XaABIKTBIH IIiKipi apKblabl aHbIKTadasbl. Kasak
MakKaA-MaTeAJepiHAe XaAbIKTBIH AaHaABIFBl T€K TEOPUAABIK eMec, COHBIMEeH KaTap MOpaAbAbIK
TyprbldaH OaFfaZaHaTbIH e©AmIeM OOABII caHadaAbl. MBICaAbl, «XAAbIK Cylmec apcul3dvl»
MaKaablHAAQ XaABIKTBIH 94i4€TTiAiri MeH MOpaabAblK KYHABIABIKTApbl KOpiHeAi. A aFblAIIBIH
Makaa-MaTeajepiHde Oya acleKkT aiKplH KopiHOeiili, 041ap TeK aKkbla MeH ToXipuoere cylieHeai.
Kasak TiziHgeri Makaagap KeOiHe STMKaABIK HOpPMadapAbl KaAbIITacThIpajbl, al aFbLAIIBIH
TiaiHAe oaap emipaik TaxXipuOere Herizgeaeai. Kazak Makaa-MaTeadepiHAe XaABIKTBIH ITiKipi
JKeKe TYAFaHBIH 94eyMeTTiK KaOblAJaHybl YIIiH Iemntyni (akTop peTiHae KapacThIpbLAaabl.
A2 arplAIIBIH ITapeMUOAOIVISICBIHAA XaABIKTBIH IIKIpi TeK Y KBIMABIK JaHaAbIK TYPFbICHIHAH
KapacTbIpblAaAbl.

¥ XpIMABIK eHOeK eaaiH epKeHAeyiHiH Herisi periHge. Kaszax >KoHe aFblAIILIH
XaABIKTapBIHBIH JaHaABIK CoO3JepiHAe VKBIMABIK eHOeKTiH >KoHe KOFaMHBIH Oipairi MeH
BIHTBIMAKTaCTBIFBIHBIH MaHbI3ABLABIFDL epeKllle arall eTiaeal. Exki MogeHmeTTe Ae Keke alaMHBIH
JKeTICTiri MeH KOFaMHBIH TaOBICH OipaeckeH eHOeK IleH OpTak >KayallKepIIiAiKTiH HeTMKeci
peTiHAe KapacThIpblAaAbl.

4-kecre. Y>KBIMABIK €eHOeK eAAlH epKeHAeyiHiH HeTisi peTiHae

Kaszaxk Tiainae AFrbBIAIIBIH TiaiHAE /IVTHIBOMD A eHM MIHI

Ken tykipce — kea | Many hands make | YokpIMABIK eHOeK V/AKEeH JKeTiCTiKke

00aaabI. light work. JKeTeAeNTiHI KOpCeTiATeH.

Aybia 0oacan, | It takes a village to | KoramgacTeikTeig OipaeckeH

KaybIM 004. raise a child. JKayalKepIniairi  MaHBI3ABI  eKeHi
alThlAAABL.

Kaszak tizingeri Makaa-maTeagepae YKbIMABIK eHOeKTiH KYHABLABIFBI OeliHeAl opi HaKThILABI
Typd4e cunarrasaanl. Kecregeri makaa-moareagepae «ker» (Y>KbIM, KOIIIIiAIK), «TyKipce» (9pekeT
eTy), «Kel» (HOTIIKe) KoHe «aybll» (KOFaM, KaybIMAACTLIK) Ce3J4epi «XaAbIK» CeMaHTMKAABIK
epiciHiH Heri3iH Kypalabl.  AFBIAINBIH MaKaad-MaTeadepiHde «many hands» (kem Ko0a),
«village» (ayp1a), «raise a child» (6aaansr TopOneey) cesaepi apKblabl Y>KBIMABIK, >KYMBICTHIH,
KayallKepIiAiKTiH >KoHe KOFaM peiHiH MaHbI3AbIABIFbI KOpCeTiaeal.

Kasak >xoHe arblAIIBIH MdAeHMeTTepiHAe YKBIMABIK eHOeK ITeH KOFaMHBIH bIHTbIMaKTaCTBIFbI
YAKeH >KeTiCTIKTepTe >KeTyAiH MaHbI3ABI IIApTHl PeTiHAe KapacThIpblaagbl. Exi Tiageri makaa-
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MoTeadep Ae KOIIiAiKTiH OipAeckeH >KYMBICHI apKbLAbI JKeKe ajaMHBIH HeMece KOFaMHBIH
TaOBICKa >KeTeTiHiH KepceTeai. Koramgaarel TepOme MeH opTak >KayallKeplllidiK Kasak >KoHe
arblAIIBIH ITapeMIsidapblHAa YKcac MarblHada curarrtadrad. Kasak TiziHAeri Makaa-mareasep
MeTadOpaAbIK KYphLAbIMAapFa (TaMIIbLAapAbIH KeAre alfHaAybl) KoOipek cylieHeai, a1 aFbIAIIBIH
TiZlHAe HAKTBI dpeKeTKe HeTi3geAreH KypBIAbBIMAAap KoadaHbl1agel (Many hands make light
work).

KasaknapeMnsiaapbikaybIMAaCTBIKTBIHOIpTY TaCTBIFBIHKOPCETY Y I HITAaPTTHIKY PBLABIMAAP
MeH cebemn-caagap OaliAaHBICTapBIH IaiidadaHaabl (Aybla 0oacaH, KaybIM 004), al aFbBLAIIBIH
Makaa-MaTeadepiHge «it takes» CHAKTBI KypbLABIMAAp apKbLAbI Ka’KeTTidik Oaca aiiTeraaasr (It
takes a village to raise a child). bya makaza-mareasep Kasak MaJAeHMeTiHiH TaOUFATIIEH THIFBI3
OallAaHBICBIH >KoHe Y KBIMABIK eHOeKTiH TaOurm yJAepicTepMeH TeHecTipiayiH Kepcereai, aa
aFBIAIIIBIH MdeHIeTiHAe KOFaMHBIH (PYHKIIMOHAAAB peliHe Oaca Hasap ayJapbliaabl.

XaapIK >KoHe OmMaiK apacblHAAFrbl KapbIM-KaTbiHac. KoraMHBIH TYpaKTBIABIFEI MeH
AaMybl Ke0OiHe OMAIK IIeH XaABIKTBIH KapbIM-KaThIHaCbIHa OaliaaHbICThl. Kasak >KoHe aFbIAIIBIH
TiaAepiHaeri MakaA-MaTeAJepae XaAblK IIeH OacIibl apachlHAAFbl ©3apa OalldaHBIC >KoHe
oJapAblH eA Do/alllarblHa TUTi3eTiH acepi allkblH KepiHic Tabaabl. Exi MaaeHMeT Te OacIIbIHBIH
9iAAiTi MeH XaABIKTBIH >KaFjalibIHBIH MeMAeKeTTiH KYyII-KyaThl YIIiH IIenryri ¢pakrop eKeHiH
epeKxlIlle aTall eTeai.

5-Kecte. XaabIK I1eH OMAIKTiH KapbIM-KaTbIHACHI

Kaszak Tiairae AFBIAIOBIH TiaiHAE /IMHTrBOMD A€HV MOHI

Xanger Kyaar ypaiieia gece, | One rotten apple spoils | JKaman  Oacmubl  XaABIKTHI

KapambIcbIMeH Kac 6oaap. | the whole barrel. Oyaaipeai  JereH  MAeAHBI
Oiaaipeai.

ITaTtma 3aabpiM 60aca, XypT | A nation’s strength is in | MemaekerrTiy KYIIIi -

TO3aabl, IIaTmia FaabIM | its people. XaABIKTHIH SKarjaribIHa

0o4aca, XXypT 03a4bl. 0ailAaHBICTEL.

JKorapriga Oepiaren kecregeH OalikaraHBIMBI3Aall, Kadak MaKaA-MoaTeaJepiHAe XaH MeH
XaAblK, OMHApABl ONIO3ULNA peTiHAe «xaH» (Omaeymri), «Kyaait» (PKOFapel KYII), «Kaparma»
(KkaparmaiibIM XaAblK), «I1aTIIa» (01aeyli), «KypT» (€4, XaablK) AeKceMalapbl apKbLAbl Oepiaei.
Kaszax TiaiHgeri Makaa-moaTeasep OmAeyIIiHIH 94iA€TCi3Airi XaABIKTBIH KylpeyiHe oKeAeTiHiH
JKoHe o4ia Oaciipl MeMAeKeTTiH ©pKeHJeyiH KaMTaMachld eTeTiHiH KepceTedi. AFBIAIIBIH
MakaaJapbiHaa «rotten apple» (mmipiren aama) >xeHe «barrel» (Oelrike) apKblabl OacCIIIBIHBIH
Tepic KacueTi OyKia KOFaM¥Fa 3MsIH TUTi3eTiHiH OiaaipeTin MeTtadpopa KoagaHbLAFaH. Aa «nation’s
strength» (yaTThIH KyImi) >keHe «people» (xaablK) ceslepi MeMAeKeTTiH OoaalllaFrbl OHBIH
Xa/AKbIHa Oall1aHBICTBI €KeHiH KopceTeal.

Caavrcteipy  TypiHae Oepiaren «One  rotten  apple  spoils  the  whole  barrel»
MakaablHga «one rotten apple» (Oip miipiren aama) Onaeymrini, aa «whole barrel» (Oykia Gerike)
MeM/eKeTTi OiagipeAi. AFBIAIIBIH MaKaAbIHAA Ka3aK MaKaa-MaTeaAepi cekiaai ceben-caaaapAbIK,
Oartaanbic Oap, Oipak Kasak TidiHAe 04 HaKTHI agaMfa OarbITTaAraH 0o0.ca, aFbIAIIBIH TidiHAe
>KaanblaaMa MeTadopa Koa4aHbLAabl.

Kaszak >xoHe arplAIIBIH MaKal-MaTel4epiHAe OMAeyIlliHiH MiHe3i MeH apeKeTTepi XaAbIKTBHIH
>KaFr/aiibIlHa TikeAell acep eTeTiHi KopceTiaeai. EKi MoaeHMeT Te OacIIbIHBIH 9414 00AyBI MeMAeKeT
TYPaKTBLABIFBIHBIH KeIlili eKeHiH epekie ararl eTedi. MeM.ekeT TeK OacCIIBIHBIH FaHa eMec,
OyKia XaABIKTBIH Oip/AecKeH opeKeTiHiH HoTuKeci peTiHAe KapacToipblaagwl. Kasak Tiaingeri
MakaaJapAa OuAeyIIiHiH >KeKe Kacuerrepi (3aAbIM, FaAbIM) MeH OHBIH XaABIKKa ocepi HaKTBI
TypAe Kepcetiaeai ([lamuia sarvim 60Aca, Xypm mo3advt). AFBIAINBIH TidiHAe OyA TYCiHIK >KaHamMa
Typae Oepiaeai (One rotten apple spoils the whole barrel).

CoHbIMeH, Kasak >KoHe arbIAIIBIH MaKaA-MaTeAdepAerl «XaAblK» YFBIMBIHBIH CHUITATBIH
TOMeH/eri acCoIManusAAbIK CbI30a apKblAbl KOpceTyre 00Aabl:
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1-cypert. Kazak Makaa-MaTeagepiHAeri «XaablK» YFBIMBIHBIH acCOIMAITACDI
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2-cypeT. AFBIAIIBIH MaKaAl-MaTeAAepiHAeri «XaAbIK» YFBIMBIHBIH acCOLIMAIISIChI
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A nation’s strength is in its peoplgisdom Is in the crowd

Hoatmxeaep. Kasak >koHe arblAIIBIH TiddepiHAeri MaKaa-MoTeAjepde «XaabIK» >KoHe
«nation» y¥bIMAapBl XaABIKTHIH KOFaMAarbl peai, Oipairi, aaiaeTTiairi, eHOeri, JaHaABIFbI MeH
OmaiKKe BIKITAABI TYPFBICBIHAH CUIIaTTalaAbl. by seprrey OapbIchiHAA €Ki MojeHMeTTe Je XaAblK,
MeMeKeTTiH HeTi3ri Tiperi ekeHi >KoHe OHBIH 0ipAiri, 94i44iri MeH AaHAABIFbI €AAiH TYPaKThLABIFBI
MeH JaMybIHa eIy bIKITaA €TeTiHi aHbIKTaAABI.

Kaszak >koHe aFrblAINBIH XaAbIKTApbIHBIH MakKaad-MaTeljepiHAe XaaAbIKTBIH Oipairi meH
BIHTBIMAFbI HeTisri KYHABIABIK peTiHge KapacTepblaaabl. Kaszak Makaa-mareagepiHge Oipaik
OMip CYpyAiH >KoHe TypPaKThIABIKTHIH OacThl IAPTHI peTiHAe KopceTiaeai («bipAik 0ap xepde mipAik
0ap»), aa arblAIIBIH MaKaldapblHAa OipAiK YATTBIH KYIIIi MeH >KeHicke >KeTyAiH O6acTsl paKTOpHI
petinae 6epiaeai («United we stand, divided we fall»). Makaa-maTeasep XaAbIKTHIH d4iaeTTiaik
IIeH AaHAJABIKTBbIH 1eci ekeHiH Kepcereai. Kasak TiziHgeri Makaadapda XaAbIKTBIH IIiKipi
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YV>KBIMABIK AaHaABIKTBIH KO3i FaHa eMec, COHBIMeH Oipre MopaAbAbIK >KoHe DTUKAABIK ©AIIeM
peTiHje Ae KapacThIpblaaabl («XaAvlk — KANbICH3 ColHULbl» ). AFBIAIIIBIH MaKaA4apbIHAA XaABIKTHIH
HiKipi Y>KBIMABIK ToXKipuOere HeTidgeAreH AaHaAbIK peTiHAe cumnartadaasl («The wisdom of the
crowd is greater than the wisdom of one»). bya Kasak MakKaAgapblHAa XaABIKTHIH 94iaAiri MeH
O1maikke BIKIIaAbIHa OACBIMABIK Oepiace, aFbIAIIBIH MdJeHUETIHAE XaAbIKTHIH Y>KBIMABIK IIEIimM
KaObl1gay KabijeTiHe epekille MoH OepileTiHiH KepceTedi. ¥>KbIMABIK eHOeK MeH KOFaMaarbl
’)KayalKepIIiaik Te eki MdjeHMeTTe MaHBI3Abl OpbIH adaabl. Kazax Makaa-moaTeadepi eHOeEKTIH
MaHBI3ABIABIFBIH TaOMFM 3aHABIABIKTapMeH OaliaaHBICTBIpaAbl («Ken mykipce — koA 00Aadvl»),
aA aFplAIIBIH MaKaaJapbl eHOeKTiH YifbIMdacKaH Typde OOAYBIHBIH MaHBI3ABIABIFBIH KepceTeai
(«Many hands make light work»).

Koperremiger.  Kasak Tia  Oizimingeri Makaa-maTeajepre  KaTbICTBI — 3epTTeyaep
CaABICTBIPMAABbl, CaJAfacTBIpMaabl >KoHe CUIIaTTaMaAabl OafpITTapda >KYPprisidin, oaapablH
TaKBIPBIITHIK TOINTaMadaphl, AOTMKAABIK KYPBIABIMBI, >Kacaly epeKlleaikTepi sepaeaeHAi.
bya seprreyaepain Herisri OafbITBI — MaKaA-MaTeAdepAiH AeKCMKa-CeMaHTUKAABIK CUIIAThIH
aHBIKTAIl, OJapAbIH XaAblK ToXipuOeciHgeri opHbiH Oearizey. CoHbIMeH Karap Kasipri
TaH4a MakKaad-MaTeAdep KOTHUTUBTI AMHIBMCTMKA, IPArMaAMHIBMCTMKA, YATTBIK KOJ >KoHe
KOTHUTUBTI MOJeAbdep TYPFhICBIHAH 3epTTeaill, OAapAblH KOMMYHUKATMBTIK KbI3MeTi MeH
MdJeHM KYHABIABIKTAp >KylieciHAeri OpHBI aliKblHAaAyja. Ocipece, OMAIK IIeH XaABIKTBIH
KapbIM-KaTbIHAChl KaszaK >KoHe arblAIIbIH MaKad-MaTeAdepiHJe epekille OpbIH asdaspl. Kaszak
MakKaaJapblHAa OmMAeyIiHiH 94ia4iri MeH XaABIKTBIH OFaH JereH KapbIM-KaThIHAChl HaKThI
cunarradaasl («[lamuia 3arviv 6oAca, xkypm mosadvl, namua 2arvim 0oica, Kypm 03adol»), aa
aFBIAIIBIH MaKaAl-MaTeAjepiHge OMAIK ITeH XaABIKTHIH e3apa OalllaHbICEl MeTa(opaablK Typae
Oepiaeai («Omne rotten apple spoils the whole barrel»). Kazak MaseHmeriHge XaaAblK IeH Omaix
apachIHAaFrbl OaliAaHbIC TiKeAell CUIIaTTaAca, aFbIAIIBIH MdAeHIeTiHAe OyA YFBIM KeH MarblHaAa,
KYlieAi KYPBLABIM apKbLABI KepceTiaeai.

3epTTey HaTIUKeAepi Ka3ak >KoHe aFblAIIBIH MaKal-MaTeAepiHAeri «XaabIKy SKoHe «nation»
YFBIMAAPBIHBIH MdJeHM, 94€YyMETTIK JKoHe TapuXU epeKIleaikTepiH ambin kepcereai. Eki
MaJeHMeT Te XaABIKThIH KOFaMAaFbl POAiH, OHbIH MeMAeKeTTiH Herisi ekeHiH Kepceteai. Kazak
MdJeHIeTiHAe XaAbIK Y>KBIMABIK KYII, 94i4€TTiAiKTiH KallHap KO3i, aA arblAIIBIH MdJeHUeTiHAe
XaAbIK A€MOKpaTUAABIK KOFaMHBIH Herisi, OMAiK IleH MeMAeKeTTiH MaHbI3Abl (paKTOpHI peTiHje
KapacTelpblaaabl. bya sepTrey eki MageHUeT KYHABIABIKTaPBIH CaAFaCTBIPBIN, OAapAbIH TapyUXM
epeKIIelikTepiH aHbIKTayFa MYMKiHAiK Oepeai
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A. AMUPOBA, A. BEUCEHBAN
EBpasuiickuit HalpoHaAbHbIN yHUBepcuteT nMmenn /L.H. I'ymuaesa, Acrana, Kazaxcran
X. IIBIPBIH
Orevicknit yausepcurtet, Vsmup, Typrs

BBIPAJKEHME ITOHATUS «<HAPOA» B IIOCAOBULIAX U
ITOTOBOPKAX HA KA3AXCKOM U AHTANVICKOM SI3BIKAX

AnHoTanusa. B cratbe aHaamsmpyercs BeIpakeHUe IIOHATUS «HapoOA» B IIOCAOBMUIIAX U
IIOTOBOPKaxX Ha Ka3aXCKOM M aHIAMIICKOM sA3bIKaX. MHUPOBO33peHMe U AyXOBHBIE II@€HHOCTU ABYX
HapOJO0B paccMaTpMBaIOTCs B IIOCAOBMIIAX U IIOrOBOPKax. B xoge mccaeaosanms onpegeasercs poab
HOHATUS «HapOA» KaK KOAAEKTUBHOIO €4MHCTBA, CIIPaBeAAMBOCTY, AYXOBHOM CUABI U KyAbTYPHOTO
HacAeaus. Kaszaxckme MTOCAOBUIIBI IIPOCAABASIIOT KOAAEKTHBHOE CO3HaHMe, OOIIue IIeHHOCTU
HapoJa, aHTAMIICKME TIOCAOBMIIBI OCHOBAaHBI Ha B3aMOCBA3M AMYHOCTUM M oOIlectsa. B xoae
nccAeA0BaHMs OBLAY MCITOAb30BAaHbI TOAXOABI COTIOCTAaBUTEABHOIO aHaAM3a, OMCAaTeALHOIO METOAQ,
KOHTEKCTHOTO aHaAl3a, DTHOAMHIBUCTUYECKOTO aHaAM3a. B Ka3zaXCKUX M aHTAUMCKMUX ITOCAOBUIIAX
aHaAM3UPOBAAMCh €AUMHCTBO HapoJa, OTHOIIeHMe K BAacTy, IIPUHIIUILI CIIpaBeAAUBOCTY U TpyAa.
B pesyabTaTe BBLABAEHBI CcOAep>KaTeAbHble pasAMdus IIOCAOBUI] M IIOTOBOPOK, OOYCAOBAEHHbIe
MCTOPUKO-KYABTYPHBIMIU OCOOEHHOCTSAMM ABYX HApOAOB.

PesyabTaThl Mccaes0BaHUsA MOIYT CAYXUTh ITPaKTUYECKON OCHOBOM A4 MEXKYAbTYPHBIX
yccAeAOBaHMI, MeTOAMKM MHperodaBaHNs sI3blKa, STHOAMHIBMCTMKM, couyoaornn. JaHHoe
nccaejOBaHNe HalpaBAe€HO Ha BBIABAEHNE AMHIBOKYALTYPHBIX OCOOEHHOCTEN MOHATUA «Hapoa»
B IIapeMMOAOTMYECKOM (POHAE Ka3aXCKOIO U aHIAMIICKOTO SI3BIKOB, PACKpPBITHE UX CTPYKTYPHBIX,
CeMaHTUYeCKNX U ITparMaTU4IecKIX XapakKTepPUCTHUK.

KarougesbrecaoBa: napeMmoA0rus, AMHIBOKYAbTYPOAOTS], IIOHATIE«HAPOA», CPABHUTEAbHBIIN
aHaAu3, IIOCAOBIIIA U IIOTOBOPKA.

A. AMIROVA, A. BEISENBAI
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
H. SIRIN
Ege University, Izmir, Turkey

THE EXPRESSION OF THE CONCEPT OF «PEOPLE» IN PROVERBS AND SAYINGS IN
KAZAKH, ENGLISH

Annotation. The article analyzes the expression of the concept of «people» in proverbs
and sayings in Kazakh and English. The worldview and spiritual values of the two peoples are
considered in comparison with how they are represented in proverbs and sayings. The research
defines the role of the concept of «people» as a collective unity, justice, spiritual strength and

16 Ne 3/2025 BECTHUVK Egpasuiicko20 2ymManumapHozo uHCmumyma

BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Kasax, azviamvin mirdepindezi «Xarvik» yeolMblHbIH MAKAA-MameAdepdesi Kopiici

cultural heritage. Kazakh proverbs glorify the collective consciousness, the common values of
the people, English proverbs are based on the relationship between personality and society. The
research used the approaches of comparative analysis, descriptive method, contextual analysis,
and ethnolinguistic analysis. Kazakh and English proverbs analyzed the unity of the people, the
attitude to power, the principles of justice and labor. As a result, significant differences between
proverbs and sayings are revealed, due to the historical and cultural characteristics of the two
peoples.

The research results can serve as a practical basis for intercultural research, language teaching
methods, ethnolinguistics, and sociology. This study is aimed at identifying the linguistic and
cultural features of the concept of «people» in the paremiological fund of the Kazakh and English
languages, revealing their structural, semantic and pragmatic characteristics.

Keywords: paremiology, linguoculturology, the concept of «people», comparative analysis,
proverb and saying.
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TOHBIKOK ECKEPTKIIIIHIH I'PADPVKAABIK >)KOHE
OPDOOIPADPUNIABIK EPEKINEAIKTEPI

Angarna. Kene Typki >xasba eckepTkimrepiniy imriHge TOHBIKOK ecKepTKiMIiHIH
aJzaTBIH OpHHI epekKie. O3 3aMaHbIHAA YII KaFaHFa KeHeclri 0oAfaH AaHa TOHBIKOK
eCKepPTKIIl >KaKChl caKTaafaH KeaeMai OpXOH ecKepTKiIITepiHiH KaTapblHA >KaTaAbl.
62 >KOAAaH TypaTblH eCKepTKIlll MoTiHI OpTarachlpAbIK TYpKi MeMAeKeTTepiHiH
KYPBIABIMBIHAH, TapuUXU OKUFfalapiaH, TOHBIKOKTIH JaHaAbIFBl MeH epAik icTepiHeH
xabapgap eteai. ToHbikek eckeprtkiniinge biare karan meH KyareriH eckepTkimrepinae
Ke3JecreiiTiH TaHOadap Oap. T'biabiMm aiHaabIMga Oya TaHOadapAblH OKBLAyBIHA
KaTBICTBl TYpAi Tikipaep Oap, COHABIKTaH Ja eCcKepTKiliTeri OapAbIK TaHOalapAblH
cuIiaTTaMachiH Oepirr, TpaCl)I/IKaAbIK epeKIlleAiKTepiH aHbIKTay ©3€KTi Maceaeaepain Oipi.
Conrnimen Katap OpxoH OoiibIHaH TaObLAFaH eCKePTKIITepre ToH OpTaK, opporpadpusaabk
epexesep 0oaraHMeH Ae, TOHBIKOK eCKepTKillliHAe >KeKelereH co3depai TaHOaslaraHAa
opdorpadusaabK epekieaikrep Kesgecedi. TOHBIKOK eCKEpTKIilliHIH ©3iHe TOH
opdorpaduaablK epeKIneAiKTepiH aHBIKTay MOTiHAl HaKThlLAayFa, AYPBIC OKYFa, cartaAbl
FRIABIMM ayJapMaJap MeH TycCiHikTeMeaep a3ipaeyre MyMKiHAiK Oepeai. JKymebic
OapbIChIHAA €CKePTKIINTIH op >KblAgapAarbl ScCTaMIaXAapbl MeH ¢oTocyperrepi
Ca/ABICTBIPBIABIN, eCKepTKiI OeTiHJeri TaHOaJapABIH CUIIATBl CapadaHBII, aBTOP
KoATaHOachl aHBIKTaAAbl. MoTiHHeH TanOadaHy epeKIIedikKTepiH aHBIKTay YIIiH
B. Paga0B ataacbiHja >KapysAaHFaH €CKEPTKIIl DCTaMITaKbl I'papUKaabIK pejakropaap
KOMeTiMeH HaKThIAaHbII, €CKePTKIIlTiH COHFbl CypeTTepiMeH CaAbICThIpblAAbl. OpXOoH
eckepTKimTepiHe ToH opdorpadus epexesepi TOHBIKOK eCKepTKiIlm OOMBIHIIA
TeKCepiAill, ecKepTKIIITiH epeKIIeAiKrepi aHBIKTaAbIl, Taaday >Kacaaabl. JKyMbic
HOTIKe/epiH KOHe TYPKi ka3ba eCKepTKIIITepiHiH TiAiH, Tapuxu rpaMMarnKa IoHAepiH
OKBITY OapBICBIHJA, €CKepTKiIll MOTiHIMeH TyIHycKada TaHBICY VIIiH Je KOAJAaHyFa
00aapbl.

Tyiin ce3aep. keHe Typki >xazba eckeprkimirepi, opdorpadus, snurpaduka,
ToubIKOK, TagOAa.

Kipicre. Kene Typki xasba eckeprkimTepiHiy iminze TOHBIKOK eCKepTKillliHiH aAaThIH
OopHBI epekinte. O3 3aMaHbIHAA YIII KaraHra KeHecli 0oaran Oiare TOHBIKOK eCKepTKiIlli JKaKChl
cakTaaraH Keaemai OpXOH ecKepTKilTepiHiH KaTapblHa >KaTaabl. Eckeprkimrep Typaabl
aAFralKpl XabapaamMadap IIBIFBIN, JKMHAKTAABII, Tidl KaH-)KaKThl 3epTTede OacTaraH Ke3eHHeH
Oacrarm, biare xaran, Kyarterin, TOHBIKOK CHAKTBHI K©A€MAl €CKEPTKIIl MOTiHAEpiH HaKTBLAAQY
JKYMBICTaphl TOAacTaraH eMec. ATaafaH KoAeMAl eCKepTKIiITepAiH FRIABIMU ayJapMadapbIHbIH
Aa Kemn 00Aybl eCKepTKilll MaTiHAepiH HaKTblAay >KYMBICTapbIMeH, TaHOadapAbl TaHy, opTypAi
UHTepIIpeTalnsaay >KyMBICTapbIMeH OalidaHBICTBI eKeHi cescisd. Typki Tia Oiaimingeri ysak
KBIAABIK i34eHicTep HoTmKeciHze OpXOH eckepTkKiliTepiHe ToH opdorpadus epexxesepiH
Kasipri Kke3Je HaKThI aXKbIPATHIIl, KOHe TYpPKi Kaz0a ecKepTKiIlTepi TiAiH 3epTTeyle, KoHe TYypKi
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JKa3yblH OKBbITyAa, OKy KypadjapblHAa KeHiHeH KOAAAHBIII XypMmis. /JereHMeH e, >KeKelereH
ecKepTKimTepae opTak, opdorpausablK epekesepaiH caKraady AeHIeliHiH opTypai 0o0abI,
eCKepTKIIITepAiH ©3iHe ToH epeKIeAiKTepiHiH Ke3aecyli MoTiHAepAl AYpBIC OKyja ecKepiay
KepeK MaHBI3ABl Maceaelepain Oipi. TOHBIKOK ecKepTKilliHIH ©3iHe ToH rpadUKaAbIK
JKoHe opdorpaduaabK epeKIeAikKTepiH aHBIKTay >KYMBICTBIH MaKCaTbhl peTiHAe aAbIHABL
EckepTkiIn MoTiHIH AYpBIC OKBIII, AYPHIC TaHYABIH aAFBIIIAPTEI peTiHAe MaTiHAI TaHOalayAblH
epeKIleAiKTepiH aHBIKTay YIIIiH KOHe TYpKi >kKa3ba ecKepTKillTepiHiH (POHETMKAABIK >Kylieci
Typaasl, opporpadusacel Typaasl FELABIMI eHOeKTepre 11104y >kacay, TOHBIKOK eCKepTKIIITepiHiH
3epTTeAy TapMXbIH capadall, eCKepTKiITiH rpadukaablK >KyleciH cumarray, OpxXoH
eckepTKimTepiHe ToH opdorpadusaablK epexxesepai TOHBIKOK eckepTKimm MaTepmaajapsi
OOIIBIHIIIA TEKCePill, eCKePTKIIITIH epeKIeAiKTepiH Taa4ay CUAKTHI JKYMBICTap Ko34eaAi.

Kene Typxki >ka3ba eckepTkKimTepiHiH (OHETUKAABIK Kyiteci, TpadMKaAbIK epeKIeaikrepi
aaram per B. Tomcennin eHOeringe ToablK Oepiaeai [1]. Taabnim kene Typki aainduingeri
TaHOaJapAbIH TOABIK CHUIIATTaMachlH, OJapAbIH eCKePTKIIl MoTiHAepiHAe KOAAAHBLAYBIH,
opdorpaduscein Kepcereadi. Kertin keHe Typki >kasba eckepTkimTepiHiH (OHETUKaABIK
xyiieci B. Pagaos, T. Texnn, A.H. Kononos, I'. Aiigapos, V1. batmaHos eHOeKkTepiHAe KeHiHeH
basiHgaaaapl. ./, BacmabeBTiH >KYMBICBIHAQ KOHe TYpPKi >kKa30a eCKepTKillTepi >KylieAeHiIr,
KOHe TYpPKi >Ka3ybIHAarbl TaHOaAapAbIH ecKepTKimreri TaHOalaHybl caablCcThIpblaadbl [2]. Kene
TYPKi >ka30a eCKepTKiIlTepi Typaasl MaTepuaadap >KapusilaHFaH FBIABIMU eHOeKTepJe op
eCKepTKillIKe KaTBICTBI KbICKallla CcuIlaTTaMadapda rpadukaablK epekileaikTepi Typaasl a3 Ja
6oaca moaaimerTep Oepizeai. Jece e, TOHBIKOK eCKepTKilliHIH rpaduKaablK epekireaikTepi
Typaabl MaAiMeTTep apHalibl 3epPTTeAill, KeHiHeH TalJaHa KOMaraH.

ToHpIKek eckepTkinm Kasipri MoOHroAMsHBIH acraHacel YAaHOaThIp KadachlHaH 65 KM
xepaeri basn-3ypx TaybIHBIH COATYCTiK-OaThIChIHAa OpHajackaH. 1897 x. E. Kaemenn
Coarycrik MoHroansra canapsl OapbichiHda Haaalixa Oexerinen Toablra Kapail KeHe TypKi
KOpFaHbI MeH Tacka KalllaAfaH >kKasyadap OapblH ecTill, eCKepTKilll OpHaJacKaH >kKepre Oapaapbl,
JKep/ey OPBIHBIHBIH CbI30achlH AallbIHAAII, eCKepPTKIIITiH aAfalllKbl KeIlipMeciH >Kacaigsl [3,
71]. ToHBIKOK eCcKepTKillliHiH TaObLAyBl MeH cHUIaTTaMachl Typaabl aAfalllkbl xabapaamansl 1898
KbIABI B. Paaa0B >Kapmsiaal, ecKepTKIiIITiH KaiigaH TaOBLAFaHBIH, KO/ CaHBIH, Ka3y OaFbITBIH
koepcetesi, ToHBIKOK Typaabl akmapaT Oepeai. EckepTKiImTiH aAfamikpl FRIABIMM ayAapMachiH
Kacarl, ¢poTocypeTTepiH Je akagemuk B. Pagaos sxapusiaaiiapr [4]. EckepTkimriy rpadpukaabik
JKoHe opdorpaduaablK epeKkiIedikTepiH aHbIKTayda B. PaaaoB >kapmsiaaraH —aAfamiksl
BCTaMIIaKJapbl MEeH eCKepTKIIll MaTiHi MaHbI3/Abl OPbIH aAa/bl.

B. PagaoBran KelliH ecKepTKilll MoTiHIH [.V1. Pamcrear nen C. Ileabcu 3epTTeNAl.
.V Pamcrear exinmi per 1908-1909 xprasapsi Gapran Ke3iHAe ecKepTKIMTiH PpoTocyperTepiH,
KelllipMeciH, cunaTTaMalapblH AaliblHAaiAbl. ATakThl AaT FaabIMbl B. ToMcen 1916 5Kb1abI >KaphIK,
kepreH «Turcica» eHberinge TOHBIKOK ecKepTKillTliHiH ayJapMachiHa OailAaHBICTBI eCKepTIieaep
MeH TOABIKTBIpyAapAbl >KasraHga PaMmcreaTr MaTepuaadapblH IlaligasaHaabl. B. Tomcen
eCKepTKilll MaTiHAepiHAerl >KeKeAereH co3Jep MeH CO3 TipKecTepiHiH OKBIAYBIH HaKTblAall, ©3
HYCKaJdapbIH YChIHaAbl. FaabIMHEIH Ocbl eHOeriHae TOHBIKOK eCKepTKillliHe KaTBICTHI Aa Oiidap
alTBIABIII, MoTIH ayJapMacbhlHa KaTBICTBl TOABIKTBIpyAap >Kacadaabl. B. Tomcen >xacaraH
TOHBIKOK eCKepTKillliHig ayJapmacel Jar Tiainae 1922 >xpranr xapeikka mbrraasl. I leaep
FaABIMHBIH €eHOeTiH HeMic TidiHe ayaapbirl, 1924 >Kblabl XXapusaanasl [5].

Kenec gayipingeri TypkiTaHyIIbLAapPABIH illliHAe ©HIMAI eHOeK eTKeH TypKiTaHyIIbLAapAbIH
irminen B. Paagaosteiy makipti C.E. Maaosts aiita aaambis. C.E. Maaos e3 enberinge ToHbIKek
eCKepTKilTiHiH MoTiHiH, AaTBIH TIpadUKachIHAAFEl TPAHCKPUIIIMACKI MeH OpBIC TidiHAeri
ayJapMachiH, rpapuKaablK JKoHe TiAAiK epeKIleaikTepiH kepceTei [6].

I. Angapos 1959 >xprapl TOHBIKOK eCKepTKIIIiHIH Tial MeH OHBIH Kasipri Typki TiagepiHe
KaTBICBI TypaAbl 3epTTeyiHge eCKepTKIiITiH (POHeTMKAachl, AeKCMKachl, MOP(OAOTMACH MeH
CUHTaKCHCiHe cunaTTaMa Oepeai [7, 18]. T. AitaaposTsiy 1971 >KbIABI >KapBIK KOpreH eHOeTiHAe
TOHBIKOK eCKepTKillliHiH 3epTTelyi Typaasl aKkIapaT Oepiaill, eckepTKilll Ma3MYHBI OasHAaAaAbl.
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Tonvikok eckepmKiinit 2paPuKarvlk xare opPopaPusirvik epexuierikmepi

Taapim >xyMmbpIcTa eckepTKilll MoTiHIH, TPaHCKPUIILIMACHI MeH OpbIC TidiHAeri aygapMachH
>Kapusaanast [8].

1968 >xprabl Typik raapiMbl T. TexnuHiH OpXOH eckepTKillITepiHiH rpaMMaTHKachl TypaAbl
arblAINBIH TidiHAe OachlAbIll IIBIKKAH eHOeriHae Kyarerin, biare xaran, Onrmn, Kyaiuop
ecKepTKimTepiMeH KaTtap, TOHBIKOK eCKepTKillliHiH A€ MJTiHI MeH ayzapMachl >KapuslaHaAbl
[9]. 1994 >xprabr T. Texunniyg «Tunyukuk Yaziti» eHOeringe eckepTKiluTiH keHe TYpik TidiHAeri
MOTiHi, TpaHCAUTEpPaLMsACBI MEH Kasipri Typik TidiHgeri aysapMachbl, eckepTiieaep MeH
eCKepPTKiIll ce3Airi, >ka3daHbIH KemripMmeci MeH ¢ortocypertepi Oacpiapm mibiFadbl [10]. Faasmm
JKacaraH Cce3JikTe TiaAik OipaikTepaiH MoTiHAe Ke3jecKeH >Kepaepi TOABIK KepceTiledi >KoHe
SKYMBIC COHBIHAA €CKePTKIII KeITipMeci HaKThLAaHBIII, JKapUsilaHaabl.

A.C. Amamxo408B «VIcropus u Teopus ApeBHETIOPKCKOTO IJChbMa» aTThl eHOeriHAe KoHe
TYPKi >Ka3yblH OKy epe’kKeJepiH KepceTill, ap ALIOBICTBHIH TaHOaAaHybIH OasHAaliabl, TOHBIKOK
©CKepTKIiIliHiH HaKTbIAaHFaH MOTIiHIH, OpPBIC TidiHAeri aygapMachlH, TpaHCAUTepPaIMACHIH
>Kapusiaanasl [11].

Eckeprkimmrepain opdorpadusacel Typaabl COHFBI JKbIAAAPbI >KapbIK KOpreH eHOeKTepaAiH
iminen E. Ayraanaig Tonsikek nen Kyarerin eckeprTkimrepingeri d/i >koHe e AaybICTBLAQpPBI
Typaabl >Ka3blAFaH >KYMBICBIH aTayfa 004aapl. depTTeyii KympicbiHAa Tonbikek neH Kyarerin
eckepTKimTepiHAe OipinHmi OyblHAa JaybICCBI3JapAaH KeiiH KeaeTiH &d/i ABIOBICTApBIHBIH
TaHOadaHybIH Tekcepin, OpXOH ecKepTKilllTepiHAe Tia aaAbl € AAQyBICTBI ABIOBICEI Oap aereH
KOPBITBIHABI Kacaiael [12, 91]. AJaybicTel ABIOBICTAapABIH Op¢OrpadUACHHBIH CaKTalybl
Kyarerin eckeprkimrepiHiy MaTepuaadapbl OONBIHILIA apHAibl 3epPTTeAill, MaTiHHeH
opdorpadusabIK epekesepai cakTaaMall TaHOaJdaHFaH cesjep Je >kKeke TaasanraH [13]. bya
OpxoH eckepTKimrTepiHiH opdorpadusACsH op eCKepTKiIll OOVIBIHIIA apHalibl JKeKe 3epTTeyAiH
©3eKTiAiriH KepceTeai.

Ogicreme xoHe 3epTTey dgicTtepi. Kympic OapbichiHAa DCTaMIIa’kAapbl MeH CUSIKTBI
DacplabIMAapAa KapblK KepreH (poTocypeTTep IaiijadaHblaAbl. 3epTTey OapricbiHAa B. Pagaos,
X.H. Opkyn, M. Crpenrannr, C.E. Maaos, I'. Anigapos, M. Eprun, T. Texun, A.C. AmaHx0410B,
H. baspiaxan CcHAKTB 3epTTeyllidepaid >KacaraH eCKePTKIilll OKBIABIMBI MEH FBIABIMU
aysdapmadapsl naiigadanpiaabl. Kene Typki kasba eckepTkimrTepiHiH rpapukaablK >Kyiieci
Typaasl >kasplaraH B. Tomcen, B. Pagaos, B. Bacuaves, 11./1. Knizaacos, A.C. AmaHX0410B,
M.B. Kopmymns, K. CapTkoska cCUAKTHI FaAbIMAAPAbIH 3epTTeyAepi Herisre aablHABL.

TonbIkeK eckepTKillliHiH rpaduKaablK >KyleciH HaKTblAay YIIiH eCKepTKIillITeri aBTop
KoaTaHOacel aHbIKTaaAbl, KyaTerin >xoHe biare KaraH eckepTKillTepiHAe Ke3aecIleiTiH TanOaaap
aHBIKTaAAbl, TaHOAAaPABIH ABIOBICTHIK MOHI CapalaHBbIIl, ©3Te eCKePTKIIIITepMeH CaAbICTHIPBLAABL

EckepTkimt aBTopsl MeH 094i31IiHIH K0ATaHOACHIH aHBIKTay

3epTTey >KYMBICTapblHAA AaHa TOHBIKOKTIH eCKepTKilllTi Ke3i TipiciHAe 31 >Ka3AbIpTKaHbI
aitteiaaapl. Aa Kyarterin men Biare xaran eckeprkimTepidiH asropsi Voaabir Terin exemi
ecKepTKill MaTiHAepiHeH Oearii. TOHBIKOK eckepTKillliHAeTi aBTOp KOATaHOAChIH, TaHOAaAapAbIH
OeaepaeHyiH aHBIKTAy YIIiH ecKepTKimTiH Pasa0B aTaaceiHAa >KapusdaHFaH SCTaMIIa’KAapbl
nangaaasoplaAsl [14] Eckeprkimreri aBTOpABIK KOATaHOAHbBI aHBIKTay SKYMBICH OipHellle Ke3eHAl
KamTtuasl (1-cyper). 1897-1898 >kplagapsl JaliblHAAAFaH BSCTaMMaXkKJap ecKepTKill OeTiHe
Kapa 0osy >Karplll, OacTeIpy CHUAKTBHI KapamalblM oicreH >KacaaraH [3, 71], coHabIKTaH Aa
aTJacTa HeraTMB HYCKachl >KapusdaHraH. JKyMmbIc OapbIChIHAA OCBl HeraTtus HycKaHbH Adobe
Photoshop rpaduxaasik pedakTopblHAa KOHTPACT (KaHBIKTBIFBI) apTTHIPBLAABL. OHAeAreH HycKa
VHBepCUsAaHBIII, ITIO3UTUB HYyCKackl a3ipaenai. Adobe Illustrator 6arsapaamaceinaa TaHOaAapAbI
HaKTblAay MakKcaTblHAa cypeT apTedakT IIeH apThIK IIyblAAaH Ta3apThIABII, BEKTOPABIK
dopmarka kemripiagi. Aarisia 604AFaH HyCKa eCKepTKiII (poTocypeTTepiMeH CaAbICTBIPHIABII, 9P
TaHOAHBIH eCKepTKIIITe >KIi Ke3JeCcKeH Tag0a1aHybl aHbIKTaAABL.
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1-cyper. I'padpmxaabik pegakropaapaa scTaMmIiakOeH JKyMbIC KedeHaepi
(a —PaaaoB aTaackiHAa KapusAaHFaH HCTaMIIaK; @ — CTaMIIaXKAbIH MHBepCHUsAaHFaH ITO3UTUB
HYCKAChl; 0 — 9CTaMITa>kAbIH apTe(aKT IeH apThHIK IIyblA4aH Ta3apThLAFaH HYCKACHI)

3 a)
M 't‘ s % y MWW
N\ N ‘ﬁ A4HDHhpl YEXEY
b, ) ‘VX‘J€ PCROINDR{TIN
TREW -1 ‘Dﬁ )))u'c’ﬁ 2
he

b ha \%W' m.$> wrw; : q&%’ E"’? X ’
i 3 YHIBEITY: § tf I
1y : ;
P r"&nﬁ_mﬁ%b)}r e ﬁ%@ij“ir‘l %l}%ﬁ» h.ivr
ST
S r“{‘* i :
»N'Gmu*rx
e
2
a

OpxoH eckepTKimTepiniH rpadUKaAbIK XYIeCiH caAbICTBIPY

ToHBIKOK —eckepTKilliHAeri HakKTblaaHFaH TaHOadap Kyarerin wmen biare karan
eCKepTKIIITepiHiH KelllipMeaepiMeH CaAbICThIPhIAbII, TOHBIKOK ecKepTKillliHAe FaHa Ke3/eceTiH
TaHOaZap aHBIKTaAABL. AHBIKTaAfaH TaHOaJapAbIH ABIOBICTBIK MOHI €CKEPTKIITiH OKBLABIMBI
MeH FBIABIMU ayJapMasapbl OONBIHINIA TaaAaHbIIl, ©3Te KOHe TYpPKi >Kaz0a ecKkepTKillTepiHeri
KO/AAAHBICHI CAABICTBIPBLAABL.

Taakplaay meH Oakblaay. TOHBIKOK eCKepTKilliHiH TiZiH apHalibl 3epTTereH FaAbIM
I. Aitaapos eckeprkim MaTiHiHAze 40 TaHOa Ke3JeceTiHiH alThIN, AAQyBICTBI Ceri3 ABIOBICTBI
TaHOAAalTHIH TOPT TaHOAHBI JXKyaH, XKiHiIlIKe Aer 0eaeai, 4aybICCBI3 ABIOBICTapAbI OeATiAelTiH
TaHOaAapAbl Aapa gaybicchidaap (6 TaHOa), KYII gaybicchizgap (16 TaHOa), ABIOBIC TipkeciMAepiH
KOpceTeTiH Kyp4eai AaybICcChI3 TaHOaAap (HT, HY, AT) el Oeaeai [7, 5].

JKympic GapriceiHAa ToHBIKOK eckepTkintiHAeri TaHOasapAbIH OeliHeaeHyiHAe o3re OpXoH
ecKepTKilllTepiMeH caAbICThIPFaH/Aa epeKIllelikTepi aHbIKTaaAbl. bya epekineaikrep TaHOaHBIH
Ma3MYHBIH ©3TepTIeTeHiMeH JAe, CBIPTKBI OeariciHze OIiTIKIIiHIH JKa3y MOHEpPiH aHBIK KOpceTeal.
ToHBIKOK ecKepTKillliHiH MOTiHI >KapusdaHFaH FLIABIMU eHOeKTepAe KeHe TYpPKi >KasyblH
TaHOaJayfa apHa/AfaH KapinTep KOAJaHbIAFAaHABIKTaH, TeK eCKepTKilll DCTaMIlakKJapbl MeH
¢dorocyperrepineH raHa aBTOPABIH ©3iHAIK KOATaHOACHIH, 9P TaHOAHBI OeAepAeyAeTi epeKIteirin
aHbIKTayfa 00aaap! (1-kecre).
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1-kecte. TOHBIKOK eCKepTKillliHiH rpaduKaabIK Kyiteci

Plc Je16p1ic- | Opxon-Enuceit ToHbIKOK Plc JIBIOBICTBIK Opxon-Ennceit ToHbIKOK
TBIK €CKepTKIII- €CKepTKimI- MarbIHa €CKepTKiII- eCKepTKiII-
MarbIHa TepiHeri iH1eri TepiHeri iHeri
TaHOAaCHI TaHOAaChI TaHOACHI TaHOACHI
1 2 3 4 5 6 7
1 a,a 18X I 21 m g »
2 ii gLt r 22 n DENN )
3 o,Uu by > 23 n’ AN r‘\]
4 0,1 V F I\/ 24 il €3 3
5 b ) d 25 n it & O ‘l
6 b’ AA Q 26 p 11 1
7 ¢, ¢ AY A A 27 r Y H LI
8 d B R 33 28 r YY m
9 d X X X 29 S I F Y #\
10 Y o Ill 30 s’ |1 ‘
11 g € L e 31 § o~ 1FT #\
12 j DD D 32 § o~ 1FT -%
13 7 P9 q 33 t 3 kA /5
14 q N K fl 34 t’ h 1 h
15 q 17T \L 35 z h [{3
16 q 4D q 36 It n M
17 k I ﬁ 37 nt (ONO] L.)
18 k B F B 38 né 33 3
19 | Vi \‘ 39 rt X q q
20 r TT Y 40 cesnepi 8
@XKBIPATYLIBI
TagOa

ToHbIKOK eckepTKillliHAe Ke3AeceTiH JKeKeaereH TaHOaAapAbl OKyAa FBLABIMU IiKipTaaacTap
a3 emec. Eckeprkimn OeTiHge OeaepaeHreH 3 TaHOACBIHBIH ABIOBICTBIK, MoHiHe KaTBICTHI
3epTTeylidepAiH MiKipiH exire 6eayre 6oaaabl. FaapimMaapAbiy Oipini TOOb! aTaAFaH TaHOAHEI

Eypasus eymanumapavik uncmumymuotnviy, XABAPIIBICBI

Ne 3/2025 E



b.K. Kacnuxan, 2K.A. Capcenbaii, C.1. Meururosa

j Aell OKpIca, eKiHIi TOOH N, nj gemt oKuAbl. Maceaen, B. Tomcen, X.H. Opxyn, M. XXoagacGekos
nieH K. Caprkoskayasl j gemt tanbica, I1L.M. Meanopancknit Hj 604yl MyMKiH ekeniH, C.E. Maaos
N ekeHiH >kazaabl. VI.B. Kopmymunz B (Hb) Ap10BICEIH Oepeai dece, X. VbLaabI3 1 A€IT OKUABI [15,
382]. A.C. Aman>x0108B 00ca 3 TaHOACHI eHIcell ecKepTKimTepiHAe n¢ ABIOBLICEIH OepreHAiris, aa
OPXOH ecKepTKiITepiHie N ABIOBICEIH OepreHAiris, Keiige AnaleKTilepre OailAaHBICTHI N JKoHE |
ABIOBICTapBIMEH aAMacaThIHEIH aiTaas! [11, 56]. TonbIkek eckepTkimriHae 3 TaHOACH >KaAIIbl 24 peT
KesJeceai, onbIH imiHge Tufiuquq TyOipi 12 per KaiitasaHaas! (2-kecTe). FaapiMaapAbIH TaHOAHBI
OKyJarbl eKi Typai 0oaxkaM >Kacaybl ocel Tufuquq eciMiHiH eckepTKilTepde TaHOa/1aHyBIMEH
OartaanbicThl. ToHBIKOK ecimi biare xaran eckeptkiminge ) »3DIl aen taHOasaHca, ToHBIKOK
eckeprkimringe 4 3 »3 ranbasanaarpr. Coa cebenTi keitOip sepTreymiaep 3 TaHOACH! 4eTeH ) N MeH
D j rapOasapAbIH MoHiHe, nj, N caliKeC KedeAl AeTeH TY>KBIPBIM >KacaraH. by sxepae biare karan
eCKepTKilIiHiH TOHBIKOK eCKepTKillliHeH KeliiH >Ka3blAFaHbIH eCKepy KaKerT.

2-xecte. 3 TaHOACLIHBIH Ke34ecyi

TyHHYCKaja OKBIAYBI MaTiHAeri TYIIHYCKaJa | OKBLAYBI MoTiHAeTi
OPHBI OPHEI

RS tufiuquq 1;5;6;15;17; B384 gitafida 14.
31;34; 37,47, 1 yar ke qitafiqa 49.
58; 59; 61.

KX 38r qitafiiy 7. hKL3 azqina 9.

K> 381 gitafiyaru 9. D333 jandimiz 16; 41.

33 4 gitaii 11; 12. Di33) janduq 16.

380 < qgitafiiy 10. AT aniy 34.

Tonrikex eckeprkiminge M TanOace! 6ip per 26-3x044a D€ k PP YtheBYXH OF 1 seren xepae
kesgeceai. Ocol y3ingigeri M TanOaceH 3epTTeymiiaep bas Hemece rt gem TaHUABL:

B.B. Paagaos: jouapua bigsin bloapker (?) amTeiMers — liessen wir, so lange es aufwarts ging,
vorangehen und so {iberstiegen wir den Ibarki (JKorapsr mireinn 6apa >xaTtkaHga, 6i3 esreaepai
aara Xibepaik Te, ocplaariiia bloapksr acysinan eTTik) [4, 15].

C.E. Maaos: juyuru tagiiriip, y bar bas asdymyz — mporonraan (cHer), 1 Mbl lepeBaAUAN
yepes BepIINHY C pacTeHusMu [6, 67];

I. Aipapos: nyrypy rterypyn bl Oap Oac acAbiMBI3 — HpPOAOKMAM (40pOry), (1) MBI
repeBaAnAu IOPOCHIYIO pacTeHIsIMI BepIuHy [8];

H. Baspraxan: yoyurca: idip ibar basi: asdimiz — >xyxaprania: etinn bloap 6aceiH: acAbIMbI3
[16, 114];

A.C. Amamxo408: joyuru tagiiriip, 1 bar art aSdimiz — mporonTaan (cHer) u MBI IIpeoA0AeAn
TOPHEII ITepeBas ¢ 3apocasamu [11, 182].

Ataaran TaHOaHbl ToOHBIKOK eckepTKilliHeH ©Oacka Enmcerr OolibplHaH TaOBLAFaH
eCKepTKilTepaeH Ae Ke3decTipyre 004aAbl. TOHBIKOK ecKepTKilliHAeri TaHOaAapABIH ABIOBICTHIK
MoHI Typaabl Typai OoakamMaap OChbIHAAl CUpeK KOAJaHbLAaThlH TaHOaJap¥a OailaaHBICTBI
TyBIH/AFaH.

I./1. Kp1321ac0B KeHe TYPKi »ka30a eckepTKimTepiHiH opdorpaduschIHbIH YIII TUIIKe 001eai:
KJAaccuKaAbIK >KasDa eckeprtkimrep, IIbirpic TypkicraHHaH TaOblaFaH eckepTkimrep, Tayabr
Aarait aiiMaFrbIHAQFBI €HICeNT JKa3yBIHBIH aATailAbIK Hyckace! [17]. Faapim Gipinmmi tunike OpxoH,
Ennceir OoiibiHaH TaOblAraH eCKepTKIIITepAi >KaTKbI3ca, eKiHII TUIIKe AaybICThl AbIOBICTAp
’KasyJa TOABIK KOpceTiair, ApIObIc TipKeciMaiaiktepi cupek kesgecerin Ipirpic TypkicraHHaH
TaObLAFaH KOHe TYPKi JKaz0a eCKepTKIIlITepiH, aa YIIiHII TUIIKe opdorpadusaask epesxxeaepaiy
caKTaAMail, KyaH JaybICTbIAapMeH FaHa KeJAeTiH JaybICChl3 ABIOBIC TaHOaAapbIHBIH OpPHBIHA
Kelige JKiHillIKe JaybICTbIAapMeH KeAeTiH TaHOalap KOAJdaHblAFaH AATall aiiMarblHaH TaOblAFaH
eCKepTKiIll MaTepmaajapblH >KaTKBI3HII, «IICeBAOpPYHUYecKass opdorpadus» Jem araiAbl.
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N.A. Ks13aacos ycsiHFaH opdorpadust TumnTtepi OoribiHIIa TOHBIKOK eCKepTKiIll KaacCHKAaAbIK,
>Ka3Da ecKepTKillITep KaTapblHa >KaTaabl. bya eckepTkimrepiniy KarapbiHa biare karan, Kyarerin
eCKepTKiIlITepiH Je KOCyFa 001aAbl.

Hotmxeaep. T. Tekun opdorpadusaabik epesxesepai 4aybICThI ABIOBICTaPABIH CO3 OachIHAA
KeAayi, ce3ain OipiHmn OybIHBIHAA KeaAyi, ce3 COHbIHAA KeAayi, KOC AaybICCBI3 AbIObICTAp, ABIOBIC
TipkeciMaepi OolibIHINA KyTlieaen kepceTedi [9]. FaabIMHBIH JKyiteaey >KOAAapbl 9P ABIOBICTHIH
cUITaTTaMachklHA KaparaHAa TuiMai 6oaraHAbIKTaH, OpXOH eckepTKimTepiHiy opdorpadusabk
epeskeaepinig TOHBIKOK eckepTKillliHAe caKTaAybIH TeKCepyTe HeTi3 eTil aay¥fa 60aaabl.

KunakraaraH  eckepTkimn — Marepuaagapbl — HeridsiHze — TOHBIKOK — ecCKepTKillIiHiH
opdorpadusabIK epexeaepiH Keaecigeit Xyiieaeyre 00aabl:

1. AaybICTBI ABIOBICTAPABIH JKa3bIAYbI

1.1 a, & ap1OBICTApPBI CO3 DackIHAA Ka3bLAMAalABL:

4BNM adirilti - tiirk bodun ganin bolmajin tabyacda adirilti — Typik xaaxer XaHsr 60amait
TYpBII, KbITaligad 6eainai (Ton., 2);

{KrMO alqinti - tiirk bodun 6lti alqinti joq bolti — Typik xaaKer ©14i, aAKBIHABI, KOK, 00451
(Ton., 3);

"3 atliy — &ki iiliigi atliy drti bir iliigi jaday arti — exi 6eairi aTTeLABL, Oip Oe4iri Kasy eai
(Tomn., 4);

M aki - siisi i€ bin drmis, biz aki bin artimiz — ackepi y11 MbIH O0AFraH eAi, 0i3 eKxi MBIH e4ik
(Tomn., 16);

1.21, i ApIOBICTApEI CO3 OAachIHAA >Ka3blAaAbL:

JAPXP icikdi - qayanqa qirqiz boduni icikdi, jlikiinti — KaraHra KbIPFBI3 XaAKbl OaFbIHABI,
niain xyrinai (Ton., 28);

S IBIMTIB idatasda —ida tasda qalmisi qubranip jati jiiz bolti — Tay-TacTa KaAFraHbI TOITaHBIII,
keTi Xy3 60aab1 (Ton., 4);

B3 idmis — qitaniyaru tonra samig idmis — xkeraangapra ToHpa Cemai xibepai (Tow., 9);

1.3 0, u, 6, it ABIOBICTAPEI CO3 DachIHAA >Ka3blAaAbL:

FTI k olti — tiirk bodun 6lti alqinti joq bolti — Typik xaakbl ©44i, aAKBIHABI, >KOK 00AABI
(Ton., 3);

42> olurur — ¢uyaj quzin qara qumuy olurur artimiz — Yyrai KyssiH, Kapa KymMAbr
MekeHaereH edik (Tom., 7);

FTr¢ ligi — aki tltgi atliy arti bir iliigi jaday arti — exi Geairi arTbLabl, Oip Oeairi xasy eai
(Tomn., 4);

MY > uluyi —jati jiiz kiSig udiziyma uluyi Sad arti — >xeTi >xy3 KiciHi )kKeTeAeyIIli YABIFHI 111,
eai (Ton., 5);

1.4 aaramkpl OybIHAA AaybICChI3AaH KelliH a, & AbIObICTapHh JKa3blAMalAbL:

Kd'M) ganin - stintisdimiz, san¢dimiz, qanin oliirtimiz — 1maiKacTbIK, JKeHAiK, XaHBIH ©ATipAiK
(Tomn., 28);

Ad' ban — ban dbgaru tiisajin tidi — men yiire Kaitraitb geai (Ton., 30);

AY® k bartim — gan bartim — xan 6epaim (Ton., 2);

1.5 aaramksl OybIHAQ AQYBICCBI3AAH KeTIiH 1, i ABIOBICTaPBI JKa3bLAaAbl:

P4TH O qilintim — bilga tunuquq ban 6ziim tabyac ilina qilintim — sana ToHbIKeK MeH ©3iM
KbITail eaiHeH TopOue aaapm (Tow., 1);

MIYYS kisrd — anta kisra tanri bilig bartiik tictin 6ziim 0k qayan gisdim — cogaH xeitiH ToHipi
aKbLA-0iaiM OepreHi yIIliH, ©3iM-aK KaraH eTi caitaaapiM (Ton., 6);

ATY bir — kogman joli bir armis — Kermen >ko04bI >kaarb3 k04 eai (Ton., 23);

bipak eckepTkiIlte MbIHa co3aepae aAfaliKel OybIHAA AaybICChI3AaH KeifiH 1, i AbIOBICTapBI
>Ka3blAMaFraH:

ATE€ bilig — bilig asi ¢ab asi ban kortim — axpra-6iaiM cepiri, 4aHK cepiri MeH ©3iM eAiM
(Town., 7);

AYXt' O birddnjan — tabyac birddnjan tag! gitan 6ndanjan tag! — Tabramrap oHTycTiKTEeH
TUiHAEP, KblAaHAap LIBIFBICTaH I1abybia kaca"aap (Tomn., 11);
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€39 jincgad —jincga joyan bolsar, tizgiiliik alp armi$ — xinimxe >kKyaHaaca, OHBI Y3y KJBIH
(Tomn., 13-14);

1.6 aarammksl OybIHAQ A4ayBICCBI3AaH KelliH o, u, O, Ul ABIOBICTaPHI JKa3blAabl:

98 1> & bolmajin — tiirk bodun ganin bolmajin tabyacda adirilti — Typix xaaker xaHbI 001Mait
TYpbII, KbITaligad 6eainai (Tow., 2);

413>% tufiuquq - bilga tufiuquq ban 6ztim tabyac ilina qilintim — sana ToHBIKEK MeH ©3iM
KbITall eaiHeH Topoue aaapiM (Ton., 1);

IFY€ koriig — tiirgas qayanta koriig kalti — Typremt xkaransiHaH TeIHIIB Keadi (Ton., 29);

IFIF stisi — siisi 1i¢ bin drmis, biz dki bin drtimiz — ackepi y1rr My 604raH eai, 6i3 exi MBIH
eaix (Tomn., 16);

EckepTkimTe MbIHa co3/e aarallKbl OyblHAA 4aybICChI3AaH KelliH O AbIOBICH TaHOaAaHOaFaH:

A€F bogii — tiirk bogii qayangqa, tiirk bilga qa[yanqa] — Typik bery kxaranra, Typik biare
karanra (Tomn., 50);

1.7 ce3 conpHAa OapABIK JaybICTBIAAP >Ka3blaaAbl:

$1> 06 buga-samiz buqga - cemis 6yka (Tomn., 6);

MIM kisi — ol dki kisi bar drsar, sini tabyaciy oliirtaci— o4 exi xici Tipi ke3iHae, ceHi, TabramITs
earipmekii (Tomn., 10);

D) *h#4 > jorimazun - tiirk dsir bodun jarinta idi jorimazun — Typik ecip XaAKbIHBIH XepiHae
(embip) Omaeymri sxypmecin (Ton., 11);

bipak MbIHa co3de co3 COHBIHAA AQYBICTBLAAD >Ka3bLIMaFraH:

A€ bogii —bogii qayan banaru anca ajidmis — bery xaran maraH oceiHbl aiiTTeIpABI (TOH., 34);

1.8 exinmi, ymrinmi OybIHAA a, & ABIOBICTAPhI Ka3bLAMaliAbI

K> ' qayan — qayani alp drmis — karans! 6ateip exkeH (Ton., 10);

BFi'#€ kogman — kogman jisiy abirii kéltimiz — Kermen opMaHApI TaybIH alfHaABII KeAAIK
(Tomn., 28);

2. /laybICChI3 ABIOBICTAPABIH >Ka3blAYbI

2.1 Koc aaybIcchI3 ABIOBICTAP AayBICTHI ABIOBICTaPABIH JKYaH, XKiHillIKeAiriHe Kapail TaHAAABIII
>KaspLaaasl. MaceaeH, )XyaH JaybICTBLAapMeH >Ka3blAaThIH JaybIcchI3 AbIObIcTap: 4 ), 4, ¢ 8, K
1.4, D o, 8 . Aa, XiHillKe AaybICTbLAapMeH >Ka3blAaThIH AaybICChI3 ABIOBICTap¥a MbIHaJAap
sxataapl b, LY, &, T,9 3, X, € A.

Eckeprkimreri s~§ coiikecririne C.E. Maaos )¥¢ 6% tabiSyan — kosH (Tom., 8), P49 jiSyaru
— koitHaypiHa (Ton., 15) cesaepinin TanOasaHybiHa Haszap aygapca, A.C. Amanxo0a10B Oya
opdorpaduaabIK epeKilleaik FaHa eMec, JKepriliKTi XaAbIKThIH, ©HipAiH epekiieairi 604ca kepek
AenAai.

2.2 Jlapa aaybIcchl3 ABIOBICTAp >KyaH TyOipai cesgepae e, KiHilke TyOipai cesaepae ae
Ke3Jece Oepeai. Japa aaybicchl3 AbIObICTapFa MbIHa TaHOadapMeH Oeariaeneai: T, th #» 1,1 4.

2.3 ToHBIKOK ecKepTKillliHAeTi ABIOBIC TipKeciMaepi de kesddeceai: M 1t, O nt, 3 n¢, K rt.
Meicaasl, eckeprkimre 3M adirilti — arterperager (Ton., 2), KM O 1) qanlanti — xan caitaaas! (Ton.,
2), $€3? jincga — xinimke (Ton., 13).

3. Cesaepai, ceilaeMaepai axkblpaTaThiH Oeariaep. TOHBIKOK eckepTKillliHAe ce3jep MeH
ceilaeMAepAi akKbIpaTyIlbsl Oeari peTiHge : TaHOAachl KOAAaHbLAFaH. MaTiHHeH Oya OeAriHiH co3
TipKecTepiH, >KekeJereH co3lepAi 0e4in TypraHbIH kopyre 60aaabl: AT 3 23 SEAHFI O 08:HHhTY
PITh O FYRS 0803 » 03K :BFYYYT h bilga: tufiuquq: ban 6ziim: tabyac ilina: gilintim. tiirk bodun:
tabyacqa: kortir arti. — Jana Tonblkek MeH ©3iM KbITall ediHeH TopOme aaapiM. Typik XaaKbl
KpITara KaparaH eai. (Tomn., 1)

ToHpIKOK eckepTKilliHAeri TaHOadapablH OedepaeHyi MeH OpPXOH —ecKepTKillliHAeTi
opdorpadus epexxesepine OarplHOall >KasblAFaH >KeKelereH co3AepAiH Ke3Jecyi eCKepTKiIlTiH
JKas3blAFaH Ke3eHiHe OallaaHBICTBI 0OAybI MYMKiH. EckepTkimr MoTiHiH 3epTTereH raapiMAap
Tonbikek eckeprkimninig biare xaran men Kyarerin eckeprkimrepiHe KaparaHJAa CTUABAIK
alplpMalllblABIKTAPbIHBIH KOIl eKeHiH OailkaraH. MyHBI eCKepTKIIITiH >Ka3blAFaH MaKCaTbIHa,
Ke3eHiHe OallaaHBICTHI Jeyre 0oaaabl. TOHBIKOK eCKepTKIillliHiH >Ka3blAFaH yaKbIThl TypaAbl
TypAi 0oaxxamaap kesgecei. Maceaen, /1.H. 'yM1aeB eckepTKillITiH >Ka3blAFaH YaKbITBI TypaAbl
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«Kyarerin >kasybl >KasbplaraH yakbpITKa TOHBIKOK >Kasdybl aa >KaTaabl. «biare xaran XaakplHa»
VH TacTaraHABIKTaH Ja 04 716 >XplagaH cOH >KoHe 720 >KblAFa AeliiH KypacThIpblAFaH, ©VITKeHi
OacMaagapMeH Kypecreri gaHa TOHBIKOKTIH CiHipreH eHOeri >KeHiHAe Oy >KasyJa eIIHapce
antelaMaraH. OHBIH ycTiHe >ka3y TOHBIKOK KyFbIHAA >KYpPTeHJe >KoHe XaAblKKa yHJAey TacTay
apKblLABl ©3iHiH eHOeriH XaHFa MOWBIHAATTBIPHIN, ©3iH capalifa KallTapyblHa 9peKeTTeHIeH
Ke3iHAe KypacTblipblaran» [18, 331] aece, B. Tomcen eckeprkim 720 >K. >Ka3blAybl MYMKIH JAelAi
[5]. Aa B. Pagaos Tonbikek 646 X. gAyHuere keair, 721-727 >Xplajapsl eMipdeH ©TKeH JereH
Doakam kacanasr [3].

KopeiTeiHabl. 3eprrey OaphichiHJa KoHe Typki >kasba eckepTkimTepiHge >Kkasy
MoJeHMeTiHIH AaMbIfaHbIH, opdorpadus epekelepiHiH caKTaAFaHBIH, >KeKelereH ce3aepAai
TaHOa/lay/Aa epeKIleaikTepAiH Ke3eceTiHiHe KO3 XKeTKi3AiK.

Kene Typki >xazba eckeprkimrepaiH rpadmkaablk >Kyiieci, opdorpadusiaslk epexeaepi
Typaabl FLIABIMM eHOeKTepre IIIOAy >KacaAblll, ©3eKTi Maceaeaepi TaajaHAbl. TOHBIKOK
€CKePTKIIIiHIH 3epTTeAy TapUXbiHA KO3 JKYTiPTCEK, €CKePTKIIITIH op XKbLAAAFbl DCTaMITaXKAaphl
MeH QOTOCypeTTepiHiH KYHABLABIFBI aHBIK, Oaiikaaaasl. JKyMbIc OapbIChIHAA €CKepTKIIlITiH TaOuFaT
KYOBLABICTapBIHBIH 9cepiHeH OyaiHe KolIMaraH Ke3Jeri aAralllKbl 9CTaMIIakKAapbIH TpapUKaAbIK,
peaakTopaap KoMeTiMeH KaiiTa >KaHFhIPTKaHAa TaHOaJdapAbIH CBIPTKBI €peKIIeAiKTepiH, aBTop
KOATaHOaChIH aHBIKTay MYMKiH 00A/BI.

Tonrbikex eckepTkinii TaOblaFaH OpHBIL, TIpadUKaabK epekileaikTepiHe Kapait OpxXoH
OolibiHaH TaObLAFAaH KJAAaCCHKaABIK KOHe TYpPKi Kazba eckepTKilTepiHe >KaTaAbl. TOHBIKOKTIH
Ke3i TipiciHAe ©3i >Ka3blll KaaAbIpFaH eCKepTKIITiH KelllipMeAepiHeH TagOalapAblH OedepaeHyi
aliKplH KepiHeai, biare karan men Kyarerin eckeprkimrepingeri TaHOaAapAblH CBIPTKBI
¢dopMackIMeH CaABICTHIPFaH Ke3/4€e aBTOPABIH epeKIIeiri aHbIK Oalikaaaabl.

Tonbikex  eckeprTkimmiHgeri — opdorpadusAAbK — epeXXkelep — aIlbIK  KoHe  KbICaH
AaybICTBLAAPABIH, €PiHAIK AayBICTBI ABIOBICTAPABIH CO3AiH 9PTYpAi MO3MLMACHIHAA TaHOaAaHy
>Kyiteci OolibIHITIA TeKcepiaai. Jaybiccpi3 AbIOBICTapABIH Opdorpadusacsl KOC 4aybICChI3AapAbIH,
Aapa AaybICCBI3JAapABIH, ABIOBIC TipKeciMAepiHiH TaHOaJaHy epeKieaikTepi OOJBIHIIA
TONTACTHIPBIABIN, CO34ep MeH ceildeMaepai aXbplparymipl Oearidepinid TanOasaHyBl Ja
ecKepTKilllTe >Ka3y TopTiOiHiH caKkTaAFaHBIH KOPCeTTi.

Typxi Tia Giaiminiy TapmxbiHAa coHrbl 15-20 Xplaga KeHe TYypKi >kaz0a ecKepTKillITepiH
nnpaaHAslpy ToxXipuOeaepi Oap, Kasipri KacaHABl MHTeAAEKT KypaAjapbIHBIH KapKBIHADI
AaMyblHa  0allAaHBICTBI ~ eCKepTKilTepAi  IMPPAaHABIPYABIH  ©3€KTidiri apra  TYCTi.
KommpioTepaik  TeXHOAOIMsAap apKbIABl eCKepTKilll MoTiHiH IMPpAaHABIPHIN, KelleHAl
3epTTeylep >Kyprisyre MyMkiHgikrep Oap. Kene Typki >kasba eckepTkimrepiH kereHai
3epTTeyaepAiH aAfalllKbl KadaMJapblHa >KeKelereH ecKepTKiITepaiH rpaduKaablK >KoHe
opdorpadusAbIK epeKIeJikTepiH aHBIKTay Ja >KaTaabl. EckepTkimrepaiH op >Kblajapaarbl
KelllipMeJepiH >KMHaKTay >KYMBICTaphl KeHiHeH KYpri3iareHAe MoTiH Ma3MYHBI HaKTblAaHBIII,
FBLABIMM ayJapMadapAblH carlachl apTaThiHbl aHbIK. bya OarbiTrare seprreyaep TyOi Oip Typki
XaAbIKTapbhlHa OpTaK MypaJapAblH CaKTaAyblHa, TapaAyblHa, JKaHa i3geHicTepre >KOA aIllaThIHLI
co3Cis.
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Kasaxckmit HaIlMOHaABHLIN YHUBEpCUTET uMeHN aab-Papadn, Aamats, Kaszaxcran

IPAOUNYECKUE N1 OPOOIPAPNYECKUE OCOBEHHOCTU HAAIINCU
TOHBIOKYKA

Annorammsa. Cpeau ApeBHETIOPKCKMX IMCbMEHHBIX ITaMSATHMKOB Haaluch ToOHBIOKyKa
3aHMMaeT ocoboe mecto. Myaper; TOHBIOKYK, CAY>KMBIIINII COBETHMKOM IIpM TpEX KaraHax CBOETO
BpeMeHM, OCTaBIA TocAe ceOsl XOPOIIO COXPAHUBIINUIICA M OOBEMHBIN MaMIATHUK, OTHOCSIIUIICI K
yncay OpXOHCKMX Haammcell. TeKcT maMsATHUKA, COCTOAIIMII U3 62 CTPOK, COAEP>KUT CBeAeHIS O
TOCyAapCTBEHHOM YCTPOJICTBE CpejHEeBeKOBBIX TIOPKCKMX TOCYyAapCTB, MCTOPUUIECKUX COOBITILIX,
a TakXke O MyApOoCTU M Trepomdeckux nozpmurax ToHblOKyka. B mamsaTHmke BcTpeyaroTcs 3HaKM,
OTCYTCTBYIOIIMe B Hagnmcax buarre-xarana m Kroabrermna. B mHayuHoil autepaType CyIecTBYIOT
pasArdHbIe MHEHIS OTHOCUTEABHO YTEHIISI DTHX 3HAaKOB, IIODTOMY OITVICaHle BceX rpadeM MaMATHUKA
U BBIABAEHNE UX IpapuuecKux OcOOeHHOCTell SBAsIeTCsl OAHOM U3 aKTyaAbHBIX 3adad. Hecmorps
Ha HaAu4dne obmux opdorpadpuuecknx HOPM, XapaKTepHBIX A4 HaAIIUCel, HallJeHHBIX B AOAVHE
OpxoHa, B Hagnuce TOHBIOKYKa IIpU OOO3HAUEHUNU OTAEABHBIX CA0B HabAI0AAIOTCs creluduiecKue
opdorpaduueckue ocobeHHOCTI. BrLsiBAeHMe DTIX 0COOEHHOCTEN! CIIOCOOCTBYET YTOYHEHMIO TEKCTa,
€ro KOpPpeKTHOMY YTeHMIO, a TaK>Ke II0ATOTOBKe KayeCTBeHHbIX HayYHBIX IIepeBO40B ¥ KOMMeHTapleB.
B xoge mccaesoBaHMsA OBLAM COIIOCTaBAEHBI DCTaMIIaXK! U (POTOCHUMKIY IIaMsTHMKA, BBIIIOJAHEHHBIE
B pa3Hble TOABI, IIpOaHaAM3MPOBaHbl Ipadrueckyie GpOPMBI 3HAKOB Ha €r0 IIOBEPXHOCTY, BBLIBAEHBI
4epThl aBTOPCKOTo novyepka. Jas 604ee TOYHOTO OlpeseaeHns] OCOOEHHOCTe MIchbMa MCII0Ab30BaACs
BCTaMITaK, OIyOAMKOBaHHBII B aTAace B. PagaoBa, KoTopbit 6611 06paboTaH C IOMOIIIBIO rpadpIuecKmx
PeAaKTOpOB U COIIOCTaBA€H C HOBEMINIMMM U300paskeHMsAMM mHmaMmsATHUKA. Opdorpadrdeckne
IIpaBlla, XapaKTepHBle AAsl OPXOHCKUX HaAINceil, ObIAM IIpOBEpeHBl Ha Marepualde JaHHOTO
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MaMATHMKA, €70 OCOOEHHOCT ITPOaHaAN3MPOBaHbI U CYCTEMaTU3NPOBaHbl. IToayuyeHHbIe pe3yAbTaThl
MOTYT OBITh MCIIOAB30BaHBI NPV M3YYEHUM A3BIKA APEBHETIOPKCKMX MMCbMEHHBIX IaMATHUKOB, B
Kypcax I10 ICTOPUYECKOI rpaMMaTHKe, a TakKe IIpy paboTe ¢ OPUTMHAABHBIM TeKCTOM ITaMsITHMKA.
Karouesble caoBa: ApeBHETIOPKCKME IVICbMEHHBbIE HaMATHUKY, opdorpadus, srurpaduka,
TOHBIOKYK, CIMBOA

B.K. KASPIKHAN, ZH.A. SARSENBAY, S.I. IGILIKOVA
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

AN ANALYSIS OF THE GRAPHICAL AND ORTHOGRAPHIC CHARACTERISTICS OF
THE TONYUKUK MONUMENT

Annotation. The Tonyukuk Monument occupies a distinct position among the Old Turkic
inscriptions. Serving as an advisor to three khagans, the wise Tonyukuk is commemorated in one of
the most extensive and well-preserved Orkhon inscriptions. Comprising 62 lines, the text provides
insight into the structure of medieval Turkic states, significant historical events, and the wisdom and
heroic deeds of Tonyukuk. The Tonyukuk inscription includes several characters that are not found
in the Bilge Khagan and Kiil Tegin inscriptions. Scholarly opinions vary regarding the interpretation
of these characters, which makes a detailed analysis of each sign and its graphical characteristics an
important task.

Although a general orthographic system is shared among the Orkhon inscriptions, the Tonyukuk
text exhibits unique spelling conventions in the representation of certain words. Identifying these
orthographic features contributes to a more accurate reading of the text and facilitates the development
of reliable scholarly translations and commentaries. In this study, estampages and photographs of
the monument taken in different years were compared, the form and structure of the inscriptions
were analyzed, and specific scribal features were identified. The estampage published in V. Radloff’s
atlas was digitally enhanced using graphic analysis tools and compared with recent high-resolution
images of the monument to determine character variations. The orthographic conventions typical
of the Orkhon tradition were verified using the Tonyukuk text, allowing for the identification and
analysis of its distinctive features. The findings of this study may be used in the teaching of Old
Turkic epigraphy, historical grammar, and for direct engagement with the original monument text.

Keywords: Old Turkic inscriptions, orthography, epigraphy, Tonyukuk, character
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TYPKI ECKEPTKIIITEPI TIAIHAEI'T ECIMAIKTEP MEH KA3IPTT TYPKI
TIAAEPIHAEI'T ITAPAAAEABAEP: KOHE )KYPHAKTAP HET'I3IHAE

Aggarna. bya Makaszaga KeHe TYpki kaz0a eckepTkimTepi TiaiHAeri eciMmaiktep
KYpPaMbIHAAFBl KOHe >KYPHaKTapAblH (POHO-MOpPQO-CeMaHTUKAABIK, epeKIIeaiKTepi
KapacThIpblAaAbl. depTTey MaKCcaThl - KOHe TYPKi TidiHgeri eciMaikrepais KYPhIABIMBIH
aHBIKTaIl, 0AapAbl Kasipri Kasak, TYpiK TiagepiHaeri eciMaiKTep >KylieciMeH caAbICThIpa
OTBHIPBII, TapUXU cabaKTacTLIK ITeH TUIIOAOTUAABIK epeKINeAiKTepAi aIllblll KepceTy.
JKyMBICTa >KaKTBIK, ciaTey, cypay >KoHe ©34iK eciMaikTepain keHe QopMasapbIHBIH
Kasipri Tiagepderi ©0Oaaamaaapsbl, Cl)OHeTI/IKaALIK esrepicrep, MOpCl)OAOFMHAbIK
TpaHcopMaIusAap JKoHe ceMaHTHKaABIK KeHelo yAepicTepi alikbIHAaAaAbL.

3eprrey HoTIDKeAepi KeHe TiAAiK KypblAbIMAap MeH Kasipri Ttia d¢akriaepi
apacelHAAFEl CaOaKTaCTHIKTHI aIIBIII KepceTedi >KoHe TYpKi TiagepiHiH Tapuxu
rpaMMaTHKaABIK JaMYBIH TepeHipeKk TyciHyre yaec Kocaabl. Eskeari Typki >kasz0a
MoTiHAepi MeH Kasipri Tiagik Marepmaagap HeriziHae QOHETUKAABIK ©3repicTep,
MOpP(POAOTMAABIK TpaHcPOpManusAlap >KoHe MarblHaAbIK aybICyAaphl >Kyiteai Typae
TaasanAbl. Kene tybipaep MeH >KypHaKTapAblH Kasipri TYpKi TiagepiHaeri KOA4aHbLAY
epeKIleAiKTepi aHBIKTAaABIN, OAapABIH AAaMYBIHBIH iIIKi 3aHABIABIKTAPbl MEH CBIPTKEI
BIK[TaZJap HeTi3iHAe KaaAbIlTackaH Ypaictepi kepcetiagi. Kene TyGipaep MeH
MopdemaaapAbIH Kasipri Typki TiagepiHjeri cakTady gapexkeci, ©3repic 3aHABLABIKTaPEI
MeH >XaHa KOAJaHBIC epeKlleaikrepi Xylieai Typ4e cumarraaabl. HaTuokecinae, keHe
TYPKI TiaiHaeri eciMaikTep >Kylieci MeH KasiprIi TiagepAeri rpaMMaTUKaAbIK KYPbLABIMAAP
apacelHAAFEl TapUXM-TEHEeTUKAABIK OalfldaHBICTAp >KaH-)XaKT®l JoaeadeHai. Typxi
Tiagepinae GarikaaaTeiH OipTEKTiAiK IIeH epeKIneAiKTepAiH ceOerTepi FBIABIMI HeTi3ae
TaadaHABL bya sepTrey Typki TiaaepiniH Tapymxyu MOpQOAOTUAABIK, AAMYBIH TYCiHAipyTe
JKoHe Tid 9BOAIOIMACHIHBIH >KaAIlbl 3aHABIABIKTApPbIH alllyFa MaHbI3Abl yAeC KOocaAbl.
EciMaixTep KypaMblHAarbl KOHe >KYpHaKTapAblH caKTaAdybl MeH JaMybl >KaAIlbl TYPKi
TiaaepiHaeri TiaAik OipTYTacTBIKTBIH JKoHe op TiAAiH ©3iHAIK epeKieaikTepiHiH KepiHici
peTiHae DaFaaaHaABI.

Tyitin ce3aep: keHe Typki Tiai, eciMaik, poHO-MOPPO-ceMaHTUKAALIK, ©3repicTep,
TapuXy rpaMMaTruKa, TYPKi Tiagepi.

Kipicme. Typki Tiagepi — Tapuxm TaMBIPBl TepeH, KYPBIABIMABIK >Kylieci TypaKTbl opi
Oant Tiagep ToObl. Typki TiagepiHgeri eciMAikrep — AeKCUMKaHBIH eH KOHeJAeH caKTaAfaH
KabOarrapeiHbIH Oipi. Ocel Tiagepaeri eciMaikTep Kylieci - eH KoHe api eH a3 e3repicke yIbIparaH
rpaMMaTHKaAbIK KaTeropusaapasiy Oipi. EciMaikrepaiH KypaMbIHAa caKTaAfaH KOHe JKYpHaKTap
MeH Mopdemasap apKblabl 0i3 TypKi TiadepiHiH Tapuxm gaMyblH, e3apa OaliAaHBICBIH >KoHe
albIpMaIIbIABIKTaPBIH HAKThI Darikal aaaMbl3.

Kene Typki xasda eckeprkimrepi (OpxoH-Enmceir maringepi, «Kyraary 6iaik», «Juyann
XukmeT») TidiHAe KoAj4aHBLAFaH eCiMAIKTepAiH KYPbLABIMEI OYTiHIi Ka3ak, TypiK, ©30eK, KbIPFbI3

Eypasus zymanumapavix uncmumymorioty; XAbBAPIIBICHI Ne 3/2025 =T


https://doi.org/10.55808/1999-4214.2025-3.03
mailto:phd_kopbayeva@mail.ru1,
mailto:ab.gulmira@mail.ru2,
mailto:Gulnar68_koks@mail.ru3)
https://orcid.org/0009-0003-7870-4315
https://orcid.org/0000-0003-3240-6542
https://orcid.org/0000-0002-5973-5525

2K.T. Konbaesa, I.K. A6dupacunrosa, I'.I1I. Geketosa

TiaAepiHaeri eciMaikTepMmeH KeIl >KaFJalida caDaKTacTBIKTa CaKTaJAfaHbIMeH, Oeariai Oip
dponeTnKaABIK, MOPPOAOTUAABIK KoHE CeMaHTIKaABIK ©3TepicTepre yIIIbIparaHbl Oalikalaabl.

bya seprrey >KyMBbICBI KOHe ecCKepTKilll TidiHAeri eciMAiKTepAiH KypaMbIHAarbl KeHe
JKYpPHaKTapAbl aHBIKTAIl, Kasipri Typki TidgepiHaeri napaaaeAbjepMeH CAABICTBIPa OTBIPHIII,
OJapAblH TapuX! JaMybIH cuUIlaTTayra OarbITTaaraH. 3eprreyde OpxoH-Enmceitr >xasbaaapsl,
Kyraary 6iaik, AuyaHn XuKMeT CUAKTBI KOHe TYpPKi MaTiHAepiHeH >KoHe Kasipri Kaszak TidiHeH
aAbIHFaH TiAAIK gepeKTep IalialaHblAABL.

Kernreren Herisri ecimaikTep TYpKi TiagepiHiH OapAablfblHa OpTak, 00ABII Keaeai (MbICaAbI:
MeH ‘', ceH ‘Tpl’, 04 ‘oH(0) cuAKTH) [1, 2]. YaabiMaapably naibIMAayblHIa, TYPKi AMYHBIN
(>xaKTBIK) eciMaikTepi aaTtaii Tia OipaecTiri gayipiHeH OacTay aablI, coa Asyipaeri TyDipaepaeH
ABIOBICTBIK ©3TrepicTep apKbLAbI Ka3ipri TYpKi TiadepiHe JKeTKeH.

V-VIII raceipaapaarsr Opxon-Enucent >kaszba eckeprtkimrepinen Oacram, XI racwrpaars
Kapaxanmng keseHiHiH MaTiHAepiHe JeifliH >KoHe oJaH Oepi Kasipri Typki Tiagepine aeitin
eciMJiKTep yAKeH e3Tepicke yIblpaMali, HeridiHeH cakTaabin keareH [3]. Maxmya Kamkapu
e3iHiH «Juyanu ayrat-ut-typk» (1072-1074 >xck.) eHOeriHge TYpKi AMadeKTidepiHjeri
eciMgikTepain Oipas aiiblpmaceiH kepceTkeH. Oa orpizgap «ben» jgece, Gacka Typkizep «men»
AenTiHiH atan eTeai. bya gepek keHe Typki KesdeHiHeH Oepi Kelibip (pOHETMKAABIK ©3repicrep
(MbIcaabl, b ABIOBICHIHBIH M-Fa alfHAAYHI) KYPIreHiH aHFapTaAbl.

Oaicreme XxaHe 3epTTey daicTepi. bya seprreyse xene Typki kazda eckepTkimrepingeri
eciMaikTep KypaMbIHAAFBl KOHE >KYpHaKTapAblH (POHO-MOPO-CEMaHTUKAABIK epeKIeAiKTepiH
aHBIKTay MaKcaTblHAa OipHellle aaicTep KOAAaHBLAADL.

MopdoaornsaaslK Taaday oA4ici apKbplAbl KeHe MOTiHAepAeri eciMAiKTepAiH TyAFaAbIK
KYPBLABIMBI, >KYPHAKTBIK >KYyJleci >KoHe OJapAblH Kasipri Tiagepaeri earepicrepi aHBIKTaAABI.
CemMaHTMKaABIK Taajay OapbIChIHAa eciMAiKTepAiH MarblHa ©piciHAeri esrepicrep MeH AaMybl
KapacTelpbiaabl. COHBIMEH KaTap, KOHTeKCTyaaAbl TaAday TocCidl KOAAAHBIABII, eciMAiKTepAiH
HaKTBl MOTIHAIK KOAAAHBICTapbl apKblAbl OAapAblH TapUXM KBIBMETTIK epeKIleAikrepi MeH
IIparMaTiKaAbIK CUIIaTTaphl 3ePTTeAAl.

B. PagaosreiH 1888-1911 >Kblagap apaabIfblHAa LIbIFap¥aH TOPT TOMABIK, CeTid KiTallTaH
TypaThiH «ONBIT cA0Baps TIOPKCKUX Hapeunii» aTThl CO34iriHAe TYpPKi TiddepiHe ToH AeKCUKaHbIH
MOA KOPBI KaMTblAFraHbl Madim [1]. Exxeari aepexkesaep pertinge «Kyarerin», «TOHBIKOK»,
«biare xaran» cuakTel OpxoH-Ennceir xxazbaaapsl, congaii-ak Koxxa Axmer Scaynain «Auyann
Xukmer» eHOeri aabHABL. Kasipri Tiagik Matepuaasap peTiHde Kasak, TYpikK, ©30eK TiagepiHiy
rpaMMaTiKaAaphbl MeH Co3AiKTepi KOA4aHbIAABL.

Taakpiaay meH Oaxblaay. Kene Typki >kasba eckepTkimTepiHgeri eciMaikrepaiy
KYPBbLABIMBIH 3epTTey OapbIChIHAA OJAapAbIH Kasipri Kaszak, TYpiK >KoHe e30eK TiagepiHaeri
JKylieAepiMeH TBIFBI3 TapUXM cabaKTacThbIKTa eKeHi aHbIKTaaabl. JKakThIK eciMgikTep (man,
sdn, ol) Oyrinri Typki TiagepiHae Herisri TyOipaepiH cakTail OTBIPHII, TeK (POHETUKAABIK SKoHe
rpaMMaTHKaAbIK TYPFblAa TypAeHreHi Oaitkaaaas! [3, 210]. Mbicaabl, keHe Typki TidiHAeri man
dopmacs! Kazak TiaiHae MeH, Typik TiaiHAe ben, e30ek TiaiHAe men TyarackiHAAQ KOAAAQHBLAAABL.
CiaTey ecimgikrepi casaceiHga bu, ol cesaepi ge ©3 MarblHAABIK >KYTiH >KOfaATHal, Kasipri
TiaAepae TypAi IparMaTUKaAbIK, peHKTepre ue 0oaraH [4, 65-70]. Mbicaabl, Kasak TiaiHAeri Oya,
0a popmaaapsl exxeari bu >xeHe ol ce3aepiHiH Tikeaell KaAFackl OOABII TaOblAaAbI.

CemaHTMKaABIK JaMyAblH alKbIH KOpiHici cypay eciMgikrepiHge Oaiikaaaapl. Kene
TYPKi TidiHAeri nad cesi Kasipri kasak TidiHAeri He, Typik TidiHgeri ne, e30eKk TidiHgeri nima
¢opmacsina aeitin gambiraH. bya esrepicrep ceMaHTMKaABIK KeHeI0 MeH KypJeadeHy yAepiciH
Aaaeaaeniai [5, 88].

O3 ik eciMaikTep Ae Tapuxu TyOipAepiH caKTall KaAFaHbIMeH, Kell TiagepAe MaFbIHaABIK 9pi
rpaMMaTHKaABIK ©3repicrepre yiislparan. Mulicaasl, KoHe 0z €o3i Ka3ipri Kasak TiaiHae ©3, Typik
tiainae kendi, e30ek TiaiHae 0°z 60ABII KOAAAHBIABIIT Keaeal [6, 145].

bakplaay HoTIDKeciHAe (POHETMKAABIK >KeHiaAeTy, MOP(OAOTUAABIK KaliTa KYPBLAY >KoHe
CeMaHTMKAABIK aybICy IIPOLIeCTePi apTypAai TiagiK gaMy >KOA4apbIH KOPCETeTiHi allKbIHAAAADL.
Bya yaepicrepre imki Tiagik 3aHABIABIKTapMeH KaTap, TeorpadusAblK, STHUKAABIK >KoHe
a1eyMeTTiK (pakTOpaap Aa acep eTKeHi Oarikaaaasr [7,220]
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Typki TiagepiHgeri eciMAikTep >KylieciH 3epTTey TYPKiTaHY FbIABIMBIHBIH aAfalllKbl
Ke3eHJepiHeH Oacray adagpl. Aaralkpl ipreai eHOekrtepaiH Oipi — Maxmya Kamkapuain
«Auyann ayrat ar-Typk» cesairi (XI raceIp), oHAa TYpPKi TiagepiHiH eciMgikTep >Xylieci MeH
0JapAbIH KOAJAAHBICBI HaKThl MblcadgapMeH OepiareH. Bya eHOekre MeH, ceH, 04 CUSKTBI
HeTi3ri >KaKTHIK eciMAIKTepAiH opTypai TypKi AmasekriaepiHgeri (OHETHKAABIK BapMaHTTaphI
CaABICTBIpBIAAALI [4, 65].

XIX racpipapiy asrsl MeH XX racblpablH OacbiHga B.B. Pagaos esiniyg «OmsIT caosaps
TIOPKCKIX Hapeunii» aTThl KOIITOMABIK eHOeriHAe TYPKi TiagepiHaeri eciMAIKTepAiH AMaAeKTiAiK
BapMaHTTapbIH JKMHaKTaIl curarrarad [1]. OHbIH eHOeKTepi TapuXM-CaAbICTRIPMaAbl 3epTTeyaep
YILiH KYHABI AepeKKe3 O0ABIIT TaObLAaAbl.

Kene typki >xa3ba eckepTkimrepi TidiHAeri eciMAiKTepAiH rpaMMaTUKaAbIK TaOUFATHl MeH
MOP(OAOTUAABIK KYPhIABIMBIHA aAfallIkblaapabiy Oipi 6oabim H.A.backakos Haszap aysapraH.
Omnpiy «BBegenue B m3yueHne TIOPKCKUX S3BIKOB» eHOeriHAe eciMAIKTepAiH Tapuxm e3repicrepi
MeH KeHe (popMasapbIHa apHalibl Taljay >KacaaraH [8].

D.H. Hagxumn esinig «Topxosspransiit mamatHuk XIV sexka «['yamcran» Ceitda Capan

U ero sA3BIK» aTThI eHOeTiHJe OopTa FACBIPABIK TYPKi TidiHAeri eciMaikTepAiH MOPQOAOIMAABIK,

epeKIIelikTepiH curarral, olapAbl KeliHri goyipaepaeri ¢ppopMasapeiMeH caabICThIpaabl [5, 88].

M. Epaaa esinig «A Grammar of Old Turkic» arTer MoHOTrpadmsaCEHAa KOHe TYPKi Kaz0a

ecKepTKilllTepiHAeri eciMAiKTepAiH XKylieciH ToabIKTall cunarraiiabl. Oa ap0Oip eciMAiKTiH TyOipi

MeH IrpaMMaTHKaAbIK KOPCeTKIIITePiHiH TapuXM 4aMybIH (POHETUKAABIK JKoHe MOP(POAOTMAABIK
TYpPFblga KapacTeipagsl [3].

Kasipri kasax TiaiHaeri eciMaikrepaiH MOP(OAOTUAABIK TAOUFATLI MEH AaMy 9BOAIOIVSACE
Typaasl eHOekTep imriHge A. blckakosTeiH «Kasipri kasak Tiai. Mopdoaorus» xiTaObl epekiie
opbiH asaapl. O Kasak TidiHgeri eciMAikTepAiH IpaMMaTHKaABIK KaTeropusAapblH FHLABIMU
Kylieaen Oepeai [6].

C. Mcaestniy «Kasipri Kasak TidiHAeri eTiCTiK MOJaAbABIABIFB» eHOeTiHAe eciMAikTepaiH
MO/JaAbAiK KbI3MeTiHe KaThICTHI MiKipaep KeATipiaeai, Oya acipece eciMAikTepiH IMparMarnKaablk,
KBI3METIiH TYCiHAipyAe MaHbI3AbI [9].

H. Opaabaesa «Tapuxu mopdoaorus Herizaepi» eHOeriHAe KOHe TYPKi TidiHeH Kasipri Kasax
TiZiHe ©TKeH eciMAiKTepAiH MOp(OAOIMAABIK TpaHCcPOpMalMsAAapbIH HaKTBI MbICadlapMeH
cunarranasl [10].

Kaamber Typki Tiagepingeri cesxkacaM Tociagepi MeH SKYpHaKTapAblH TapuUXu Jamy
3aHABIABIKTApBIH KYylieai Typae 3eprrereH MoHorpapus — «CpaBHUTeAbHO-UCTOpUYeCcKas
rpaMMarTiKa TIOPKCKMX SI3BIKOB» YKBIMABIK eHOeKTe eCciMAiKTepAiH KypaMbIHAaFsl MOp(eMaabIK
esrepicrep MeH TapUXM Napaadeabjep KeHiHeH KapacTelpblaras [7, 220].

Kasax agebnetingeri keHe 49yip TybiHABLAapbIH 3epTTereH A.KpipayOaesa o3 eHOekTepiHge
[13] ae xene MoaTiHAepAeri eciMAiKTepAiH KOAJaHBICBIHA Hazap ayAapblll, OAapAblH TiAAiK
epeKIeAikTepiH cuIiaTTanAbl.

Typxi Tiagepingeri >keke (JKaKTHIK, JKiKTey) eciMAikTep OipiHIII, eKiHII JKoHe YIIIiHIII JKaK,
JKeKelTle >KoHe KeTIlle caH KaTeropusaapsiH 6iagipeai. Kene Typki skazbaaapriiga aa I sxax 6on
(kerrinri KeitOip MaTiHAEpAe Man), Il >xak cam, III >xak 04 TypiHAe OoaraH. OpXoH >XazbasapeIHAA
(«Kyarerin», «biare karan» eckepTKillTepi) MeH MarbIHaCBhIHAAFBI €CiMAIK KoOiHe man TypiHge
Kas3blAFaH, al OJaH caa eprepekTeri TOHBIKOK >KasyblHaa gepOec TypraH Kesde ban ¢popmacs
KOAJaHbIAFaHbI Oarikaaaast [3,210].

Kasipri kazax TiaiHAeTi MeH co3i OCbI man Ty AFachIHBIH TiKeAell XKaAFachl eIl aliTyra 00AaAbL.
Az xasipri Typik Tiai ben TypiH cakram, OfbI3 Tiagepinge O > M e3repici >XypMereHi Oalikaaaapbl.
ExiHImi >kak >Kekellle ceH eciMAiri KkeHe Typkigeri sdn ¢opMachiHaH YAKeH ©3Tepiccis >KeTKeH.
Yrminimmi skakTa JKikTey eciMAiri gepOec ce3 peTiHAe O0AMaraH, 04 KbI3METTI ciaTey eciMAiKTepi
aTKapraH: KeHe TypkKige ol (‘oa, aHay’) cesi api 0a ecimairi (3->kak) opHbIHa K0AJAaHbLAFaH. bya
yp4ic Kasipri Kasak TidiHAe Ae caKTaAblll, 04 CO3i ajaMra Aa, 3aTKa 4a («0a Kici», «04 KiTaIl»)
3->KaKThIK MoHAE KOAAAHbLAAABL.
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Kermre Typaeri >kakThIK eciMAikTepre KeaceK, KeHe Typkide I sxak 6i3, II >xak ci3 TypiHge
0oaranbpr OpxoH xazbasapeiHaH MaiM [3].

byrinri kasak TiaiHgeri 6i3, ci3 coa exeari TyaradapAblH e3repiccis >kaaracel. MyHAa
eckepetin xant — I, II >xaK eciMAiKTepiHiH >KeKellle-KOIIIle caH KaTeropusadapbl apHalibl
KOCBIMITIaZap apKblAbl emec, TyOipaiH e3repyi apKblabl OepiareH. SIrHM >Kekellle TypiHae -H
¢onemacs! 6oaca (MeH, ceH), KeIlllle TypiHae -3 poHeMacs! KepiHeai (0i3, ciz). Tapuxu Typroiaan
KaparaH/a Oy -H JKoHe -3 ABIOBICTaphl XKeATi KOIITiK XKaaFayAblH i3aepi 00AbIII caHaAaAbl: aaTal
AdyipiHAe KeNITiK MaHAl -r KOCBIMIIIAChl OO/AFaHbI, KeJliH JKaAMBITYPKidiK (OpTakK TYpKi) KezeHae
OHBIH -3 ABIOBICBIHA aybICKAHBI TypaAbl 00akaM Oap [2]. Typki Tiagepinge -r > -z esrepici Tapuxu
ABIOBIC aAMacyAblH HOTVDKeCi peTiHAe OpHBIKKaH. Jemek, 0i3, ci3 JereH Kemile eciMAikTep
KYPaMBIHAAFBI -3 — KOHe KOIITIK JKYPHaKTbIH cakTaaraH Typi. Coa CHAKTHI >KeKellle MeH, CeH
ce3JepiHjeri COHFBI -H ABIOBICHI Aa aAFalllbiHAa apHalibl MopdeMa 00AFaHbI OaliKaaalbl.

Kene Typxki Tizinge Oapablk KakThIK eciMaikrepaid (I >xone II >xak) HeriziHge H ABIOBICHI
Dap eai, Tek Kellllle aTay TyAfaja raHa >KOK. Mbicaabl, OpxoHaa 1-xak MeH (MaH), 2-KaK CeH JAell
Keace, 0AapAbIH TaOBIC CeIITiri MeHi, ceHi TypiHJe -H- caKTaAbIIl XKaAFaHFaH. by aH kene samanga
L, II >xaK ecimaikrepiHiy TyOipi Me-/Oe-, ce- DOABII, 0AapFa -H TYAFAChl KOCBLAY apKBLABI JKeKellle
¢opma >xacaaraH gereH TY>KBIPBIM >KacayFa 001aabl. bya -H curandukaTsl Kasipri Kasak TiaiHae
Ae TOABIK caKTaAFaH: MeH, CeH (aTay celTik), Oipak Kere 0i3, ci3 co3aepiHe XKOK (KoIIlle TyAFra
Dacka >xo/AMeH >KacaAraH).

Kasak TiziHgeri >XaKTbIK eciMgikTep MopdeMaik Kypambl >KarblHaH KOHe TypKiMeH
HeTiziHeH Oipaeri, alipIpMack! KeitOip (pOHeTUKAABIK ©3repicTepae FaHa: MbIcaAbl, 09H > MeH (0-M
aaMacysl), -p > -3 (KenTik KepceTkimti), coHgan-ax Il >xakra aepOec eciMAiKTiH OpHBIHA CiATey
ecimairi Koa4aHbLAaTBIH YpAic TypaKTaHFaH [12].

JKaxThIK eciMAiKTepAiH MaFbIHaABIK KOAAAHBICBIHAA KOHe A9yip MeH Kasipri Ke3eH apacblHaa
KeitOip epekiteaikrep e 6ap. Kene Typkije ci3 ecimairi keritte cizaep MarbIHacbIHAA FaHa emMec,
Kelide Kasipri Kasak TidiHgerigei cpimaiibl (popMada >KaAFbI3 Kicire KapaTa Aa aliThLAFaHABIFBI
barikaaaabl. OpXOH >KeHe KelliHIi MaTiHAepae cizasp (sizldr) TypiHgeri kxemime xymeitrireai
dopma cupek Te Doaca kezgeceai [12, 45]. Kasak TiaiHae ge ci3 cesi Kemille ajpecaTKa >KoHe
pecMu-ChIIIabl TYpAe >KeKellle agpecaTka KOAJ4aHblAaAbl; KeIlllle MaHAL allKbIH KopceTy KaKeT
Doaca, cisaep popmach nargasanbiaaael. bya sxarsinan III sxak ecimairi Oacka ecimgikrepaen
alibIpMalIlIbIABIFBl — KOIITIK TyAFachl >KaAIlbl 3aT eciMAep >KYpPHarbl -Aap apKblAbl Oepiaeai
(arHn oatap). I sxene II xaxra apHaibpl Kemntik TyOipaep (0i3, ci3) OoaraHABIKTaH, OJAapra
-Aap >KaaAraHOaliabl (TeK Kelige TyAraday YIIiH Oizaep, cisgep TypiHAe alTBLAYBI MYMKiH).
Ecimaikrepain 6ya can KaTteropmsceiH 0iaaipy Tociai KeHe aayipaeH Oepi esrepiccis >kaarachim
Keaeai.

1-xecre. I, II, III >xax eciMaiKTepiHiH caabICTIpMa

Aayip / I xax I xax II xax II >xax III >xax, 11T >xax Epexineaikrepi
Tia (xeke- | (kermre) | (ckeke- | (kemire) | (Keke- | (kerrrrie)
111e) 111€e) 11re)

Kene |[ban, |biz san siz ol olar III xak ecimairi

Ty P Ki|lmin ciatey ecimairimen

xaszba- Hepiaren.

Aapul

Tonbikex | ban biz sén siz ol olar ban Typaarr aepbec

>Ka3ybl Typi Kem  yakpIT
CcaKTaAfaH.

Kaszipri | men biz sen siz ol olar b>m  ykcaye; -z

K a 3 a K KONTIK KOPCeTKIIi

Tial cakTaAFaH.
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Kaszipri | ben biz sen siz 0 onlar b TyGipi cakrasram;

TYpickK III >xakTa >KaKTBIK

Tiai ce3iameriai.

Kene|lban, | biz san siz ol olar III xak  ecimairi

TY P K i| méan ciatey  eciMmairimeH

Kaszba- OepiareH.

Aapsl

Touslkek | bin biz sin siz ol olar ban Ttypaast aepbec

>Ka3yhl Typi KeIl  yaKhbIT
CaKTaAFaH.

Kaszipri | men biz sen siz ol olar b>m  yxcays; -z

Ka3ak KONTIK  KepceTkKimi

Tial cakTa/raH.

Kasipri | ben biz sen siz o onlar b 1yOipi cakraaram;

TYypik I >xakTa >KaKTBIK

Tiai cesiamerniai.

2-kecre. KeHe Typki >KeHe Ka3ipri Kasak TidiHAeri >KaKThIK eCiMAIiKTep CaAbICThIPMachI

Kax Kene Typxki | Kasipri kasak Epexineaikrepi
TiaiHaeri Typi | TiaiHgeri Typi
I >xax >xkekerre ban, man MeH b >m ¢oneTnKaasIK aybiCy, -n Typi cakTaaFaH
II >xak >xexerire san ceH Osrepiccis cakraaraH
III >xax >xekerrre | ol oA CiaTtey eciMAiri OpbIHBIH OacKaH
I >xax xermiie biz 6i3 -T > -Z TAaPUXU ABIOBIC ayBICYBI
II >xax Kerre siz ci3 -I' > -Z TapUXU ABIOBIC ayBICYbI, CHITIAIIBI MOHIH
aaraH
III >xak xerrie ol + lar oaap -lar kenTik >XypHa¥rbl apKbIABI XKacaAFaH

Kene Typki >xazba TiaiHge ciatey (KepceTkill) eciMaikrepiHiH exi Herisri Typi 0oaabr:
Oy (Oya) — «MpIHay, Oya» >koHe 04 — «aHay, 0A». byaap 3aTka He agamra HycCKall OTBIPBIII,
Ka3aK TidiHAeri «XKaKblH», «aAbIC» JereH KeHICTIKTIK Kareropmusaaapapl Oiagipren. OpXoH
>KazDOasapblHAa Oy cesi >Kui Ke3geceal, MarbIHACHL Ka3ipri KasaKrarbl Oya ecimairine carikec. Oa
co3i Ae 491 Kasipri 04 MarblHachlHAa KOAJaHBLAFaH, Kelige colideMJe YIIHII KaK adaMAbl 4a
OCBI 04 KepceTy ecimairiMeH ataraH. JeMek, «04» ce3i api eciMaiK (3-5KaK), 9pi ciaTey MoHIH Koca
aTKapraH KbI3MeTTe 00AFaH

Hoatmxkeaep. Kasipri Kkasak TiaiHAe ciaTey eciMaikTepi >Kylieci KOHe HeTi3geH TapaFaHbIMeH,
6ipas xeneriren. byringe 6ya, Ocbl, aHa, MBIHAY CUSKTHI OipHellle gopexkeeri ciaTey eciMaikrepi
6ap. OaapabIH TyII-TOPKiHiHe yHiAceK, GapABIFBI COA exXeari Oy, 04 co3aepiHeH >KoHe KOChIMIIIa
DAeMeHTTepAeH IIbIKKaH.

Kene Typxki ciartey ecimaikrepiHiH MOpQOAOIMAABIK epeKIleairi — cenreareHJe Hemece
TipkeckeHAe TyOip esrepici 00aysl. ATam aiiTKaHAa, Oy >kKoHe 04 eCiMAiKTepi CelTiK >Kaarayalap
aaraH Ke3Je HeMece 0OeAriai CHMHTaKCHUCTIK KbI3MeTTe OyH-, aH- TypiHJe KoepiHeai. OpxXoH
MoTiHAepiHAe OyHTa — «MyHJa», aHTa — «OHJAa» Tapi3ai yariaep >kmi kesgecedi (OyH+ra =
Oya xepae, aHt+Ta = aHa Xepge) [12]. MyHaaFbl -H- ABIOBICHI ciaTey ecimAiriHiH TyOipi MeH
JKaJAFayBIHBIH apachlH >KaAfall TYpPFaH KeHe KOCBIMIIA, OHBI 3epTreymrilep (POHETUKAABIK
AdHeKep ABIOBIC Jeml Te araiAbl. Coa KeHe AdCTYp Kasipri Kaszak TidiHAe >KaAfachlH TaIlIKaH:
02 Ce3iH cellTereHAe OHBIH, OHBI, OFaH JereH popMajapblHAa TyOip MeH >Kaalfay apachlHAa H
naija 0oaaarl. bya cesi e cenTeareHae Kelize MYHBIH, MYHBI, MyHAa TypiHe eHeai. Ciatey
eciMAiKkTepiHiH MOpQOAOIMACBIHAA eXeATi -H AoHeKep (OHeMachIHBIH KBI3MeTi caKTaAfaH, al
Co3 KypaMbI KeHe TyOip + >kaHa KOChIMITIadap eceOiHeH Oipa3 KeHelireH.
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Cypay ecimgikrepi (ximM? He? Kalicbhl? T.0.) TYpKiHiIH eXXeaAri KeseHiHeH Oepi HerisziHeH
e3repiccis keareH cesaep TOOBIHa KaTaabl. OpXOH >KasOasapbiHAa KiM MarblHackIHAa kdm cesi
KesJecce, KeliHri Koakasdalap MeH Kasipri Typki Tiagepinae 0ya ces kim TypiHae KaabIITackaH.
Kaszax TiziHgeri KiM — coa KeHe KoM/KIM-HiH >XKaafacel. A2 He cypay ecimgiri KeHe Typkige na
TYpiHAe aliTbLAFaH AeTeH AepeK Oap

Kasipri ka3ak Tiaingeri He (BapMaHT TypiHAe Hopce KypaMblHAA HOP-) — MarbIHACKI JKarbIHAH
eXXeAri «He?/He Hopce?» YFBIMBIH OepeTiH ce3. Typki TiagzepiHae KiM — >KaHABIFa, He — JKaHCBI3Fa
KaTBICTBl Cypak KOIOFa MaMaHJaHFaHbl Tapuxu Ke3eHAepde alikbiHAaaraH. Kene Typkige
OyaapaaH esre Kadall, KalllaH, Kaliga Topisai cypay MeaHAI KypblAbIMAAp CO3 TipKeci apKblLABI
Oiaaipiaren: maceaeH, «KaHJail TypAe» JAereHAl KaH TaKbl (Kasipri KaJali) AereH TipKecIleH
OepreH.

«Karicwl» ecimairi — cypay >koHe GallAaHBICTBIPFBIII (KAaTBICTHIK) MOHAE KOAAaHBLAATBIH CO3.
Kasak TiaiHge Kait >KeHe KaviChl TypiHAe (’KaHFbIpa, KeIlllle He 0eArici3Aik peHKiMeH) aliThlaa
Oepeai. Kene Typki gayipinge Oya eciMaik Ka TyOipiHeH TaparaHbl )KOHiHJe Iikip Oap [12].

«Kyraary 6iair» TiaiHAe «KaliCBICHI?» MaFbIHACBIHAA Kajusi TypiHae ke3deceai, aa KeitiHipek
mararait, Opra A3us TypkidepiHae Kalichl, Kalici, Kaiicici Topisai BapmaHTTaphl 0oaraH [14].
MyHaars! -cbl MOpdeMach! — eCiMAIKTeH 3aTTaHABIPATBIH KOHE JKYPHaK, SFHI Kail + CbI KOCBLABIIT
«Karicpl (Oipi)» AereH ces >KacaaraH. bya >KypHak Kasipri Kasak TidiHAeri Kavichbl ce3iHAe
Ae cakTaaraH. A >KaldaH Ka¥i ce3i cypakTa aHBIKTaybIIl KbI3MeTiHAe (Kail KiTai?), Hemece
KBICTBIPMa, TipKec (Kai Ke3Ae) KypaMblHAa FaHa KOAJAaHbIABII XYp. Kene Typkigeri ka TyOipi
CypayAbIK MoHiH JKOIIMaFaHBIH eCKepceK, KazaKTarbl Kay coa TyOip, a1 KayiChl - CbI KOCBIMITIAABI
Typi O0AbIII TaObLAAABI.

Cypay eciMgikTepiHeH TyblHAaraH OipHellle IIblAay, YCTey MaHAI ce3aep Oap, OyaapAblH
Oipasbl KeHe 3aMaHHaH Ke/e >KaTblp. MbIcaasl, KamaH (‘KaiiTceH', ‘KaHIIa yaKbIT ) Co3i exxeAari Kau
anya (‘KaHIIla yakhITTa’) JereH TipKecTeH KaAblITackaH JgereH 0oakaM Oap; Kaaai ~ Kaaaiia
cesi Kaaall (KeHe TypKide *Kaaari/*Kaaaiisl — «KaHAAll TypAe») TyOipiHe -I1a AeMeyAiK KOCBLABIIT
kaapmrackaH. Karga cypay ycreyi Typa MarbIHachlHAa KOHe TYPKi MaTiHAepiHAe Kall epae (Kait
JKepJae) TypiHAe Ke3AecKeHi OaliKaJaAbl, YaKbIT ©Te KBICKApbIIl Karga cesi gepOecrenre. bya
cesaepAin GapAbIFbl KiM, He, Kavl CUAKTHI TYOip cypay eciMAiKTepiHeH IIBIKKaHBIH Tid TapyXbl
AdAeAAeNAl.

Osaik ecimgik Oip ceitaemae cyObeKTiHIH 031 eKeHAITiH KepceTy yIIIiH Kpi3MmeT eteai. Kasipri
Ka3ak TiaiHAe ©34iK ecimMaikTi Oiaaipy yIIiH €3 ce3i >KoHe ToyeaAiK >Kaarayaap KOAAaHBLAAABL:
e3iM, e3iH, 031, T.0. Aa KeHe TYpKi TidiHae Oya QyHKIMAHBI OacKa Co3 aTKap¥aH — KoHTY (Keitoip
Kazbasapaa KeHAi/koHAL) eciMairi. [14] OpxoH >xazbaaapriHja ©3 co3i KebiHe «o3, ©3iHiH» AereH
MarbIHaJarbl 3aT eciM HeMece CbIH eciM (MBbICaAbl, ©3 TeriM — ©3 TeriM, ©3iMHIH TeriM) peTiHae
FaHa Ke3gecedi, aa Typa «o3iHAl 031 gereH» MaHJe KoHTY KoajaHblaraH. KeHTy cesi keltiHri Typki
Kaz0a gacTypiHge kendi TypiHe aybICTBI (MBICAaABl, IIaFaTall TidiHAe ©3 KeM ©3iM OpHbIHA ©3iM
KeHAIM gey kesgeceai). OrbI3 >koHe mmarartail AdcTypinge kendi (Typik, a3epOaitkan, e30ex
TiajepiHae OyTiHre AeifiH) Herisri ©34iK eciMAiK 0O0ABII KaAAbl. A Kasdak, KBIPFBI3 CHUAKTHI
KBIIIIaK TidJepiHAe ©3 co3i KyIIeriin, e34iK MarbiHa OepyAiH Herisri KypaablHa aifHaAAbl.

Kasak TiaiHAe ©3 cosi ToyeaseHin aliTbIAFaHAa FaHa HaKTHI ©3iK eciMaik 004aAbl: MeH ©3iM
KeaaiM gereHae ©3iM — ‘caM’, aa >Kail ©3 JeceK, 04 3aT eCiM, «O3iMHIH ajaMbIM» AETeHAEeIl «O03»
CHUSKTBI TYAFa. /JleMeK, KhIIIaK Tiajepi Tapyuxm jaMy OapbhICbIHAa KOHeJeTi KoHTY/KeHAl co3ineH
Oac TapThII, OHBIH OpPHBIHA OYpBIHHAH Tiage Oap o3 («e3i, ©3iHiH MoHiIHAETi» KaAIlb eciM) co3iH
rpaMMaTMKaAaHABIPHII, ©3iK eciMAiK kacaraH. ©3 co3iHiH TyOi eTe exXXeari — TypKi >KoHe >KaAIlbl
aATaill TiagepiHae «o3i, ©3i(HiH) ToHI» AeTeH YFBIMABI OiaAipTeHi XKaliblHAa 60aKaM Oap. «KyTaary
0iaikTe» «©3iH 031 MaKTaAbl» TOPi3Ai KOAdaHBICTapAa ©3 Ae, KeHAl Ae KaTap YIslpacaabl [14].

XIV-XV raceipaapaaH KelliHIl Ka3ak galacblHAAFLI JKaz0a ogednerre («Anyann Xukmerre»)
©3 Co3iHiH ToyeadeHTeH Typaepi >kmi kesgeceai [15]. ©O3aik eciMaik KaTeropmschbl TypKi
TiagepiHae KYPBIABIMABIK >KaFblHaH YKcac: He apHalibl eciMAiK (Kasakllla «e3», Typikiie
«kendi») He coa ecimgikke Toyeaaik >Kaaray >KaaFay apKblLAbl JKacadaabl. bya yari keHe Typxige
Ae 6oaraH (e3+, KeHTYy+ci cuAKTEI popMasap), kasip de 6ap. COHABIKTaH «©3AiK eciMAik» JereH
KaTeropIsHbIH 031 — KOHe TYPKi MOp(OAOIMChHAH Keae KaTKaH TidAiK KyOBbLABIC.
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Typxi Tiagepinae Oearicizaix (MHAePUHUT) IIeH OOABIMCHI3ABIK (OTpUIlaHME) MOHAI
ecimgikrep keOiHe galiblH TYOip ce3dep apKbLABl eMecC, €3 TipKecTepi HeMece KOCBIMIIIaJap
apKbLABl >KacaaraH. KeHe Typki skazOasapriHga «Oipey, Kerbipey» MoHiH Oepyae Oip («0AnH»)
caH eciMi MeH Kici («agaM») ce3aepiHiH >KbIMAAcybl HeMece KiM eciMAiriHe KOChIMIIIA co3Jep
Tipkeayi Oaiikaaaabl. Mbicaanl, Opxon-Ennceit MaTiHgepinae Kici 004Ma3 JereH Tipkec «eIIKiM
0oaMaiiabl» (agaM >KOK) AereHAi OiadipreH. SIFHM HaKTBI «eIIKiM» JeTeH >KeKe CO3 JKOK, OHBIH
OpHbIHA 00ABIMCBI3 KOHCTPYKIIUS KOAAaHBLAFaH.

Kasiprikasaxk TiziHge Oipey cesi Oearici3aik eciMAiri peTiHAe KeH KOAAaHbLAAABI, MAFbIHACHI —
«dAA€KiM, TOCBIH agaM». bya ces tapuxmu Typrbiga Oip caH eciMi MeH ey JereH MopdeMajaH
KYypaAraH. -ey KOCBIMIIIackl TeK «0ipey, ekey, yllley» caHABIK aTaydapblHAa Ke34eceTiH KOHeAiKTi
DAeMeHT, OacTallKblga KMHaKTay MarblHachiH OepreH. CoHABIKTaH Oipey coe3iH MIapTThl Typde
«0ip (agam)» gereHHiH Oaaamacsl geyre 0oaaabl. Kene typkige 494 Kasipri kazakTarbigan Oip
ce30eH «Oipey» aey 6oamaraH, KeDiHe Oip Kici Ael eki co30eH Hemece kim sa TypiHAe KOA4aHbLAFaH
(-ca KeHe KBIIIIIAKIIIa «-4a» MoHIHAeri KOCBIMIIIA, apalIiia KeMca YATiCiHAeTi CUSKTEI).

Kasaxk tizingeri keibipeyaep, Oipeyaep jereH cesaep coa Oipey HeTidiHe KOITIiK >KaAraybl
>KaAraHy apKbLabl KacaaraH. ©a4eKiM, aaaeHe cosaepiHgeri aae- 604iri — mapcel TidiHeH eHreH
Oearicizaik Oeairi («va4ekaman» T.0.), IFHM MYHJAa Aa IIeTTeH KipreH saemeHT Oap. bipak Tasza
Ka3aKbl KOAJaHbICKa ToH KaHJaill Aa Oip, Oip agaM CUAKTHI aifHaABIII aiiTyAap Aa KOAAaHbLAaAbL.
Kaampraay ecimaikrepi Oapablk, Oykia wmarpiHacelH 0Oiagipeai. Kene typkige MyHaait
YFBIMABI Dapua cesi OepreH (Mpicaabl, KyaTerin >kasybiHAa Typk Oapya 004yH — «OapAbIK, Ty PKi
Xaakbl» aereH). bapua cesi 6ap («Oap, OapabiK») TyOipiHe KoHe -ua >KYpPHaFbl >KaAFaHy apKbLAbI
>xacaaraH [12].

Kasipri xasak TisiHge GapablK JereH co3 Jd4 COHJAAll Kypamga: Oap TyOipiHe -ABIK
JKYpHarbl >KaaranraH. JKaamnslaay MaHiHAe Oapiacel, 0dpi gereH eciMaikTep Ae KOA4aHbIAaAbl.
bapi cesi Tapuxm >xarbiHaH Oap Cce3iHiH mapchl TidiHAeri Kemie TypiHe (Oape Hemece apaOrra
Oapuita) OallaaHBICTBI IIBIKKAH JediHeai, Oipak TypKillle aliTy A9CTypiHe caAblll ©3iMi3AiH
cesimisre aiiHaaraH. Kene eckeptkimrep TidiHae OapaAblF TypiHAe JAe Ke3geckeHi MYMKIH,
azaiiga Herisri KoadaHelc Oapua OoaraH. KeitiHipek maraTail, Kaszak TiadepiHAe Oapima >KoHe
OFaH ToyeAAiK >KaAraybl KOChbIAFaH Oapiacel Typaepi opbelH aaraH. bapmacer xasipri tiase
cupeKTey KOoAAaHBLAFaHMEH, 94e01 Tiage Ke3geceai («oKypPTTHIH Oapiracer»). Tyrea cesi ge xeHe
TYPKigeH KeAe >KaTKaH JKaAllblaay eciMdiri, MarplHachl «0api, Dapabik». Kasipri xasak Tiainge
Tyrea kebiHece ycrey (Oapi Tyrea Keaai) He OGasHAaybIII (Oopi Tyrea) KbI3MeTiHAe XXyp. ByHbIH
TYNTOPKiHi K6He TyK-ea AereH KypaM (MarbIHacH «Oip Ae Oip ycak-Tyliek KaaMaii»). JKaameraay
eciMaikTepiHiH JaMybIHAa apad-mmapchl BIKIAAbl ga Oap: MoaceseH, hamma (xamma) cesi Gip
Ke3Jepi KasakIada «0opi» MarbIHAChIHAA KOAJaHBLAFaH apaOTeiH hammu — «OapAbIFbI» CcoO3iHeH
KipreH. /lereHMeH Ka3zak TidiHJe Oerjge saemeHTTepJeH repi o3 TyOipimMisjeH epOireH OapabIk,
09pi, OapmIa ce3aepi TypaKTall KaAAbl.

3-xecre. JKaanblaay eciMmaikrepi Typaabl

Tepmun/ ITerry Teri Kypoiasimer | Kasipri koagaHsic EckepTniesep
Ces
Oapua Kene typki | Oap +-ua Kyarerin >kasyblHga | Herisri >KaAllblaay

(«typk ©Oapua GoayH» — | ¢popmacs
«DapABIK TYPKi XaAKBI»)

OapAbIK Kaszak Tiai Bap + -abIK Kasipri 24e6m Tiaae | Oap4a ce3iHiH >KaAFachl
KOAJaHBL1aAbl petinge
Oapmracsr | Kasak Tiai Dapia +| Oaedbu  Tiage cupek | Illararait TizineH ocep
Tayeagaik| KoagaHaael  («KYPTTHIH | OOAYBI MYMKiH
>Kaaraybl Oap1ace»)
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Oapi [Tapcer/apab napcel O6ape, | EH >xui KoaganplaateiH | Typki Tiaaik ascrypre
Bl K I @ 4 bl | apab Hapuita | ¢popma OertiMaeareH
ap KB A B
TYPKi
Tyrea Kene Typxi | Tyk-ea Ycrey >xome Oasngaysim | MarpiHacel: «bip ae Gip
petiHje KOAAAHBLAAADBL | yCaK-TyleK KaaMaii»
(«Oapi Tyrea»)
h e M M a| Apab Tiai hammu XIX £ >kxasbasapreHga | Kasipri KOAAAHbICTaH
(xamMma) Ke3geceai IIBIFBIII KAAFaH

BoabpIMcBIBABIK eciMaikTepi (eIIKiM, elTeHe, AoHeHe >KoHe T.0.) Kasak TidiHAe KeOiHae
napcel-apabTaH aybICKaH eI, Oe CUSAKTBI OO0ABIMCBI3ABIK 0©4iri apKblabl KoHe ©3iMi3AiH KiM,
He eciMAiKTepi apKblabl ’KacadaAbl: emIKiM («HI OAMH 4YeAO0BeK»), emTeHe («HU O/4Ha BeIllb»).
Kene Typxige MyHaail Kypamaac ce3dep 0o.aMaraH, OHBIH OpHBIHA IIIEKTey MoHAI Oeallekrep
HeMece eTiCTiKTiH 00ABIMCBI3 TYPi NaligaaaHblaraH. Meicaapl, OpxoHaa Kici 10K TipKeci «eIIKiM
JKOK» AereHAl 6iaaipren. KeriiHipex 60ABIMCBI3ABIK eciMAikTepi TYpPKi TiadepiHe CBIpTTaH eHIeH
heu (emr) cesiniH kemerimMeH >kacaaaTsiH 004461 Kasak TiaiHAe Ae OCBI yATi OpHBIKKAH: eIIKiM,
emreHe. COHpIMEH Karap o3 TidiMisge TyraH Oalama peTiHAe AdHeHe co3i Oap («eIlTeHe»
MarbIlHaChIHAA), OyA Ce3 aa Hopce TipKeCiHiH BIKINIAMAAABI, CEeMaHTUKAABIK TYpPaKTaHYBI
HOTVIKeCiHAe maiiga 0oaraH.

JKaamsl, Oearicizaik >koHe OOABIMCHI3ABIK eCIMAIKTepiHIH KypaMblHAa KeHe AdyipdeH
CaKTa/AfaH >XYPHaKTapAbIH Oipi — -cbl/-ci 91emenTi. JKorapslaa ailTelAFaH KaviChl CO3iHAET -ChI
COHgall XXypHakK 0o4ca, Tarbl Oipeyaep MarbIHaChIHAAFBI Keli0ip KeHe Tyaradapaa -Ci Kedaeceai.

4-xecre. Kene Typki >xoHe Kasipri Typki Tiagepingeri eciMaikrepAiH caAbICTBHIPMaAbI

Kene Kaszipri kazak | Kasipri Typik EpexiresikTep MeH MbIcaadap
TYpKi TiainAeri TiaiHAeri
ecimairi Dazsamacsl DasamMacsl

m 4 n| wMeH ben b>M aynicynl kasak Tidinge OoaraH; Typik TiaiHge

(men) cakTtaaraH. Mpicaas, OpxoH >kazDadapbHAa: man
0ziim barmis («<MeH e3imM GapabIM»)

san (ceH) | ceH sen Ogsrepicciz gepaik cakraaraH. Msicaasl, san keldip
(«CeH xeaain»)

ol (0a) o4 o doHeTMKaABIK >KoHE MAarbIHAABIK COVIKECTIK TOABIK.
Msicaas, ol kisi («O2 kici»)

biz (6i3) 0i3 biz Ogsrepicciz cakraaraH. Mpyicaanl, biz kelti («bis
KeAAIK»)

siz (ci3) ci3 siz Osrepiccis caKkTaafaH; CBHIITAMBIABIK MOHI KOCBLAFaH.
Mericaasi, siz keldiniz («Ci3 keaainiz»)

bu (6ya) | 6ya bu Ogsrepiccis cakraarad. Meicaar, bu soz («bya ces»)

an (aHay) | aHay su, 0 Kasak TiaiHAe ‘aHay’ maiiga 0OoafaH, TYpik TidiHae
Oeainy Oaiikaaaasl. Mbicaasl, anta bar («AHa >kepae
Oap»)

na (ae) He ne Ogsrepiccis cakraarad. Meicaapr, nd keldi («He
KeAAi?»)

kdm (xim) | xim kim Ogsrepicciz cakraaraH. Msicaasl, kdm keldi («Kim
KeAAi?»)

k ajusi| kancer hangisi Kazak TiziHge Kaiichl, TypiK TidiHae >KaHa TYBIHALI
(xarcer) ce3 Kaablrrackan. Meicaasl, kajusi keldi («Karitcsicsr
KeAAi?»)
0z (o3) o3 kendi Kaszak Tizinge o3 cesi Kymreiiin, pedA4eKCUBTIK MaHIe

ve boaraH. Meicaapl, 6ziim keldi («O3im keaai»)
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KopoITbiHABL 3epTTey HoTMKeAepi Tid gaMybIHAAFbI JKaAFACTHIK IIeH MHHOBAIMAHLI Oip
KaTeropus — eciMAikTep MbIcaAblHAa HaKThl KepceTyre MyMKiHAiK Oepeai. Kene men OyTiHriHig
TiAAIK MaTepMaAbIH CaAbICTBIPY apKblABI Oi3 Kasak TiAiHiH TapuXy TepeH TaMBIPHI Oap eKeHiHe
Tarbl 4a KO3 JKeTKizeMi3. bya 3anablabikTap MeH napaaaeabaep TiaAiH SBOAIOVACHIH TYCiHyTe
KOMEKTECIII, >KaAIbl TYPKi TiaAepiHig AaMy JKOABIHAAFbI OPTAKTHIK ITeH epeKIeAiKTi alikbIHAayFa
Heri3 604a aaaapl. EciMaikTep >xyiteciHaeri TapMXM-TUIOAOTUAABIK CaDaKTaCTHIK — Ka3aK TiAiHiH
rpaMMaTHKaAbIK, KYPBIABIMBI yaKbIT ITeH KeHICTiK asChlHAa KaHIIaABIKTBI TYPaKThl 9pi OipTekTec
004aTBIHBIH A91€AAeTiH MaHBI3ABI aliFaKTapAbIH Oipi.

e KeHe Typki TiziHgeri eciMAikTepain GacbM Oeiri Kasipri Kasak >KoHe TYpiK TiagepiHnae
Heri3iHeH caKTaAFaH.

o Keiibip Tyarasapaa ¢poHeTHKaABIK aybicyap (0> M) HeMece >KaHa KOCBIMIIIaap apKbLAbI
TypAeHy OaiiKaaaAbl.

e Ciartey ecimgixrepinge (Oy, 04) Kasak TidiHAe Ae, TYPiK TiaiHAe Ae Tapyxy cabaKTacThIK
AMKBIH.

e OsgiK eciMgikTep caaacklHAa Kasak Tial e3 (e3iM, ©3iH) cesiH maiigadaHca, TYpiK Tiai
kendi ¢popmacein Ko14aHaABI.

5-kecte
Mpeicaaaap:
Kene Typxki: méan 6zum (men e3im) | Kasakima: men esim | Typikmre:  ben
kendim
Kene Typxi: bu bodun (6ya xaawik) | Kazakmra: 6ya xaasik | Typikie: bu
halk
Komne Typxki: ol kisi (04 agam) Kasakmma: o4 Kici Typikme: o Kisi
OpxoH MaTiHgepiHeH: | bunka bardim «MyHaa 6apAbIM»
ToHbIKOK XasybiHaH: | anta yatuq «AHa >Xepae >KaTbIp»
KyTaary Gizikren: kajusi kelti «Karicpicer keaai»

KopriTa aiitkanaa, KeHe Typki >kaz0Oa eckepTKimnTepi TidiHaeri eciMaikrep MeH Kasipri
Kas3ak TiaiHJeri eciMAikTepai caAbICTBIpMaAbI-TapMUXM TYPFbIJAH Taalay HOTUKeciHAe OipHere
MaHBI3ABl KOHe Mop(deMaablK DAeMeHTTep alKbiHAAaAABl. EH aaabiMeH, >KaKTBIK eciMAikTep
KYPaMBIHAAFBI -H >KoHe -3 ABIOBICTAphl €XKeAri rpaMMaTMKaAbIK KOPCETKIITepAiH caKTalybl
eKkeHiH OalikaaApl. BipiHImi, exiHIm >KaKkThIH >KeKellle TYpi -H apKbIABI, KOIIIe Typi -3 apKblAbI
OepiareHi — KeHe TYpKidik TyaAra, Oya >Kyiie Kasak TidiHJe Je >Kaaracya (MeH/ceH ~ 0i3/ci3).
Yrinmi skak eciMairi KpI3MeTiH KeHe TypKiJe 04 KOpCeTKilll eciMAiri aTtkapca, Kasak TidiHAe
A€ 04 CoA MdHAe KOAAAHBLAAaAbl — SIFHI CeMaHTUKAABIK CabaKTAaCTBIK TOABIK. Mopdemaik
esrepicrepaeH (poHeTUKAaABIK aybICydapAbl FaHa aTall oTTiK (0 > M, T.0.), Oyaap Tapuxm AbIObIC
3aHABIABIKTapBbIHA call TyciHaipiaeai. Mbicaapl, OoH cesiHAeri OacTamnKbl O ABIOBICBIHBIH MeH
Co3iHAe M-Fa alfHaAyBI eXKeATi TYpPKi TiAiHAeri iarepiHai bIKIIaa acCMMUASIMACHIHAH TybIHAAFaH
. CoHgaii-aK, KeITik MaHAeTi - DAeMeHTiHiH -3-Fa alflHaAybl Aa YKaAIBITYPKiAiK (POHOAOTUAABIK
KYOBLABIC O0ABIII, eciMAiKTep KypaMbIHAA 4a i3 KaaABIPFaH.

Kene ecimgikrep KypambIiHAa KeifOip KoceIMINadap Kasipri Tiage gapa Tyara peTiHje
KaliChl eciMAiriHAeri -Cbl JKYpHaFrbl KoHe AdyipdeH Kele >KaTKaHbl aHBIKTaAAbl. ©34iK ecimMaik
KOHe 3 CO3iH rpaMMaTHKaAbIK eCciMAiK gopeskeciHe KeTepce, Keil e3re TYpki Tiagep keHe kendi
(keHTY) co3iH cakTaraH — OyJaH pedaeKcyB KaTeTOPMSHBIH Tapuxy Dalama >KOAMEeH JaMbIFaHbI
kepineai. Cypay eciMaikTepi ceMaHTHKAaCHl >KarblHaH TYpaKThl OOAfaHMeEH, O0AapABbIH TYBIHABI
TyAfazapsl (KaJall, KalllaH, Kaliga T.0.) CMHTaKCHUCTiK KOHCTPYKIUsIAapAaH AJeKCHKadaHy
apKbLABI KaABIIITaCKaHBIH OaliKaaAbl.

Kaamer, xeHe Typki >koHe Kasipri KasakK eciMAIKTepiH CaAbICTHIpa 3epTTey TapuXm
IrpaMMaTHKara MaHbI3Abl AepeKTep KocTbl. EciMgikrep — eH KOHcepBaTUBTI CO3 TallTapbIHbBIH
Oipi, COHABIKTaH 0AapAbIH popMa-KypaMbl MBIH KblAJaH acTaM yaKbIT OOJIBI aca KOIl e3repMers,

Eypasus zymanumapavix uncmumymorioty; XAbBAPIIBICHI Ne 3/2025 39"



2K.T. Konbaesa, I.K. A6dupacunrosa, I'.I1I. Geketosa

Herisri TyOipaepi caxraafaH. Bya TypakKTBIABIKIIEH KaTap, KeitOip (pOHeTMKaABbIK >KoHe
MOpP]OAOTHAABIK ©3TepicTep TiAAiH iIKi JaMy 3aHABLABIKTapbIHA COIIKeC icKe acKaH.
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ITAPAAAEAVI MEXAY MECTOMMEHUSMMN B SI3BIKE THOPKCKUX ITAMSTHUKOB
COBPEMEHHBIX THOPKCKUX SI3bBIKAX: HA OCHOBE APEBHUX AD®DPUKCOB

AnnoTanms. B aaHHOI cTaThe paccMaTpuBaioTcs (POHO-MOPQO-ceMaHTUIECKIe OCOOEHHOCTI
ApeBHNX apPUKCOB B COCTaBe MECTOMMEHNI TIOPKCKMUX ITMChbMEHHBIX ITaMATHIUKOB.

Ieap mccaejoBaHUsI — ONpPeAeANTh CTPYKTYPY MeCTOMMEHUI B APEBHETIOPKCKOM SI3BIKE I,
COITIOCTABASLS MIX C CHICTEMO MeCTOMMEHMI Ka3aXCKOTO M TYPEIIKOTO A3BIKOB, BBLIBUTD MICTOPUIECKYIO
IIPeeMCTBEHHOCTb ¥ TUIIOAOTMYecK)ie OCOOeHHOCTH. B pabore akmeHT cJeaaH Ha BEHISABAEHUE
ApeBHMX (OPM AMYHBIX, YKa3aTeABHBIX, BOIIPOCUTEABHBIX M BO3BPATHBIX MECTOVMMEHMII, a TakKe
Jonernueckne msmeHeHns, Mopdoaormdeckre TpaHcpOpMaUUM ¥ IIPOIECCH CeMaHTIYECKOTO
pacmmpenns. Pe3yabTaTel McCAeAOBaHMS IIOKA3bIBAIOT IIPEEMCTBEHHOCTh MeXKAY APEeBHUMU
SI3BIKOBBIMI CTPYKTYPaMU U COBPEMEHHBIMI SI3BIKOBBIMU (paKTaM I, CIIOCOOCTBYIOT Doaee T1yOOKOMY
ITOHMMAaHMIO UCTOPUKO-TPaMMaTIIeCKOTO Pa3BUTIS TIOPKCKUX S3BIKOB.
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Ha ocHOBe ApeBHMX TIOPKCKMX IMCbMEHHBIX IIaMSTHUKOB M COBPEMEHHBIX s3BIKOBBIX
MarepnaloB CHCTEMHO IIPOaHAaAM3UPOBAaHBI (OHETHMYECKMEe U3MeHeHMs, MopQoa0rndecKue
TpaHcpopMaMM U CceMaHTUYECKMe CABUTU. BbIsABAE€HBI OCOOEHHOCTM COXpaHEeHWs APEeBHMX
KOpHel 1 apPUKCOB B COBPEMEHHBIX TIOPKCKMX A3BIKaX, BHYTPEHHNE 3aKOHOMEPHOCTV Pa3BUTILI U
Ipo1ieccsl, 00yCAOBAeHHbIe BHEITHUMM BAMSHMUSAMU. YCTaHOBAEHBLI MCTOPUKO-TEeHEeTUYecKue CBA3N
MEeXJy CUCTEeMOII MeCTOMMEHMI APEeBHETIOPKCKOIO S3bIKa VM COBPEMEHHBIMI I'paMMaTHYeCKUMU
CTPYKTypaMI TIOPKCKMX s3bIKOB. HayuHo oOocHOBaHBI HpMYMHBI Ha0AI0AaeMOIO eAMHCTBA U
pasanmumii cpeay TIOPKCKUX S3BIKOB. /JaHHOe mccaeAoBaHMe BHOCUT Ba>KHBIN BKAaj B IIOHMMaHUeE
MCTOPMYECKOTO Pa3BUTUA MOP(POAOTUH U DBOAIOLINN SA3BIKOB.

KaioueBble caoBa: ApeBHETIOPKCKUII SI3BIK, MecToumMeHHUe, (¢OHO-MOpPO-CeMaHTUIECKIIe
VM3MeHEeHNsI, NICTOpUYecKasl FpaMMaTHKa, TIOPKCKIUE S3bIKIA.

Zh.T. KOPBAEVA, G.K. ABDIRASSILOVA, G.
Kazakh National Women’s Teacher Training University, Almaty, Kazakhstan
Sh. BEKENOVA

A K. Kussayinov Eurasian Humanitarian Institute, Astana, Kazakhstan

PARALLELS BETWEEN PRONOUNS IN TURKIC INSCRIPTIONS AND MODERN
TURKIC LANGUAGES: BASED ON ANCIENT AFFIXES

Annotation. This article examines the phono-morpho-semantic features of ancient affixes within
the pronouns of Old Turkic written monuments.

The purpose of the research is to identify the structure of pronouns in Old Turkic and, by
comparing them with the pronoun systems of modern Kazakh, Turkish languages, to reveal historical
continuity and typological distinctions. The study focuses on identifying ancient forms of personal,
demonstrative, interrogative, and reflexive pronouns, as well as analyzing phonetic changes,
morphological transformations, and processes of semantic expansion. The results demonstrate the
continuity between ancient linguistic structures and modern language phenomena and contribute to
a deeper understanding of the historical grammatical development of Turkic languages.

Based on ancient Turkic written sources and modern language data, phonetic changes,
morphological transformations, and semantic shifts were systematically examined. The preservation
of ancient roots and affixes in modern Turkic languages was identified, along with the internal
development patterns and externally influenced processes. Historical-genetic relationships between
the pronoun system of Old Turkic and the grammatical structures of modern Turkic languages
were comprehensively demonstrated. The study scientifically explains the reasons for both unity
and diversity among the Turkic languages. This research provides valuable contributions to the
understanding of the historical evolution of Turkic morphology and language development.

Keywords: Old Turkic language, pronoun, phono-morpho-semantic changes, historical
grammar, Turkic languages.
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*9/MXAH BOKEMXAH EHBEKTEPIHAEIT MAKA 1-MOTE/
KOAAAHBICHI

Aggarna. Makaszaga OamxaH bekerixaH eHOekTepiHAe KOAJAAHBLAFAaH MaKa-
MaTeaJep KapacThIPBLAALL. 3epTTey OapbhIChIHAA aalll 0i4iMIIa3bIHbIH IIbIFapMalapbiHia
150-2eH actam Makaa-MaTea KOAJAaHBIAFAHBI aHBIKTaAAbl. OaapAblH >Ky3/4eH acTaMbl
Kaszak Makaa-mMaTeai 0oaca, 30-Fa 5XybIFpI (28) OpBIC XaAKBIHIKI, a1 Kaa¥aH OHBI PpaHILy3,
TpeK, yKpauH MakKaaA-MaTeagepi OoabIm IIBIKTEL. OCbl MaKaadapAblH IlTaMaMeH OH
IIIaKTHICEI OipHeIlle HycKaja >Kapbica >KyMcadaabl. Exi Tiage Gipaeii >kasaTeiH O.bexeiixan
Ka3aK MaKaaJapblH OPbIC TidiHe, OpPBIC MaKaAJapblH Kas3ak TidiHe JaaMe-4394 ayAapblll
Ta KoadanraH. Keinbip kaszaKk MaKaa-MaTeaAaepi OpBICIIara MarblHACHl TYyCiHAipiairm,
CUIaTTaAbI Ta aydapblaadbl. OcCbl apKBLABI OKBIMBICTHI TidapaAblK OaliAaHBIC ITeH
MoJeHreTapaablK KOMMYHMKAIIVITHBI HBIFAlITyFa, YATBHIHBIH 94e01eTi MeH Mo AeHMeTiHiH
HacuxaTTall, XaAKbIHBIH TYPMBbIC-CAATBIH TaHBICTBIPYFa 4a ©3iHAIK yaec KockaH. Makaa-
MoTeaAepAi TazeT MaKaJaapbIHbIH TaKbIPBIIITAPhl, KiTall TapayAapbIHbIH aTaybl peTiHje
nargaaa"y XX facelp OachlHAa OamxaH bekerixaH OacTaFaH adalll OKbIFaHAAapPBIHBLIH
eHOeKTepiHJAe, KOpiHiC TayblN, KeifiH AdCTypre aiiHaAfaH. Makaa-mMaTeA Ma3MYHBIH
caxTail OTBIPBII, OHBIH KYPaMBbIHAAFbI JKeKe/1eTreH KOMITIOHeHTTePiH CMHOHNM Ce3JepMeH
aAMacCTBIPHIIT K0AAaHBIAYE aa O.bexerixan TiaiHe ToH epekieaikrepain Oipi. Makaaaga
aJall KeceMiHiH Makaa-MaTeAJepaiH KoAJaHyJarbl OChl KbIpAaphl A4a >KaH->KaKThI
TaAAaHaAbl.

Tyitin ce3aep: Oauxan bexeiixaH, aaamn KalipaTkepaepi, MaKaal-MoaTea, MaKaa-
MoTeAa KOAAAHBICHI, Cascy AUCKYPC, BAPMAHTTHIABIK, aydapMa.

Kipicme. Aaamn xecemi — ce3 Moiteri Makaa-MaTeAAepAiH MOH-Ma3MYHBIH, Kadip-KacueTiH
TepeH TYCiHIeHAIKTeH 0AapAbl >KMBIII-Tepill, KiTall eTill OachIII IIbIFapyFa KOIl KOHil OeAreH, Ochl
icke MYPBIHABIK OoaraH yAT 3usiabicel. KasakTeiH 1710 Makaa-MaTeAiH apHAbl JKMHAII, aAFalll
per «MBbIH Makaa» aTThl KiTall IIbIFapfaH Kasak OidiMmasbl Axmer bapskakcuu 1915 >Kbprabt
«Kazak» raserine >xasraH «Makaadap» aTThl MakaJacblHAA FBIABIMABI >KYPTTapAblH XaAbIK,
MypachlHa bDKJAFaTIIeH KApalThIHBIH, Oi3AiH TiaiMi3 ge Makaa-Mareare eTe Oail OOAFaHBIMEH
OpBICTap MeH TaTapAap OoAMaca, KasaK apachlHaH KYHTTBIABIK TaHBITBIII COA Ka3bIHaMbI3AbI
TyTeHAeyTe, UTiAirimMisre >XxapaTyra KipicKeH >KaHHBIH 00AMail OTBIpFaHBIH aliTa Keair, Oblaai
eIl >Ka3aAbl:

«A3 KasakTaH MyHJall yMTblAFaH emkiM koK. Cibipae, Kasak opTachIHAAFrbl Mys3eil
>Karpadus >kamuraTteiHza OMObBIAaFsl YaeHAepAeH OAnxaH bekerixaHOBTaH OacKa eIKiM KOK.
Coa ceberniten 0i34iH Ka3ak XaAblK 94e01MeTiHe TiIlTi >KapAbl Aell aliTyra MyMKin» [1, 184].

* Maxara KP F2KBM Toiaviv komumemi kapxviaandvipamuvin «AP23487260 — Axaw kaiipamkepaepi xane XX zacolp
Oacvindazoel Ka3ax 20e0u MIATHIH MAPUXbL» KOOACH! ASCOIHOA KASLIADDL.
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Kasak OKbIFaHBIHBIH ©TKEH Facelp OacblHAA ailTKaH Oy cesi O.bekelixaHHBIH coa Ke3eHJe-
aK Kasak Makaa-MaTeaJepiH >KMHayFa Kipicin, Oy icTi ge aaraln KoAra aAfaHbIH ajffaKTailAbl.
OnbIH Oy GaFbITTaFBl KasKBIPABI €HOeri MeH i3geHicTepi, HaKThI aTKapFaH icTepi >KeKe oHTiIMeHiH
apKaybl 0OAFaHbI JKOH.

Axwmer baiitypceinyasl MeH OauxaH bexelixaH ea immiHeH >XMHAIL, KypacTeIpbi, 1926
KbIABI MockeyaeH OacTBIPBII IIBIFapfaH «23 JKOKTay» aTThl eHOeKTepiHiH «DacTBIpYIIbIAaH»
Aell aTaJaTblH aAFbl co3iHge: «/yHneae emodip Tia e3-e3iHeH IIbIKNaiABL. JyH1ee emoOip Tiaal
Oip IerreH Kici oriAarl IIBIFapFaH >KOK Ta, IIbIFapa aaMaiiael Aa. Tia gereH Hopce KaAblH eAAiH
KYH/Jeri TYpMBbIC Ka3aHbIHAa KallHall, ITicill AyHuere kedeai. CoHaH COH FaHa IIelleHAep, «Tia
KeceMaepi» Oya Tiaai Oesell, >KOAFa->KeHIe CaAblll, KyleciH anblpbinl ecripeai. COHABIKTaH
94e0ueT TiAiHAe HeTi3 eTiIl eA ay3bIHAAFHI TiA aablHOAca, 04 94e0meT ajachln KeTiek. EHal raHa
ece OacTaraH Kas3ak 9/4e01eTiH aaFaHAa MYHBI eCTeH IIbIFapMay Kepek. Ea ay3bIiHAarsI Tia gereHje
HeHi yAri-epHeK eTill asaMbI3? OpHUHe, OCBIHAAN KOKTayAapAbl, MaKaaAapAasl, JKyMOaKTapAbL,
e1eH/epAl, Tarbl-Tarbl OCbIHAaAapAbl!» [2, 379], — ae11 >Kazasbl.

Aaamn apaakTblaapbl OCHI IIAFBIH aAFbl CO34€ TiAAiH Kaaail Maiija 00AaTHIHBIH aiiTa KeAill,
HeTi3i eHAi KaJdaHBIN >KaTKaH Ka3aKTBIH VATTBIK 94e0M TiAiH KaABINITACTHIpyJa Here CyIeHiI,
HeHi HeTi3 eTiIl aAy KaXKeTTiriH atan kepceTeai. Oaap KasaKThIH TidiH JKaHa AeHrelire KoTepyai,
CTUABAIK TapMaKTaphl >KeTiAreH, KbIpHaJAfaH, HOpMara TyCKeH a4e0u TiaAl >KacayAblH >KOH-
JKOCBIFBIH, KOAJApPBbIH YCBIHBIIL, COHBI ©34epi OacTall icke acBIPBIII OTBIPFaH, ©3 Ce3jepimMeH
aifTkaHJa Tia Kecemgepi eai. KasakTelH KOC apbIChl aAgbIMeH >KOKTayAapAbl >KMHaACTBIPBIIT
IIbIFapa OTBHIPHII, YATTHIK 94e0M TiAai KaAbIITaCThIpyAa, ©3re Je aybl3 oaeOueTi yariaepis,
COHBIH iIlliHAe MaKaA-MaTeAdepAi Ae >KMHaIl, 94e0u TiaAi KaABIITacTEIpyJda cOAapAbl YATi eTim
aay Ka’keT AeIl CaHalAbL.

OgicTeme XoHe 3epTTey dgicTepi. Azam KarpaTkepi O. bekelixaH — XaAbIK Ka3bIHaChI
Makaa-MaTeAAepAi KMHACTBIPBII, OacllagaH IIbIFapyra 0Oac-ke3 0OoAyMeH Karap o3
LIbIFApMAalbIABIFBIHAA 4a OAapAbl KeHiHeH KoJAgaHfaH KaadaM meci. 2015 >kplagan Oepi asarn
KOCeMiHiH IIbIFapMadaphl TypaAabl >KasfaH eHOeKkTepimizge Oya Maceaere iImiHapa TOKTaAbIIl
KeTKeH TyCTaphIMbI3 Oap. Oaebmermni raapiM C. JKymarya Oacraran ¢uaoaor opinrecrep
KpIp Dajachl KOAJaHFaH Makaad-MoTeAdepAl TaKBIPLIIITBIK-MAESABIK, KOPKeMAIK-DCTeTIKAaABIK,
JKarblH, KapacTelpblll, Makada [3, 191] xapusaaaael. CoHgali-ak faapIMJAap, Kasak Makad-
MaTeAAepiHiH ajalll Ke3eHiHAe >KapusaadaHybl KOHiHAe FRLABIMU 3epTTey Xyprisai [4, 159]. Aa
Oya Makasdada adaul OiaiMIIassl KOAJaHFaH MaKal-MaTeA4ep KOAAAHBICH, ayAapblAybl, >Kapblca
JKYMCaAybl AMHIBMCTUKAABIK KBIPbIHAH KapacThIpblaadbl. 3epTTey >KYMBICBIHAA O. bexkelixaH
eHOeKTepiHAeri MaKaal-MaTeA KOAAAHBICHIH aHBIKTay VIIH SKMHaKTay, capasday, CaAbICTBIPY,
Taa4ay, KOPbITY, CaAbICTBIPMaAbl-CaAFacTbIPMabl 94icTep HalijalaHblAAbL.

Taakplaay MeH Oakblaay. Ajail KeceMiHiH eHOeKTepiHAe Ka3aKTBIH Tea MaKad-
MaTelJepiMeH KaTap e3re XaAblKTapAblH Makal-MaTeagepi de >xui KkoadaHblaaabl. Oa Kaszak,
OpBIC TiAgepiH >KeTiKk MeHrepymeH Oipre OipHellle IeT TiAiH >KaKChl OiAreHAIKTeH Opaiibl
KeATeH/e e3Te XaAbIKTapAbIH Aa KaHATThl co3AepiH, ppaseoaornaMiepi MeH MaKaa-MaTeaAepiH
Je Ka’keTiHe >XaparTblll, ©3 eHOeKTepiHJe maiijaaaHblll oTeipasbl. COHABIKTAH OHBIH eHOeKTepiHae
Ke3/eceTiH MaKaA-MaTealepAi ekire 0e4in KapacTeipy¥fa 0oaaabl. bipinmrici, caHbl >KaFbIHaH Aa
KOIl Ke3jeceTiHi: AT ayHaraH >Kepde TYK Kasdaael, AT OuezeH, ep aHadaH Tyaspl, AHKay eare
apamsa Moaga, Koaaramel MBIKTBI 004ca, KMi3 KasblK >kepre Kipeai, Ep — TyraH kepine, ut —
TolfaH >KepiHe, bip KapbiH Maiiagbl Oip Kymaaak mripitedi, Kpicka ki KypMeyre Keameriai,
YpabIk TyOi — KOpABIK, XaAbIK yIifapca — XaH TYJIeCiH COSIABI CUSIKTBI OHAAFaH Ka3aKTBIH Tea
Makaa-MaTeaepi. Exinirici — e3re xaabIKTapAblH MaKaa-maTteaepi. CoHFblAapbIH KbIp Oaaachl
Kasak TidiHe aygapbnln KoadaHaabl. IleT TiaiHeH aydapblaraH MaKaAa-MaTeAAepAiH AeHi OpBIC
XaakbIHiKi. Ozapra ToMeHe JKeKe TOKTaAaMbI3.

©. bexerixaH 1IbIFapMalllbLABIFBIH 3€pTTey OapbhIChIHAA OKBIMBICTBIHBIH 9P JKbLAAaphl JKapbIK,
KepreH eHOeKTepiHAe MbIHaJall MaKal-MaTeAdep KOAAaHbLAFaHbl aHBIKTAAABL:
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Oauxan bexeiixan erdexmepindezi Maxar-MarmeA KOAIAHBICLL

1-kecTe
No OanxaH bexerixan eHOeKkTepiHae | Makaa-MaTea KOAAAHBLAFaH eHOEK aTaybl
KOJA/JaHBbILAFaH MaKal-MaTeaAep
1 Aapamacas, caTiianceiy! Krip 6asacsr. JKayar xat. 8-1. 514-6.
2 AMaKTBIH Aa caaMaFsl Oap OanxaH, Mycrada, Mip>kaksin. Aaart
yabiHa! «Kazax», 1917, No 225.
3 AATBIHHBIH K042 Oapaa Kaaipi >KoK Memaiibia Oex Facnpmuckn. «Kasax», 1914,
No 80.
4 AATBIH ITBIKKAH Xepai Oea4eH Ka3 Kerp 6aaacer. Kossr-Keprem — basu. Ces
Oacer. 11-1. 271-6.
5 AapIC TIeH CKaKBIHABI OKOPTKaH 0Oiaeai, | Taam xan. Mycslaman cmesi. «Kasak», 1914.
almpl MeH TOTTIHI TaTKaH Oiaeai//Aabic meH | No 90.
SKaKbIHABI JKOPTKAH, aIlfbl MeH TYIIIBIHEI
TarkaH 0iaeai
6 Ackan Teriaeai A.Toacroii. bip agamra KaHIIla XXep Kepek?
Aya. Kpip 6aaacer. «<KM», 1926. Ne 9-10.
7 AcrapsI MeH ycTi Oipaeit 604CBIH On TepTt TOFBI3 6042 Ma?. 14-T. 82-6.
8 AT aliHaABIII Ka3bIFbIH TabaAbl T.Tyrkosckuii. JKepaiH KpIcKalla TapuXbI.
Mackey, 1926. Aya. Ksip 6aaacer. Berarmrap.
9 AT ayHaFaH XXepJe TYK Kadaabl ®aammapnon K. AcrpoHoMus o4inOmi.
M.,1924. Ayaapymier: Keip 6aaacsr.
10 ATaapl ce3Te apchl3 TOKTaMaiiAbl Krip 6aaacsr. 8-t. 119-0.
11 AraHa KiM Tuce, AyIITIaHbIH COA Typix 6aaacer. Vicmaiteia 6ex FacrprHckm.
«Kazaxk», 1914, No 80.
12 AT OnegeH, ep aHadaH Kr1p 6asacs. Kapa xpimmax KoOsraaHAbL
13 ATt epiHgi, ep MYPLIHABI [Keaeai] Kapa xprrmmak KoOeraanaer. 8-1. 547-548-0.
14 ATKBIIIBLAABIH achIFEI TyTeA 60AaAbI Faau xan. Exi xoa. «Kasak», 1915. No 100.
15 AT cpIppl — necine Maaim//AT coipsl necine | bu hom 6maik. «Kasax», 1914. No 48.;
Oeariai Mycpraman cmesi. «Kazax», 1914, No 85.
16 ATTHI KaMIIIBIMeEH alidama, apliaMeH aliga V. OKBITYIIBIHEIH OiAiMiH TOABIKTHIPY.
17 ATBIM ©.1C€ CayBIphI MYpPa, aFraM eace keHreM | Typik 6aaacsr. Kazakra MydTnaik Maceaeci.
Mypa «Kazax», 1913, No 11.
18 OlleAAiH IIalIbl Y3BIH, aKbIABI KbICKA Oltea TeHAiri. ©OyamaTa cuesiHAe Kaszak
KbI3bI. Kpip 6asacel. «Ax >xo0a», 19.02. 1921.
No 27.
19 OKeHHIH eATeHiH >KacelpAblH, KemreHJde | Kpip 0Oaaacwl.  bBeramap. I'pabe .M.
KanreciH? AyHUeHiH KYPbLABICHL.
20 O4i JKeTKeH aABlll Ta KbIFadbl, maaepil Ta | Kelp Gaaacel. Ymriami Jyma hom kasax.
SKBbIFaAbl «Kazak», 1913. Ne 9.
21 OpKiM KeprieciH OoifbiHa Kapall >KaMblayel | O.bekeiixan. Kaaait  Oipiremiz?  «Kac
KepeK azamar», No 21. 1918.
22 OPKiMHIiH 63 Kelieri eTiHe JKaKbIH Keip 6Gaaacsl. Monroa xaai. 8-1. 163-6.;
blcram6ya hom xpranaap. 8-1. 495-0.
23 Op ailgbIH OTH DoeK Matepuaan o HKOHOMMUYECKOMY
0cAeA0BaHUIO paitoHOB CI/I6I/IpCK0171
JKeAe3HO  AOpOTH. JKnuBoTHOBOACTBO.
Towmck, 1904.14-1.271-6.
24 Op TayAbIH TaFbICEI OacKa V. Aiu meH mekren. « KM», 1927. No 1.(16).
25 BaayaH aablI1 Ta KbIFaAbl, maAb ta xoiraasl | Ketp  Gasacer.  JKayarnm  xar.  3erinoaaa
byrabariyasiHa. «Kazak», 1913, Ne 36.
26 Baapix OaceiHaH mipuAi Faau xan. Jokaaa. Kazak», 1917, No 220.
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27 bacran kyaax cagara Faam xan, Axmer, Mip>Kakpin. AaaIiTbliH
azamatbiHa! «Kazak», 1916, No 192,
28 bu xoxra Kya Xypeai xopara, ut kokTta | ®aammapuon K. Acrponomus aaindui. M.,
IIOILIKA ypedi Kopara 1924. Ayaapymsr: Keip 6aaacsl.
29 Bepyrrrire Gecey xer Kaszax susabiaapeiHa. Taam xan >xeHe T.0.
«Kaszaxky», No 250, 1917.
30 Bozat KaHKap >xepae >kaTIiac Oyoekip Kypmanyasr. «Kaszak», No 192,
1916.
31 Bopswimt xepki Teaey On TepT TornpI3 6042 Ma? «Arlikam»,1915. No
2.
32 boc sxarca kaaTara THIFBIHBI3 Krispraxapaan xat. «¥1I», 1900. No 9.
33 bykipai kep Tysenai Oanxan, Axmer, Mip>Xakpil. AJaIThiH
TaAaarTel adamaTtbeida! 9-1. 209-6.
34 Byainren eagen OyaaipreH aama Taanm xan, Axmer, Mip>kakpinl. AAaIITeiH
(byainrennen Oyaaipri aama). azamarsigal 9-1. 99-0.
35 bip kyH chliaaraHra KbIPBIK KYH coaem! Aaamka! Axmet, Mip:kaxkpin, Kerp 6aaacsl.
«Kaszak», 1914, No 78.
36 bip kapsIH Maiiap! Oip KymMaadak Iipiteai XaceitH Xasaamu namia. «Kazak», 1914, No 46.
37 bip xopa KOMABl >KaAFBI3 KOTBHIp JaK | OamxaH, Mipxaxe, Axmer.  YHJey.
OblAralAbL AamTeiyg TaaanTtsl asaMarsiHa! 9-1. 209-06.
38 bip esenneH exi orIiernciy Keip  Gaaacer.  JXXanyapaap — Typaas
oHriMeaep. «Exbeki Kazax», 1925. No 325.
39 JeHreaek kaiipak, KiM alHaaAabipca coraH | Kpip Oazaacel. ITartrambapra Xar.
KyA «Temipkaspix», 1923. No 2-3. 104-106-6.
(KpIppIM TaTapAapbIHBIH MaKaAbl).
40 Exi KonrkapabIH 6acer Oip KasaHFa crMac Kayamn xat. «Kasak», 1915, Ne 123.
41 EHOex eTceH epiHOeri, TosAp KapHBIH TideHOel | Faau xan. Exi sxoa. «Kaszak», 1915, No 101.
(Abarn).
42 Ep xirir xpr3 minesai, 6aaa xeniaai//Ep | Keip 0Gaaacer Cyausa bepaunge Tarbl
KbI3 MiHe3ai, Oaza >xypekrti//Ep >xirit kb3 | «Kaszak», 1913, No 11.
MiHe3ai, 6aaa XXypeKTi
43 Ep — TyraH >xepiHe, UT — TOJraH >KepiHe OrxpsiToe MICHbMO KazaxaM
CeMuItaaaTHCKO obaactu. «J'oaoc
crern», 13.01. 1907. No 7. Omck.
44 Erikmi 6i3i gopba TyOiHAe >KachlphIHOac Kaiimakcpl3 cyT KasakK XaAKbIH ©4iMHeH
cakTanTeiH. AYI», 12.05.1900. Neo 30.
45 Emrren ket — uri «EIITeH KeIr uri».
46 Kakcpira  epcen,  >xerepcin  Mmyparka, | A.H. K. os3p1HAaFE MOAAaAapABIH OasHBL
>KaMaHfa epceH — KaAapchlH VATKa «A¥T», 12.05.1889. No 19.
47 JKaxcpl ara >xamaH 0OaaaFa KBIPBIK >KblA | Amblk xar. «Kasak», 1915, No 152,
K0a4ac
48 JKaman komrkap 6ip kopa KoiAsl Oyaaipeai AHKay eare apam3sa Moaga. «AYIT», 1900. No
8.
49 JKaMaHABIKTBI YMBIT, KaKCHIABIKTE yMbITIIA | OanxaH, Mycrada, Mipxkaxpin. «Kasak», No
225.1917. Aaam yasiHa!. 9-1. 168-0.
50 JKamaHcei3 >kakcbl 0DoaMac O.b. Acpiry kepek. «Abari», No7,12.07. 1918.
51 JKayaan Tyx Te 604ca 01Ka Kp1p 6aaacsr. JKayarm xaT. 8-T. 233-0.
52 JKaraaakTer ypca aa >xanaaak eaeai, tactbl | Faau xan. I[Terporpag xaTsr. 9-T. 69-0.
ypca Aa >Karasak eaeai
53 JKesai ep-TOKBIM CHBIpFa >Kapacriac bypxiT nen tacbaxa. 12-1. 144-0.
54 JKepi Gartasiy — eai Gait V. CaHak I1eH Ky PTIIBIABIK,. «KaHa MeKTeI»,
No 2. 1925.
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55 JKeti aTacein OiamereH — MepTig, KasaxToiy Tapuxsr. 14-1. 70-0.

56 Keri eamrern, 6ip kec ©. bekerxanos. Kaaait Oipiremiz? «Kac
azamar», No 21, 1918.

57 JKorazaran nplak caObl aATHIH Amreix xat JKaman Oaaaceina. «YT»,1900.
No 7.

58 JKyprran >xuFaH XXiIl — )kasaHamka keriaek | Myraaimaep xubrapicol. «Kaszax», 1913. No
40.

59 JKypren asixka >xeprem iaineai IO. Barrep. Cy Typaas! oaHriMeaep. «EgOexti
Kasak», 1925 >x. No 315.

60 JKbLaKp1 6034b1, KOV Kapa OTThI, CUBIP ©4eHAi, | JKayam xar. «Kaszak», 1915. No 122.

Tylie KOKIeKTi >Kalldaliabl

61 JKp1AKEI — OaifAbIK, Tylie — caaTaHaT, Kol — | Marepuaasr 10 KUPTU3KOMY

MBIP3aABIK, CUBIP — TOKTHIK 3eMA€eI0A30BaHNIO. CeMuriasaTHCKast
obaactn, Kapkapaanncknit yesa. Tom VI-ii.
C-C.-Iletepbypr, 1905 r.

62 3aMaHbBIHa Kapall aMaasl Exi >xoa; Ep >xirit; AcrpaxaH Ka3arbIHBIH

>xepi. Ecenr; Tapuxu 3aTIIBIAABIK KMCBIHBL.
63 3amanbiHa Kapait amaasl//backa 3aman | Taam xan. Exi >xoa. «Kazak», 1915. Ne 100.
TyAaKici, Gacka 3aMaH Ta3bICHI
64 3aMaHBIH TYAKi 604ca, Ta3bl 00abI maaem | Keip 6aaacel. Ypor tuto. «Kaszak», 1913, No
Kaa 44.
65 3an — ap0Oa >xeTeri, Kaaaii Oypcak, coa >xakTa | Keip ©Oazacer. AitHaama. «Kaszax», 1915.
601aap1//3aKkoH — apba KeTeri, Kaiida oypca, | No 37-39. Faam xan. Koxirait. Mynohu®.
coaaii KapaAsl «Kazax», 1915. No105.
66 VtTig 60K >XeMece, OackI aybIpaAbl Ks1p 6aaacsr. 9-1. 193-0.
67 tTig Tabanb! KeImbica, kepyenre epep// VIt | Tarsr corbic. 352-0. // TpyOeTckoit AeKCHACHL.
TabaHbI KBIIIBICA, KepyeHTe epedi (ypedi). 8-1. 435-0.
68 Ken xuim asbac (Tozdac), keHecTi ea azdac V. Tapux kepek. «Kp13b11 Kasakcran», 1922
K. Ne 10.

69 Kemegeriniz >xaHbI Oip Oamxad, Mycrada, Mipxakpin. —Azarmn
yapiHa! 9-1. 169-0.

70 Kepyenre epmex eaiH xerrin 6aK Keip 6azacsr. Amsik xaT. «Kazax», 1915. No
9.

71 Kexipexre caitpan Typ, Tiaai Kyaaii 0aitaan | Kerp 6aaacer. Amnik xat. «Kasax», 1913. No
TYyp 21.

72 Kexipekre caitpann Typ, KoabmAbl 3aman | JKayarm xat. «Kasax», No 24. 1913.

Daiiaam Typ

73 Kemn Geprennen xer cypaaaast Krip 6aaacsr. Kaakaman-Mawmsrp. 8-1. 510-0.

74 Ker sxypreH >Kbl1aHHBIH asFbl KOpiHeAi V. Pycckue noceaeHne B rayouHe CTEIIHOTO
kpas. «Cubupckme sompocw», No 37-38.
1908. Ctp. 48-65.

75 Kemren xepren yasl Toii V. Pyckne nocesenue B rayoune CrerHoro
kpas. «Cubupckue pompocel», 1908, NoNe
37-38. CII6.

76 Kerm Tykipce — kea 604aap! Ampik xat. 8-1. 590-0.

77 Kermri kepren 0iaep, aabICTHI KypTeH Oiaep Ke1p 6asacel. Ambik xaT. «Kazax», 1913. No
21.

78 Kermrin ayss gyaant K ®aammapuon. Kanasr sxaysis. Aya.: Kerp
Oaaacel.

79 Kepmenai 60ipIHa Kapar >KaMblLa Kazaarii 6ipiremis? «Kac azamar», 1918. No 21.
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80 Kerme Gepcer Maa cemis, KemreceH — KaTbIH | MaTepuaant o KUPTU3CKOMY
cemi3 3eMAeI10Ab30BaHNIO cobpaHHBIe
DKCITEAUITNEI 110 MCCAEAOBAHUIO CTEITHBIX
obaacreir. AxkMoamHcKass 004. OMckumn
yesa. 1-1. 294-6.
81 Kymn xxayca — nyp >kayaant V. Pycckme noceaenne B rayoune CrerHoro
kpas. «Cubupckue Borrpockl», Ne 33-34. 1908
L.
82 KyH mbikkaHia kapay, ke3ai coksip kpiaap | Keip 6asacer. ¥pur tuio. «Kasak», 1913. No
44,
83 Kyrrire coiitbiHCcaH, KyAalifa ChINBIH 2-gmri dpeypaa. «Kaszak», 1915. No 93.
84 Kymrrinixi guipmen tapTabl Keip 6asacsr. Toc. Ayma. 9-1. 57-6.
85 Karas He xasca ga keTepedi Ampik xat JKaman Oaaaceraa. «AYT», 1900.
No 7.
86 Kasak TyaereH Tyite, opric — OyTa A. bykerixanos. Kazaxmn. 8-1. 43-6.
87 Kackpip TOK, KOIT amaH O. Dbexkerixanos. Kaaait 6Gipiremis? «XKac
azamar», No 21, 1918.
88 Koi1 xepmeren kou kepce, Kyaaarl Xypin | ©.b. Acbiry Kepek. «Abaii», 1918. No 7.
eATipep, KbI3 KOpMereH KbI3 Kopce — yaJal
Kypil eatipep
89 Koaaramr MpIKTEI O0/ca, K1i3 KasblK >Kepre | Jdyma >koHe Kasak. «Kasax», Ne 23, 1913 x.;
Kipeai// Koaaramsl MbIKTBL 60aca, kuiz | CycaraHHBIH TyciHe cy Kipeai. 8-1. 250-6.,
Ka3bIK xepre Kipeai// Koa Tokmarsr MbIKTEL | [leTporpag xatsl. 9-1. 72-6.; Memaexker xaai.
00.1ca, K11i3 Ka3bIK >Xepre Kipeai 9-1. 223-0.
90 Kyaaii 6ip, mariramOap xax, Kasak ackepre aapiHy Maceaeci. 9-T. 46-0.
91 Kyaait geren Kyp KplaMac (KOp KbLAMac). O.H. Kapkapaasr osssiaeiH Kotan-0Oyaak,
3anagun baaxam, 3aiicaH eagepiHgeri
eriHHiy Xansl. 1-T. 56-0.
92 Kyaait kapraiibIH gece, aKblA4bl adabl K.b. «Kazak», 1913. No 28. Monroa
KOHCTUTYLVICHL 8-T. 235-0.
93 KyaaHHbBIH KacbIHybIHA MEPIeHHiH aTybl Kapa xanpim. Aya.: Keip 6asacer. «Kana
(KyaaHHBIH KacybIHa MBLATHIKTHIH OACYBHI) MeKTeIr», 1926. No 7-8.
94 Ky >xunaasin 6ac 6oamac V. /JAnaaexTuxasavlK 3aTIIbIAABIK. «KaHa
mekTerr», 1926. No 7-8.
95 KpI3ameT Kpia ga MiHAET Kbl Faan xan. KyHOaTeic MaitgaHpiHaH. 9-T.
140 ©.
96 KoI3bIM caraH amiTaMm, KeAiHiM, CeH ThIHAA Keip Gasacel. JKayanm xar. 3eliHOoAaa
Byrabaryasiaa. «Kasak», 1913, Ne 36.
97 Kricka >xin kypmeyre keameniai JeHcayabIK cakThIKTa. 13-1. 292-0.
98 Mapt Keamen XyTKa, XaXbl Keamel gayra | Myceiaman cuesi. «Kasax», No 70. 16.
>KapbIMaabIK 08.1914.
99 MeprenHiH coirasaysiHa Ky AaHHbIH KacbiHysl | /L. Toaroin. Bip agamra kanmia sxep kepek?
Ayaapras Kprp Oaaacsl.
100 | MypTKa eKIleem XXypreHae, caka IIbIFap Paammapuon K. ActpoHoMmsa oainOumi.
Maoackey,1924. Aya: Koip 6aaacs
101 MEIchIKKa OVBIH KepeK, TBIIIKaHFa ©4iM «A¥YT», 16 mayceim 1889. No 24,
Kepek
102 | He exceH consl opapchiy //Heni ekceq consl | bacriaxanara xat. 1-1. 50; Typik 6aaacsr.
Oopapchly KaszakTsiH Tapuxsl. 14-1. 63-64-0.
103 | OrimeH aATBIH capaii caayFa 601aAbI O. Dbexeiixan. Kaaair 6Gipiremiz? «XKac
azamart», No 21. 1918.
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104 | Oprax erizaen gapa Oy3aybiM V. OkTobip TenKepici hoM XaabIK mIapyacsr.
«Kp13p12 Kazakcran», 1922. No 12.
105 Opric HaH >Kece, akIlla alajpl A Byxeiixanos. Kaszaxn. 8-t. 43-0.
106 Opeicran aochiH 6oaca, KolHbiHAA OaaTaH | A.bykerixanos. Kasaxu. 8-t. 43-0.
0oACHIH
107 | OppicThiH  CBIPTBIH  KbIpcaH, imi TaTap | Kelp Gaaacsl. 'aserazapaan. «Kasax», 1915,
LIbIFa4bl, OPBICTBIH TepeciH KpIpcad, imii | No 99.
>KaHAApM IIIBIFaAbI
108 | ©sbek o3 aram Kasaxreiy Tapuxsr. 14-1. 69-0.
109 O3 eririH Tap 0oaca, ea OelibiTiHeH He ©. bekeiixan. Hleipax Magusapemm! 13-T.
maiigal? 443 6.
110 ©si >KBIFBLAFaH TYpMac Kyp6an k1. «Cayae», 1924. No 4. 23-24 606.
111 ©O3iM >KeMeNTiH KoTeH OOFbIMEeH IIiCCiH Koip 6aaacsl. Coin. «KaHa mexrern», 7-8,
1925.
112 | ©aenmi 604caH, MiHi TOI! Krip 6aaacsr. Kep komureri. 9-T. 186-0.
113 | Cabacpina Kapait Iicreri JKayamn xar. 8-1. 213-6.
114 | CakraHcaH — CaKTapMBbIH ©.H. Kapxkapaast osueabH Kortan-6yaak,
3anagun baakami, 3aricaH eagepiHgeri
erinHiy xanbl. «AYI», 20.10.1889. No 41,42.
115 | Cunrpra ep >xapacnac Kapxapaarnigan xat. Ayaapran Faau xan.
116 CuBIpaBI KacKBIp >Kece, TOIal Kalaasl, T. Tyrxkoscknii. KepaiH KpIcKallla TapuXBbI.
Topraiiabl KBIPFU JKece, KayBIPCBIHBI Kadaabl | Ayaapras Keip 6aaacel. — Mackey, 1926.
117 | CoxplpmeH koagac 0oacaH, ke3iHAl Kbichinl | Tarsr ga ©om hom Omaik. Kpip 0Oazacer
xyp//Coxpipmen orrac 0oacan, kesiHai | «Kasax», 1914. No 50.; Ksrp Gasacer. JKayan
KBICBII KYP. xar. 8-t1.234-0.
118 | Ceitaep ce3ain TyOi Oip — Ty atacet Maiikpl | Kasakrsiy tapuxsl. «Kasak», 1913. Ne 9.
on
119 | Cyay - cyay eMec, CyIireH cyay «KpIppiM  co3gepinen»  aydapran  Kpip
H6azsacel. Cyaran Coanm. «Kaszax», 1915 k.
No 136.
120 | CyiticrieHIiAiK >KBIAYBI €piTHeNTIiH MY3 Aypapran: Taan xan. OppIc SKypTBHIHBIH ici.
0oaMariAbI «Kaszak», 1914. No 83. 8-t. 378-0.
121 | TaaanTsl epre Hyp >Xayap
122 | Tammsl Tac Teceai Koip 0aaacwl. Tosran pecim azam. 8-1. 271-
0.; 10.Baruep. Cy typaasn! aHrimeaep. 12-T.
130 6.
123 Tacmen aTkaHABI acIieH aT V. Aiu men mekrertt. « KM», 1927. No 1 (16).
124 | Taymen TacTel cy Oysap — agam3aTTel ce3 | Faam xam. 12-t.
Oysap
125 TaHipi ackIparaH TOKTBIHEI DOpi >KeMec 2-ammi ¢eypaa. «Kasak», Ne 93, 1915.
126 | Tos >kece TOKTHI €Ti ..... CACUADI Mamun-Cuoupsk 4.M. O3i. Ayaapran: Kerp
Oaaacel. Mackey, 1927.
127 | TyiteHiH TyciHe KoKNeK Kipeai /. Toacroit. bip agamra KaHIIIa >Kep Kepek?
Aya.Kerp 6asacst. «KM», 1926. Ne 9-10.
128 | Tyiimeaert ka3bIKKa Tylieeil Kasa Taan xan, Axmer, Mip>kakpIl. AAalITbIH
azamatbigal 9-1. 99-0.
129 TikeH ekeH >xepre OMAai MIBIKIAKIIIBI eMecC KasakTsiy Tapuxsl. «Kaszak», 1913. No2.
130 | Tici mpikkan Oaaara marHan Oepren ac | JKayam xart. «Kasax», No 24.1913.; «Kayamn
boamac! xat. «Kasak», 1916. No 184.
131 | ¥pabIk TYyOi — KOPABIK Koip 0Oasacel. ¥por tmio. «Kasak», 1913,
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132 | Yit apTeiHaH KeaAreH >KayJaH cakra, ecik | Kerp ©Oazacel. l'ocyaapctsennn Jymaja.
aaAbpIHaH KeATeH Aaybl14aH caKTa «Kaszaky», 1915. No148.
133 Yiiaze oOHABIpMaraHABI Kydainl Tysde Je | O.bexerixan. Kasipri cascu kaa. «Abari», No
OHABIPMaliAbl. 6, 1918.
134 | YwmiTci3 — manTad Myraaimaep >xublabicl. «Kasak», 1913, No
40.
135 | XaapKk KapaHrel 0Ooaca, aapicka  kesi | ©.5. Acbiry kepek. «AGari», 1918. No 7.
JKeTIenai
136 | XaamIK yiiFapca — XaH TYieCiH COsIABI V. Tapux kepek. «Kp13b1a Kasakcran», 1922
>k. No 10.
137 | XaHHBIH Kapa cbIOaracel Kasipri casicu xaa. «Abait», No 6.
138 | Ilamr aa aece Gac aay Ampik xat JKaman Oaaaceraa. «AYT», 1900,
No 7.
139 blpsric Kaiica ga TybIC KOVIMaAbI Maxkapapig Tyci. I'.b. «AK >x04», 14.06. 1923.
140 | Ime xeae apaH amrbLAaAbI /. Toacroit. Bip agaMra KaHIIIa >Xep Kepek?
Aya.Kprp 6aaacsr. «KM», 1926. Ne 9-10.

Makaa-maTeasepail KoA4aHbIC epekineairi. Akagemuk O. Kaigap «XaabIK 4aHaABIFbI» aTThI
eHOeriHje «MaKaA-MaTeAJep MarblHa-MoHiH Oepik cakTall OThIpa, TYAFaAbIK >KarblHaH ©3Tepill,
KYOBLABII KOAAaHyFa Oeitim» [5, 122] exeniH aitragpl. CoHnl O. bexerixan eHOekTepiHaeri keioip
MakKaa-MaTeAAiH KYpblAbIMbIHA eHTi3iareH esrepicrepgaeH Je Oalikayra Ooaaapl. Maceaen,
«Cuplpra ep >kapacmac» JereH MakaaApl: «CHBIpFa >Ke3 ep-TOKBIM >Kapaca Ma?» Jell, Coa
©3IepTill, JKail FaHa ep eMeC, «XKe3 epP-TOKbIM» Aell, OOSyBIH KOIOAAThIII, OeliHeAiAiK CUIIaThIH
apTTHIPBIHKBIPAIl KOA4AHbLAAAbI.

«OPpKiM KeplleciH OoliblHa Kapall >KaMblaybl Kepek» (KeprieHe xapaiir kecia), «bepyrire
Oecey ker» (bepepmenre Oecey kem, adapmaHra aartay as), «byainrennen Oyaaipri aama»
(Maxkaa o Oacra «byaren eagen Oyagipre aama» AereH HycKachlHAa 00AFaH), «3aMaHbIH TYAKi
00.ca, Ta3bl OOABIII MIAABII Kal» (3aMaHBIH TyAKi 604ca Ta3sl 004bII ma), «Emren xerr — mri»
(Emrren keI >kakchl) MaKaA-MaTeAAepPiHiH KypaMbIHAAFbI CO34ep Ae KaAbIIITh MaKaldapAaH Cal
o3rerire KeAreH.

Azaam keceMiHiH Tarpl Oip epekineairi eprejeH «-ap/-ep» >KypHarbiMeH (OyaA KOCBIMIIIA
exeade >Keled OTKeH IaKTHI 0iaaipreH) >KacadaThIH MakKaaAJapAblH KeOiH, ©3 3aMaHBIHAA
OeaceHA]l alfHaABICKa KipreH «-aAbl/-eAi» KOCBIMIIIaCBIMEH aAMacThIpaabl: AT alfHaABII Ka3bIFbIH
Tabaabl, AT ayHaraH >XKepae TYK Kaaaapl, JKypren askka >xoprem iaineai, Kyn >kayca — Hyp
kayaanl, Kemn Tykipce — kea 60aaap1, Kyaait kapraiibiH gece, akblaAbl adaAbl, XaAbIK YiiFapca —
XaH TylieciH cosiapl, TyiteHiH TyciHe KoKIek Kipeai, T.0.

Coa cexiagi Tiage nHerisineHn «Kexipekre caitparl Typ, Ky4aii Tiaai Oaitaar Typ» HyCKachlHAa
K KeaaeceTiH Makaaabl «KekipekTe caitpar Typ, KOABIMABI 3aMaH Oaliaan Typ» Aell KoAdaHaabl.
Ocsl MaKaAABIH «KyAail TiaAl Oaiiaall Typ» AeTeH eKiHIII ChIHAPBIH cascaTKep «KOABIMABI 3aMaH
Oailaall TYp» 4ell MaKCaTThl TYpAe ©3TepTKeH.

Krrp 6azacs! casicaTkep peTiHAe KOFaMAAFbI 94i1€TCi3AiKTi, c63 OOCTaHABIFBIHBIH SKOKTBIFbIH
(«AIIBIABIN aKblA >Ka3aTBIH KadaM Oap Ma?»), VMMIIePVSINbLA IUFBLAABL OMAIKTIH eKreMairiH
KepceTy VIIH MakKaaAbl MakcaTTH TypAe OCblAall esreprin KoadanraH. Cascartkep 0i3aiH
TiAAl, KOAABI Oaiidan TyYpFaH KyJail eMec, 3aMaH Jeligi. «3amMaH» eIl OTBIPFaHbl — COA Ke3eHJe
YCTeMAIriH KYPIisill OoTeIpFaH 030bIp OmMAiK, martia ykimeri. MyHBI cascaTKepAiH MaKaaAAbl
casici AMCKypcCTa MaKcaTThl aligaAaHybl AeceK Te 00Aaapbl.

Kasipri yakpITTa cascu AMCKYPCTBI 3ePTTeyIi KONTereH IeTea FaAbIMAAaphl cascaTKep
TiZiHAe MaKaA-MoTeAAepAaiH aaaThIH OpHBI alIpbIKIIa eKeHiH aTall KepceTeai. MaceaeH, HeMic
TeKTi amepuka raapiMbl Boabranr Mmgep «Proverbs Are the Best Policy: Folk Wisdom and
American Politics» arTer eHOeringe A. AluHkoass, Y. Uepunaas, I'. Tpymss, ®@. Py3BeabT cUAKTHL
Oeariai casicu KaitpaTkepAep TidiHAeri MaKaa-MaTeAsep KOAAAHBICHIH JKaH->)KaKThl CO3 eTel.

Ocnr enoeringe B. Mugep Awnrama Ilpembep-Munucrpi V. Uepumaanaiy 1951 >Kbrabi
/loHA0HAa >KapBIK KOpreH KiTaOblHa ciaTeMe >kacail oTeIpbi, Y. Yepunaapr men @. Pysseanr
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apacblHAarbl €H MaHbI3Abl MakKaa aamacy 1941 >xbrarpl 7 >xearokcaHga Kamonms AKHI-teig
Ilepa-XapOopaarbl ackepu-TeHi3 OasachlHa IMaOyblA >KacaraH KyHi OOAFaHBIH aliTa Keair,
ekeyapa oHriMmege PysBeanrTiH oran: «Oaap Oisre Ilepa-Xapbopae mabysia kacaapl. biz enai
6ip kambIKTaMbI3...» (We are all in the same boat now ...) [6, 199] — aem >xayan OepreHiH >ka3abl.
Jdoa ocbl MarblHaHBL 0OiagipeTiH Kaszak MoTeliH ©OauxaH OacTaraH aJdalll KallpaTkepaepi
eajeri cascu axyaara KatelcTel ®. PysBeabTTeH mmpek racelp OypbiH 1917 >KblABI KOAJaHaABI.
ITarma ykimeri kyaan CopeT ykiMeTi opHaraHJa oAap «Aaaml yaplHal» Aenl aTaAfaH alllbIK,
xaTeiHAQ: «bi3 Kasipri aaia ykimer, asat Pocusmen Oip Tiaexte, Oip kemeaeMis. Kemegerinin
>KaHbl 0ip, Pocusira OypbIH >KaHBIMBI3 aIlIBIMANTBHIH e4i, KaObIpFaMbI3 KaMbICIIAITBIH eAi, eHAl
OpPBIC Xa/AKBIHBIH ©3IMeH Tepe3eMi3 TeH OOAfaH COH, KaKCBHLABIFBIHA CYIiHeMi3, KaMaHABIFbIHA
KyitiHeMis» [7], — aen >kasaapl. Ocpl amibIK XarTarbl «KemegeriHiH >kaHbI Oip» aereH MaTea
MeH «bi3 Oip KallbIKTaMbI3» JereH MaKaaAbl eKi eA4iH OacIIblaapsl Aa «TardblpAacibis, Oipaeit
JKarJaligaMbI3» JAereH MarblHaja KOAAaHFaH.

Boandranr Muaepaiy 2019 >xpianr xapbik kepreH «Right makes might» Proverbs and the
American Worldview» gem aTtasaTelH KIHaFbIHa €HIeH 3epTTeyaepiHe Ae AppaaM /IMHKOABH,
Dpegepux Ayraac, Danzaber Koan Cronron, Ceiozan b. Duronn, 'appu C. TpymsH, JAxon @.
Kennean, Ponaang, Peitran, Xuaaapu Pogsm Kannron, Kimi Maprun Adiorep Kunr >xene bapak
Obama Oeariai casgcaTkepaep MeH pedpopmaTopaap KOAJaHFaH MakKal-MaTeaAepAi Herisre aaa
OTBIPBHII, MeMAeKeTTi OacKapy MeH XaAbIK CaHaChIHA dcep eTyAeri 01apAblH peai Typaabl MaHBI3AbI
TY>KBIpBIMAAp >Kacaliabl. «Makaa-mMareagep, acipece, XaABIKTBIH KYHABLABIKTap >Kylieci MeH
MeHTaAUTeTiH aliKbIHAaI Oepe aaaabl. Oaapabl KaXKeT JKepiHJde, OpbIHAB KOAJaHFaHAA, MaHbI3A bl
9/eyMeTTiK-CasiCl OVIABI YTBIMABI JKeTKi3yre 001a4bl» [8], — 4eTeH KOPBITHIHABIFA KeAeAl.

Bya typreigan keareHge aaalil KoceMiHiH TidiHAe MaKaa-MaTeAepAil Moa OOAYbI Ke31eliCoK
Hopce emec. XaAKbIHBIH AYHIETaHBIMBI MeH AiAiH JKaKChl OiATeH casicaTkep >KYPTBHIHBIH XXy peTiHe
KO/ TayBbIIl, OMBIH alIKbIH Aa 9CepAi XKeTKi3y YIIiH MaKaa-MaTeAAepAi >Kui naiigasanraH. ZKaansr
Makaa-MaTeajep Casici AVCKYPCTiK-KOMMYHMKaTUBTIK KeHiCTiKTe >KIi Ke3JeceTiH TiaAik Oipaik
00ABIII caHaAaAbI.

O. bekeiixan Typai enOekrTepiHAe MakKaa-MaTeajepAi MoTiH illiHAe MarblHachbIHa CAJIKeC
KoaaaHyMeH Oipre, oaapablH KOIIIiAiK Ha3apblH ayJapyfa BIKIIAABIHBIH KYIITi eKeHi eckepe
OTBIPBII, MaKaJa TaKbIPBIOBI peTiHAe Ae MaligalaHAbl. Mbicaasl, «AHKay eare apamsa MoOA4a»
(1-1.172-6.), «Emren ke uri», «CycaraHHbIH TyciHe cy Kipeai» (Kpip 0aaacsl. «Kazax», 1913. No
40. OppiHOOp.) XoHE T.O.

Krip 6aaacer ocer Mmakaaaga «CycaraHHBIH TYCiHe Cy Kipeai» Aell ada OTBIPBIIN, MITiH iIliHAe
«[leaaerenniy TyciHe cy KipeAi AereH OCbl» Jel >KasaApl. SIrHM Oip MaKasdaga MaKaAAbIH:
CycaranHbIH TyCciHe cy Kipeai//IlleaserenHiH TyciHe cy KipeAi AeTeH eKi HyCKachl Ke3aeceai.

Kbip Gasacel oprIciiia >Ka3faH MakKadacblHa 4a MaKaAAbl TaKbIPBIII eTinl Kosiabl. Onbiy 1890
Kplabl IlerepOop opMaH MHCTUTYTBIHBIH 1 KypchlHa CTyAeHT OOABIII KaOblagaHFaH KesiHJe
>Ka3faH Makasacel «He >keaai 1 He geaail TOTro, 4ero He >keJAaellrb cebe» Jerm atadaawl. JKac
TaJlalkep MakaJacblHAa «B ®Tol 1ocaoBuile BrIpakeHa HelpeAOXKHas MCTUHAa» Aell OTBIPBIII,
©31 alTIIaKIIbl «OChl TaMmallla MaKaAAblH» MoH-MarblHAchlH TaAJall, TyCiHAipyre apHaJaAbl.
bya kesae crysent Oamxan 24 >xacra eai. JKorapbl OKy OpHBIHaA >XKaHa KaOblagaHraH 1-Kypc
CTyAEHTiHIH MYHAall apHalibl MaKaJda >Ka3ybl OHBIH MaKa/A-MaTeAd MoHiHe >Kac Ke3iHeH, epTe
OacraH KeHia OeATeHiH KepceTei.

Conay epreseH OacraafaH MaKaad-MaTeAJi MaKada TaKbIpBIOBI peTiHae maiijalaHy AdCTypi
Kasip Jen >kaaracwin Keaedi. Oran Oyrinri BAK Oerrepinen aaplHraH MbpIcaadap Aa1ea 0oaa
aaaabl. MaceaeH, «AJKbIH» Tra3eTiHiH raseTi MeH MHTepHeT IapakilajapbiHza «Maa amrysr —
>KaH amrybel» KoHe «CyAbIH Ja cypaysl Oap» [9] aereH makaagap MaKasda TaKbIpbIOBI peTiHAe
narijalaHblAFaH.

AramiKpl Kadak radeTTepiH alllblll, Ka3aKThIH Oacliaces TiAiHiH, KasipTi MyOANIIICTIKAABIK
CTMUAIHIH HeridiH KaaafraHn ©O.bekeiixan, A.banTypcbiHyapl OacTafraH aJdall OKBIFaHAAPBI
MakKaJa TaKbIpBIIITapblH KOIO, TaKBIPBIII peTiHAe MaKaA-MaTeAAl NaiijalaHy YATICiH Kepcerirl,
TaXipuOere eHrisreni Oalikaaaabl. bakeiTkan Kapartaes 6ac peaaxropsl, Eaeycin Byiipun men
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Fymap Kapamr peaakropsr 6oaran «Kasaxcran» raseri 1911-1913 >xpragapsr Opaada IIBIFBIIT
TypAabl. Ocsl raseTTiy exinmti Hemipinge ae «EHOek eTceH emepcin» [10, 39] geren Makaa Makasa
TaKBIPLIOBI eTill aabIHFaH. bya ypaic «Kasak» razerinen, acipece onga >kapusaanrad Keip Oaaacer
MaKaJaJapblHaH Kelipek OaiiKaaaabl.

Makaagapapl raseTTe Makada TaKbIPBIOBI eTyMeH KaTap, Kpip O6asacel keitbip MakaagapAbl
ayJapraH FBIABIMM TaHBIMABIK, OKYABIK dJ4eOmeTTepiHAeri TapayAblH TaKBIPBIIIIACHl €TiIl Te
narigasanaael. Maceaen, T. Tyrkosckmitgen ayaapsir, 1926 >xpranr Mackeyae >KapusiaaraH
«XepaiH KpICKallla TapuXbl» aTThl eHOeTiHiH OipiHIN TapaybIHBIH aAFaIllKbl TaKbIPBIIIIIIACHIH
«AT ayHaFraH XepJe TYK KaaaAbl» Aell Oepeai.

AyaapMaliibl FBIABIM JKETICTiriH KasakK OKbIpMaHBIHA TYCIiHIKTi eTinm Oepy MakcaThbIMeH
TYIIHYCKaJa >KOK TaKbIpPBIIIIaHbl eHrisreH. KazakTbiH MaKaagall ceiileyre OeifiMAIriH eckepirl,
FBIABIMU-TAaHBIMABIK €HOeKTiH KYPBIABIMABIK iIlIKi OeairiHe ea ilriHe KeH TaparaH MaKaaAAbl
TaKbIPBIIIIIIA eTill KOMFaH.

Krpip Oazacel Kasak Makaal-MaTeAdepiH OpBIC TidiHe adaAMe-491 ayAapblll KaHa KoIMali,
O/apAblH MoH-MarblHaChlH OpBICIIA TYCiHAIpil, OpbIC TidiHAeri >Ka3faH eHOeKTepiHAe Je
KoAgaHaAbl. MEpIcaabl, FaAbIM OpPBICIIA >Ka3blAFaH FBIABIMU eHOekTe: «..B cremm caoskmaacs
Aake roropopka: «Kplakpl — OailablK, Tylle — caATaHaT, KO — MBIP3aAbIK, CUBIP — TOKTBIK», UTO
3HAYUTh: «/l0IIaAM 4451 POCKOIIN, BepOAIOABI AAsl yKpallleH!s, OBLIbI A4S IIeApOCTU, POTraThli
CKOT AAs chITHOCTM» (MaTepuabl 110 KMpIM3CKOMY 3eMAelnoAb3oBaHmnio. CeMunadaTMHCKas
obaacte. Kapkapaanncknii yesa. T. VI-it. C.IletepOypr, 1905.), — aer >xazaabl.

Opeicina >ka3blaraH e3re eHOeKTepiHAe Ae MyHaall MbIcaajap Ke3aecin oTelpadbl. Maceaes,
«Taysa OyFBIHBIH MYIi3i CBIpKBIpaca, aybliga Oy3ayAblH MYHisi Kaxcanae» (Korga B ropax
HOIOT OJA€HI pora, Torga O0OAsT pora U y TedeHKa B ayde) Aell Ocbl MaKaaablH («OMcKb, 8-To
despaas», «T'oaoc crermm», No 28. 8 pespsaas 1907 r.) opbIciIaceH >Kakia imiHe 6epeai. «Kem
JKYPTeH >KbLAaHHBIH asiFbl KOpiHeAi» — MHOTOKPATHBII OOMaH OOHa’KNUTh, ITOKa’KeT 3MellHbIe
HOTM — TOBOPUT KMuprusckas mocaosura (V. Pycckme moceseHmne B rayOMHe CTEITHOTO Kpasd.
«Cubupckne sorpocsl», No 37-38. 1908. Crp. 48-65.).

1900 xprapl «/Jasa yaaasATBIHBIH raseTiHae» >KapusidaHraH «KpIsblakapgaH xat!» gereH
MakaaaceiHga O. bekernxan: «Kyabplkka Tykipmenaep, meip3aaap! Jom arap!» aen >Kasca, OCbI
MaKaJacbIHBbIH opbiciraceiHAa: «Kyaplkka TykipMengep, 49m artap!» — He 1aioit B Koaogel,
uTh npurogutcs (Koppecrionaennus us Ilerponasaoscka. Coin crerteir. «Kupruskas crenHas
rasera», Ne 9. 12. 03. 1900 r.), — gen xazaabl. bya sxepae «Cy illIKeH KyABIFbIHA TyKipMe» gereH
KasaK MaKabl )Ka3y MaKcaTbhlHa Opall € bIKIIaMAaABII TajijalaHblAFaH.

©O. bekeiixan opeoiciia >kasfaH eHOeKTepiHAe OpBICTiAAl OKbIpMaHFa KaszaK Makaa-
MoaTeAAepiHiH, HaKblA CO34epiHiH MarblHaChIH TYCiHAIpyAi yMBITHaAbl. bya Typreigan
KaparaHJa OHBI KasaK MoJeHNIeTiH, MakaA-MaTeAJepiH HacuXaTTayIlbl, XaAKbIHBIH TYpPMBIC-
TipmIiairiH TaHBICTBIpYIIBI geyre 6oaaabl. Kelp Oasacel e3 eHOeKkTepiHAe Ka3aKTBIH MBIHajau
MakKaa-MaTeAAepiH OphIC TidiHe ayJapFaH HeMece OpbICIa TyCiHAipMeciH OepreH:

2-Kecre
Kasak makaa-maTeaaepi Oauxan  bexkerxaHHBIH oppbICIIa ayaapmachbl
(Tycinaipmeci)
AmnKkay eare — apaMmsa M0A1A4a IIpocraky HapoAy — IIPOXOXXUII —IIPOIIOBEAHUK//
HamsHOMY HapoAy — cTsIKaTeAb CBAIIeHHNUK
AT OnegeH, ep aHadaH TyaAbl Xopommii A0I11aab POAUTCS OT XOpOIlell KOOBLABI, TaK

YMHBII My>K4lHa POAUTCS OT YMHOM MaTepu

JKakcpira epcen, >xerepciy Myparka, | /lyulle Bephb TOMy, YTO IIpaBja: BHIOMpall B BOXAU
>KaMaHFa epceH — KaAapchlH YATKa AI0A€e11 AOCTOMHEIX, caeayii (KHsasb ¢ Xopommum aymiem
A0AyMaeTcsl A0 BBICOKOTO CTOAa, a C XYABIM M MaAOro
OyaeT AuIleH)

JKbLakpl — GailablK, Tylle — caataHat, | /omaiyu AAs POCKONIN, BepOAIOABI AAsl YKpaIlleHis,

KOV — MBIP3a4blK, CUBIP — TOKTBIK OBILIBL 4451 IIeAPOCTH, POTaThI CKOT A4 CBITOCTHU.
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Kermmen xepreH yabl To Ha mupy cmepts — kpacaa//MaemMcst Mupom
Kerme Gepce — mMaa cemis, xemrtece — | Kouyemn, cKOT >KMpPHBI, He KodyeIllb — Oaba >KMpHa
KaTBbIH CceMi3 (To ectp «11pm GOABIIMX KOUEBKaX CKOT SKMPHBIN, a IIpK
CTOsIHKe Ha MecTe — 6aObl KIPHEIE)
Cy immkeH KYABIFbIHA TYKipMe He naroit B Koa04e11, TUTh TPUTOAUTCS
(He naroii B Koa04e11, 13 KOTOPOTO HaIIMACH)
Tayaa OyfpIHBIH MYyHisi celpkbipaca, | Koraa B ropax HOIOT oaeHBU poOTa, TOT4a O0AAT pora n 'y
aybpla4a 6ysayAbIH MYT1i3i KaKcaiAbl TeAeHKa B ay/e

A «OtkpeIToe Mo Kazaxam CeMmIiaaaTMHCKON 004acTi» AeTeH OPBICIIa MaKaAaChIHbIH
COHBIHAA: «..Kak roBOpmuTCS B M3BECTHON Ka3aXCKOi IToroopke: «Ep — TyraH >Xepine, UT —
TOIfaH XepiHe» («I'oaoc crermm», Ne 7. 13.01.1907 1.), — aen ayaapmacsia Oepedi. bipak myHaait
JKargalidap eTe CUpeK YIIblpacadbl. ABTOp HeTidiHeH OpbIClla >KadfaHAapblHAa MaKaAdapAbl
ayJapblll, 0JapAbIH MoHIH TyciHAipin oTbipagbl. OraH >KOFapblJarbl MbIcadjap Ad1ea 0oaa
ajaapl.

3eprreymizep «bisain TaagayaappiMBI3 Kasipri cascaTkepaep e3Jdepi >KacaraH cascu
MakKaaJapblHa KUi XyTiHe OepMeil, Kell Karjaliga oAap Tiaje OypbIHHaH Oap >KaAIBITiAAIK
OipaikTrepai naiigadaHaThIHBIH KepceTTi» [11, 242] — aem >ka3aabl.

OAMxaH IIbIFapMaJapblHAa KOAJaHbLAFaH Makal-MaTeAgep Ae Oy TY KBIPbIMFa Kalilllbl
keameitai. CasicaTkep TiaiHAeri Makaa-MaTeadepAiH OapAbIFBI AepAiK >KAAMBIXaABIKTBIK CO3
KOPBIHAH, COHBIH iIlliHAe HeTi3iHeH Ka3ak TiAiHeH a/AbIHFaH.

Kasipri >xazba Tiage keibip cesjepai gepeki, aHalibl Aell TaHBII, OAapAbl Oacka ce30eH
aAMacThIPy, OPHBIHA KOII HYKTe KONBIII KeTy AdCTypi OpHBIKKaH. Mpicaanl: «KyIITiHiH apThI
AuipMeH TapTa Oepe me?» [12].

OcpiHaarsl «apThl» CO3i COA MaKcaTIeH aaMacThIpblaraH. «MeH Kepaim gyHue gereH UTTiH
KOTiH» gel >kasdraH Alail cusakTsl O. bokeiixan sa ChIITaliblAaHABIPAMBIH A€Il OHAAM CO34epAeH
Kalllllall, 9P HepceHi ©3 aTbIMeH aliTaabl. Aaaliga «KymTiHiH KeTi AuipMeH TapTaAbl» JAereH
Makaaabl oa: «Kymriniki gnipmen tapraabl, Maa 6aram gen Bapon-CekperTi >kep aablll OTBIp»
AereH celldeMiHJAe BIKIIaMJar, CO3 KaaAblpblll >KaszaAbl. Ocblaall >KasraHbIMeH MYHBI Kpip
©a/achIHBIH TiAiHe TOH, HETi3Ii CUIIaT Aell TaHyFa 00AMall bl

3epTreymilep MaKaa-MaTeAAiH Oackapy KbIaMeTiHAeri (PyHKIIMOHAAABIK Oeariaepin Makcar
KOIO, KOCIapAay, MOTHUBall:l, Oakslaay, Oackapy memtiMgepiH KaOblagay, KOMMYHUKAIIVISTHBI
Kys3ere acplpy, KOIIOacCIIBIABIKTHI JKy3ere achlpy >KoHe KbI3MeT TMiMAiAiriH KaMTaMachl3 eTy
CUAKTHI 8 TypAi TonKa 6eaeai [13].

O. bexkerixan XX racpp OacbiHAa cascy HapTus KYPbII, YKiMeT Oackapy MiHAeTiH MOJHBIHA
aAfraH, XXYPTBIH a3aTTHIK JKOABIHA OacTaraH cascaTKep peTiHJe TyTac Oip XaABIKTBIH TaFABIPBIHA
KaTBICTBI IIeIIiM KaOblaJaraH aca KOPHeKTi KalipaTkep OOAFaHABIKTaH Ja MaKaA-MaTeajepaiH
ocel QYHKIUAAAPBIH 0iill-cesiHe OTBIPHII, OJAapAbl MaKCaTThl Typae opi ©Te YTHIMABI
nargasanrad. COHBIMEH KOca YAT MdJeHNMeTi MeH MeHTAaANUTeTiH >KaKChl OiseTiH Oiaimrias
3USABIHBIH Ka3ak XaAKbIHBIH OJBIH OeliHeai, acepAai >KeTKizyre IieOep, celilereHe MaKaa-
MaTeA4l KeIl KOAAaHATBIH KYPT eKeHiH ae >Kakchl OiareHi cescis. OHBIH eHOeKTepiHAe Makaa-
MoTeaAep MeH TeHeyAepAiH eTe XX1i K0AAaHBLAYBIHBIH OacThI ceDenTepi Ae OChl aliThLAFaHAApAaH
TybIHAAFaH Jell IalibIMay¥a Heris Oap.

I'/1. TlepMsKOB IIBIFAapMAaIIBIABIK YAepicTiH OipiHIIi IIapThl >KarAasTThl TYCIHY Jen
OTBHIPBII, MaKaa >KaFAasTTHl AYPBIC aTall, COHAAl TYciHiK OepetiHiH aiTaApl. Faapim: «bipak
AYPBIC aTay YIIiH, OapAbIK 0ailAaHBICTBI HOPCeAepPAl AYPHIC aHBIKTay — SIFHI, AOTMKAABIK acTaphl
Oya KaraasTKa TOH MoH-XKalllapra AeIl TyCeTiH MaKaaasl Oepy (aay, izaey) kepek. Maxkaaant
AYPBIC, YTBIMABI TaHAay — OyA MYHAall ©MipAiK >KaFAasTThl 491 aHBIKTay (TUICTi KaABIII-yArire
JKaTKBI3Y) AeTeH co3. byFaH >Kar4asATThI AYPLIC YFbIHA alaThIHAAN «AaHAABIK» Kepek» [14].

O. bekelixaHHbBIH OHAaFaH MaKal-MaTeAAl KakeT JKepiHJe, OpHbIMeH IalijalaHa 0iayi OHbIH
XaAKBIHBIH MiHe3-KYAKbI MeH AYHMEeTaHBIMBIH TepeH TaHBIII-0iAreH ©3 3aMaHbIHBIH O3bIK OI1ABI
OKBIMBICTBICHI 9Pl eAAiH d4eyMeTTiK-cascy axyaAblH >KaKchl OideTiH ipi cascaTkep, KOpPHeKTi
KOIII0acCIIIbl eKeHAITiH alffaKTall Tyceai.
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Koip 6asaceiHbIH eHOeKTepiHAe aBTOPABIK MaKaad peTiHAe TaHyFa AaliblK KOAJaHBICTap Aa
Ke3gecinl OTbIpadbl. Maceaen, «bya Tipmriaik yakeH Taaac, Oip Oarire: >KyIpiK adaspl, mabaH
Kaaaapl» (Caiiaay) — AereH ceiiaeMingeri « Kyiipik aaaapl, 1madaH Kaaaabl» AeTeH eKiHII ChIHaphl
MaKaAfa cypassil Typ. «MiHci3 >KaAFbI3 KyAall, CEIKiACi3 >KaAFBI3 KyH» JKoHe «AKBLAABL CO3
KbIAMaK KUBIH, CO3A1 iC KblAMaK MYHaH Aa KUbIH» (AIIBIK XaT) dereH KOAAAHBICTaphl Aa MaKaal
icrieTTi.

Comngaii-ak Kprp 6aaaceiHbIH eHOeKTepiHAe MaKaA-MaTeAlepA€eH 3re «ac il asK Oocarap»,
«acaTriaraH Mayra Kakaady», «dyAuere aT auTblll, KOpacaHfa KOV aWTbIIl» CUAKTLI TYPaKTbI
Tipkectep ge >xmi ymbipacaabl. Onpl «Tepenkea, Mysabikea yarpl acaTIiaraH Malifa KaKaAblIl
OTBIPFaH/a >Kep 3aMaHbl e3repTiaai (JKayam xaT), «...Toprait KazarbiHa >KaHa TOPTIIITi TyCiHAIpY
YIIiH ac imin ask 6ocatap JKanreaauuai merraprad eai» (Kypt tepemri); Tokrap «Oyanre art
aiThII, KOpacaHFa KO aifThII» KyJaligaH Oaaa cypantsl (Kapa xpimmmak KoOblaaHAR) CHAKTHI
MbIcaljapAaH KepyiMisre 601a4bl.

O. bekeilixan enOekTepiHeri Makaa-MaTeaJep BapUaHTTHLABIFEL O. bokerlixan eHOexTepiHae
Keibip MaKaa-MaTeaaepAiH eKi, YIII HycKacel Kesgecei. Mbicaapl: Koaaram MBIKTBI 604ca, K1i3
Ka3bIK >Kepre Kipeai//Koaaramsl MBIKTB 00ca, K11i3 Kas3bIK >Kepre Kipeai//Koa TOKITaFrbl MBIKTBI
0oaca, K1i3 KasblK >Kepre Kipeai. MakaaapiH Oya Hyckadapsl Kpip 6asaceiapiy «CycaraHHBIH
TyciHe cy Kipeai», «IleTrporpaga xaTer», «Memaeker xaai», «Ea apacbiHa OKy iciH KiM XXyprizeai?»
Aell aTalaTblH MaKaJaJapblHAa KOA4aHbLAFaH.

MakaaapiHOY AHY CKaapbIHBIHMaFbIHaChIHAaeIe3remeikokok.  Obdacrarsl:«Koagayibicer,
apka cyiepi, cyleyIici MBIKTBIHBIH KaJAaFaHbl 00Aaabl» JeTeH aybICIiaAbl MaFbIHACKHI CAaKTa bl
TYp. AMBIPMaIIBIABIFEI — MaKaA KypaMbIHAAFbI Oip YFBIMABI Dia4ipeTiH «KoAaralll» KoHe «KOA
TOKIaK» Co34epiHiH KoAJaHbICh FaHa. XX Fachlp OachblHAa >Ka3blAFaH adalll OKBIMBICTHICBIHBIH
eHOeriHAe Ke3JeceTiH OyA MaKaaAbIH Kasipri Tiage «Tokmarsl MBIKTEI 004ca, KIi3 Ka3bIK >Kepre
Kipeai» Hyckacel >kmi KoagaHbplaaasl. Kelp 6asacel Koa4aHFaH «KOJAaFalll» >KoHe «KOA TOKIIaK»
CO3JepiHiH OpHBIHA «TOKNAK» CO3i TypaKTabl.

bip kp13birel «Koaaramel MBIKTBI 004ca, KMi3 KasblK >kepre Kipeai» ©O. bexkeiixan >xui
KOAJaHaThIH MaKaaAJap KarapblHa Kipeai. bya Makaa raabsim eHOekrepiHae OipHere per
Ke3deceai. Keilge oceIMeH MarbplHaJac, asdaifila SMOLIMOHAAABI-DKCIIPECCUBTI OOSyBI O4aH Aa
kaablH «KymriHiki AmipMeH TapTaabl» geTeH MakKaadabl Ja KoaJdaHaabl. bya oHBIH KOraMJarbl,
casIcaTTarbl 94i4eTCi3AiKTepai XaabIKKa acepai ge TY>KBIPbIMABI €TiIl JKeTKisyre OeifiM casicaTkep
ekeHiH OarikaTaapl. COHBIMEH KaTap OHBIH Ka3aKKa ToH MakaaJall Ceiiley, >Kady MoHepi MeH
CO3 canTachlHAAFBI, CasCy AMCKYPChIHAAFBI capKa3M, MBICKblAJAIl aliTyfa OeifiM OOAMBICBIH Aa
Kopcereai.

CoxpipMeH >x04a4ac 0o4acaH, ko3iHai Kbicen XXy p (Tarsr 4a 61 hom Omaik. «Kasak», 1914. No
50.)//Cokprpmen orTac 601caH, Ko3iHAl KbICHIIT XXYp (PKayar xaT.).

MyHga 4a aaAbIHFBI MaKaAAaFrbl CUSAKTBI MaKaAAbIH HeTi3Ti MarblHACBl CaKTala OTBIPBHIIL,
Oip ce3 opHBIHA ©3re Co3 KoAjaHblAFaH. bipiHge «koagac», aa eKiHIINiCiHAe «OTTac» CO3iHiH
KOAJaHblAybIHa OallAaHbICTLI a3jaraH SMOLIMOHAAABI-DKCIIPeCCUBTI 0osly easreleliri faHa
cesizeai.

Oi >KeTKeH aAbIIl Ta >KbIFa/bl, IIaAbIII Ta XKbIfaabl («Yrinmi Jyma hom kaszax») // baayan
abIIl Ta JKBIFaAbl, IIAABI Ta KbIFaasl (XKayam xat. 3ertHoaaa byTabaityabiHa.).

bya xoasaHbicTa Aa MakKaA/blH MarblHachl MeH KYPBLABIMBIHAA aliTapAbIKTall e3remielik
KOK. Tek «a2i xeTkeH» TipKeci MeH «DaayaH» CO3i aAMachIIl, XKapbIca >KyMcaaraH.

AT cpIprl — necine maaiM (bu hom Omaik. «Kazax», 1914. No 48.)//AT ceiprl necine Geariai
(MycpramaH cresi.) MaKaAbIHBIH €Ki HYCKaChIHbIH KOAJaHBICH 4a 424 aAABIHFBI MaKaalapAarbl
cuaAKThL. Kpip Oazacer 6ipae «MoaaiM», eHal Oipae «Oeariai» AereH MarblHaJac, CMHOHUM CO34i
KoaaanraH. Kasipri Tiage nerisinen «Tyrea cesain TyOi Oip, Tym aracel Maiikel 6u» aen
KOAAaHbIAAThIH MakKaaAbl O. bekeiixan «Ceiiaep cesain Ty0i Oip — Ty atacsl Maiikpl Om» aerm
KOAJAHAABL.

Maxkaa-maTeaaep TaburaThIH apHalibl 3epTTeTeH JKOFapblda aTaAfaH eHOeriHAe akageMIK O.
Kaiaap: «Makaa-marteagep TypaKThl TipKec, Kyp4eai KOMMYHUKaTUBTIK Oipaik 004a Typca 4a,
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0/apAbIH e3repMei, TYAFaAbIK gedpopMariysara OeiliM «KaHABI» KYOBLAbIC eKeHAITH KopceTeTiH
Oip OeariciHe BapMaHTTBIABIK >KaTaAbl» [5, 124] aem >xa3aAbl.

Kasak makaa-mMoateagepiniy XX racelp OachIHAAFBI JKoHe Kasipri Tiaderi KOA4aHBICH OAapFa
FaABIM aTall KOPCeTKeH BapMaHTTBIABIK CUIIATTHIH JKaT eMec eKeHiHe 491e4 004a alaabl.

Congaii-ak akageMnk raapiM: «Makaa-moTeadep >KaHABL KYOBLABIC peTiHAe Kalail esrepce
Ae, Kelbip KOMIIOHeHTTepiHiH CMHOHMMAIK aaMacyadapblHaH OacKa esrepicrepai Kaaamamabl»,
— Aeniai.

O. bekelixaH eHOeKkTepiHJeri Koaaralll//Koa TOKMNaK//TOKIaK Tapizai Oip YFBIM aTayaapbl
MeH MaAiM//Deariai CUAKTBI CMHOHUMAED, JK0oaAac//oTTac, OaThIp//9i >KeTKeH iCIIeTTi MaFbIHaChI
JKaKbIH ce34ep MeH TipKecTepaiH OipiHiH opHbIHA Oipi KyMcaaysl 4a OCBI TY>KBIPBIMABI pacTail
Tyceai.

MakaasapablH BapMaHTTBIABIFBIH apHaibl 3eprTereH faaniM EJI.  Ceamsepcrosa:
«MakaagapAblH BapMaHTTBIABIFBI Oip >KarblHaH OHBIH (POABKAOP >KaHPHIHBIH Oip Typi eKeHiH
KepceTce, eKiHIII JKaFplHaH MapeMs TaOMFaThiHa TOH aKTopAapra OailAaHBICTBI aHBIKTaAabl»
[15, 29], — aenai.

Congaii-ak 3epTTeyli 4eKCIKaAblK BapMaHTThLABIK KOMIIOHEHTTepi Ke34elICOK eMec, a4eTTe
MapeMIAABIK, OMHOMJAAp KypaMblHAAa Ke3JeceTiH >KoHe coa ceOemnTi mapemmsl KeHiCTiriHge
KOAJaHbLAY MYMKIiHAiri OepiareH ce3aepMeH aAMacThIPY apKbLAbI KOPiHeTiHAITIH aliTaAbl.

O. bekeiixan eHOekTepiHJe KasaK MaKa/AbIHBIH CO/A MarblHaHBI OepeTiH OpbIC TidiHAeri
HYCKaChlH HeMece OpBIC MaKaAbIHBIH KasakK TidiHAeri ©adaMachblH TYCIHAIPY, CaABICTBIPBII
Oepy MakcaTblHAa KOAJaHBIAFaHMEH OJapAblH TiAdapaablK BapMaHTTaphl yIlblpaca OepMerai.
bya HerisiHeH OHgall BapMaHTTapAbIH TYBICKAH TidZep apacblHAa KeIl YIIIblpacaTblHAbIFbIHA
OariaaHBICTHI 0OCa Kepek.

Aa Kpip Oasacel enOekTepiHge Oip ChIHapBl CHMHOHMMJEC, MarblHaJdaC Ce3jaepMeH
aAMacTBIPBLAATBIH MaKaadapAblH Kuipek Kesgecyi XX racblp OacbiHAa KasaK MaKaa/JapbIHBIH
TOABIK >KMHaAKTaAbIll, CO3JIri >Kacaablll, HOpMaJdaHFaH HYCKaJapbIHBIH KOAAAQHBICHI 94i
OpHBIFa KOJIMaybIMeH Je OallAaHBICTBHI OOJap JAem IarbiMJayfa 0oaaabl. Makaa-maTeagepaid
JKMHaKTaphl MeH CO34iKTepiHiH >Kacaaybl, OHAa e illliHje KeH TaparaH, 94e0M HOpMara TyCKeH
HYCKACBIHBIH Oepiayi 0aapAbl XaAbIKTBIH >Karllaii 0ipizai KoaJaHybIHa Heri3 60AABbI.

Opric Makaa-MaTeaAepiHiH aydapblAybl MeH KoaJdaHbIchl. ©O. bekeiixan eHOexTepiHge
Ke3JeceTiH MaKaa-MaTeadepaiH OaceiM Oeairi kazakTiki. CoHbIMeH KaTap aJamr OidiMIasbl ©3
IITIBIFAaPMaIIBLABIFBIHAA Ka3aKTaH e3Te OphIC, PpaHIly3, TPeK, YKpalnH XaAbBIKTaphIHBIH 4a MaKaa-
MaTeaJepiH KoajaHaAbl. /JereHMeH caabICThIpMaabl Typae Oacka >KypTTapdaH aAraHAapbIHBIH
apacbIlHAa OPBIC MaKaa-MaTealepi kebipek kesgeceai. Toemenae coaap >kallbIHAA CO3 €TIIEKITi3.

Oppric TiaiHe >KeTiK Ka3ak OKBIMBICTBICHI OPBIC MaKaA-MaTeAAepPiHiH TyIl MaFbIHACBIH TepeH
TYCiHiII, epKiH naiijaaaHaabl. bya sxepae e 04 Gacka >XYpPTTHIH co3 MalleriH Kasakka Oeitimaer,
KasaKKa TYCIiHIKTi eTin Oepy KarmaaThlHaH aliHbIMaiiAbl. bipak TymHycKagaH aybITKbIMAaiiAbl.
Oppic XaAKBIHBIH MaKaAJapbIH Ka3ak TaHBIMBIHA AalibIKTall OTBIPHIIL, 4391 aydapaAbl.

O. bekerlixaH eHOeKkTepiHge OpLIC MakKal-MoTeAAepiHiH >KMi Ke3aeceTiHAITIHe Ke3 >KeTKi3y
yllin 0isiMIa3 eHOeKTepiHeH aAbIHFaH TOMEHJeTi celideMmJepre Haszap ayJapblll KOpeaik.
Mpicaagap: «OpbIc KYPTBIHBIH >KaKChl MakaaAbl Oap: «KypTTaH >KmuraH >Kill — >KaJaHaIlIKa
Keriaex» gereH (MyraaiMaep >KUBIABICHL); «OpbIC MaKaAbl Oap «Op >KeMic e3 Ke3iHae» JereH»
(Exi cnes. «Kasak», 1914. No 52.); «OpKimMHiH 03 Keliaeri eTiHe kaKbH» (MoHF04 xa4i.); «boppiir
KOPKi Teaey» AeTeH OpbIC MakKaabl Oap» (OH TepT Torpl3 Ooaa Ma?); «Kyaail KapraliblH Jece,
aKplAABl adaAbl» AereH Makaa Kyryxra eHmmicine Tmai Oizemin» (MOHFOA KOHCTUTYLIVISCHL);
«byaapapIH cyraHaKTBIFBI «DOC >KaTca KaATaFa TBIFBIHBI3» JereH OpBIC MaKaadblHAa Typa Typ»
(Kespraxapaan xat.); «Etikmi 6i3i gop6a TyOine >xaceipeinbac» (Karimakcpls CyT Kasak XaAKbIH
©/iMHeH caKTaiThH.); «Opbic Makaabl Oap: «3aH — apOa >KeTeri, Kadail Oypcak, coa >KaKTa
0oaaabl» — gereH» (AltHaaMma) >KoHe T.0.

Temenge O. bekelixan KoA4aHFaH OpBIC MaKaA-MaTeljepi OpBICIIACBIMEH Karap Tyrea
OepisetingikTeH Oya MBIcaadapaa oaapAbIH Oip Oeairi FaHa Oepiaill OThIp.

O. Dbekelixan 1IbpIFapMadapbiHda  KOAJaHBLAFAaH OpPBIC MakKaa-MaTeAJdepiHiH eaeyai
Geairi asame-aoa ayaapbiaraH. Meicaasr: «/Jeao Oomutcsa macrepa» (Ic ycragan xopkaasr),
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(Aaaamacan, carmnaricei!» (He obmanems — He mpogars), «bykipai kep Tyseitai» (I'opbaTtoro
ucrpasuT Moruaa), «baasik 6acpinan mripuagi» (Peida rHuéT ¢ roa085I), «boprl kepki Teaey»
(doar maaTe>koMm KpaceH) KoHe T.0.

Ocpl MaxkazagapaplH eKki Tiaderi Hyckasdapsl da Oip-OipiHe MarblHaABIK >KarblHaH A3,
KYPBLABIMABIK KaFbIHaH TOABIK ColiKec Keaei. By aapAbIH Kail-KalichIChl 4a ©Te CoTTi ayAapblAFaH.

©O. bexkelixan OacraraH aJalll 3UAABLAAPBIHBIH YHAeyiHAeri «Kaambl >KYPTTH KOTBIP
KBIAAThIH >KaAFBI3-)KapbIM adackaH, aTka MiHreH Oykipai kep Tyselgi» (Damxas, Axwmer,
Mip:kakpinl. AaamITelH TaAanTel a3aMaTtbiHa! YHARY.) — gereH certaeMeri «bykipai kep Ty3eitai»
OpHBICTHIH «['opbaToro mMcrpaBuT Mormaa» AereH MaKaAbIHBIH ayJapMachl. bya ga >Korapbldarsl
MbICaaAapAarbl CUSKTBL A9/1Me-A91 ayAapblLAFaH MaKaljapAbIH Oipi.

Keip 6asacer «CemMb pa3 oT™Meps, OAUH pa3 OTPeXKb» AeTeH OpbIC MaKaaAbH «XKeTi earrer,
oip xec!» (Kaaai1 Gipiremis?) gem erte coTTi aydapraH. Kasipri Tiaimizge 6ya maxkaaapy «Kerti
peT eartter, Oip peT Kec» geTeH HYCKachl >KIi KoagaHblaaAbl. Kasipri Hyckachl TyIIHycKara co30e-
ce3 calikec Keaeai. by Hycka 4a >Kakcpl, 494 aydapblaraH. Aaaiiga ©. bekeiixaH Koa4araH HycKa
0JaH JAa YTBIMABI ayjapblAFaHbl OaliKaAblll TYp. AyJapMaliibl TYIIHYCKaHBIH €Ki CBIHapbIHAa Aa
KalTalaHbIIl KOAAAHBIII TYPFaH «pad» CO3iH KasaKlllada Tike ayJapmaii, MaKaAAbl bIKIIaMAall
aaraH. «Keti per eame» — «keTi ealre» XKoHe «Oip peT Kec» — «Oip Kec» MarblHadapbIHAA
alfTapAbIKTall aifbIpMalllbIABIK KOK. bysan Makaa KyphlabIChIHa Ja, MarblHAaChIHA Aa eIl HyKcaH
keaMereH. Karita makaa, GapbIHINA BIKIIIaMAAABII, SKYII-KYMBIP Ooabill mbIKKaH. Keicka da
HYCKa opi MarblHachl 4a 494 Oepiain Typ. AlTyra, KoaAdaHyra aa oTe >keHia. COHBICBIMEH Je
yTeiMAbL. Coa cebenti ©. bexelixaH K0OA4aHBICBIHAAFBI HYCKaHBI Ja KeHiHeH KoAjaHa Oepyre
00aaAbBI A€II CaHaIMBI3.

Tea maxaapMbpI3galt KoagaHblaaTelH «He excen, consl opaceiH» (UTo Ioceemin, TO u
IIOXKHEIID) Aa 494 OCBIHAAN ©Te CITTi ayAdapMasap KaTapblHa Kipeai.

Krip 6aaacer keitbip opbpic MakaaJapblH 494 TYIIHYCKajarbl KaAllblHAA CO30e-co3, AaAMe-
494 KallTadaMall Kasak TYCiHIiIH aalibIKTall aydapaAbl. bipak Makaa MarbIHachIH o9pKalllaH 491
Oepim orerpagpl. Tex yAT TaHbBIMBIHA COJIKeC MaKaa KypaMbIHAAFbI JKeKeereH co3AepAl MaKCcaTThl
TypAe TYHHYCKa Ma3MYHbIHa HYKCaH KeAMeNTiHAeN eTill aaMacTeipaabl. Mblcaabl: «YTonman
IITYKY, Aa 3yObI OCTaAMCh» HeMece OHBbIH «Chean ITyKy, Aa 3yOBI 11eAbl» JeTeH HYCKachIH Aa co30e-
ce3 ayJapMall MarblHaCbhlH Ka3aK YFbIMbIHA nKeMJen «[llopraHHbBIH ©3iH ycTaca 4a Tici Kadaap»
(O. bekeitxan. Kaaait Gipiremis?) aem Oepeai.

Oppic xaAKbpIHA TYCiHIKTI OOAFaHMEH «yTONMAWM» CO3iH TYIHYCKara colikec «DaThIpABI»
TYpiHAe ayAapca, OHBI Kadak OKbIpMaHbl «CyJa Ky preH IopTaHAbI CyFa OaThIpFaHbI Kadaii?» Aerl,
MaKaAa/blH «I1ailachl3, KaXKeTci3 icTeAreH 1apa» JAereH TyIl MaFbIHACBhIH AYPBIC TyciHOereH 6oaap
eai. Opsic TiaiHAe ocbI MaKaAAbiH «Chean IIyKy, 4a 3yOBI IeAbl» JeTeH Je HYCKAChIH Ka3aKIIara
AaaMe-494 ayaapranja «Illopranaml keaik, Tici Kaaab» 0oaap eai. Oaait ga aysapblaMaiibl.
bipax MakaaAbIH OCbl MarbIHachl Oepizeai. Kaszak OaaBIKTBI yaKbIT ©TKi3y, epMeK YIIIiH yCTaIl,
KaMTHIII CyFa >KiOepin oTblpmaraH. YcTaAraH, KOAFa TyCKeH IopTaH >KeaiHeai. CoHABIKTaH
«ycTaca ga» ce3i TanjaaraH. KaaIlbl MaKaaAblH Heri3i MarbIHachl KasaKTbIH: «KblaaHAbl yIII
KecceH e, KeCcipTKeAik KayKapbl Oap» AeTeH MaKaAblHa JKaKbIH Keaedi.

«[IImaa B MeIlIKe He yTauIlIb» AeTeH OpbIC MaKaAbIH «ETikii 0i3i gopOa TyOiHAe >KachbIpbIHOAC»
(Karmakcpl3 cyT Kaszak XaAKplH eAiMHeH cakTanToiH «AYI», 1900, No 14.) gen ayaapadpbl.
Tynnyckaga 0i3aiy erikmmi 0i3i ekeHi aiTbLAMalAbl. AygapMalllbl TapallblHaH «eTiKIi» cesi
KocblaraH. Kasip 6ya Makaa HerizineH «Karr TyOiHge 6i3 >kaTriac» 4ell KOAAaHbLAaABbl.

«V» OypKeHIIK eciMi KOMBIABIII Ka3blAFaH OpBICTEIH «Ha Oe3priObe 1 pak — prrba» JereH
MakaAabl Ja oJelli Kaszakka Oeitimaer:: «baaplk >kokra Oaka Oaabik» (V. OKy MaiigaHbIHAAQ
mabaHABIK Oap. «ExOeximi kasak», No 289. 1925 x.), — gem aygapraH Jell IalibIMAAiiMBI3.
OliTKeHI mIasHbI KaAblH TeHi3, Ke/AiHeH Iepi e3eHi keOipek Kasak AaJacbIHBIH Kail TYKIIpiHeH
Ae OakaHbl Kepyre 0oaaapl. Kasakka exinig Oipi Oise OepmeiiTiH cy HIasHBIHAH repi «baka»
>Kakchl TaHbIC. OHBIH YCTiHe 4aybICChI3 «O» apinTepi Karap Keaill adauTepanys TYFBISLIII TYP.
Makaaaapra MyH/all yiideciM ToH. YIMKAcCThl YHaTaTblH, CO34eH YHAECIM i3AeMTiH Kasak YILiH
Oy MaHBI3ABL.

56 Ne 3/2025 BECTHUVK Egpasuiicko20 2ymManumapHozo uHCmumyma

BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Oauxan bexeiixan erdexmepindezi Maxar-MarmeA KOAIAHBICLL

Ke1p Oaaace! kelige e3re Tiaderi MaKaAAbIH ©3i Ka’KeT TallKaH Oip ChIHAPBIH FaHa ayapbIIl
KoagaHaabl. Mpicaabl, «l'0a04HOMY cHUTCS XAeD, a >KaXkAylleMy — Boga» OpBIC (apMsH)
MakaabHeIH «Illeaaerennin Tycine cy Kipeai», — 4ereH eKiHIIi >KapTBICBIH FaHa ayAapbil adajbl.

Keri10ip Koc TaraHABI MaKaaaap MeH (ppazea0oru3MAepAiH Tiage O6ip cIHapBI >K1i KOAAAHBLABII
>KaTaTbIH >Karjaiiaapsl 60oaaasl. bya skepae aBTOp OCBIHBI eckepreH 00Aybl MYMKiH.

«OpeIc Makaasbl Oap: «3aH — apba >keTeri, Kaaail Oypcak, coa >KakTa 004aabl (AitHaama. No
37, 39); «3akoH — apba >keTeri, Kaliga Oypca, coaail Kapaiigbl». 3aKOH — ap0a >keTeri, Karida Oypca,
coaait xapaiiasl (Kexiran. «Kasax», 1915. Ne 105.). MyHAa KbIp 6aaackl OpBICTBIH «3aKOH — 4TO
ABIIILAO: KyAa IIOBePHEIIID, TyAa U BBIIILA0» AeTeH MaKaAbIH Ka3aKIllara ay4aphlll KOAAaHbII OTHIP.
Oppic MaKaAbIHAAFBL «ABIIIAO» Ka3aKThIH «TepTeci». Tepre — apOara KOC aTThl >KYHITaCTBIPBIII
JKeKKeH Ke3Je apOaHbIH aAABIHFLI ©CIHIH OpTachlHa OeKiTiaill, aTTapAblH apacbhlHAa TYpaTbhIH
>KyaH >keTek aranl. Ocpl TepTeHi Kasak apbIC, JKeTekK Jel Te aTaiiapl. Kpip Oasach! «keTek» co3iH
TaHAafraH.

Ocpl Makaa KypaMbIHAAFBI «3aH» CO3iHIH KOAJaHBIChIHA Ha3ap ayJapraH >kKeH. bizge «Orken
Facplp OacblHAA TidJe OpHbIFa KOIMaraH «3aH» >KaHa Ce3iH 31 K0AJ4aHABl Ma, 914e COA Ke3Jeri
peaakumsaarel 9pilTecTep HeMece IIbIFapMasap KIMHaFbIH Oacriara 93ipAeyIililep e3repic eHrisi
Me eKeH?» aeTeH cypak TybiHAaAbl. JKaamber O.bexelixaH o3 eHOeKTepiHAe HeTisiHeH «3aKOH»
ce3iH Koa4aHaAbl. Kerr eHOeriHAe 3aKOHaH THIC, 3aKOH >KOOAChI, 3aKOH apKbLAbl, 3aKOH OOJbIHIIIA,
3aKOH KapaaAfraHga Jell >kKaszaabl. KokiTail KasacbiHa OallaaHBICTHI JKa3faH azaHaMacbhlHAa Ja CO3
00ABIII OTBIPFaH OPBIC MaKaAblH «3aKOH — apOa >KeTeri, Kaliga Oypca, coaail Kapailgbl», Aell
KOA4aHaAbl. A JKOFapbl4arbl MbICaA aAbIHBIII OTBIPFaH «AJiHaAMa» aTThl MaKaJachblHAa «3aKOH»
cosi 14 per, «3aH» co3i Tek Oip-ak peT, OCbl MakKaA KypaMbIHJa FaHa Ke3aecedi. ABTOpABIH Oip
MakaJacbIHAa Oip ce3ai exi Typai KoA4aHYBI 4a KYMoH TYFbI3aAbl.

O. bekerixan enbOekrepinge Oip Marea «Ep irit Kp13 Minesai, 6aaa xkeHiaai // Ep kb3 minesai,
6aaa >xypekri // Ep >xiriT kb3 MiHe34i, 6aaa >xypekTi» (bepannae rarer; Kokitar. Mynohuo.), —
AereH YII TYPAi HycKaJa Ke3aeceai.

«Cyansa bepaunae tarpl» ocbl MaTeadid I'epmanns nmarmace! II-1mmi BuabreabMre KaThICThI
ocel MakaaablH «Ep KbI3 MiHe3ai, 6aaa >xypekti//Ep >KiriT Kp13 MiHe3Ai, Oasa >XypeKTi» gereH
eKi HycKachIH KoAJaHaapl. bipiHae «ep» cesiH raHa HaligalaHca, al eKiHIIIiciHAe «ep XiriT» Jerl,
TipKec TypiHAe asaapl.

Kei16ip eHOexTepinge aBTOp MaKaAAbIH Kall XaAbIKTiKi €KeHiH 031 aTall KOpCeTill Te OThIpajbl.
Mpicazsr: «OpBIC KYPTHIHBIH >KaKChl MaKaAbl Oap: « KypTTaH >KMFaH Kill — >KadaHaIlIKa Keil1eK»
(Myraaimaep >xmbrabichl. «Kaszak», 1913, No 40.); Opsnic kemeci mibiFapraH Oip Makaa Oap:
«Aapamacal, catnariceiH!». bya makaara 6i3aiH Kasak cayarepi de Kya (XKayarm xat. «Kasax»,
1915, No 122.); «Acrapsl MeH ycTi Oipaeit 00AChIH» AereH (ppaHCy3 >KYPTHIHBIH >KaKChl MaKaAbl
Oap. (On TepT TOFBI3 O0aa Ma? «Kazak», 1914, Ne 91.); Hemre kici okpint Oip kitantan hapkim e3
dikipin Tabaab» JereH PpaHCY3 KYPTHIHBIH >KaKchl Makaabl Oap (CycaraHHBIH TyciHe cy Kipeai.
«Kaszax», 1913 >x. No 40.); biaiMm anacel — array. «biaiM aHacel — >XaTTay» Ael I'PeK MaKaabl
anttaapl (Pusnkaablk Karsipadusl. «EnbOexi kazak», 1925, No 320).

Kaszipri kasak Tiainge «Kamrazay — OKy aHachl» TypiHAe KOAJAaHBIAATBIH MaKaAAbl
O. bekerixan «biziMm aHacel — >Karray» gell aysapaasl. bya opsic tizingeri «[losropenne — MaThb
y4eHIs» HYCKacblHaH JaAMe-A94 ayjapblaraH. Aa Kpip Oasachl «kaifTazay» eMec, «KaTTay»
Aell alyblHa ©1eHAi, MaTiHAl OipHellle peT KaliTadaraHAa FaHa >KaAbIHAA >KaTTalaThIHBIH HeTisre
aaraH 0o./ca Kepek.

©. bekelixaH Kelige OpbIC HeMece DacKa XXy pTTapAbIH MaKal-MaTeAAePiH OHBIH Kall XaAbIKTiKi
eKeHiH alTHIII JKaTIlali-aK Ta ay4aphlll KoadaHa Oepeai. Mbicaasl, «Kapkapaas! osa3bHbIH KoTaH-
byaax, 3anagun bazaxami, 3arican eagepiHgeri eTiHHIH >Kailbl» gereH MakasdaceiHaa: «CakraHcay
— caKTapMbIH» JeTeHJi oliaaHaap», — Aell >kaszaabl. bya opric Makaan! 60aynl kepek. Erep Oya opbic
TiaiHAeri «bepeskeHoro 6or OepeskeT» MaKaABIHBIH ayJapMackl 004ca, oHAa oHbI «CaKTaHFaHABI
KyJail caKraiiapl» Hemece «Kygaail cakraHraHABI caKTaliAbl» Aell aydapyFa Aa Ooaap eai. Aaaiiga
Makaa «CakTaHcaH — caKTapMBIH!» AeIl aydapblAFaH.
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«ATTBI KaMIIIBIMEH aiijaMa, apIllaMeH aiija» AeWTiH OpbICTa MaKaa Oap», — AeIl >Kadaabl
aBTOp (OKBITYmIBIHBIH OiaiMiH TOABIKTEIPY. «Kana Mekrer», 1926, No 5). ABTOpABIH ailThIIl
OTBIPFaHBI OPBICTHIH: «Ha AoI1asb He MAeTh IMOKYIAIOT, a OBeC» MakKaaAbl 0OAyBI Kepek. bya
Makaa Aa «ATKa KaMIIIbl eMec, apIla caThIIl adajbl» Aell Tikeaell ayJapblaMali, Kasak TYCiHiriHe
AaMBIKTaABII: «ATTHI KAMIIIBIMEH aiidaMa, apIlaMeH aliga», — eIl CoTTi, DeliHeai ayaapblaaabl.

Koip GaaaceiHbplH aygapMaceiHga «bipak imre keae apan ambslaagsi» (/. Toacroi. bip
azaMra KaHIa >kep Kepek? Aya. Kpip Oasacel. «Kana mexrern», 1926. No 9-10) aeren ceitaem
Ke3Jeceai. epTTeyllidep KelliH KeH Tapall MakaAfa aliHaABIIl KeTKeH (pas3aHBIH aBTOPHI
anriai ¢gpaniys >xasymisicel Ppancya Pabae aen cananasl. . Pabaenin XVI raceipaa (1532 x.)
>KasplaraH «[apranTioa >xoHe IlaHTarpro»ap» poMaHbIHaH aAbIHFAH OyA ¢pasa OpbIC TidiHe
«ANIeTUT IPUXOAUT BO BpeMs eAbl» Aell ayAapblAblll Tapaabl. PpaHIly3 >Ka3yIIbICHIHBIH OCBI
cesinin «Kaxkga mpuxoauT BO BpeMs NUTUsI» JKaArachl Oap eKeHiH KOpCeTeTiH Je 3epTTeyliiep
(K. dymenxo) 6ap. ©3 samanbiH 03bIK 0iaiM meci ©. bexeiixaH KoagdanraH «lmre keae apan
alplAaabpl» AereH KoasaHolcsl @. PabaeHiH ockl co3iHe A0II Keaeai.

«XakcpIFra epceH, >KeTepciH MypaTKa, >KaMaHFa epceH — KaadapcelH yaTka» (9.H.K.
OsI3bIHAAFBI MOAAadapAblH OasHbl. «AYI». 1889 >x. No 19). Ocpl maxasanbiy «Myaaa B K-ckom
yeaae» Aell aTadaThIH OpbICIIa HYCKachIHAA: «/lydilie Beph TOMY, 4TO IIpaBAa: BhIOMpail B BOXKAU
AIOA€V AOCTOMHBIX, CAeAyVl KUPTU3KOM Itocaosuile: JKakceira epceH — >KeTepciH MypaTka,
’KaMaHFa epceH — KaJdapchlH ViITKa» — «KHA3L ¢ XopommM AymIiieM A0AyMaeTcsl 40 BBICOKOTO
CTO4a, a C XyAbIM U Maaoro OyJet auiteHn» (A.H.Myaaa B K-ckom yesge. «AYT». 1889 r. No 22)
— KasaK MakKa/blH KeATipill, CBI3BIKIIAa apKbIAbl OCBl MaKaAfa MarblHAaChl ColiKeC KeAeTiH OpbIC
MaKa/blH Oepeai.

Bya >xepae aBTop eki Tiage >Ka3blablll, Ta3eTTiH Oip caHpIHA OachblAFaH MaKaJaHbl OipiHIIi
KasakKIlla >Ka3blll, COAaH COH OpbICIIara ayJapybl 4a MyMKiH. Coa Ke3ge KasaKIllajda KOAJaHFaH
MaKaAblH OPBICTiAAI OKbIpMaHfa TYCIHAIpY MaKcaTbIMeH OHBI OpbICIlIafa ayJdapadbl HeMmece
COFaH ColiKeC OphIC MaKaAbIH KaTap Oepeai. EiHII kaFpIHaH OpEhICIIaFa JKeTiK aBTOp alAbIMeH
OpbICIlIa >Ka3ca 4a, KadaK TYPMBICHI MeH TiAiH >KaKcbl OiAeTiHAIKTeH OJiblHa KasakK MaKaAbl
opaaybl Aa 904eH MYMKiH.

Ajamr 3MsAABICEI KOAJAHFaH OPBIC MaKaA-MaTeAAepiHiH ayAapblAaybl MeH KOAAAHBICBIHBIH
ochIHAal epekinteikrepi Oap. TemeHnaeri cosaik-kecTege oaapAblH OpbICIIa-KasaKIlla HycKadaphl
Ca/ABICTBIPBIABII, KaTap Oepiain oTwIp:

3-Kecre
Ne | OpbIc MaKkaa-MaTeaAepi OanxaH bekelixaHn ayaapmMacel
1 Bepu, xoan 1110x0 aexxut boc >xarca xkaaTtara THIFBIHBI3
2 Bepesxenoro 6or bepexxer CakraHcaH — caKTapMbIH
3 Bymara Bce Tepiut Kara3 ne >xa3ca ga keTepeai
4 Bsaymaer G6or HakasaTh — yM OTHUMET Kyaaii kapraiibiz Jece, akblAAbI a1aabl
5 T'oaoanomy CHUTCS xa€6, | [leaaerennin TyciHe cy Kipeai
a XKaXKAyIIeMy — Boga
6 T'opbaroro mucripasuTh MOrmaa byxipai xep Tyseiiai
7 /BaxkAbl B OAHY peKy He BOJAeIlb bip esennen exi ermericiy
8 Jeao  macrepa  Oowurcs//Aeao  Goutcs | Ic ycragaH KOpKaabl
MacTepa
9 Jloar 1iaaTe>xkoM KpaceH Bopsrin kepki Teaey
10 | Kaxxga OpmUxXoANUT BO BpeM sl IIUTUs e xeae apaH anbLaaAbI
11 3aKOH — UTO ABIIIAO: KyJa IIOBEPHEID, Tyda | 3aH — apOa XXeTerTi, Kaaail Oypcak, coa XakTa
U BBIIILA0O 6oaaapl//3akoH — apba >KeTeri, Kaitga Oypca,
coaail KapaiApl
12 | Kaxxaomy 114104y CBOII CPOK Op KeMic 3 Ke3iHge
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13 Komy muOro gano, c toro muoro u cnpocurcst | Kemn 6eprenuen ker cypaaap
// C 50ABIIIOro OOABIIIE U B3BIIIIETCS
14 Kusa3p ¢ xopommm aymueM goaymaercst 40 | JKaxcpIFa epcen, JKeTepciH MypaTKa, >KaMaHFa
BBICOKOTO CTO4a, a C Xy4BbIM U MaAoro OyJeT | epceH — KaAapChlH YsTKa
AVIIIEH
15 Kormke — 3abaBa, MBIIIIKe — CMepPTh MpICBIKKa OVIBIH KepeK, ThIIIIKaHFa ©4iM Kepek
16 | Ha GespriObe 1 pak — ppioa baabIk >xoKTa Oaka OaabIK
17 | Ha aomaap He 111eTh ITOKYHaIOT, a OBEeC ATTBI KaMIIIBIMEH alijaMa, apIlaMeH aiiga
18 Ha coaHpImko He rasian: ocAeIrHeln KyH misIkKaHIIIa Kapay, Ke3A41 COKbIp KbLaap//
Kyn mpIKkaHIIa Kapay, >KYPTTHI COKBIp
KBLAap
19 He obmanerns — He mpoganib Aapamacal, caTIiamcChiy
20 Her xyaa 6e3 400pa JKamaHchI3 >kakcbl 0Doamac
21 IToBrOopenue — marhb ydeHus biaim anacer — >xarray
22 Prrba rHuéT ¢ roa0BbI baabik GaceiHaH mIipuAi
23 Cpas py0Oarirka 641oKe K Teay OPKIMHIH 3 KeliJeri eTiHe >KaKbIH
24 | Cemb pa3 OTMepB, OAVH pa3 OTPeXb Keri eamren, 6ip xec
25 Caeaas 400po — 3a0yap, HOAYyIUB — TOMHM. | JKaMaHIIBILABIKTEI YMBIT, SKaKCBLABIKTEI
Caeaaa a00po — 3abyap, cAedaam 310 — | yMBITIIA
IpOCTU
26 C Mupy I10 HUTKe, T0A0MY pyDaxa JKyprTan >xuraH XIiIl — >)KaJaHalllKa Key1eK
27 YTomman myxy, Aa 3yObI OCTaAuCh IMopranHbIH ©3iH ycTaca 4a Tici Kadaapl
28 | Inaa B MeIIKe He yTaMIIIb Erikmri 6i3i gopOa TyOiHAe >KackIphIHOAC
29 UTo 1mmoceeris, TO 1 IIOKHEIH He exceH — consl opacsit//HeHi exceH COHBI
OpapchlH

Hoatmxeaep. ©O.bekeiixaHHbIH KelOip OpBICIIa >Ka3faH eHOeKTepiHJe ayJapMachl3
KO/AJaHbLAFaH OPBIC Makaad-marTeadepi de kesgeceai. Mricaanl: «Kak He >kaab, a IpUXOAUTCA
CO3HATBCS, YTO «IIeceHKa Kuprusos crera» (Crarucruk. ComHureapHsle nnudpsol. «Cudupckue
BOIIpOCkI», 1910. No 34-35. Ctp. 25-29 CII0) aereH ceriaeMaeri «I1eceHKa CIieTa» CUAKTH MaTeaAep
MeH MaKaaJap Ae Ke34ecill OTbIpaabl.

Myngaait MakaagapAbl casicaTKep OPBICTiAAl ayAUTOpHUsAFa apHaAfaH MakaJaJapblHAa
KoazaHaAbl. Kazak okuTBIH OacslabIMAapJa HeTi3iHeH ayaapblll Oepeai.

CasicaTkepaepaiH e3re XaAbIKTBIH MaKaAbIH casCU-AUIIAOMaTHUAABIK MaKcaT KO34ell OTBIPBIIT
apHalibl KOJAJaHaThIH Ke3gepi ae ©oaaanl. /1.B. Codponosa Peceir mpesmaenTtiniy Oacriaces
xarmbicel Amutpuii Ileckosreiy (Typxusga okxpiraH, Typikie >Kakcel Oizeai) 2023 >Kbrabi
[TerepOyprreri XaabIKapaablK, 9KOHOMIKa popyMbiHAa Typkusra KapaTsin «Yakin komsu uzak
akrabadan iyidir» («JKakcel Kep1i >kamaH TyBICTaH KaKbIH») AeTeH TYPiK MaKaAblH KOAJ4aHYbI
Typxus Gacracesinge KeHiHeH o3 OOABIII, >KaFBIMABI PE30HAHC TYFBI3FAHBIH aiTaaer [16, 113].

bya cascaTkepaepain MakaaApl casicaT KypaAbl peTiHAe YThIMABI T1alidalaHa aAaTbIHBIHDIH
Oip rana MmpIicaanl. O.bekeiixaH OpbIC MaKaAjapbiH cascaTTaH I'epi XaABIKTBI FBLABIM-Oidimre
YHAey, adaM MeH KOFaM KeMIITiAiKTepiH Tysey, eHOeK eTill, e1 MaJeHIeTiH KoTepy MaKcaTblHAa
KoDipek naljajaHrFaH.

Faasmaap: «AgamaapAabIH TaaraMsl, cascy, PUAOCOPUAABIK Ko3KapacTapsl apTypai. Ocb
daxTizep Typai XxaabIKTapAblH MaKaadapblHAa KepiHic Tankan» [17, 69] — aeriai.

O. bekelixaH yAT MaJeHIeTiHeH HOp aAfaH, XaAKbIHBIH 94eT-FyPBhIIl, TYPMBIC-TipIIidiriMen
>KaKChl TaHBIC, aHa TiAiH KeTik Oi4eTiH OKBIMBICTHI 9pi cascaTKep peTiH/e HeTi3iHeH Kasak MaKaa-
MaTeAJepiH KeIl IaiijalaHfaH. Ajarn OidiMIIassl IIbIFapMaJdapblHAa Ke3leceTiH OapAbIK MaKaa-
MoTeAAlH YIUTeH eKiCiHeH acTaMBIHBIH Ka3akTiki O0OAybl COHBIH aiKblH KepiHici. CoHbIMeH
Oipre 04 KociObu OiaimM aaraH OpBIC TiiH Ae ©Te TepeH MeHIrepreHAiKTeH Ka’kKeTiHe Kapail OpBIC
MakKaa-MaTeaAepiH Ae epKiH KOAAaHBII, Ka3ak TidiHe Ae YTBIMABI ayAapblll Oepin OThIpajbl.
Eki MaaeHMeTTiH epeKIeAiKTepiH >KaKchl OiseTiH 0iaiM meci Tea MajeHMeTiH HacuxaTTayMeH
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Oipre esre MoJeHNETTIH ©3relleAikTepiH Je KOpCeTill, OpbIC MaKaA-MaTeadepiH Je ©Here
KO3i, XaAbIK CaHachlHa BIKIAA €TeTiH TiAAIK-CTMABAIK Kypaa peTiHAe YTBIMABL >KYMCalAbl.
©. bekerixaH HIBIFapMaIlIBLABIFBIHBIH Oy KBIPEI OHBIH XX Facelp OacklHAA TidapaAblk, OaiilaHbIC
IIeH MajeHMeTapaAblK KOMMYHUKAIIVSAHBI HBIFANITyFa ©3iHAIK yAeC KOCKaH >KaH->KaKThl Oiaim
meci, KOPHEKTi YAT 3M1ABICH €KeHiHiH alfKbIH KepiHici. «In the modernization process of Kazakh
society, the Alash movement stands out with its reformist ideas across various domains. It is
observed that the intellectual foundations of the movement were nourished by the Enlightenment
and nationalism movements rising in Europe, while also in corporating the traditional lifestyle
and cultural codes of the Kazakh steppe» [18, 75] kasak KOFaMBIH >KaHFBIPTY yJAepiciHae
©. bexkerixaH >koHe Je ajdalITHIKTap pepOpMaTOpPABIK OAarbITHIMEH Ke3re TYCIll, aFapTYyIIbIABIK
nAesCbIMeH Ka3ak AaAachlHbIH A9CTYpAi @Mip caAThl MeH MadeH!U KOAeKCTepiHeH Hop aAfaH YAT
>KaHaIlIbIpAaphl.

Koportemabl. Oanxan bexelixan eHOekrepiHAe >Ky3 eaAydeH acTaM Makaad-MaTea
KoAdaHblaraH. Haxreipak aiitkanga — 140, BapuanrrapsiMeH (10) koca ecernirereHge 150 makaa-
MaTeaAi aHbIKTaAbIK. OaapAblH Ky34eH acTaMbl KasaK Makaad-Martedi 0oaca, 30 ITaKTBICHI
(28) opsic xaakpIHiKI. Aa (paHIly3, TpeK, YKpauH MaKaa-MaTeAJepi caHayAbl FaHa. 3epTTey
DappIChIHAA OCBI MaKaaA-MaTeAAepAiH KOAJaHBICHI MeH ayjapbldy epekIlledikrepi KepceTiaai.
FaapiM-KaiipaTkep — IIbIFapMaJdapblHaH — JKMHaKTaAFaH — MakKaa-MaTeAJep  CaAbICThIpblAa-
caAracTbIpblda >KaH-’KaKTbl Tal4aHABL. AAJarbl yakpITTa MyparaTTap4aH VAT 3MAABICBIHBIH
FBIABIMU aliHaAbIMFa TycIlereH, Oacria OeTiH KepMereH eHOeKTepi TaOBIABII KaTca, OyaapAblH
KaTapyl 94i Ae TOAbIFa TYCyl MYMKIiH.

OanxaH bexelixaH eHOeKkTepiHAe KOAAaHBLAFAaH MaKaad-MaTeasepAiH OaceiM Oeairi —
Ka3aKThIH TeA Makaa-Mateasepi (100-aeH actamer). ABTOp 0AapAbIH >KaAIlbl XaAbIK apachiHa KeH
TaparaHABIFbIH, KOIIKe 9CepiHiH KYIITi eKeHiH Oile OThIPbIIN, KoOiHe MaTiHHIH iIlTKi ceMaHTMKaChIH
OalbITaThIH, UAEAABIK-CTUABAIK ocepAi apTTBIpy 9pi IyOAMITMCTUKAABIK, CasCU AVCKYPCTHI
KYIIeNTy Kypaabl peTiHAe MaKcaTThl TypAe KoA4aHaAbl.

et TiagepiHeH (Heri3iHeH OpPBIC TidiHeH) aAblHFaH MaKad-MaTeAdep — Kas3ak TidiHe KbICKa
Aa HYCKa, eTe 424 ayaapblaaabl. Mbicaanr; Bykipai kep Tyseiiai ('opbaroro ncrpasuth Mornaa),
Kerti eamemn, 6ip kxec (Cemb pa3 oTMeph, OAUH pa3 OTPeKb) JKoHe T.0.

Kazax Mmaxaa-maTeadepiHiH ae AeHi OpBIC TidiHe KbICKa Ja 434 ayJapblaFaHMeH, TeK
JKeKeJereH — MaKaA-MaTeAdep MarblHachl TYCiHAIpidin, cumarrada aydapblaaabl. Mpblcaabr:
AT OuegeH, ep aHadaH Tyaasl (Xopommii A0maAb POAUTCA OT XOPOIIel KOOBIABI, TaK YMHBIN
My>KUlMHa pOAMUTCS OT YMHOI MaTepu) KaHe T.0.

Maxkaa-marteagep O. bekeiixan eHOeKkTepiHAe raseT MaKaJlalapbIHBIH TaKBIPBIITapBl MeH
KiTaIl TapayJAapbIHBIH aTaybl peTiHJAe mHaligasaHblaadbl. bya ocel kesenge XX racelp OacbiHAA
Iaiiga OOABII, KeiliH JKaAFachbIH TaybIIl, ASCTYpre aliHaAFaH KYObILABIC.

Alammn OKBIMBICTBICBHIHBIH eHOeKTepiHAe MaKal-MoTel Ma3MVHBIH CaKTall OTBIPBII, OHBIH
KYPaMBbIHAAFbl >KeKeJeTeH KOMIIOHeHTTepiH CMHOHUM CO34epMeH aAMacThIPBhIIl KOAJAaHaTbhIH
AepekTep Kesaeceai. MpIcaabl, «KOAaFalll» <> «TOKIIaK», «MaAiM» «> «OeAariai» >koHe T.0. MyHaait
JKapbICIaABIABIKTEIH, OipHellle BapMaHTTHIH YVINBIPACybIHBIH Oip ceOebi coa KkeseHJe Kasak
MaKaA-MaTeAAepiHiH TOABIK >KMHAKTaABIl, CO3AiK TypiHAe >KapbIK KepMmeyiMeH OallAaHBICTHI
Doaca, exiHm >KarplHaH OYpKeHIIK eciMMeH Oepiaren kerbip eHOekTepain ©O.bexeiixanra
THeciai 60aAMaybl MyMKiH eKeHAITiHeH Aell IaibIMAaliMBbI3.

O. bekelixaH Kasak Makaa-MaTeAJepiH OpPBIC TidiHe aydapy apKblabl YVATHIHBIH d4e0ueTi
MeH MdAeHMeTiHiH HaCUXaTIIbIChl, XaAKbIHBIH TYPMBIC-TiPIITiAiTiH TaHBICTBIPYIILI TYAFa OOAABI.
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I11. KYPMAHBAWY 21bl
Kasaxcknit HalIMOHAABHEIN ITegarornmdecknii yuusepcureT uMenn Adas, Aamarsl, Kasaxcran.
I'.P. AAMMBEK
EBpasuiickuit HarinmoHaAbHBIN YHUBepcuTeT uMmenn /1.H. I'ymuaesa, Acrana, Kasaxcran

YIIOTPEBAEHME ITOCAOBUII M1 IIOTOBOPOK B PABOTAX AAMIXAHA BOKEVIXAHA

Annoranus. B cratbe paccmarpmpsaeTcsa yroTpeOJeHMe IIOCAOBUIL U IIOTOBOPOK B padoTax
Aanxana boxerixana. B xoge mccaegoBanmst Ob110 yCTaHOBAEHO, YTO B IIPOM3BEAEHIAX aAalllCKOTO
MIPOCBEeTHUTEAs] MCIOAB30BaHO Ooaee 150 mocaosuir m moroBopok. 3 Hmx OGoaee cTa SIBASIOTCS
Kasaxckumy, okoao 30 (28) — pycckumu. Octammecst (okoao 10) sBasoTcs (PpaHITYy3CKIMIY,
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IpedecKMMM MAYM YKPauUHCKUMU IIOCAOBUIIaMM M 1Orosopkamiu. OKOAO AeCsATU ITOCAOBHUIL MMEIOT
HEeCKOAbKO BapMaHTOB UCIIOAb30BaHMA. AanxaH bokeiixaH TOUHO IepeBoAnA KasdaxcKye ITOCAOBUIIBI
Ha PYCCKMII A3BIK 1 HaOOOPOT, MHOTAa OOBACHSS CMBICA Ka3aXCKMX ITOCAOBMI] Ha PYCCKOM S3BIKE.
Taxum oOpa3oM, ydeHbINI BHOCHA BKAaj B YKpeIlAeHMe MeXXDbS3BIKOBBLIX CBs3ell M MeXXKYAbTYpHOI
KOMMYHMKaIIMY, MONyASIPpUSUPYs AUTEpaTypy U KyAbTYpy CBOETO HapoJa U 3HaKOM:A 4duTaresen c
OBITOM Ka3axcKoro HapoJa. Vlcroap3oBaHne ITOCA0BUIT U TIOTOBOPOK B KaueCTBe 3aT0A0BKOB I'a3eTHBIX
cTaTell ¥ Ha3BaHUII TAaB KHUT CTaA0 TPajuIiuell B TPyAaxX aAalllCKMX YIeHBIX BO IJaBe ¢ AAMXaHOM
bokerixanom B Hauasae XX Beka. 3aMeHa OTAEABHBIX KOMIIOHEHTOB ITOCAOBUI] CUHOHUMUYHBIMU
c/A0BaMI MpPU COXPaHEHMN COAep>KaHUs TakKe sBASETCA OAHOM U3 XapaKTePHBIX 4YepT CTUAS
Aanxana bokerixaHa.

Karouesnie caoBa: Aanxas bokeiixaH, gesitean Aaalll, HOCAOBUIIBI U IIOTOBOPKM, YIIOTpeOAeHMe
ITOCAOBMUI], ¥ IIOTOBOPOK, HOAUTUYECKNIT AMCKYPC, BAPMAaHTHOCTD, ITIEPEBOA.

SH. KURMANBAIULY
Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan
G.R. ALIMBEK

Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
THE USE OF PROVERBS AND SAYINGS IN THE WORKS OF ALIKHAN BOKEYKHAN

Annotation. The article examines the use of proverbs and sayings in the works of Alikhan
Bokeykhan. During the study, it was found that the works of the Alash intellectual contain more
than 150 proverbs and sayings. More than a hundred of these are Kazakh proverbs, about 30 (28) are
Russian, while the remaining ten or so are French, Greek, and Ukrainian proverbs and sayings. About
ten proverbs appear in several variants. Bilingual Alikhan Bokeykhan accurately translated Kazakh
proverbs into Russian and vice versa, sometimes interpreting the meaning of Kazakh proverbs in
Russian. Through this approach, the scholar contributed to strengthening interlingual connections
and intercultural communication, promoting the literature and culture of his nation, and familiarizing
readers with the lifestyle of the Kazakh people. The use of proverbs and sayings as headlines of
newspaper articles and chapter titles of books became a tradition in the works of Alash scholars led
by Alikhan Bokeykhan in the early 20th century. The practice of maintaining the content of proverbs
while replacing individual components with synonymous words is also one of the distinctive features
of Alikhan Bokeykhan's language.

Keywords: Alikhan Bokeykhan, figures of Alash, proverbs and sayings, use of proverbs and
sayings, political discourse, variability, translation.
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KAS3IPI'T T1A BIAIMIHAEIT «TIA» JKOHE «CO3» YFbIM A APBIHBIH,
APAKATBIHACHI, CO3AIH, ITIPATMATUKAABIK MOHI

Anpatna. Tia 6iaimi cazaceiHAa KeitOip YFBIMAAp MeH TepMUHAEPAIH HaKTHI
aHBIKTaMachlH OepyJe mNoHapaablk OalidaHbicTa 3epTTeyAiH Maob3pl 30p. CoHgail
OipkaTap FLIABIMAAPABIH TOFLICBIHAA KapacTHIPYyABl Ka’kKeT eTeTiH FBIABIM caAachl—
cosTaHy FBIABIMBEL. Ce3TaHy FBIABIMBIHBIH 3€pPTTEy HBICAaHBI - CO3, AFHM aJaMHBIH CO3i.
Cebe0i cesain MoHI MeH Oap OOAMBICBIH aHBIKTayJda TeK Oip FBIALIM TYPFHICBIHAH
eMecC, COA FBIABIMMEH IIleKTeC FBIABIMAApP asdChIHAA KapacTBIPYAbIH MaHbLI3ABLABIFEI
KYH ©TKeH caifblH apThill Keaedi. Co3TaHy FBIABIMBIHBIH HBICAHBI CO3 JKoHe Tia, coiiaey
CUAKTBI OacThl TEPMMHOAOTHUAABIK amIlapaThl aHBIKTAIl ady >KoHe OA TypaaAbl FRLABIMU
KOHIIeMIIMsIAapABl Kylieaey - OChl MaKaAaHBIH OaCThl YCTaHBIMBL

Makaaaga >KyprisiareH 3epTTeyAiH MakcaTbl — «Tid» MeH «Ce3» YFhIMAAPbIHBIH
apakaTbIHaCBIH amly, Oya YFRIMJapfa TeK Kaszak Tia OiaiMiHAe FaHa eMec, >KaAITbl
Tia GiaimiHge ae OepiareH TY>XBIPBLIMAApABI aHBIKTay, OAapAbl CaABICTBIpa 3€pTTeTl,
aTa/AMBIII TepMUHAEPAiH OpHLIH Oearizey. by sepTreyae «ceitaey» YFBIMBIHBIH OpPHBIHA
«CO3» TYAFachl KOAAAHbIABII, OHbIH Heri3l TaajaHajpbl.

byran geitinri isaenicrepae, coHBIH illiHAE IIeTeAAiK 3eprreydepae Tia MeH
CO3AiH apa >KiTiH aIIbIl, 0AapABIH KBI3METIH aHBIKTAaFaH TEOPIIABIK FRLABIMU eHOeKTep
Ke3JecKeHiMeH, OTaHABIK 3epTTeyaepAe Oy eKi YFBIM Typaabl TY>KEIphIMAapAa Oipizaiaik
koK. CesTaHyAarnl co3 OeH Tia, coiiaey YFeIMAapbiHa KaTBICTHI Maceaelep Kasipri TaHAa
©Te ©3eKTi OOABIIT OTHIP.

bya makazaga «Tia» >KoHe «Ce3» CUAKTBI AMHIBMCTUKAHBIH HeTisri YFBIMAAapBIH
3aMaHayM TYpFblgaH TYCiHy Moceaeci KapacTelpblafaH. sKaaIlbl AMHIBMCTMKaHBIH
Ka/BITITaCybl MeH AaMYbIHBIH 9P Ke3eHiHJe OChl TepMUHAepAiH OepeTiH MaFbIHACHI, MOHI
e3repicke YIIbIpAIl OTBIPFAHABIKTAH, «Tid», «CO34iH» Oip-OipiHeH aibIpMallbIABIFEl MEeH
yKcac TycTapsl, 6ip >KaFbHaH, Tia 6iaiMi FaapIMAapBIHBIH OacTaIIKbl OV-TY>KBIPEIMAapbIHa
HeTizaeace, eKiHIiAeH, odapFa KeH KeleMJe aHBIKTaMa Oepiaill, >KaHallla cuIaTKa me
6oaaanl. «Tia» >xoHe «co3AiH» eH MaHBI3ABI TeOpHMsAJapblHa KbICKAIlla IOAYy, COHAAI-
aK OChl eKi YFBIMHBIH Herisri cumaTTamMaJapblHa Heri3AeAreH CaAbICThIpMaAbl Taalay
>Kacadaapl. Kaszipri AMHTBUCTMKaAHBIH aHTPOIIOLIEHTPM3M OafbIThiHAa ©Oaca Hasap
ayJapbldabl, 04 OCBl €Ki HeTi3Ii YFBIMHBIH apakKaTblHacblHAa da KepiHeai. «Tia — ces -
ceiiley» YFBIMAAPBIHBIH >Kapbica KOAAAHBIAYBIH aHBIKTayJa >KoHe OJapAblH ©3iHe ToH
KBI3METIiH capaslayja cayadHaMma aAbIHABL.

TyiiiH ce3aep: AMHTBUCTIKA, Tid, CO3, CO3TaHy, coliley opeKeTi, aHTPOIIOIIeHTPU3M,
IparMaTuKa.

Kipicrie. CoHfBI Xblagapbl AMHIBUCTMKa4a OallKaAaThIH >KAAIIbl TEHAEHINS — KellleHAl
3epTTey, SIFHU 3epTTeAeTiH HbICAaHABI Oip FaHa cadaja FaHa KapacTbIpmail, Oip-OipiMeH TBHIFBI3

64 Ne 3/2025 BECTHUVK Egpasuiicko20 2ymManumapHozo uHCmumyma

BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute


https://doi.org/10.55808/1999-4214.2025-3.05
mailto:zhaszertteushi2023@mail.ru1%20,
mailto:alkebaeva@mail.ru2%20,
mailto:balziya.bayeshova@ayu.edu.kz3
https://orcid.org/0009-0001-7820-0948
https://orcid.org/0000-0003-2348-4047
https://orcid.org/0009-0002-8755-1755

Kasipzi mia Girimindezi «mir» xare «ce3» yzolMOapblibll ApaKamviHacol, co30it npazMamuKarork Mami

OaliaaHBICTa, FBIABIMAAPABIH TOFBICBIHAA Taaljay, capaday. bya Tocia Tiaai Xiti seprreyze,
JKaAIlbl aJaM KbI3METiH, OHBIH iIliHAe COlidey 9peKeTiH HeMece ajaM CO3iH Taajayla ©3eKTi
6oabin TabblaaAbl. MaKajada agaM Typaabl FRLABIMAAPABIH Kasipri 4aMy caTBICBIHAA Coliley MeH
Tiaai sepTreyae Oip FRLABIMHBIH IIIeHOepiMeH I1IeKTeAill KaaMaii, IoHapaAbIK 3epTTey OaphIChIHAA
naiiga 0oaaTblH y¥beIMAap Kapacrelpblarad. CoHgall-aK OKbIpMaHFa OYTiHII AMHTBUCTUKAABIK
FBIABIMABI TOAFAaHABIPATBIH MacedeAepAiH >Kall-Kyli TypaaAbl >KaAIbl TYCiHIK Oepideai.
TaKbIPBIIITEIH, ©3€KTiAINH ally YIIH «Tid» MeH «Ce3» YFhIMAapblHa TapUXWU TYPFbIAaH Taaday
>KacaABIHBII, TYpAi FaaAbIMAApPABIH IiKipAepi, MaKkaaaaapbl, eHOeKTepi IailalaHblAbII, OyTiHre
AeNiHri FRIABIMU Ke3KapacTap capadaHaAbl. ©3 KeseriHAe Tia 6idiMiHe KaTBICTHI TepMUHAEPAi
Dacka KpIpbIHaH Kapay apKblAbl OAapAbIH MaFbIHACBIHBIH asIChIH TepeHipeK 3epTTeyre MyMKIiHAIK
Oepeai. KoagaHbicTarsl Tiare ToH YFBIMAAPABIH Aa YaKBIT ©Te Kele 3aMaHayM TaJalTapra cail
©31HAIK KbI3MeTi MeH MoH-MaFrblHAChI aXKbIpaThidassl. Tiageri TepMuHAepre OipHeIlle FpIABIMAAD
TOFBICBIHAA Kapall, 04AapAbl CUIIaTTay 2A€yMeTTiK AMHIBUCTMKA, CO3TaHy, IICMXOAMHIBUCTUKA,
CO3 MdJEeHIeTi CeKiaai, KaAIlbl co3 TeOPUSCHIHBIH Calalaphl YIIIiH MaHbI3AbI OOABII OTHIP.

Epre 3amanHaH Oepi FBIABIMHBIH >KYylieAi HbICaHBIHA aliHaAFaH YFBIMAApABIH KaTapblHa
«TiA», «CO3» JKoHe 0AapAblH KyMcady epekileaikrepi >karaabl. KypblabIMABIK AMHIBMCTUKAAA
A€KCUKOAOTHs calachl OOMBIHINA CO3AiH ©3iHAIK TepMMHAIK OpPHBI OeATiAeHiIl, aHBIKTaMachl
aliKplHAaAFaH. AjgaM OajacblHa CO3AiH aTayBIIITHIK (HOMMHATMBTIK) KacHeTiHeH Iepi OHBIH
JKyMcaady KbI3MeTi >KaFbIHaH TepeHipeK 3epTTeyAiH MoHi KbIMOaTbIpak 0oapin KaTeip. Cebebi
Kasipri ke3de KapbIM-KaTblHaC (KOMMYHMKAIIVSI) TeOPMACHl MoceleciHiH ©3eKkTi 0o0aybiHa
0allAaHBICTBI aHTPONOOPTAABIK, KOTHUTMBTIK AMHIBUCTMKA, ITparMaTuKa, PUTOpUKa ceKiaai
FBIABIMI OaFrbITTap KeHiHeH 3epTTeill Xyp. 3epTTeyln FaabIMAap «Tid» MeH «ceiiaey/ces»
TepMUHAEPIHIH apa >KiriH alIblll, eKi TepMMHHIH aHBIKTaMachl MeH KbI3MeTiH aliKbIHAayFa
TBIPBICTBI. Ocipece Oy TaKBIPBIIITH epTepek 3epTrereH Esporia men Peceir raabimMaaps 00AbII
TadbLAAADLL.

«Ceitaey», «co3», «Tid» YFBIMAAPBIHBIH DTUMOAOTUACHIH, CeMaHTUKAChIH, OallaaHbICHI MeH
aliBIpMallbIABIFBIH, OJAapAblH apakaTblHAChIH aHBbIKTayJda Keaecideil ce3aikrep caAbICTBIpbLAA
KOAAaHBLAABL «Amyann ayrat ar-typk» (Kamrapu, 1997), ®@uaocopms cesairi (1996),
[Tcmxoaorms cesairi (2011), Dunukaoneaus cesairi (2009), Oxcdops 91eyMeTTiK FBLABIMAAP
ce3airi (2019), Kasak tiaiHiH TyciHaipMe ce3airi (2008).

Opra racoipaarsl Xycin baaacarynueiH «KyTTel 0iaik» eHOeringeri Tia, ce3 maceaeaepi
TiAAIK >KeHe Tapuxu-epuaocopusaablK TYyp¥bidaH TaadaHagbl. I[Ipodeccop P.CrI3AbIKTBIH
«Ce3» YFBIMBIHA OepreH aHBIKTaMachl, FaabiM H.Yoaunain ces moaeHmeriHaeri «ce3» OeH «Tia»
TepMMHAEpiHe KaTBICTBI ONbl cabaKTaca KapacTBIPBIABII, «COlidey» YFBIMBIHAH TOpi «ces3»
TepMIHIHIH ceMaHTUKaChl, IIparMaTUKackl, CTUAbAIK KbI3METi allKbIHAAAaAbl.

Kaszax T1ia 0iziMi FBIABIMBIHAQ Ja «Tid» MeH «ceiiley/ce3» TepMUHAepiHe KaThICTHI
FaApIMJap apacblHAa TYpAi Ty>KbIpeiMAap Oap. TinTi Oip raHa «ceiiaey» TepMuHiHe OailAaHbICTBI
nikipaepain esiHge 6ipisaiaik kesecrieiigi. bya seprreyge «ceiiaey» YFBIMBI «CO3» TEPMIUHIMEH
Oepiaren. OnblH ©3iHAIK Herisi Oap. Cebebi co3 Tiaai KypallTeiH Oealrleri 004ca, ©3 KeseriHAe
ce3geH Tia Kypasaaapl. KasakTra gaHaablK ces, IIellleHAIK ce3, Kapa ce3, AbDaiiablH cesi, Teae
O6uain cesi, MarKaHHBIH CO3i JeTeHJe 0AapAbIH ay3bIHaH IIBIKKAH TePeH MaFblHaABbl, YpIIaKTaH-
ypHakka Mypa OOABII KaJAaTbhlH, KYPBLABIMBI >KaFbIHaH OipHellle ce3 OeH co3 TipKecTepiHeH,
TiNTi coliaeMAepaeH, MaTiHHeH TypaThiH co3gepi MeHzeaeai. Coa cekiaal Kipicme ces, aarbl
Coe3, KYTTHIKTay co3i, OalaHBIH CO3i, 9KeHiH co3i, aTaHbIH CO3i Aece, KapbIM-KaThIHACTaFbl CoOllAey
opeKeTTepi, Aal0ITep, MOHOAOT (a4aMHBIH ©3iMeH celilecyi, illiki ce3) 60aaabl.

«Tia» xoHe «co3/ceriaey» YFHIMAAPLIHBIH apakaTbiHackl Kypaeai. Coa yIiiH Makasada Oya
YFBIMJap Typaabl TYCiHiK >KoHe 04apAbIH apaKaTbIHAChI JKaliAbl TapyXU TYPFblAaH KaAbIlITacKaH
IeTeAAiK >KoHe OTaHABIK FaABIMAAPABIH MAesdapbl MeH TY KbIpbIMJAaMa/lapbIHBIH OipkaTap
MaHBI3ABICH 3€PAEAEHiIl, CaAbICThIpa TaAAaHBII, OChI €Ki YFBIM TypaaAbl TY>KbIPBIMAAPADIH
Kasipri KeskapacTapra bIKIIaAbl MeH 3aMaHayy OarbITTaphl ailKbIHAAAaAbl.

OaicTeMe XoHe 3epTTey agicTepi. MakaaaHnbl >XKa3y OapbIChIHAA TaKBIPBLIITHI alllbII,
MakcaTKa K0/ JKeTKi3y YIIIiH TaKbIPHITIKa cail eHOeKTepAi caabICThIpa 3epTTey, 0AapAbl Taljay, Co3
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b.4. Muipsabaesa, A.A. Arxeoaesa, b.111. baewiosa

OeH TiAAiH AMXOTOMMSCHIH allly, CO3AiKIIeH KYMBIC Kacay aJicTepi naiijalaHblAAbl. ATaAMBIII
aJicTep 3eprTTeyimizge TiA MeH ce34iH apaKaThlHACHIH aHBIKTay¥a, 3aMaHayl, >KahaHaaHy
yAepicTepiHiH >keMici peTiHAeri KOFaMABIK CaHAHBIH TypAepi MeH TiAAiK OallaaHBICHIH allly¥a,
CO3/iH KBI3MEeTi MeH d4eyeTiH aHbIKTay¥a celITiriH TurizAi. Tia 6iaiMiHe KaTBICTBI «Tid», «coiiaey»,
«CO3» YFBIMAAPBIHBIH KOAJAAHBICBIH, OJAapAbl KaOblaJay MeH MarblHachlH, alibIPMalllblAbIFBIH
aHbBIKTayda cayaAHaMa >KYprisy ogici koaganbiagpl. «Ces» OeH «Tia»  YFHIMAAPBIHBIH
apakaTbhIHaChIH TapMXM aclekTide KapactelpraHga ll.boaysn ae KyprensHiH «3HaueHne
A3bIKa Kak Ipeamera maydeHus» (1963); A.BaiTykoBHbiH «SI3bIKOBast «peaAbHOCTb» B peun U
tekcre» (2013); B.3BermnriestiH «Mpbican o auarsuctuke» (1996); A. Ilotebus «J13 3anmcok 1o
pycckoit rpammatuke: B 4 1. T. IV: I'aaroa. Mecronmenne. Uncanrearnoe. ITpeaaor.» (1941);
®. ze. Cocciopain «Kypc obmieit annarsuctukm» (1998); A. CMupHUUKUIIAIH «/1€KCMKOAOTIS
aHramiickoro ssbika» (1998); A.IlloamonosanblH «O TpuxotoMun «A3piK-HOpMa-peup»» (2011);
R.Nordquist «Speech in Linguistics»; K. William «Basic Research in Speech Science - Speech-
Language Pathology»; B.b.Cypkeesa, A.X.buceposa «O COOTHOIIEHMM IIOHATUI <«A3BIK» U
«peub» B COBPEeMeHHOI AMHIBUCTUKe» aTThl IIeTeAAiK FaabIMAapAbIH eHOeKTepi KOAAaHbLAABL.

Ataampin  TepMuHAepai 3eprreyde M.Kamrapuapiy «Typik TiziHig cesairi» (1997);
JK.baaacarynnsiyg «KyTTer 0iaik» (1986) opra raceip eHOekTepi apkay 00A45I.

Congaii-ak H.Vaanain «Ces magenneri» (1984); A.OmipOexkosanbiy «Pabura CoTiraaMKbI3BI —
ce3 TaHyAbIH I1eOepi» (2024) Makaaachl Heridre aAbHABL TiAAik yFBIMJapra aHaAM3 >KacayAa
«Kasak TiaiHig TyciHAipMe ce3airi» (2008); « DHIIUKAOTIEAVIABIK co34ik» (2009); «Pnaocodpumsabik
co3aik» (1996) sepekkes peTiHAe naiijalaHbLAAbL.

Taakplaay men Oakblaay. /AMHIBUCTEPAIH Tid, CO3 JKoHe Coiiley opeKeTTepi Typaabl
TyciHikrepine ®epaunang Ae Cocciop airapabiKTait acep erti. O aaralll peT «co3» OeH «Tiadi»
HaKThl Typae Oeain KapactbipraH. OHBIH TYy>KbBIpbIMJaMachblHa CIJIKec, TiAd - AalibIH ©HiM, aa
celiley — «aKbl1 MeH epiKTiH JKeKe opeKeTi» aell aHbIKTaMa OepiareH [1, 52]. Ocslaarima, P. ae
Coccrop Tiaai ce3AiH aaeyMeTTiK KyOBLABICH peTiHAe JKeKe KapacThIpAbl. bip >karpiHaH, 04 OCBI
eKi YFbIMABI 0041, a1 eKiHIII JKaFrblHaH ColAeyAiH Tiaal KaAbIIITacybl VIIiH KaXKeTTiriH ecKepTiIl,
04apAbIH ©3apa OallaaHBICLIH OeAarideai.

®. ae Coccropain Ty>XbpipbiMaamacsiHa /.B. Hlepba o3 mikipin Oblaaiimia >keTkizeai. Oa
ceiiley opeKeTiHiH, TiAAiK >KylieHiH >XKoHe TiaAiKk MarepmaaAblH Oipairi ekeHiH aram OTTi.
FaapIMHBIH TY>KBIpBIMAaMach! OOVBIHIIIA aldaMHbBIH CO3i TiAAiK ©HiMTe Heri3AeAil, Tia XylieciHiH
O3TepiIl OTLIPYLIH KOPCeTeai, aa Tia Xylieci Tia MaTepuaAblHa THUeCiAl JKoHe aJaMHBIH JKeKe Co3
aKkTizepiHje KepiHic Oepeai [2, 24].

MN.A. Boayen ae Kyprens o3iHiH aarallIKbl FLABIMM KO3KapacTapblHAa TiaAl IICHXMKaAbIK
KYOBLABIC peTiHAe cHUIIaTTall, TiAAiH JapablK IleH JKeKeaik KacueTi Typaasl Kasanl. Keitinipex
04 TiAAl TICMXOPA€yMeTTiK KYOblabIC peTiHAe cumaTTal: «bapablK eaeymerTik Hemece IICHXO-
94eyMeTTiK KepiHicTepaiH illiHje Tia ap agaMHBIH aKblA-O11 9AeMiHJeri HeMece caHaChbIHAAFbl eH
KapamnalnbM, e 0ail >KoHe COHbIMeH Oipre TypakThl, Y34iKCi3 OepiseTiH eHiM» JereH TY>KBIPBIM
>Kacagpl [3, 134]. AsaMmHBIH ce3iHAe 9pTypai AyHMeTaHBIM MeH KOHiA-Kylidepi KepiHei.
CoHgBIKTaH OCBI TY>KBIPBIM OOVBIHINIA Tiaal oiiaaymeH OailaaHbICTa KapacTBIPY KepeKTiri
KOpiHeai.

AVL.CMUPpHUIIKMIT ~ «Tid», «CO3Ai» ajaM IICMXUKACBIHBIH KYOBIABICTapBl — peTiHAe
TaHBII, COHBIMEH Oipre «TiZ» >KoHe «Ce3» YFBIMJApBIHA KaTBICTHI 0iAiMAi a’KbIpaThIIl Oepai.
AVIL.CMpUHCKMIIAIH FBIABIMM KO3Kapachl OONBIHINIA ajaMHBIH CO3iHAe Tid TOABIKTall KepiHic
Oepeai [4, 7].

Faarim A.A.IloTeOHSHBIH KONTereH FhLABIMU-3epTTey eHOeKTepiHAe Tia Maceaeci TepeHiHeH
KapaaraH. Taabmm: «Tiagin e3iHaik MasMyHbI Oap, Oipak 04 Tek 0acka Ma3MYHHBIH (popMachl
0oabII TaOBL1aABI, OHBI JKeKe-OOBEeKTUBTI Aell aTayra 004aAbl, Oipak ic >Xy3iHAe 04 TeK ajaMHBIH
KeKe OaChIH Ky paliabl )KoHe ap adamaa ap Typai 60aaasl» [5, 99]. OHBIH FRLABIMU TY>KBIPBIMBIHAA
TiaAiH Oip OeairiH ces Kypaca, agaMHBIH caHaChl MeH XaAbIKTBIH >KaAbIHAA TiAAIH eMip cypeTiHAiri
kanael anrteidaasl. Congarn-ak A.A.JloreOHs «Tia», «ce3» yEbIMAapblHa KaTBICTBI OepiareH
OODBeKTMBTI aHBIKTaMaJlapAbl, OCHl €Ki YFBIMHBIH CyOBeKTUBTI KOpiHiCiHAeTi aifbIpMaIllblABIK
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>KOHiHJeri oii1apAbl apsl Kapait epOiTTi. A.A.IToTeOHs TiaAiH FRLABIMU-TEOPUSIABIK, TOXKipubeaik
KBIpAAPBIH aiiTa OTHIPBII, Tid MEH O3 YFbIMAAPbIH aXKbIpaTa 0ia4i. Taabm TiaAiH DpaKTMKaABIK
0iaiMiHIH FBIABIMU OidiMMeH yi11eCciMAiAiriH MOVIBIHAQIIABL.

Tia GiaimiHIH HeTri3ri Y¥bIMAAphl — «Tia» MEH «CO3» apacbhlHAAFbl KapbIM-KaTbIHACKa
JKOFapblJa aTaAraH FaAbIMAapAblH Ke3KapacTaphl Kasipri Tia MeH ce3 Typaabl KaHa UAEsHbIH
KaAbIIITacyblHa, OCBI €Ki YFBIM TypaAabl TYCiHIKTi 0O4aH apbl 4aMBITBIII, OAapAblH apa KiriH alllbll,
KBI3MeTiH aHBIKTayFa KOIl acepiH Turisai. Kasipri yakpITTa AMHIBUCTMKaAarbl HeTisri OarbIT -
aHTPOIIOLIeHTPU3M. Erep KypblabIMABIK AMHIBMCTMKaJa COIAEYIII TeK Tid MeH Co3 apachlHAAFbI
Aeajaa peTiHAe opeKeT eTce >KoHe MOJAaAbAidiK, DKCIIPecCUBTiAIK, ce3’KacaM CUAKTBI TiAAik
KyOBILABICTap TyAFaapaAblK KaTbIHACTapAbl Tald4ay MeH ecellke aayAblH 00AMaybiHa 0ailAaHbICThI
TOABIK TYCiHAipiAMece, OHAa COHFBI yaKbITTarbl AMHIBUCTEPAIH >KeKe Ty/AFa MeH ©3iH-e31 TaHyra
AeTeH YHAeyl Tia MeH ce34i, coeliaey 9peKeTiH TYCiHyAiH >KaHa KbIpaapblHa okeaai. Kasipri
FBIABIMJA aJaMHBIH CO3i, a/aMHBIH coiileyi JKeke eMipAiH KyObLABICH peTiHAe TaHblaaAbl, OHAA
ajaM Herisri cyObeKT peTiHAe apeKeT eTeal. AzaM Ke3 KeAreH >Karjaiida ©3iHiH Co3i, AFHI ceilley
apKbLABI JKeKe OVIbIH HaKThl, TYCiHiKTi >KeTKi3eTiH TypiH TaHAaiAbl. Ocblaaiiia Tia 6iAiMiHiH eHAiri
HBICAHBI 9401 TiAAiH HOpMaJaphl eMec, d9PTYPAi 91eyMeTTiK TOITap, 9p >KacTaFbl ajaMAapAbIH
coliaey epekIleaikTepi Hazap aydapraabl. TyaraHbIH >Kac epeKIlleirine, 94€yMeTTiK ToITapbhIHa
opail 0AapAblH CO3AepiH HeMece collaeyeri TiaAl TypAi aMaa-TaciadepMeH aliKbIiHAayFa 00Aa/bl.
CeitaeymiiHiH KOAJaHBIAFaH CO3AIK KOPBI TYAFaHBIH JAaMYbIH CUIIATTallAbl >KoHEe OHBIH
OpHaJdacKaH >XepiHiH MoJ4eHU-TiAAiK opTachlH Kepcereai. TiaaiH >KekeaereH XaAbIKTapAbIH
MoJeHIeTiHe, JKaAIllbl KOFaMHBIH JaMyblHa >KoHe AaMyAbIH 9P Ke3eHiHAerl TapyXu ic-opeKeTTiH
KopiHiciHe acepi keDipek aramn eTiayJe.

Koraprpigarpl miereadik FaabIMAApPABIH «Tid» MeH «CO3» Typadbl alTblAfaH IIiKipAepiH
capaaii Keae, 0AapAbIH allbIpMalllbLABIFBIH KeAecigeil KopceTyre 60aaabl:

Tia — FeIABIMU aOcTpakiius; HOpMaMeH peTTeAeTiH >KMHaKTaAfaH Oearizep >KylieciHiH
KOPBITBIHABICHL; KYiie Oearizepi - TaHBIM Kypaabl; (PYHKIIMOHAAABI (Tid KBI3METi); >Kyliere
eHIi3iAreH AeHrelAik YIBIMHBIH 00AYBI; KeiOip Kesdae TypaKThl OOAyBl; OOBEKTUBTI; 94€MHIH
TiaAik OeriHeciHiH KopiHici; OaralayAblH KasKeTi JKOK.

Ce3 — Marepmada; Ke3AelicoK HemMece KacakaHa HOpMaJapAbl Oy3y apKblAbl TiA4iK >KylieHi
JKy3ere acplpy; >Kyile Oearidepi - KapbIM-KaThIHaC Kypaabl; d/4eili HeMece KacaKaHa; >KeaAidik
YIIBIMHBIH OOAyHI (ayBI3IIa >KoHe Kasballla TYpi); AMHAMUKAABIK Kylige O0AYBL; JKeKe alaMHBIH/
CcyOBeKTUBTI acepi; celiaeyliHiH KeKe TaXKipnOeciHiH KepiHici; OarasaHaAbl.

Tia OiaiMiHe KaTBICTBI «Tid», «ceiiley», «Ce3» YFBIMAAPBIHBIH KO/AAAHBICHIH, OJAapAbl
KaObl14ay MeH MaFbIHaChIH, alibIpMalllbLABIFBIH aHbIKTaya JKyprisiareH cayaanamara 18-60 >xac
apaabIFbIHAAFBl OidiM  aaymiblaapAaH, OKBITYIIbLAapAaH, My¥FadiMAepAeH, >KypHaaAucTepAeH
TypartbiH, >Kaamnbl 300-Te >KybIK peclOHAeHT KaTblcThl. CayaaHaMa Ka3aKTiaAl TYTBIHYIIBLAAPADI
KamThiabl. CayaaHaMaga «ce3» OeH «ceiidey» YFbIMJAapblHa KaTBICTHI >KaAIlbl Keaemi 18 cypak
KamTbLaabl. CayaaHama OHAaliH TypiHAe Xyprisiaai. Hetmkecinge pecnioHgeHTTepAiH «co3»
TePMIHIH KaJall KaOblAAa TBIHABIFBI KOPCeTiAAl.

Hotmxkeaep. Tia Oiaiminge «Tia» MeH «Ce3» YFBRIMAAPBIHBIH apa >Kiri alllblABII, >Keke
Oearizepi KepceTizim >kaTca 4a, OCHI €Ki YFBIMABI OipTyTac KyOBIABIC peTiHAe KapacTHIpaThIH
seprreyaep Kkesgecedi. Ocpl eKi YFBIM Typaabl TYCiHIKTepAeri KapaMa-KalIIbIABIKTap Oya
YFBIMAApABl aXXbIpaTy YIIIiH eMec, 0AapAblH 9pKaliChICBIHBIH MoHIH TYCiHYy, 04apAbIH Oip-OipiHe
KaTBICYBIH eIKell-Ter’Kelidi Taaday YIIiH KoajaHblaaapl. Tiaaiy MiHAeTi — celiAeyImiHiH OVBbIH
JKeTKisyae cesiHge KepiHic Oepyi [6, 65]. JKorapbigarbl FaabIMAApABIH Tia - celidey apeKeTiH
JKY3ere achIpyAbIH Oip Typi gereH njesaapblH Kas3ipTi AMHIBUCT-FaAbIMAApP KOAAAIl, COA MACSHBI
apbl Kapall AaMBITBIIT OTBIP.

«Tia >KkeHe ce3» VFBIMAApPBIH a’XbIpaTyAblH Kas3ipTi 3aMaHFbl MHTepHpeTallsACchbIHa
KapaMacTaH, OJAapAblH e3apa OaillaHbICEIHA Oaca Haszap ayJdapa OTBIPBII, FaAbIMAap Oya
YFbIMAapAbl Oip-OipiHe TeHecTipmeit OeayAi >kaaracteipya. Kasipri tia 6iaiMinge Tiaai 6ipkarap
MaHBI3Abl PYHKIMAAAPHI Oap >Kyite peTiHAe TycCiHyAl XKaaracTeIpyda. COHBIMEH KaTap Tia MeH
Co34i aXkpIpaTy¥a THIPBICKAHAQ, TiAAl FRLABIMM aOCTpakIus peTiHAe TaHBIIl, OHBI TOABIFBIMEH

Eypasus zymanumapavix uncmumymorioty; XAbBAPIIBICHI Ne 3/2025 v



b.4. Muipsabaesa, A.A. Arxeoaesa, b.111. baewiosa

OakblaayFa >KoHe IIbIHANBI eMipae Oeariaeyre OoAMailThIHBIHA Hazap ayAapadbl. Aaaiija Tiaai
co3je HeMece celiley akTiciHAe IIBIHABIKKA aliHaAAbIpyFa MYMKIHAIK Oap €eKeHiH eckpyre
©oaaawt [7, 10].

bya seprrey makaaachiHaa yHemi OaliaaHpicTa OoaaThiH, Oipak Oip-OipiHeH KpI3meTi
JKarplHaH alfBIPMAIIBIABIFEI Aa Oap «Tid», «ce3» YFbIMAApbl KapacTelpblaadbl. «Tia» YEBIMEI
Kezecigern 6eAri/1epMeH cuIiaTradaabl: KOAbI 60Ay51, CUMBOAJAp >Kylieci, olapAbl IaiijalaHy
epexxeaepi. byran ¢QoHeTuKaAbK, MOP(POAOTUAABIK, AEKCUKAABIK, CUHTAKCUCTIK AeHreliAeri
Oipaiktep eneai. Co3 HeMmece ceiiley apKblAbl TiA4iH eMip cypy ¢opmace (aybI3Iia >KoHe
’Kasbamra) kepiHeai. Ces - Tiadik KOATHI KOAJaHATBIH adaMAapAblH celidey opeKeTiHeH
TybiHAAVARL Typai >Xaraalira Kapall COMAeYIIiHiH o3l apKblAbl OHBIH epeKIIeAiKTepiH Kopyre
6oaaapl. bya xaraaiiga ces Tek ic-opekerreri Tia raHa 0oaMariabl. Ceiiaey opeKeTiHiH ©3iHe ToH
epekIeaikTepi 00Aybl, OHBIH KypAeadi MexaHU3M ekeHiH Oiagipeai. Ce3aiH aybI3ina-kazOalia
¢opmaga icke acBIpBIAYBI; CO3 aKTiC; ajaM OIIBI, CO3i; AaybIC €KITiHi, OHBIH ©3TellleAikTrepi; emip
Cypy TopTili >koHe Ko3KapacTapblH 0ia4ipy 5K0A4aphl; JKeke ajaM >KoHe ajaMAap TOOBI, MOHOAOT;
KapartlIla Co3i; aHa TiAiHiH epeKIlle KOABIH, epe>KeciH KOA4aHa OTBIPBIII Coliaeyi.

Tia MeH ce34iH KaABIIITaCybl, Y341KCi3 4aMybl, ©3repy ypAiciHde exi >KaKTbl OOABIII Kedeal.
ConpiMeH KaTap Oip Hopce Tyablpy YIIiH TaHBIAATBIH dpeKeTTiH Typi ceiiaey. Ocbl TycTa
coiiaey apeKeTiHiH HaTVKecCi peTiHAe MaTiHAl aliTyFa 00aaabl. Tiaaik kaGiseTTrepre me sapeker —
agaMHBIH cesi. Tiaaik KkabiaeT — TiaAiK KY3BIPeTTi, 5Kaabl MeH a4eyeTTi KaMTuAbl. OcbldaH OaphI
TiaAiK ypaic merraapl. Oaap: ce3 HeMece coriaey apekeTi. Cellaey apKeTiHiH JKeMici — IIIFapMa,
MOTiH HeMeec cellley MaTepuaabl Aeml aTay 60aaapr [8, 154]. Ocplaariiia Tia — agaM ce3iHiH op
CoTTe ©3iH-031 KepceTy KypaablHa aiiHadaAbl. Tia agaM ce3iHiH TOABIK KYPLLABIMBIMEH eMec,
OHBIH KaKeTTidikTepiHe cail ¢parmeHTTepMeH KypaaraH. Ces (tia Oipairi) ceitaeyrmi cesiHiH
CyOBeKTMBTI KaThIHACTHI 0iAAipyi YIIIiH KOA4aHBLAAABIL.

Temenge Ttia OiaiMiMeH IIIeKTeC FpIABIMAapFa KaTBICTBI CO3AIKTEpAe «CO3», «Tia»
TepMIHAepiHe OallA1aHBICTHI OepiAreH aHbIKTaMalapFa CaAbICTBIpa aHAAN3 YKacaAbIHFaH:

«Ce3 — Derge agamMJapMeH ceillecy apeKeTiHe TyCKeH KesJe Oeariai Oip TiaAiH KkemeriMeH
o/apra OIiapl 0iaAipin KoHe KeTKizeTiH agaM Kbi3meTi. Cos — Tiaai KoaaaHy ypaici» [9, 394].

«Ce3 — agamaapAbIH TiA KOMeTi apKblAbl KapbIM-KaThIHAC (KOMMYHHUKAIIU) Kacay Kypaabl...
ce3 oAbl 6iagipy Kypaas» [10, 307].

«Ce3 — 1. 3at ecim. Cellaem Kypayra KaTbICaThIH JKeKe Y¥bIM aTaybl. Co3ai MoHiHe KeATipin
aiitaabl, op cesi Oip kapaasik. 2. Aypic. Ceitaey, Tia. Cesi y3akKa CO3BLAABI, CO3iH KOMIIiAiK
aypuoicraapl. Cos Oachl — Kipicite, Oetarap; ce3 Oacray — ceiiaeyre OipiHII Ooapi Kipicy» [11,
500].

«Ceriaey - erictik. Coaaii gey» [11, 500]. Ocsl cesaikTepae OepiareH aHbIKTaMaJapFa Kaparl,
«co3» OeH «celiaey» TepMMH/AEPi KbI3MeTiHiH MoHJAeC eKeHiH >KoHe e3apa OalldaHBICHIH Kepyre
001a4bI.

TypKi XaaKBIHBIH YABI FyAaMachl, co3TaHylIbl faabiM MaxmyT Kamrapuasiy «Typik ce3airi»
eHOeriHAeri «ce3», «Tid» >KoHe «celidey» VFbIMJapblHa OepiAreH aHBIKTamMaJapAbl capadarl,
TaAjal Kepeik.

Tia (til): Tia. Tia, ces. Ol aHar til tegyrdi - Oa anap Tia Terypai - Oa oran Tia Turisai [12,
394].

Tia (til): Tia. Tia. Makaaga Oviaait kearipiaren: Erdem barmer til — Epaem Gamrsl tia - Ogemn-
KacueT (eHep) Oachl Tia. bya >xepae «kaKchl co3», «i3Ti co3» XaKbIHAa aliThiAFaH [12, 394].

Tia (til): Tia. Ces; ayrat. Oruz tili — Ory3 Tiai — o¥bI3 Tiai. Coa cuAKTE apad TidiHAeri «AyrcaH»
cosi ae «coe3, AyFar, Tia» cekiaai OipHelle MarbIHaHbI Oiagipeai [12, 394, 1-Tom].

«Typik ce3airinig» 1 >xoHe 3-TOMBIHAA «TiA» YFBIMBIHA CUIIaTTaMa Oepiaill, «Tia-ce3-AyFaT»
MoH/e JKyMacalaTbIHABIFBIH KOPCETKEH.

To1aBIKTH (TBIBIKTHI): TiadecTi, MmarayMar aaapl. Kimni menin birle teilpikter - Kimri menin
Oipae TeIABIKTEL - Kici MeHiMeH Gipre Tiagecri(kici MeHeH Maraymar, maaimer aaasn). (Trilbikar-
teIlBIKMaK - THLABIKAp-THLABIKMAK — Tidgecep-Tiadecrek) [12, 258].

Taraamapr (tatlamdsr): mapcesima ceitaecti. Olar ikki birle tatlamder — Oaap ixki Gipae
tataamabl — Oaap ekeyi Oipre (ekeyapa) napcaiia cenaecri [12, 291].
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Cesaemgi (sezlemdi): ceriaecti. Ol menin birle sezlemdi - oa MeHniH Gipae ce3aemigi — 04
MeHiMeH Oipre ceiiaecTi. (sezlemyr-sezlermmek — cesaemnryp-cesaermMek — coiilecep-coiilecrek).
Tyn nerisi «y» apmnimen «suzlemdi-cysaemai» 6oaaTsin [12,305].

Cesaengi (sezlendi): ceitaenai, cesin cenaeai. Ol sezin mana sezlendi - oa ce3in maHa
cesaeHal — Oa MaraH ce3iH ceiileai/oa KeitOip cesaepiH MaraH aiTThL. Sezlenyr-sezlenmek -
Cesaenyp-co3aeHMeK — ceiileHep-coiiaeHOexk [12, 355].

Cesaertri (sezletti): certaerti. Oa MeHi cesaerti — Oa meHi ceiaerti. Sezletyr-sezletmek -
Cesaeryp-cesaeTmek — celiaeTep-ceiiaeriex [12, 498].

Ce3saeai (sezledi). Ceitaeai. Ol mana sez sezledi — 0a maHa ce3 ce3aeai — 04 MaraH Co3
ceitaeai. Sezler-sezlemek — cosaep-ceszaemek — ceriaep-coeiiaemex [12, 401].

M.Kairapuably ce3airiHeH «celidey» TepMIHIHIH STUMO/AOIMACBIHBIH «CO3» eKeHiH
aHrapyra 60aaapl. MaceaeH, >korapbiga kepcerkeH «Ceszaemiai / Cosaenai / Cosaerri / Cesaeai
(sezlemdi/sezlendi/sezletti/sezledi): ceitaecti / coviaenai / ceriaerti / coeiiaei» YFBIMAApPBIHBIH
OapAbIFBl AepAaik TYOipi «ces3».

FaapIMHBIH ce3airinge «ce3» TepMIMHiHe KbpICKallla FaHa cullaTTama Oepiaeai: Coes (sez): co3
[12, 177] xone Cas (sav): ces; K1cca; X1MKasl; XaT, XaT-xabap, KiTaria, xabapaap [12, 215].

baprra Typki XaABIKTapBIHBIH KaTapblHAa Kasak eAiHiH TidiHe TiKeaAeil KAaTBICKI Oap OCHI
«Typik cesairi» eHOeriHeH-aK «TiA-Ce3-coliley» YFBIMAAPBIHBIH KBI3METI TypaAbl aAFaIllKbl
TyCiHiKTepAl KaabnTacTeipamMbl3. Tia SHIIMKAONEAMACHIHAA «CO3» KbI3METi asiChIHBIH KeHAiriHe
ko3 xeTkizeMis. Cebebi MaxmyT Karrrapu o3 kitabbiHga apab TiaiHiH epeskeaepi HeriziHae Typik
TalilladapbIHBIH TiAdAePiH aAFallIKbl OOABIII CAABICTBIPa TaaAall, OHBI Kylieaen TyciHaipren. Opra
raceipaarbl XKycin basacarynnbiy «KyTThl 6i4ik» aTThl 3epTTeyiHJe KOFaMfa KaTBICTBI, OHBIH
casIC-9AeyMeTTiK >KafAaliblHa, MdAeHIeTiHe, FRLABIMBIHA, CO3 OHepiHe OailAaHBICTHI MaBIMABL,
MO0 MaaimeT aayra 604aabl. JK.basacaryHHBIH OCbl eHOeTiHAeri Tiare, co3re KaThICThI OlidapbiHa
OariAaHBICTHI MTallbIMAAY >Kacall, HiKip KopbITyFa 604aaasl. Coa 3amMaHAAFBl TiaAiH QYHKUNSACHIH
TaHBII, OHBIH KBI3METIH aliKbIHAQy MYMKiH 004bInl oTeIp. «KyTTH 6idik» gacTaHbIHA TeK 94e0m
TYpPFbI4aH FaHa TaAjay >Kacall, Kapayfa 6oamaiiabl. CeGebi Oya sepTreyain Oykia Typki Tiagec
Xa/ABIKTapbIHBIH, COHBIH illliHAe Ka3aK XaAKbIHBIH 4a TapUXbl MeH MaJeHMeTiHAe, 94e0ueTi MeH
TiATaHy caAacbhlHAa aAaThiH OpHBI epekitte. «KyTTsl Oidikreri» Tia, co3d Maceaeaepi Ppra0coPUAABIK
TYP¥FblAaH TepeH 3epAeAeHIeH.

Fyaama seprrey eHOeringe Tia eHepiHe >Keke Tapay apHaraH. CeGebi agaM co3iHiH KyHBI Kail
rachIpAa Aa e3ekTi 0oaraH. [lIpirapMaga Tiagin 2aeyMeTTiK MoHi alIKbIH KOpiHeAi.

XIII racerpaa CapaifmbIKTaH TaOblAFaH KyMbIpada: «AKbIA KOpKi — Tia, TiaAiH Kepki — ces,
Kicl KOpKi — >KY3, JKY34iH KepKi - Ke3» JereH TipKkecTe HeMmece KaHATTBl co3Jde TiAAIH OIABIH
KYpPaAbl eKeHiH, aA Tia KypaAbIHbIH CO3 €KeHiH HaKThl JKeTKi3IeH.

«KyTTBI OisiK» eHOeriH aysaprad A.EreyOaep IIbIFapMaHbl IIAPTTHI TyPAe 6 TaKbIpbIIIIIaFra
kikTeriai. CoHBIH immiHAe ekiHmm TaksIpeidmiansl «Tia, 0iaiM, akpla-IapacaT cUITaTTapbD»
aent kepceteai [13, 55]. Ayaapmarmnr A.EreyOaes mibiFapmada KepceTiareH «Ackia ces Oap.
Keizapipmacein eaai xek! Kyminen ysak ycrait aamac eaai Oek!» JereH e4eH >KOAJapblH aja
OTBIPBIIL, XaABIKTH OipaikTe opi 94iaeTTi OacKapreICH KeAeTiH OeKKe YIII KacHeTTiH Ka>KeTTiriH
antaapl. OHpl KahapmaH >Xirepaiaik, >KOMapTTBIK >KoHe IIBIPBIH Tid eKeHiHe Oaca Hasap
ayJapThlll, OeKTiH Ae, VABIKTBIH Aa, KYHHIH 4e, KYAABIH Aa TiAre, co3re >KYTiHeTiHAIriH KepceTi,
Tia MaceAeciHAe CO34iH KbI3METiH TepeHiHeH TaajaliAbl.

«KyTraary 6iaik» 3eprrey eHOeriniH 7-6a0biHAa «Tia eHepiHiH KacueT curatel MeH Haija-
3USHBI anThldaab» [13, 162]. 19-6abpmHaa «CesaiH Kadip-KacueTi >KoHe TYpalllbLAABIFE,
IIBIHIIBIAABIFBI JKaliblHAa» Ko3FraaraH [13, 955]. Enai coaapra >keke TOKTaAalbIK,.

7-0arrTa >Ka3blAraH ©1eH JKOAAAPBIHAAFDL «Tid», «CO3», «CONALY», «CO3Jep ColAeliAi» AereH
co3Jep MeH TipKecTepJeri KOAJaHBLAFaH OCBl YFbIMAapAblH OepeTiH MarblHackl Oip eKeHiH
anrapyra 0oaaapl. Coa cekiagai «cesinai 6aK», «TiaiHAl Oak» AereH TipKecTepAeH «Tid», «Ce34i»
CHOHIMJEeC VFBIM peTiHJe IaligaJaHblAFaHbIH Kepyre 004aabl. MbiHa Oip eieH >Koa4apbiHAA
«TiA» YFBIMBIHBIH OMOAOTMAABIK, cumatel Oepiaren: «TiseceH ceH, ecengikre Xypyai, Kaman
cesre KMMBbLAJaTIa TiaiHAi»; «TiziMHeH kxem >kada 1m1exTiM, ecebim: bac keciamec ymiiH Tiaai
KeceMiH!».
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«biaim antkaH ces», «biikcis ces», «Ker ceitaeme, a3 aitT», «bip ce3ben mrem», «TymeH cosain
TyiiHi», «Ce3 KiciHi yAbIK Kblaap», «Kem ces», «biain ceriae», «Cesinge coa», «Cesin Tymcis»
AeTeH TipKecTepJeH «Co3» YVFBIMBIHBIH CUIIATBIH, MoHIiH, KbI3MeTiH Kepyre 0oaaarl. CoHgali-aK
OCBI ©4€H K0A4apblHAa «COiiAey MeH CO3» YFhIMBIHBIH OacThl KbI3MeTi — KOMMYHUKaIIs eKeHiH
KOPCeTiIl, Co3 MeCiHiH HeMece COIAeYIIi CO3iHiH KacleTiH, 4eMeK 91eyMeTTiK-KOFaM/bIK MoHiH
Taajamn oepeai.

«Tiaai cexrtim», «CO34iH CBIPBI», «KYAAl CO3», «KEPeK CO3», «CO34i yAbIMa MeH, apHaAbIM»,
«CaraH apHaIl ce3 celileaiM» AeTeH TipKecTep Ke3aeceTiH e4eH >KoAAapbl apKbIAbI Tid MeH CO3/iH
apa>KiriH alllblIl, alibIPMAaIIBLABIFBIH alIKbIHAAI Oepeai.

Ceasre KaTbICTBI TiKecTepAl KapacTBIpallbIK: aTa Co3i, Mypa €e3, Co3iMAl icKe TYT, co3 coeiilediMm,
KyA4i ces3, Kepek ce3, co3i Kaay, i3ri ces, ce3iH OHABI OOACHIH, CO3iH >KOH O0ACHIH, CO3iHAE COa
00ACBIH, CO3Ai KBICKApT, KOII co3, Didikci3 co3, Oiain aiTKaH ce3, >kaMaH co3. bipinmrigen, oya
TipKkecTep KyHi OyriHre Jeitin 0i3AiH Tia4iK KOAAaHBICBIMBI3Aa Oap. ExiHIigeH, «ce3» yFbIMBI
MyHJga OipHellle KbI3MeTTepAi aTKapblll, apTypAi MaHre me OOAbII Typ. YIIiHIIiAeH, Oya
TipKecTepaeri «co3» YFBIMBIHAH JKeKeaiK, JapaablK KacleTiH KopeMis.

Tiare xaTbICTBI TipKecTepAl TalAaMbIK: Tiad MaKTaJap, TiAAl KyTy, TidiHai Oak, Tiaai, Tia
meci, OTKip Tia, XYPTTHIH Tiai, Tiai yaaii, Tia Kecy, IIBIPBIHABI Tid, KOp KblAap Tia, Tia apbICTaH.
Bya Tipxecrep ae Oyrinri Tiagik koasaneicra 6ap. CoOHbBIMeH KaTap «Tid» YFBIMBI KOAJaHBLAFaH
TyCTapJa OHBIH >KaAIbIABIK OeAriHi Oaiikaiimpi3. OCbl €Ki YFbIMFa KaTBICTBI TipKecTepaeH Tia
MeH CO3iH iIlIKi THIFBI3BI OaiiaaHpicel KopiHin Typ. XK. basacaryn 7-Oanrarsl ©4eH >K0A4apBIHBIH
162-ae Tia MeH ce3AiH aHBIKTaMacblH aliTca, Kedeci >Koaddapaa OAapAblH KBI3METIH TepeHiHeH
Ttaaganabl. «CesaiH meciHe» 0Oiaimai, OiaikTi, JaHa ce3 alTBII, OHBI KBICKA KallbIPYABIH
apTBIKIIBIABIFBIH JKeTKizei. Aa OidikcizaeH, 6iaiMcizgeH IIBIKKaH CO34iH KecipiHeH >Karla IIleri,
dypere TYCeTiHiH Ae CaAbICThIpa OTHIPLIN anTasbl. COHbBIHAAA Typa co3re KyJak acy KepeKTiriH
eckeprei. CoHbIMeH KaTap TiAAiH allipl 9pi TOTTI OOABIN KyMcaAaThIH TYCTapbIH Aa aliTaabl.

K. basacaryn 19-6a0vinga Eaik 1en AiToagsl AmMaaori apKplABI «CO3» YFBIMBIH
AVIHTBUCTUKAABIK, 9A€YMETTIK, BCTeTUKaAbIK, MHTeAAeKTyaAAblK >KafblHaH Kapall, Coe3AiH
Kypd4eai KyOblabIC eKeHiH KepceTei. A4aMHBIH aKblA-OVIBIHBIH HeTi3Ti KOpPCeTiKillli — co3 eKeHiH
eKi KellillkepAiH MaJeHM KOMMYHMKaIVACH apKblAbl XKeTKisdeal. Eaik 1eH AMToa4bl AMAOTiHEH
celiaey CUTyallisachlH Ja KopeMis.

barikaraHbIMBI3Aall OpTa FackIpAarbl KyYHABI eHOeKTe FRIABIMHBIH 9P caJacblHa KaThICEI Oap
TY>KBIPBIMAapAbl KaMThiFaH. COHBIH imliHAe Tia OiaiMiHe KaTBICTBI TEOPUAABIK Maceaeaepai
IIpaKTUKaAbIK KeTKi3yse KopkeM co3Al TuiMAil naigasanrad. bya saa coa xe3aeri raabIMaapAbig
TiA caJacblHa KaTBICTHI TEPMUHAEPAIH CUIIAThl MEH KBI3METIH TYCiHAipyJeri OHTallAbl Tociai,
SIFHY aPTBIKIIBIABIFEL A€T1 TaHyFa 00Aaabl.

Faarim Pobura CrisabikTeiH «Ce3 KyaipeTi» eHOeriHge cesre, TiAre KaTbICTBI YCBIHBLAFaH
TiATaHBIMABIK TY>KBIPBIMAApPhI Keaecigelt OepiareH:

Ces aereHiMi3 — TiAAiH eH KiIlIKeHTall KipIIiIi, «keke Co3» JereH MaFblHaja emec, TiaAiH
KO/AAAHBICHI, IFHI KOPKeM d4e0ueTTeri TiA4iH KepiHici

CesaereHiMis — Tia FUMapaThIH KaAalThIH HeTi3Ti KipITil;

Keniinkep ce3i >KoHe asmop €831 - KOMIIO3UIIUSABIK-CMHTAKCUCTI KYPauThIH TiaAiK
kareropusiaap. Keiiinkep cesi — oOpas3Abl allaTblH, IIbBIFAPMAaHBl IIBIHABIKKA >KaHACTBHIPATLIH
Kypas;

Cos dypvicmvizvl — MIAJIH KYPOIALIMBI0bLK, A2HU COA MIAIH MAOUATNDIHA MIH 3AHOVIADI K MAPbIHbIH,
CaKmanyvl;

Ketiinkep mini 5XoHe asmop miAi — IIbIFapMa KOMIIO3UIIMACHIH KYPalThIH OipAiKTep, CTUABAIK
KaTeropusaap;

Tia — aBTOpAiKi, OasgHAay, cypeTTeyeri YH (TOH) — Keitlinkepaiki. TinTi aBTOpABIH €31 aifThII
TypFaH KyH/e Ae KO3iHiH Oip KMUBIFbIH Kelleriazepail TaHBIM-TYICiri MeH OyTiHriaepaiH Taaram-
TasaOblHa TacTall OTbIpraH [14].

ITpodpeccop H.Yoan «ces» yFbIMBIHBIH MOH-MaFbIHACHI asICHIHBIH KeHAITH, Ma3MYH TepeHAiriH
TYCiHAipe Keze, )KeKe CO34€H KypaAaTblH Tia, aa TiaaiH Oip raHa 51eMeHTi Co3 eKeHiH KepceTeai.
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Kaszak TiziHae «Ce3» YFBIMBIHBIH HETi3Ii ceMaHTMKacbIMeH KaTap KOChIMIIA MaFbIHACBIHBIH OapbIH
Aa avTHIII, TIO93MIFa «aKbIHAAPABIH CO3i» JereH aHbIKTaMa Oepeai. SruHu mpodeccop H.YVoan
OChI TyCTa «aKbIHFa Kapa Ce3JeH, ©1eH OHall» JAereH XaAblK apacblHAa KaAbIITackaH ToMCiaAiH
MarblHACBhIH allIKaH. MbIicaasl petinge ADaliAbIH ©1€eH >KoajapbiHAa Ke3geceTiH «Ce3 allTTbIM»,
«Ce3 Ty3eaai» aereH TipKecTepiHiH MoHI MeH aKbIHHBIH OIBIH epeKIlle 9pi >KaHallla carlalarbl
110931 TypaAbl aliTKBICHI KeATeH Aell TyciHaipeai. Yaasim H.Yoan e3 szeprreyinse asgamMHbIH
OI-IIIKIpiH, Ke3KapachlH, MAESCBIH KasaKTa «Ce3» JeIl aTaliTBIHABIFBIH KepcerTeai. MoceaeH
FaAbIM «apThIHa CO3 KaAABIpY» JAereH TipKecTiH MoHIH KelliHIi >KacTapra OJbIH, UAesAChIH Mypa
eTy Jell YFaMBI3 Jece, OipeyAiH KeaKapachl, ITiKipi JereHAi «Ce3i eTiMAi» TipKeciHeH TyciHyTe
0oaaTBIHABIFBIH alTaAbl. Ocblaaiiina oHTiMe, xabapabl «Ce3» JAell amTaabl. Mpicaapl peTiHae
XaABIK apachIHAAFBI «DOC CO3», «KBIABIPMa CO3» TipKecTepiH «DOC oHIiMe», «KbIAbBIPMa dHIiMe»
JeIl YFaTbIHBIMBI3ABI >KeTkiseai [15, 3]. Ocrbiran xapan raasiMHBIH «Ce3 MogeHNeTi» eHOeriHiH
aTaybIH «COILAeY», IFHU «TiA4l )KymMmcay» TopTiOi eIl TaHMMBI3. SIFHI, FaABIMHBIH OChI eHOeriHAeri
«CO3» — OpBICIIIa «Peub» JeTreH YFRIMHBIH OadaMachl eKeHiH TyCciHeMis.

AjaMHBIH «ce3i» MeH «TiAiH» 3epTTeyre faablMJAap epTe Ke3AeH-aK KbI3BIFYIIBLABIK
TaHBITKAHBIH OaliKayfa 0oaaabl. bya OarpITTa KOomapMaanl Tiadep TOOBIHA >KaTaTbIH aFbIAIIBIH,
HeMiC, OpBIC TiAAepiHiH AMHIBUCTHMKACBl €49yip >KeTICTIKKe >JKeTiIl OTBIPFaHbIH 3epTTey
MaTepuaijgapblHaH Kepaik. Amepukaabplk >kasymibl, negaror /.Msteios «Ces 0Oeaikrepi:
arbIAIIBIH Tidl Typaabl 9cce» eHOeriHAe: «Ceo3 Tiage KoHe KyadakTa emip cypeai. Oa coa xepae
TYBIABIII, COA >KepAe ecedi» JAell, CO34iH celiley MpoIleciHAe >Kacaablll, OHBIH KaObL1AaHYBI
Typaabl Taajall, CO3AiH >KeKe, TiAAiH >KaAIlbl KacueTiH KepceTkeH [16]. ArpiamibiH Tiai
rpaMMaTHKaCbIHAAQ «CO3» OeH «Tid» YFBIMAAPBIHBIH apa Kiri aHblK ambiarad. CoHBIH immiHge
ceilaeyai, agaM Co3iH, XKaAIlbl CO3TaHyAbl 3epTTeyse KemOaciibl 0oabirn Typ. Cebebi agaMHBIH
CO3iH, CO3TaHy FBIABIMBIH TeK AMHIBUCTEp FaHa 3epTTeMeiidi, OHBl MeAMIIMHA FaAbIMJAapbl Ja
TepeHiHeH TaaJdam, Ce34iH Oy3blAyBl, AYPBIC Coliley, Co3re KaTbICTBl apTUKYASLN, AayblC,
pUTM, ceiiaey >Kuiairi, cesaeri Kigipic cekiaai Maceaeaepai KeHiHeH sepTren Xyp. OcblgaH-
aK FaAbIMAAapAblH OyA eKki YFBIMABI TaAdaFaHja OHBI TeK AMHIBUCTMKA >KaFbIHAH eMec,
IICUXOAOIVAABIK, (PU3MOAOTUAABIK, MEAVIIMHAABIK, KBIPBIHAH Ja KapacThIpFaH. AAaMHBIH CO3iH
TaaJayAa aHaTOMMAABIK, PU3MOAOTUAABIK >KaFbIH CUIIaTTall OTBIPHIII, CO3 OHAipiciHAeri KeMers,
Tia CUAKTH MyIneaepAi seprreridi. COHbIMEH KaTap celidey alIaparbl apKbLABl ABIOBICTApABIH
IIIBIFYBI, OHBIH MarbIHACBIH, INBIKKAH ABIOBICTAapAbIH KYyJAaKKa KaOblAJAaHYBIH Aa KapacThIpajbl.
Agam TiaiHiH Oip yakpITTa €Ki TypAi KpI3MeT aTKapblll, AyalAblK KacueTke 1e 00AaThIHABIFBIH,
Co3 >Kacayda Tia apKblABI MarblHAChl >KOK >KeKe ABIOBICTapAbl MIBIFAPY — (PU3MOAOTUSABIK
KacueT, aa AbIObICTap KOMOMHaIIMACBIMEH MaFbIHAChl Oap CO3 KacaAbIHBIII, OHBI ailTy, KaOblajay
— TICUXOAVHIBUCTUKAABIK, IICUXO(PU3NOAOTUAABIK, HENPOAMHIBUCTUKAABIK ceKiaal OipHerre
FBLABIMAAPABIH HBICAaHBIHAAFBI KYpAeAi KYOBbLABIC eKeHiH TyciHAipreH [17].

Typxi Tiagepiniy inmiHge «ce3» OeH «Tia» YFBIMAApPbIHBIH aliblpMaIllblABIFbI MeH OalldaHbIChI
Typaabl KBIPFBI3 Tidi AumHreucTukacel Herisinge B.b.Cypxeesa, A.X.buceposasapablH rblabiMu
MaKaJaJapblHAa Tia MeH ce34iH ceilley opeKeTiHiH OipryTac OalldaHBICTAFbl YFBIMAAP
ekeHi KapacTelpplaraH. Tia meH celiaeyain Oip-OipiHe Kapama-KaMIIIBl YFBIMAAp eMecTiri
Kkepceriaren. Kasak Tia 0iaimMiHge Tia MeH ce3re, ce34iH IIparMaTiKacblHa KaTBICTBL 3epTTeylep
A.E.Amanraanesa, A.A.Jxymabekosa, O.M.Ceitaemesain «Kepkem MaTiHHIH ITparMaTuKaAbIK
$yHKIMAAapE» MaKadachkiHAa TaadaHraH [18].

Op TypAi a4eyMeTTiK TONTap apachlHAA «COllley» MeH «Ce3» YFhIMAApPBIHBIH KOAAaHBICBIH,
MarblHaChIH aHbIKTay/Aa KXY PrisTeH cayaaHaMa HaTIKecl 1-KecTrege SKMHaKTaAbIIl KopceTiaai.
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1-xecte
CypakTapst Hyckaaapur ITarp3abIK
KepceTKimi
«Ce3» YFBIMBIH KaJail TyciHeci3? aJaMHBIH COILAeY dpeKeTi 18,8
TiaAix Oipaik 18,8
AJaMHBIH HaKThI aybI3bIHAH 50
MIBIKKAH CO31
aJaMHBIH Tial 12,5
«Ce3» yFreIMBI Tia OiaiMiHIH Kall casacsiHAA ¢oneTtnka 12,5
KOAAAHbBLAAABI? AeKCHKa 56,3
rpamMMaTHKa 12,5
CTUAMCTUKA 12,5
CO3TaHy 56,3
«Peub» yFRIMBIH Ka3aK TidiHAe KaHAal YFbIMAAp co3 50
apKbLABI Oepyre 60aaabI? coiiaey 56,3
2e0i3 6,3
SKYMCaAbIM 0
Tia 18,8
Hlemrenaix cos, AGaifgblH Co3i, aybI3Ia o3, VISt 43,8
Kapa ce3, JaHa €3, Kipiclle co3, aAFbl CO3 JKoHe SKOK 43
T.0. TipKecTepAe KeATipiATeH «Ce3» YFBIMBI OPBIC GiaMeliMin 33
TiaiHAeri «pedb» YFBIMBIHBIH OaZaMacs! 001a aja
ma?
Kaszax Tia 6iaiMiHAe «pedb» YFBIMBIH «COILAEY» AYPBIC 50
YFBIMBIMEH Oepy >KO/bIHa Ci3AiH MiKipiHiz KaHAan? AYPBIC emec 37,5
>Kayar: Oepyre KMHaAaMbIH 12,5
Kaszak Tia 6iaimiHAge «pedus» YFBIMBIH «1€013» AYPBIC 18,8
YFBIMBIMEH Oepyre ci3aiH MmikipiHi3 KaHaai? AYPBIC eMec 75
>Kayar: Oepyre KMHaAaMbIH 6,3
«/1ebi3» aeTeH YFBIMABI KaJall TyciHecis? IIaFbIH TiAeK 93,8
coliaey 0
co3 12,5
Tia 0
>Kayar: Oepyre KMHaAaMbIH 0
Opsic TiaiHgeri «peyub» YFBIMBI OOMBIHIIIA co3 75
Ke3/eceTiH TipkecTepai aysapraHia ToMeHAe coiiaey 12,5
KepceTiAreH YFBIMAAPABbIH KalCBICHIH XKI1i SKYMCaAbIM 0
KoagaHaceI3? (Maceaen, peus IIpesugenra PK;
peun Abast; peueBas AesTeAbHOCTD; pedb O KOM TO, 2e6i3 0
peyb nucareAas 1 T.4.) >Kayan Oepyre KMHa/JaMbIH 12,5
Ci3aiH OMBIHBI3IIA, «CO3» - KeKe TiaAiK Oipaik Oipinmici 50
rie(1), aaae ceiiaey mporieciHig Kypamaac 0eairi P — 12,5
(2) me? ekeyi ae 37,5
>Kayan Oepyre KMHa/aMbIH 0
«Peub» YFBIMBIH «CO3» Jel ayAapy Kasak TidiHiH st 50
MaFBIHAABIK JXKYlieciHe colikec Kele Me? JKapThlaall coiikec Keaeai 25
>KOK, Oacka OasaMa Kepek 18,8
>Kayarl Oepyre KIHa/1aMBIH 18,8
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Kasipri ayaapma toxxipubeciHge «peub» YFBIMBIH TOABIK TYCIHIKTi 43,8
Oepy Taciai cisre KaHIIAABIKTEI TYCiHIKTI? Keitbip sKaFjaitaapAa 375
TYCiHIKCi3
KeIl >Karalija TyCiHiKci3 18,8
>Kayarl Oepyre KMHaAaMBbIH 0
Erep «peub» YFBIMBIH TYPAi KOHTEKCTE aydapy HapABIK KOHTEKCTE «CO3» 37,5
KaxkeT 00./ca, ci3 Kall OaaaMaHBI YCBIHAP eAiHi3? 9p KOHTEKCTe d9p TypAi, 31,3
MocCeeH, «Coaey», «Til»,
«2e0i3»
>KaHa 0as1aMa oriaar Tady 25
KasKkeT
>Kayar Oepyre KMHa/aMBIH 6,3
Kait KoHTeKkcTe «pedb» YFBIMBIH «CO3» Jell aydapy | KyHAeAIKTi KapbIM- 25
THiMAL? KaTbIHaCTa (Co3 coriaey)
pecmu ctuab (Ilpesnaent 18,8
coe3i, xeaic co3)
FBIABIMM M3TiHAE (aybI3IIbI 12,5
CO3, CO3 MIAEHIIETI)
GapABIK Kafjalija 37,5
>Kayarl Oepyre KMHaaMBbIH 12,5

CayaaHaMaHaTIKeCiHAe PeCIIOHAEHTTe pAIHKOIIIIAITIHIHOPbICTiAIHAeTi«pedb»  YFBIMBIHBIH
DazamachIH «co3» Jell KabblLAAa THIHABIFBIH KopyTe 001abl. COHBIMEH KaTap Kasak Tia 6iaiMiHge
«pedb» YFBIMBIH «COJiAey» VFBIMBIMEH Oepy >KOABIH Ja KOAAAQYIIBl PeCIIOHAEHTTepAiH Oap
eKeHiH OaifKaabIK. A, «pedb» VFBIMBIH «1e0i3», «Tid», «>XKYMCaAbIM» JeTeH CeKiaAl Ty AFalapMeH
Oepy >KOABIH IIaiijadaHyIIbldap MeH KOAJAHYIIBl peCclOHAEHTTepAiH IaibI3AbIK KOPCeTKilli
TeMmeH 0044pl. CayasHaMa KOPBITBIHABICH OOMBIHINA Kasak Tia OiziMiHAeri «ce3» TyAFacBIHBIH
>KaAIbl KOHTeKCcTe Typai popMasa KOAAaHLLAATBIHABIFBIH OaliKaAblK, AFHM Kasak Tia OiaimiHAe
KOAJaHbIAATBIH TiAAiK YFBIMAapaa Oipi3Aidik >KylieciHiH a4i caKTraamail >KypreHAiri KepiHAi.
3epTTeyaiH cayaaHaMacblHa KaTBICKAH pecrioHAeHT caHbl 300-re >XybIK 00AFaHABIKTAH, Ka3akK Tia
OiaiMiHAe «CO3», «coILARY», «AeDi3», «KyMcaabIM» CeKiaAl YFhIMAapAbIH Oeariai Oip Tia Oiaimi
caJachIHBIH HBICAHBI peTiHAe OeKiTy, COFaH TeAy CeKiai TY>KBIPBIM JKacay MakKcaThl D0AFaH JKOK.
Tex sepTTey MaKkasacelHAQ OCBI VFBIMAAPABIH OYTiHIL KOAAAHBICBIH, MaFrblHACBIH aHBIKTAy FaHa
KO3AeATeHAiri KOCBIMIIA YChIHBIABIII OTHIP.

KopoITeabl. Makasaga xetepiaren mpodaemeaap Kasipri Koram yIIIiH eH Oip KakeTTi,
e3ekTi Maceaeaep. Cebeldi codTaHy, O3 MdAeHMeTi TypaAabl FRLABIMU TY>KBIpBIMAap, Ke3Kapacrap
KasipTi KOFaM KOA/aHBIII OTBIPFaH TiAAlH eH Oip daMblFaH, >Ka3ba 94e011 CTIAbAIH KeHiHeH CuIiaT
aAFfaH, o3 HOpMaJaphl XXylieeHreH, 904eH OPHBIKKaH Ke3eHiHe cail KoTepiiIl OTHIp.

Kasip FplABIMHBIH >KaHa cadadapbl I1aliga OOABII, COA FhIABIMAApFa ToH OpTakK Macelelep
TYBIHAQI, FBIABIMAA Oipiry ypAici KapKbIHABI XKy pill >KaTeIp. FhLABIMAApABIH THIFEI3 OailAaHBICH,
COHBIH IIliHAE AVHIBUCTMKA MEH IICMXO/AOTIMSHBIH, AWHTBUCTUMKA MEH COITMOAOTVISTHBIH,
AVIHTBUCTMKA MeH (GUAOCO(PUIHBIH TOFBICYBl OAapABIH 3€PTTeNTiH HbICAHAAPBIHBIH >KaAIIbI
TaOMFaTBIHEIH ©3TrepyiHe, KbI3MeTi MeH MoHiHIH TepeHAell TycyiHe, (POpPMaCHIHBIH TYpAeHyiHe
oKeain >xaTeIp. Makadada «ce3» OeH «TiaAiH» apaKaTbIHACBIH aliKbIHAAIl, OJAapAbIH ©3iHe ToH
Oiareaipe MeH KBI3MeTiH KepecTy MakcaTbl KesgeareH OoaaTwiH. IlleTeasik >KoHe OTaHABIK
FaABIMAAPABIH OCBI OAFBITTAFBI 3€PTTEyA€PiH CaAbICTBIPA TaAAall OTBIPHII, Ka3ak Tial OiaimiHaeri
KeiOip YFBIMAApABIH MarblHAChIH alllbIll, OHBIH OPHBIH OeArizeyre MyMKiHAIK aaAbiK. Ocbl
3epTTeyJe HpICaHaFa aAbIHFaH Maceaeep Kasipri Tia4iK opTada KypAeAaeHe TYCKeH Maceaeaepail
TeK IIeTeAAiK eMec, OTaHABIK FBLABIMHAH Ja TapuXu TYpPrbldaH i3AeyAl MoOIbIHAATa Tycedi.
JKaambl ce3 agaMHBIH HeMece Oip eaAiH a4eyMeTTiK-MadeHn OiaimiHiH KepiHici 004a aaaasl
AereH TY>KBIPBIM JKacay¥a Heri3 Oap Jerl ecenTeimis.
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CoHbIMEH TiA MeH Ce34iH apaKaTbIHACBIH AaHBIKTANTHIH TYCIHIKTEpre TOKTaJaWbIK: Tia
AeTeHiMi3 - Kypaa, GartaaHbIc Kypaabl. bya Oeariai Oip KoraMHBIH OapABIK MylllelepiHe OpTaK,
Oeariaepain, KypaaaapAblH KoHe coilley epexkeepiHin xyiieci. beariai 6ip yakbIT KeseHi y1niH
TypakThl KyOsLabic. Cos - TiaAiH KepiHici MeH KpI3MeTi, KapbIM-KaThIHAC IIPOIieciHiH 031, Oya aHa
TiaiHAe celiAeiiTiH ajaMFa ToH. bya KyOblAbIC agaMHBIH ce3iHe Kapail e3repim Typaasl. Tia men
ce3 - Oip KyOBIABICTBIH €Ki JKaFbl, SIFHU Tia OapAbIK agaMra, aa ce3 Oeariai Oip agaMra ToH.

Kopuita aifiTKaHaa, co3TaHy FHLABIMBIHAAFBI «TiA-CO3-COIAey» YFbIMAapbIHBIH apaKaThIHaChIH
3epTTey TeK AMHIBMCT FaAbIMAApblH FaHa eMeC, COA caJara IIIeKTeC FBIABIMAApPAbIH Ja
KBI3BIFYIIIBLABIFBIH TyAbIpFaH. JKaarbl ce3TaHyAbIH OyA TyAFadapbl TypaAbl TYCIHIKTI IIeTeAAik,
OTaHABIK 3epTTeyII FalbIMAapAbIH eHOeKTepiHAe JKaH-KaKThl KapacThIpyFa THIPBICKaH. Tia MeH
coe3, co3 OeH oliJay, TiA MeH caHa, ajaMHBIH CO3 KbI3MeTi OYTiHIi KyHi CMHKPEeTTi FBLABIMHBIH
>Kemici Ooapin orelp. Kasak Tia 0iaiMi FBIABIMBIHBIH asICBIHBIH KeHelOiMeH Oipre yATTBIK
TiaAeri ce3 MoAeHMeTi, co3TaHy FBLABIMBIHBIH AaMy YpAici Oaiikaaaabl. JereHMeH OCBl YPAiCTiH
iarepiseyine Typai ¢akropaap keaepri TyAbIpbill OThIp. JKoraphlga KeaTipiareH seprreyaep
OCBI MacCeAeHi aHBIK KOpceTill OThIp. AJaMHBIH CO31 apKbIAbl OHBIH 924€yMeTTiK MoHIH aIllyFa,
aHBIKTayfa OOAaTBIHBIH Oi34iH 3epTTey HBICAHBIMBI3 OOABIII OTBIPFaH Co3re Oail1aHbICTHI
KOMMYHUKaIMSIAQFbl coliey aKTidepiHe, acipece YATTHIK TiAre epekiiie MaH Oepy Kepek.
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B3AMMOOBYCAOBAEHHOCTD ITOHATUMN «SI3bIK» U1 «PEUb» B COBPEMEHHOM
HAYKE O SI3BbIKE, IIPATMATUYECKOE 3HAYEHME PEUN

Annoramus. B obaactu sA3bIKO3HaHMS ©OABIIOE 3HaueHNe MMeeT MeXAUCIUIIAMHapHOe
nccAe/0BaHIe, Jalolljee KOHKPETHOe OIlpeJeAeHre HeKOTOPBHIX IOHATUII UM TePMUHOB. DTO
CBsI3aHO C TeM, YTO Ba’KHOCTh PAacCMOTPEHMs B OIpejeAeHNN OINpeAeAeHHOTO MOHATUS s3BIKa
He TOABKO C TOUKM 3PeHNsI OAHOM HayKy, HO U B paMKaX CMeXXHBIX HayK BO3pacTaeT C KaXK/AbIM
AHEM.

Ileap MccaeaoBaHNS — MPOAHAAM3NPOBATH U PACKPBITh COOTHOIIIEHNE TIOHATUN «SI3BIK» U
«peub», BBIABUTD BRIBOADI, KOTOPbIE AaHBI B OTUX ITOHATUAX HE TOABKO B Ka3aXCKOM S3bIKO3HAHIM,
HO U B O0IIIeM S3BIKO3HAHUM, CPAaBHUTD, COIIOCTABUTh U OIIPeAeAUTh MeCTO JaHHBIX TePMIHOB. B
DTOI CTaThe UCIIOAB3YETCSI TEPMIH «Pedb» I aHAAUSUPYETCS €r0 OCHOBA.

B To BpeMms Kak B IpeABIAYIIX MCCAeAOBaHNAX, B TOM 4NcAe B 3apyOe>KHBIX, BCTPeYaach
TeopeTnJyecKrie HayudHble pabOThI, KOTOPBIE BBIABIUAN B3aIMOCBSI3b SI3bIKa I CA0Ba U OIIpeAeAVNAN
uX QYHKUMIO, B OT€YEeCTBEeHHBIX JICCAeAOBAHIAX HeT I10CAeA0BaTeAbHOCTU B BBIBOZAX OO BTHUX
ABYX TIOHATHUAX. BOIpOCH!, Kacarommyecs peun U sA3bIKa, pedeBbIX ITPOIecCOB B pedeBeJeHNN, B
HacCTosIIee BpeMs OYeHb aKTyaAbHBI.

B aanHOM mMccaejoBaHMM aBTOPBI MPOBEAM aHAAU3 TaKMX KAIOYEBBIX ITOHSATHI
AVIHTBUCTUMKM KaK <«SI3BIK» VM «peUb», MCXOAS U3 COBEpEeMEeHHBIX pPacKAajoB K ITOKa3aHHO
Boripocy. HeoOxoaumo BBHIA€AUTH, YTO BOIPOCHI COOTHOIIEHNS KaTeropuil sA3bIKa U peun
BCceraa ObLAM B I104e 3peHMs SA3BIKOBeAOB, I10 9TOM MpUYMHe MOXHO HabAI0AaTh DBOAIOINIO B
TOAKOBAHMM COOTHOIIIEHN sI3bIKa 1 peun. B craThe aBTOPEI, C O4HON CTOPOHBI, OTTAAKMBAIOTCS
OT Ae(pUHUIINI, TPejAOKeHHBIX IONYyASPHBIMU A3BIKOBeJaMM B pas3Hble DTaIlbl M3yJeHIs
sI3bIKa, C APYTOI CTOPOHBI, A€MOHCTPUPYIOT HOBbIe OTTeHK! TOAKOBaHM:. B craThe mpesaosxen
He3HauMTeABHBINI 0030p HamboJAee aBTOPUTETHBIX MCTOYHUKOB, ITOCBAIIEHHBIX IIpoOJeMe
COOTHOIIIEHNUs s3bIKa M pedy, KpoMe TOro, Ha OCHOBE XapaKTePUCTUKJ aHaAU3MPYEMBIX
KaTeTopmil AVHIBUCTUKI IIPOBeAEH CPaBHUTEABHBIN aHAAU3 ITOHATUI «I3BIK» U «pedb». bpla
IIpOBeJeH OITPOC 110 OIIPeAeAeHMIO VICITOAb30BaHNs IIOHATHUI «A3BIK — pedeBas AesATeAbHOCTh —
peub» U UX XapaKTepHOI (PYHKITUIAL.

KaioueBble caoBa: AMHIBUCTUKA, S3BIK, peuyb, peuyeBejeHUe, pedeBasl JeATeAbHOCTD,
aHTPOIIOLIEHTPU3M, ITparMaTuKa.

B.D. MYRZABAYEVA, D.A. ALKEBAYEVA
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
B. BAESHOVA
Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University, Turkestan, Kazakhstan

THE RELATIONSHIP OF «<LANGUAGE» AND «SPEECH» CONCEPTS, PRAGMATIC
MEANING OF SPEECH IN MODERN LINGUISTICS

Annotation. Interdisciplinary research in the field of linguistics is of great importance in
providing a clear definition of some concepts and terms. The science of speech opens the doors to all
such sciences. In the article, the science of philology studies the word, that is, the speech of a person.
In determining the meaning and existence of speech, the importance of considering it not only from
the perspective of one science, but also from other bordering science is increasing day by day. The
object of the science of lexicography is to identify the main terminological apparatus such as speech
and language, and systematize scientific concepts about it. That is the main position of this article.
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b.4. Muipsabaesa, A.A. Arxeoaesa, b.111. baewiosa

The aim of the research carried out in the article is to reveal the relationship between the concepts
of “language” and “speech”, to determine the definitions given to these concepts not only in Kazakh
linguistics, but also in general linguistics, to compare and contrast them, to determine the place of
these terms. In this study, instead of the concept of “speech”, the “word” identity is used and its basis
is analyzed.

Although in previous researches, including foreign researches, there were theoretical scientific
works that opened the gap between language and speech, defined their functions, but there is no
consistency in the conclusions about these two concepts in the works of domestic researches. Problems
related to speech and language, speech sentences in lexicology are very relevant nowadays.

This article deals with the problem of understanding the basic concepts of linguistics such as
“language” and “speech” from a modern point of view. The relationship between the concepts as
“language” and “speech” is explained by linguists, nevertheless the new idea of these concepts needs
to be clarified, because the content of these concepts updates at different stages of the creation and
development of linguistics. A brief survey of the most valuable terms as “language” and “speech” is
done, also a comparative analysis was carried out of these two definitions. Emphasis is placed on the
direction of anthropocentrism in modern linguistics, which is reflected in the relationship between
these two main concepts. A survey was conducted to determine the competitive application of the
concepts “language - word - speech” and to differentiate their characteristic function.

Keywords: linguistics, language, speech, speech science, speech act, anthropocentrism,
pragmatics.
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KA3AK TIATHAEI'I TUBPUA CO3AEP: )KACAAYBI )KOHE
KOAAAHBICHI

Anparna. Makaaaga Kasipri Kasax TiaiHge rmOpmng cesgepaid maiga 604aybl MeH
KOA/aHBIAYHI TiAAiH AaMYBIHBIH MaHBI3ABI KOPCeTKinITepiniy Oipi 00abi Tabb1aaabl. bya
Makadaja TuOpug ceslepAaiH >Kacaaybl MeH OAapAblH KOAAAHBIAYBI KapacThIpbLAaAbl.
I'ubpuga cesaep exi Hemece odaH aa KOIl TiddepaeH aAblHFaH DAeMeHTTepai OipikTipy
apKbIABl >KacadaAbl >KoHe OJAapAblH KOIIIiAiri FBIABIMM, TeXHMKaAbIK, aKIapaTTbIK
TeXHOAOTMsIAap calachlHAA KeHiHeH KoAJaHbl1aAbl. Makadada TUOPUA co34epAiH Kasak
TiAiHIH KYpBIABIMBIHA ocepi, 0aapAblH TiAAiK KOpBI MeH >kKa3ba KOMMYHUKAIMIAAFBI
peai ae TaaxpiaaHagpl. COHBIMEH KaTap, TidgeTi >XKaHa ce3jgep MeH TepMUHAEPAiH
KaABIITACybl, CO3 TyALIPY IIpoIieci koHe rpadoopdorpaduaabK e3repicrep e 3epTrey
00beKTici peTiHAe KapacTHIPhLAFaH.

Kazax Tizingeri rubpug cesaep: XKacaaybol MeH KoadaHblaybl. Kasipri yakbiTra
TiAAIH MHTeTpaIusIChl, AFHNU JKaKbIHAACYBI MEeH apasacybl OapAbIK Tiagzepae OalikaaaThIH
KyOblabICcKa altHaaAbl. Kaszak TiaiHgeri tmOpmareny — Oya mieT TiadepiHeH aAbIHFaH
DAeMeHTTepAl OipiKTipy apKblAbl >KacaJaTbiH cesdep. MyHAall ce3jep Kui FBIABIMU,
TeXHUKAABIK cajdaja >kKoHe >Kaszba KOMMyHUKalMsjga Kesdecedi. ImOpuareny Tiageri
KipMe cesaepdin KeOeloiHe, >KaHa YFRIMAapABl OiagipeTiH ceszepdin marija 6oaybiHa
aawIn Keaedi. bya KyOwlabIc, acipece, >KamIail KOMIBIOTEPAEHAIPY MeH FBIABIM MeH
TeXHMKaHBIH 4aMybl OapbICBIHAA OeaceHAl Typae OaiiKaaaapbl.

Tyiiin ce3aep: rubpug cesdep, Kasak Tidi, MHTerpamus, KipMe cesaep, Tia
Ta3aAbIFbL.

Kipicne. ['ubpuareny epre kesgeH Oacrall KaAblIITacKaH >KoHe KOITETeH XaAbIKTap MeH
elJep apacbIHAAFBI CasCl, PKOHOMIKAABIK JKoHe MdJAeHl KapbIM-KaTbhlHaCTap HOTIVDKeCiHAe KeH
Tapa/faH.

Mpricasbpl, KONTEreH FHIABIMU TePMMUHAEP TPeK >KoHe JaThlH TiAAepiHiH DAeMeHTTepiH
OipiKTipy apKblAbI JKacaaraH (MbICaAbl, «OMOAOTN» — TPeKIle «OMo» — «eMip» >KoHe AaTbhIHIIa
«AOTUSD» — «1AiM»).

Tiaaeri esrepicrep — Oy TiA4iH yaKbIT ©Te Kele ABIOBICTBIK, TPaMMaTUKaABIK, A€KCUKAABIK,
JKoHe CeMaHTHMKAaAbIK KYPbIABIMBIHAA OOJaTBIH e3repicrep Ipolleci. bya esrepicrep Taburm
Typde XXypeal >KoHe KOFaMHLIH AaMybIMeH, MoJeHIeT IIeH TeXHOAOIMAAAPABIH bIKIIaAbIMeH
KaTap Xypeai.

Tiageri esrepicrep — TiaaiH TaOUFUM DBOAIOLMIABIK IIPOLleCi, 04 KOFaMHBIH AaMybIMeH
Oipre >Kypin, TiaaiH Tipi opi MKeMAi eKeHAIriH KepceTeAi.

Op eaaiH Tiagepi apacbiHAa casicl, MdeHue JKoHe DKOHOMMKAABIK KeIlip Oap. AKITapaTThIH
CeKyH/, CallblH KapbIIITayblH ecKepceK, KOMIIBIOTep MeH TeXHMKaAblK KypaadapablH
KO/KETIMAiAiri acepiHeH FBIABIMUM KUBIHAAP MEH 94€yMeTTIK JKeAidep apKblAbl KYH CallbIH
KipMe ce3AepAiH caHbl apTHIII Keaedi.
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Kasax mirindezi 2ubpud cosdep: Kacaryvl xate KOAIAHLICHL

Kait eaain TiaiH aacax Ta, KipMe ce34epAiH caHbI >KeTill apTblaabl, KipMe co3JepMeH KaTap
>KaHa ce3aepAiH JKacaaysl, TYbIHAAYBI YAKeH yaepicke aitHaaabl. Co3 TyAbIpy MeH Co3 Ty PAeHAIpy
IpoleciHde KipMe co3AiH MoH-MaFbIHACBIH ©3TepTiN KibepmMey OacThl >koafa KoiiblaraH. Cesre
Dasama Taly, )KapThlaall aydapy YAKeH axyaa TybIHAATBII OTBIp.

KipMme cesaepai KaObla4alITHIH SKoHEe TYPAEHAIPETIH Tiagep TOOBIH eKire 0e4ill KapaiMbI3,
o/ap: AOHOP TiAJep >KoHe peluIIeHT Tiajep. JoHOp Tiagep TOOBIHA BIKIIAABI KYIITi, Ke3-KeAreH
cazaja OpHbI Dap Tiagepai KaTkpi3aMbI3. bidain Kasak Tiaimis KaOblaAayIibl, HAKTEIpaK aliTKaHAa
peLmIIeHT Tiaaep TOObIHa cail Keaeai. Katap >KypeTiH TiaAiH, eKiHImi Oip Tiare BIKIIAABIH TiaAeri
9pTYpAi e3repicrep MeH KepiHicTep apKbIAbl Oalikayfa 0oaaapl. Kasipri TaHaa KeHiHeH ypAaic
aaraH «TMOpuATeHy» TyciHiri Oap. Tia Giaiminge «kocma, OygaH» eIl aTaAblll XKy preH ruopug,
cesdepain maiiga OoaybiHaH OacTar, KeOeitil, opi Kapail cOA TidAde HaKTBLAAHBIII, OPHBIFBII
Kaaaawel [1,186].

VMurerpanus 3amaHbBIHAQ CO3AepAiH KONTiriHeH IMOpuATeHy Oip >KaFbIHAHBIH KaABIIITHI
©0.4bIIT KOPiHYyi MYMKIiH, eKiHIIIi >KaFbIHaH TiAAiH DCTeTHKachbIHA KapChl Keaeai.

Kipme cesaep apkblabl Tiagiy Oaiobl ga Oap, KelliHre Kaaysl da Oap. Kasak men kasak
aMaHjacca «accaJayMyaraJelikyM HeMmece YAKeH-KiIlli «amaHCpI30a, coaemercis Oel» - ger,
KUBLABII TYPaThIH, YaKbIT ©Te Keae «IIpUBeT» e4i, 3aMaH arbIMbI Ma, 244e Eypona MajeHnertiMen
DallAaHBICBIMBI3 HBIFasl TYCTi Me, aiiTeyip OyriHri TanAa «X311, Xait, Xeaa0y» ce3aepiH ThIM Kui
ectutiH 6044bIK [2, 152].

Mine, ocrbl cexiaai TiaAiH Ta3aAbIFbl MEH CaKTaAybl, YAT IIeH YABICTBIH KapbIM-KaTbhIHACbIHAA
OMIipIIeHAIrNH >KOFaATIIaybl YIIiH aJdaHAaybIMbI3 KepekK. COHBIMEH KaTap, XaaAbIKapaablK
TepMUHAEP Ae KaciOu ceszaep KaTapblH TMOpUATepMeH OallbIThII OTBIPFAHbI Aa aHBIK KYOBLABIC.

OaicTeme XaHe 3epTrey oaaicTepi. Makasa marepmaagapnl rmOpug cesjep Typaabl
3epTTey >KYPri3y4iH Tociagepi MeH aJicHamachl KapacTelpbliagbl. bya seprrey OapbIchiHAA
KOAJaHbLAATBIH 94icTep MeH Tociadep 3epTTey OOBLEKTiCiH TepeH TaaJdayra, Kasak TidiHAeri
rnopug ce3jepain >Kacaaybl MeH KOAAAHBICBIH THiMAI Typae Oaradayra MYMKIHAIK Oepeai.
Maxkazaaga Tiaaik MbpIcaadapabl TalAay, CaABICTBIPY, CUIIATTay, TaHBIMABIK TYPFBIJaH OasHAay
d4icTepi KOAAaHBIAABL.

Kasak Tizingeri mOpmua cesjepaiH KoraMJa KaJdall KaObLAgaHATBIHBIH Oidy yIIiH
cayadHaMaJap MeH MHTepBbIoAep Kyprisiaeai. Bya agic Tiaain gaMybIHa KaThICTHI adaMAapAbIH
KO3KapacTapbIH 3epTTeyre MyMKiHAIK Oepeai.

Maxkaaasa K0A4aHbLAFaH d4icTeMesep rMOpUA CO3AePAiH >Kacadybl MeH KOAAAHBICBIH JKaH-
JKaKTBl 3epTTeyre MyMKiHAIK Oepeai. Opbip a4ic sepTTeyaiH HaKThl MaKcaTTapblHa OaFbITTaAraH
JKoHe 0JapAbIH HoTIDKeAepi Kasak TidiHgeri rmOpmg cesgepAid Kasipri KarJaiiblH aHBIKTayFa
KOMeKTecei.

Taakplaay meH Oaxblaay. Hemic raapivmbl, ¢uaocod, amursuct B. 'ymOGoabT Tiaai «Tipi
ar3a» peTiHge KapacThlpfaH aaramkbl faapiM. «Tia — Tipi opranmsm» TyciHiriHe KenTereH
3epTTeylli-FaabIMAap TOABIKKaHABI Keadiceai [1, 187]. Tiaain AuMHaMMKaAbIK ©cCyi, KOFaMAaFrbl
Y34iKci3 e3repici, >KoiibLAy HeMece KaHapy IIpoliecTepi Oap.

Msennapusaasik anHrsuct P.Cocciop Tiagli eckipeTiH, A4aMUTBIH, ©3TepeTiH >Kylie Aell
KapacTteipagpl. Opblc-aMmepuKa AMHIBUCTI Poman SIKOOCOH «Tia- ©3iHAIK 3aHABIABIKTapHI Oap,
AVIHAMMKAABIK KYIie» - Aell ecellTelidl. AMepuKaAbIK Tianii, FaasiM H.YUomckn Tiaal KOTHUTUBTI
Kylie Aemn ecenTereH [2, 156].

AFBIAIIBIH TiAiHAETI co3jepAaiH IlaMajaH THIC KOII arblAbIl KeAyiHiH ceDeOi: >kaHaJaH
KaABIIITaCKaH KICIITep MeH FBIABIMFA aifHAaABIIl yATepreH Kelbip OHJailH caJaja
ruopuaTepMmuHAep KeH etek aaanl. Meicaapl, CMM — mamansl, PR-meneaxep, T.0.

I'1bpua cesaepaiy >kacalyblHa Kapail MbIHajall eKi Typre OeaiHeai:

Kipme ce3 + Kaszak TiAiHiH KOCBIMIIIACHI;

KasakTeiHg Toa co3i + KipMe KOCBIMIIIa

Kypaeai cesaep xaraprr 4a OyaaHAaCHIIT OTBIpaabl (HOpMoeAltierim, kode-Operik, T.0.)

I'1Opua cesaep KaTapblH TOABIKTBIPBII TYpPFaH -ABIK, -AiK, -ABIK, -ABIK, -4iK, -TBIK, -TiK
KOCBIMIIIa/apbl: NHXKeHepAiK, MHPPaKYPHLABIMABIK, TPEHATIK, BAKYyMABIK, T.O
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Cesaepai OyaaHAaCTBIpYFa KypAeAi cezaep KaTapbl MBIHAAAIL:

Koc ces: Bumn-6eame, sed-ntapaxua, T.0.

Tipkec Typinge: oHAalH TypAe, KaObIK ecik pOpMaThIHAQ, YATTHIK BaAIOTa, YATTHIK OpeHa,
OTaHABIK OpeHA, KbICKa MeTPakKABbl, T.0.

BipikkeHcesaep: nHPpaKypbLAbIM, OeliHedaT, BuAeoKaObla4ay, OeliHeACK, DeliHereHepaTop,
OeliHeTepMuHaZ, T.0

Ksickapran cezaep: CMM,, IIM, PR, IT T.6.

/IMHTBUCTUKAABIK ~ eHOeKTepAe «ImMOpmu4 —ce3jep» Aell, HeTridiHeH KypaMBIHAAFBI
KOMIIOHEHTTepiHiH caHbIHa KapaMacTaH, Oip MarbIlHaHBI 0iA4ipeTiH; KYPBIABIMBIHAA TOA CO34ep
MeH KipMe KOMIIOHeHTTepi Oap cesep alThlAaAbl.

Ogsrepicke ylIplparaH ce3jepdaid KeOici aHBIKTaybIIl KbpI3MeTiH aTkapaabl. KyHgeaixTi
KOAJaHBICTa Kall celiaeMiMisre Kapacak Ta, TMOpUATEHIeH co3jep TizOeriH xepewmis. Mbicaabl:
Imki icrep MuHUCTpAIri, MHPAANUAABIK ©3TepicTep, imKi OIOJAKeT, IleAarornkaablK KeHec,
aHeMIsl aybIpyBl, KaHT AuaOeTi, S THOMJAEH!U TYCiHiK, YATTBIK CTUAD, aAKOTOAbAl TayeAaAiik,
XaablKapaablK TEPMUHAEP, ayKBIMABI KOH(QEpeHIIsI, I'yMaHUTapABIK KOMeK, TipKey >KypHaabl,
Pecriy0.amKaAbIK OTBIPHIC, T.O.

TepMuHKOMAa Aa, AeKCUKaja Aa TMOpUA co3aepai eckepMmell KeTeTiHiMi3 >KachIpbIH eMec.
Kaxerriaikke Kapail, KoA4aHBICKa KepeK OOAfaH COH KOAJAaHFaHBIMBI3OeH, Tiage Oiprrama
Kejeprizep Tyaplpagpl. MeaunyHa cajacblHAa TIiNTi esrepic >kacail aaMail Keaewmis, ceOeOi
MeJUIHAABIK TepMUHAEp Kasak TidiHae Oipisai eMec >KoHe KOIITeTeH aypy aTayAapbl A9CTypAi
eM/Je FaHa alTBbIABII, FBIABIM TidiHAe esrepin Kereai. /Jopi-depiMekrepaiH aTaybl 3 aljblHa
0eaex FprabM [3] .

Osrepicke yIIbIparaH ce3iepAaiH opTypAi eKeHAIriH aram eTTiK, eMJe epeskeciHae Kevdip
cesjep Kaaaii Oap coaail )Ka3blAaTBIHABIFLI 4a €CKepiAreH.

Kocrimimasapmen >kacaaaTbhlH TMOPIA CO34ep KaTaphl 4a a3 eMec:

1-xecre. TepMI/IH co3jepre >JKaaraHaTbIH KOCbhIMIIIaAap

Kocpimiasap Mbricaagap

-ABIK, -AiK, -ABIK, -ABIK, -AiK, -TBIK, -TIK | UHXKEHepAiK, MHQPPaKYPBLALIMABIK, TPEHATIK,
BaKyyMABIK, T.O.

-III, -ITIKa arai, amarika, aTallka, alKelllKa, KOKeIlIKa, KOpIIeIKa,

JKe3JelllKa, TOTelllKa, HeMepeIlka, Oaaarmrka, Oe.erka,
Oorarika, OoTaIl, Kar-Kapamka

-Ka ’KaHBIMKa, KYHIMKa, OoOTaIllka, Oorramrka, Oajallka,
Kacmuuka, AmMnunka, MaauuHka, T.0.

-VIKI KBI3JapUKM, AOCTapUKIU

-CKII Kazakbarickmii, KbI34aPCKUIA, YAAQpPCKUIA,
MYFaaiMAePCKAI, Oaaaaapckuii, MEKTEIICKIIA,

OKYIIIBLAapCKUIL, aybla0ariCKmit

-yma (KebGinge coHpt «a» aaywictol | JKagsipymia, Acumyina, JKasupyia, ®atumyina, T.6.
ABIOBICHIHA asfKTaAFaH Kici aTTapbiHa
SKaAFaHaAbI )

-A51 KOCBIMIIIAChl COHFBI ABIOBICHI YHAI Aviryas, Aneas, Kaneas, Aceas, T.6.
AaybICChI3Fa asKTaaAca >KaAfall auTy
YAKeH ypAicke aliHaAraH

Kasak TiziHgeri «-IKa» KOCBIMIINIAchl KeOiHece OpLIC TiAiHEH eHIeH cesgepre OeitiMAeairn,
3aT ecimgepai KilmipenTy Hemece epKeaeTy MarblHAChlHAA KOAAAHBIABII KYp. bya Kocemvima
TYIIKi MarblHACBIH ©3TepTIIeli, OFaH JKBIABI, OelipecMII HeMece SMOLMOHAJAABIK PeHK Oepeai.
Anaiiga, 6ya KyOBLABIC OPBIC TiAiHiH BIKIIaAbIHAQ KaAbIIITaCKaH >KoHe 94e0mM Kasak TidiHJe
MYHAAll KOAAaHBIC cupek Kedgeceai. Kebinece OeiipecMu Tiade, TYPMBICTBIK, KapbIM-KaThIHACTa
SKUi KOAAaHbBIAAABI.
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-ABIK, -AiK, -ABIK, -ABIK, -AiK, -TBIK, -TiK KOCBIMIIIaJapbl ce3jepre >KaAfaHBII, odapAaH 3aT
ecimgep MeH yEpiMaap >kacaiiabl. Ce3aiH COHFBI ABIOBICEIHA OailAaHBICTBL ©3repill OThIPaAbL.

Kasak TiziHaeri «-Ka» KocbhIMIIIacel KeDiHece OpBIC TiAiHeH eHreH cesJepre >KaAFaHBIII,
OelipecMm >KoHe TYPMBICTBIK CHUIIATTaFrbl araylapabl HeMmece YFbIMAapAbl 0iagipy yuiH
KoaaaHblaaabl. bya KoceimIna a4ebu Tiage cupek KoaAaHblAabl JKoHe KoDiHece aybI3eki Tiaje,
OPBIC TiAiHIH BIKTIaABl OaliKaAaThIH TYPMBICTHIK COlileyae KUi Ke3aeceai.

-yIIla KOCBIMIIIAChl Kelbip >KiHillIKe JaybICThI ABIOBICTapAaH KelliH Ae JKaAfaHaThIH Ke3aepi
6oaaapr: Meripeityiia, T.6.

-As1 KOCBIMIIIAChl Ka3akK TidiHAe OVIBIH HeMece >KeHid KapbhIM-KaThIHAC OapbIChIHAA, KOOiHe
JKacTap apacblHAd, OPBIC TiAiHIH BIKIIAABIHAAQ KaAXKBIH peTiHAe KOAJaHblAaAbl. O4e0m Tiage
MYHAall KOAAaHBICTap Ke3AeCIerial.

bya xepae 0i3 Tea cessgepiMisaiy KipMe KOCBHIMIadapAbl OHINA KaOblAAaMalTBIHABIFBIH
aHrapaMbI3. Mbicaabl, ToakbiH, Alikymic, Toaranair, JKaitaapapiM, aHa+IIIbIM, 9Ke+IIIiM, SIIKe-
Tall, ara+rail, JKeHre+rarii, T.0.

Kasipri TaHaa oTaHABIK, aThl IIyAbl, OpeHAKe ailHaAfaH KoCiIOpBIHAAPABIH Kedici e3iHeH
KeliH arocTpad KOMBII, « $» KOCBIMIIACKIH KaAFall KOsAbl. MyHAAFbI « $» KOCBIMIIIACHI AFBLAIIIBIH
TiZiHAeri ToyeaAiK JKaaFayAbIH KbI3MeTiH aTkapaabl. Meicaasl, Zheka's, Abay's. Typa ocsr yaepic
Papa Jhon's, The Sister's, men's shop cusaxTs 6acka Tiagepae >kKa3blAFaH KoCilTOpBIHAApJAa Ja
DarikaaaApbl.

Kasax Tiai Oaii Tia, epeskeci MeH eM/eci TOABIK 3epTTeAreH AeliMi3 Ae, OpbIC TidiHAeriaen
«IIpUCTaBKaAap» >KOK AereH TYCiHiKTi KaABIITaCTBIPLIT aaablk [4, 65]. «lIpucraBkasapapr» co3
aaApl KOChIMINIaZaphbl Aell KedeMis. Imbpung cesaep >kacaysa ochl ce3aaAbl KOCBIMIIIadaphbl ©Te
KOII Ko1eMae Ke3aeceai:

2 — Kecre. KYpAe/li ce3jepre >JKaaraHaTbIH KOCbhIMIIIaAap

Cesaaapl KOChIMIIIaAaphl Bipre >xaszplaaTbIH co3aep Koc ces peringe
>Ka3blAaThIH CO3Aep

Cynep- Cymep - cryaeHT

Cynep - Cynep — Geacengi

T'uniep- I'uniepmeaua

lumep- I'mepbeacenai

T'uniep- I'nniepciateme

Tumep- I'imepbariaafHbic

T'uniep- I'nmiepccplaka l'mnep-ciateme

IlceBao- Ilcesaonarpuor

Ae- Jeaexkcrkaaany

DKc- DKC-MUHUCTP

DKc - DKCcaKiM

Mera- MeraskeHiaaik Mera->xeHiaaix

Awnru - AnTnaipiagerkinm(aarnsuoparop)

ABTO - AsBTOOYFaTTay

ABTO - ABTOTYpAaK

ABTO - ABTOOAIIIEM

ABTO - ABTOCaMaH

ABTO - ATO3aybIT

Teae - TeaeGarsapaama

Iubpua cesaepain OacbiM Oeairi OyKapaablK aklapaT KypaAdapbl apKbIAbl eHeAi.
[TyGannmcTuKaAbIK CTUAbAE aHBIKTaMachl Oepiain, KaablH OyKapara OipTiHAeIl TypakTaHyJa.
Tiase esrepicke yIIbplparaH cesep opTypai Kypamaa Kesgeceai. Byaan cesaepain

apTBHIKIIBIABIFEI — Oeariai yakpIT IIeHOepiHJe ©3ekTi OoaraH Maceaeaepai aray YILIiH
Eypasus zymanumapavix uncmumymorioty; XAbBAPIIBICHI Ne 3/2025 ST



A.2K. Hycynosa, K. Toxmuibaesa, 3.P. Kypmarbexosa

KOA4aHblAaAbl; KOII KYypaMHaH Typca Aa Oip FaHa Ma¥fbIHa Oepint Typaabl. I'mOpua cesaepain xoc
ce3aep TypiHAe KeaeTiHi Kazak TiAiHIH KaAbIIITacKaH MoJeAbAepiHe yKcail Oepmeriai.

I'nbpna cesaep Tiaaiz MOPPOAOTMAABIK KYPLLABIMBIHA JKaHa DAeMeHTTep KOCYHBI BIKTUMaA.
Congait-ak, oaap >KaHa CHHTaKCUCTIK KYPBIABIMAApAblH mHaliga ©OoaybiHa ceOerr 00AybI
MYMKiH. [1Opnua cesaep TiaaiH poHETUKAABIK >KylieciHe >KaHa ABIOBICTap HeMece ABIOBICTHIK,
KOMOMHanusAap eHrisyi ge MyMmkiH. COHbIMEH KaTap, oJap KOIIMJeHMeTTiAiKTi aliKbIHAAll
OTBIPBIIL, 24eMAIK MaJeHUeTTep apachblHAArbl e3apa 6aI7L/IaHI)ICTap,Z|,bI OertHesenn aaaapl. Tiaaiyg
AaMy IIpolieciHAe rMOpuA ce3aep MaHbI3ABI pOA aTKapaabl, 0AapAbIH Ialija 60yl MeH TapaAybl
TiAAlH ®BOAIOLVICHIHEIH Oip Oeairi [5].

Kasak Tia OiaimiHiH HeridiH Kaaaymisl AxmeT bBailTypchiHyAbl ga TiaAiH yHeMi esrepicre
00AaTBIHABIFBIH aTall ©TKeH, COHABIKTAH OHBI CaKTay MeH JaMBITy MiHAeTi aca MaHBI3/bL.
OHBIH KypacThIpFaH Kaszak TiAiHiH 24inm0mi Kasak XaablK MoJeHMeTi MeH 0iAiMiHiH HerizaepiH
JKaHFBIPTYFa OarbpITTadfaH. bya pedpopma >kaamsl XaAblKKa apHaAfaH, 9pOip Kaszak OaachIHBIH
TiaAiK 0iaiM aAybIH >KeHiAgeTyre THIPBICTHL. TiaAiH AaMYBIHBIH 3aHABLABIKTAPBIL, OHBIH iITIKi
KYPBIABIMBI MeH AMHAMIKAChIH 3epTTey KOFaMHBIH TiAAIK KaAbIITacyblHa >KoHe MoAeHMeTiH
JKaHFBIPTyFa MYMKiHAiK Oepeai.baiiTypcpiny ApiHBIH Oiaapsl OyTiHri KyHi Ae o3ekTi. Oaap Tiagiy
TeK OaliAaHBIC KypaAbl FaHa eMec, COHBIMEH KaTap VATTBIH OipereiiAiriH KaAbIIITacTBIPYAAFHl,
MaJeHI TapuXThl cabaKTacCThIpyJarbl MaHBI3AbI peaiH Oiagipeai. Tiaai sampITy — KOraMABIK
AaMy MeH YATTBIK caHa-ce3iMAl HbIFaliTyABIH HeTisi [6, 215].

Tia Giaimingeri OeaceHal yaepicrep — TiaAiH AaMybl MeH DBOAIOIMACEI OapbICBIHAA OPBIH
aJlaThIH TaOUFM e3repicTep MeH KyOblapicTap. bya yaepicrep TiaaiH imki KypbBIABIMBI MeH
KOJAJaHBIChIHA TiKeJlell acep eTill, OHBIH 3aMaHaym >Karjaiilapra OelliMJaeayiHe KeMeKTeceAi.
Oaap xaHa cesgepAiH maiiga 00Aybl, MafblHalapAbIH ©3repyi, TiaAik HOpMaJdapAbIH aybICYybI
JKoHe e3re TiadepMeH KapbhIM-KaThIHAC HITVDKeCiHAe TybIHAAABL. beacenai yaepicrepain Herisri
TypAepi MbIHaAap:

Heoaornamaepain naiiaa 60aysr;

KrickapTy MeH bIKIIaMAay;

Kacinke, MamaHaBIKKa OallAaHBICTBI KipMe co3aep;

CeMaHTMKaABIK ©3repicKe yIIIbIparaH co3Aep;

AnaaexTiaep MeH >KapTOHAapABIH acepi;

Cruancrukaaslx esrepicrep;

Tiaaiy craHAapTKa caii XKas3blAYbl;

Tiaaix HOpMaaapAbIH ©3repyi;

TiaAiH KOA4aHBLAYBI asChIHBIH KeHeIOl;

Ceo3sxacaMm;

JKaHa yreiMgap MeH KyObLAbICTapABl OiadipeTiH HeoaoTu3MAep (KaHa ce3aep) TiaAiH co3aiK
KOPBIH TOABIKTBIPaAbl. I'blABIM MeH TeXHIKa, MdAeHIeT, casicaT >KoHe KOraMAarbl e3repicTepAis
acepimMeH HeoA0IM3MAep OeaceHAl Typae KaablTacaabl. Mpicaabl, «BaKIIMHALIV», «MHHOBALIV»,
«MapKeTHHI», «II0CT» CUAKTBI co3Jep >KaKbIHAa Tiare eHill, OeaceHAl KOAAaHbBICKA €HAl.

Cesaepai KpICKapTy TidAiH MKeMAIAITiH apTTHIPBII, COMAeCYAl XKbladaMAaTyFa MYMKiHAIK
Oepeai. MbIcaabl, XaAbIKapaAblK ToxXipubede KeH TaparaH abOpesuatypadap (Mbicaanl, «<OBCE»,
«b¥¥») Hemece TiziMmi3ae KOAJaHBIAATBIH KbICKapTbhlAFaH cesdep (MbIicaabl, «FasamTop» —
«FaaaMABIK TOP» CO3iHeH) yAepicTin Oip Typi.

Tiaaep apacbiHAaFBI KapbIM-KaThIHAC HOTVKeCiHAe JKaHa coe3lep OeaceHAl Typae Tiare eHinn
OTBIpaAbl. Ocipece, aFbIAIILIH Tidi MeH OpHIC TidiHeH eHIeH ce3jep Kasipri Kasak TidiHAe KeH
TaparaH. MbIcaabl, «MHTepHeT», «MeHeAXMeHT», «(pAemmMoO» CUAKTH co3jep OChl YAepicTiH
KOpiHici.

Ces marbIHaAapbIHBIH KeHeloi, Tapblaybl HeMece TOABIK e3repyi — OeaceHAl yAepicrepain
Oipi. Mpicaapl, OypeiH «TeaedOH» JeTeH €o3 TeK KOHbIpay Iladyfa apHaAfaH KYPBLAFBIHBI
Oiaaipce, Kasip «cmapTdOH» JereH >KaHa MarblHara e 00a4pl. CoHgall-aK Keldip cesaep o3
Ma¥fBIHACHIH TAPBIATHIIL, TeK Oip KOHTeKCTe FaHa KOAAAHBLABIII XKYP.

OPTYpAi aliMaKTBIK HeMece 91eyMeTTiK AMaleKTidepAiH KoHe KaproHJapAbIH TidiHe acepi
Oeacenai yaepicrepain 6ipi 0oabin Tabblaaapl. JKactap >kaproHbl HeMece Oeariai Oip KociOm
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TONTapAbIH KOAJaHATBIH apHallbl AeKCHKachl KOfaMJAa KeHiHeH TapaaAybl MYyMKiH. Keitoip
>KapIOH Cce3Jep KaAIbl KOAAaHBICKA eHeAl, MBICAABl, «AallK», «XallIl» CUSIKTEI CO34€ep.

Ceilaey xaHe >Ka3y CTUAIHAET e3repicTep e TidAiH 4aMybIHa acep eTeAl. Ocipece, MHTEpHET
JKoHe a4eyMeTTiK KealidepAiH JaMybIMeH OallAaHBICTBI TidAeri OelipecMM CTUAbAIH BIKIIAABI
apra TycTi. bya KOMMyHUKalMsHBI >KeHiageTce Je, TiA4iKk HOpMaJapra ocep eTil, TiaAiH
KapamnalbIMAaHyblHa aAblll KeAyi MyMKiH [7, 142].

Tiageri apTypai Auasekriaep MeH >KapTOHAap YaKbIT ©Te Kede OipKeaAKideHiIN, Tiaaiy
CTaHAAPTThl HYCKAChIH KaABIIITacThIpabl. MeMaeKeTTiK TiA4iH pecMI HYCKaChIHbIH KaABbIIITaCybl
TiaAiH OipTyTacThIFBIHA BIKIIAA eTeai. bya yaepic acipece MeMaeKkeTTiK AeHrelije >KyprisiaeTiH
TiA cascaThl apKbBLABI iCKe achlll, TiA4l cTaHAapTTay MeH KoAudukanmuslayla MaHBI3AB pea
aTKapaabl.

Koramgarer Tiagik esrepicrepmen Oipre Tiadik HOpMaJap Ja e3repicke yIIbIpaniabl.
CesaepaiH Xa3play epeskelepi, TpaMMaTMKaAbIK HOpMaJdap HeMece Op(OSIMAABIK Talarrap
yaKBbIT ©Te Ke/le >KaHaphblll, K04AaHbICTa¥Fbl TiAAIK JKylieTe ColIKeC KailTa KapacThlpbliabl. Mbicaabl,
KelOip epexxeaepain pecMu rpaMMaTiKaja e3repyi TiadiH TaOurmu gaMybiHa OeltiMaeaei.

Tiaaig KoA4aHy asCBIHAAFBI KEHEIOl e MaHBI3Abl yaepicTepaiH Oipi. rabiv, Texnoaorms,
Oiaim Oepy casasapbiHAa Tiaai OeaceHAl KOAAaHy OHBIH A€KCUKAABIK KoHe TePMUHOAOTUAABIK,
KOpbIH OaiibiTagp! [8, 65]. Kasak TidiHAe Ae KeITereH FLIABIMU-TEXHMKaABIK TepMMUHAEP MeH
>KaHa YFbIMAap KaAblIlTacyaa.

CesxacaMm mporieci yHeMi daMy ycTiHge. Kasipri ke3ge mier Tiagik cesjepaeH >KaHa co3
’Kacay Hemece TidiMisgeri cesgepAiH Typai (popMasapblH ©3repTill, KaHa MarblHaJap Oepy
OeaceHai >xypriziain keaeai. Mbicaabl, «9AeKTPOHABIK IIOINTa» CO3iHEH «e-TIOIITa» JereH
KBICKapTBhLAFaH HyCKa Iaiida 604aAbI.

Tia Giaiminageri OeaceHAl yAepicTep TiaaiH eMipIieHAiri MeH e3repmeai aaemre OeltiMaeayiH
KamTamachi3 eteai. Tia yHemi aaMblll, KOFamMAarbl ©3TepicTepre cail >KaHapbll OThIpadbl, OyAa
OHBbIH (YHKIIMOHAAABIFBIH apTTHIPHIIL, KOAAaHBIC asChIH KeHelTei. beacenai yaepicrep apkblabl
Tid TeK AeKCHUKaAbIK >KoHe I'paMMaTMKaAblK JeHrelide FaHa eMec, 9AeyMeTTiK, MoJeH! >KoHe
casicu acIieKTidepae Ae AaMBbIIl oTeIpaasl [9, 81].

Hoetiokeaep. I'slabpiM MeH TeXHMKaHBIH JaMybl, 91eyMeTTiK esrepicrep >KaHa Y¥bIMAap
MeH KYOBIABICTapAbl CHUIIATTANTBIH >KaHa coe3jepai KaxkeT eredi. MyHaall >KaHa cesjep
TePMMHOAOTUA peTiHAe TidiMisre eHin, OHBIH KOPBIH OalfbITadbl. OPTYpPAi 24eyMeTTiK
TONITapPAbIH Tid KOAAaHYAaFbl epeKIIeAiKTepi Tia gaMybIHa acep ereai. MbIcaabl, »Kac ypIIaKThIH
TiaAl KOAAaHY CTUAI, JKaproHJAap, CA€HITep TiAAiH AaMyblHa BIKIIaA eTei. OAebueT, oHep, KIMHO
>KoHe OyKapaablK aklapaT KypaaJapbIHbIH Tiare acepi 3op. Oaap apkblabl Oeariai Oip cesaep
MeH ({paszasap KeH Tapaablll, TiaAl AaMBITY¥a yAeC KOCaaBbl.

DKCTpaAUHIBUTUKAABIK (daKTopaap TiadiH gaMyblHa CBIPTKBI, Oacka TiddepMeH KapbIM-
KaTbIHAC apKbLAbI 00AaThIH ©3repicrepai KaMTUABL

Murepdepennusaasik paxTopaap Tiagep apacblHAarbl e3apa OallaaHbIC, >KaHa co3lep MeH
TepMMUHAEpPAiH Oip TiaAeH eKiHII Tiare eHyiHe aablll Keaedi. bya acipece >xahanaany asyipinae
KeH TapaafaH KyObLABIC.

Kocriagiaix >xene xemnriagiaix: Koramaa OipHelrle Tia KaTtap KoAdaHBLAaThIH Doaca, Oip
TiaaiH Oacka TiadepdeH cesdep KaObladaybl >Kmiaeriai. Mbicaabl, Kasak TidiHe OpLIC Tidi MeH
arbIAIILIH TiAiHeH KYH CaliblH JKaHa Co3Aep €HiIl OThIP.

ConbIMeH KaTap, Tid4iH agaM MMMYHUTETI CUAKTHI ©3iH-031 peTTeiTiH MexaHu3Mi Oap: Tia
e3iHiH imKi Gipairin cakray y1rin 6eariai Oip esrepicrepre Kapchl Typa adalbl HeMece 0AapAbl
KaObLAAAVIALI.

Tiaimizain aamysl OGapbIChIHAQ ce3aep KbICKapaTBIHABIFEI Oeariai. Cesaepai KbIcKapTa
KOAJaHy - >KeHiadeTyre OarpITTadraH TaOurm mporecc. Tiagik HOpMazap MeH epexkeaep
yaKBbIT ©Te Ke/e e3repill, >KaHa epexkelep MeH HOpMaJap KaOblagaHaabl. Aaaiiga Oya Imporiecc
TiaAiH >Kylieaidirin Oys0aligbl, KepiciHie, oHbl XeTiagipeai. Tiaain aamyblHaarbl Tarel Oip
MaHbBI3Abl 3aHABIABIK — OHBIH KOfaMJa KOAJaHblAybl MeH TapaaAyblTiagiH AamyblHAa OHBI
KO/AAaHyIIblAapAbIH CaHbl, KOFaMAa¥Fbl peAi MaHbI3ABI.
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Tia Giaimingeri cesaepain OydaHAacybl Typaabl O3 KO3fay YIIIH ce3’KacaMAbl aTall ©Ty
kepek. «Ce3xxacaM» — >KaHa Co3JepAiH Iaiida 00Aybl MeH KaAbIIITacyblH 3epTTeNTiH MaHbI3AbI
OarprT [10, 93]. Oa TiagiH ce3Aik KOpPBIH OailbITHII, OHBIH JAaMyblHa bIKHaa eTedi. Cesdkacam
apKBIABI TiAAlH A€KCUKaABIK >KYylieci >KaHaphbIll, OFaH >KaHa MarblHa MeH YFBIMJAap eHeAi, Oya
OHBIH (PYHKUMOHAAABIFRIH KeHenTeai. Tia OiaimiHAe ces’kacamHBIH peai OipHerre Herisri
acrieKkTizepae KepiHeai:

/lexcuKaablK, KOpAbI TOABIKTEIPY. Co3xkacaM >KaHa co3Jep MeH YFbIMJAapAbl eHrisill, TiadiH
CO3AiK KOPBIH KeHeliTeAl. bya TiaaiH MKeMAiAiriH apTTHIPEII, JKaHa KYOBLABICTapAbl CUIIaTTayFa
MYMKiHAIK Oepeai. MbIcaabl, «cMapTdOH», «FalaMTOpP», «MHHOBAIIUs» CBIHABI CO34ep 3aMaHay!
TexXHOAOTUsIAapMeH Oipre TiAiMmisTre eHill, KOA4AHBIC TAIITHL

Cesain OeitiMmaeay KabizeTiH apTreipy. Ces>kacaM TiaAiH KOFaMJarbl 94€yMETTIK >KoHe
MaJeHI e3repicTepre OeiliMaeAyiHe MYMKiHAIK Oepeai. JKaHa cesgep >kacay apKblabl Tia yHeMi
JKaHapBbIIl, OpTara ColIKecC KeAill OThIpaAbl, Oy OHBI ©3€KTi JKoHe TUIMAL eTeAi.

Ces MarblHacCbBIHBIH e3repyi >koHe KeHeloi. Ces>kacaM ce3gepaiH MarblHAChIH KeHEeMTill,
’KaHa MarbIHaABIK PeHKTepAi KOoCyFa MYMKiHAiK Oepeai [11, 265]. KocbimIna >KypHaKTap apKbLABI
Heri3ri Co34€p >KaHa TyblHAbIAapra aﬁIHaAaALI: «XKad» — «Ka3yuibl», «OKy» — «OKYABIK», 6¥A
0AapAbIH KOAAaHy asChIH KeHelTeAl.

Tiaain yaTTeIK epekinieairin cakray. Ces>kacaM Tiadi CBIPTKBI acepaepAeH KOpFail OTBIPHIII,
OHBIH YATTBIK epeKIlleAiKTepiH caKTall Kaalyra KeMekTeceai. Mpblcaapl, IeT TidiHeH eHreH
ce3lepai YATTBIK epeKiledikke OeltiMaen KaOblajay apKblAbl TiaAiH TaOMFM 4aMybl caKTaAaAbl.
«KommnpioTep» co3iHeH «KOMITBIOTEPAEHAIPY» CHUAKTBI TYBIHABI CO3 Kacay OCBIHBIH aifFaFrbl.

CuHTaKCUCTIK KYphlABIMFa bIKIIaabl. JKaHa cesaep kacay Tia4iH CMHTaKCHUCTIK KY PBLABIMBIHA
Aa acep ereai. KaHa yreIMgap ceiiaemAeri MarbIHaABIK OaliAaHBICTapABl KYIIENTII, TiAAiH
CUHTaKCHCTIK 3aHABLABIKTapBIH OalibITaAbl.

Koruntmsti Qynkmnuscer. JKaHa cesain >Kacaaysl - adaMAapAblH TaHBIMABIK KaOizeTTepiH
AAMBITBIII, KOPIIaFaH OpTaHBI TYCiHyAl >KeHiagereai. JKana cesaep apKblabl ajzamgap >KaHa
KYOBLABICTapABI CUIIATTall, Oliday KYylieciH >KeTiadipeai, OyA KOTHUTHUBTI Tia OiAiMiHIH MaHBI3AbI
ACIIeKTiCi.

CesxxacaM TiadiH AaMybl MeH KOFaMJarbl e3repicrepre OelliMaeayiHe BIKIIaA €TiIl, OHBIH
A€KCUKaABIK 0aliABIFBIH apTThIpaAbl. COHBIMEH KaTap, 04 YATTHIK epeKIleAiKTepai caKTar, >KaHa
YFBIMAapAbl OeiliMAell eHrizyre KemekreceAi, Oy TiaAiH eMipIIeHAIriH KaMTaMachl3 eTeAl.

Tia — y3aikcis aaMblnl, >KeTidin, e3repinn oThIpaThiH KyOblapic. KapbIM-KaThIHaC Kypaabl.
Tiaciz koram DoamMariabl. Kes KeAreH yATTBIH YABIABIFBIH aHBIKTAIl, €AAINH eAell TypaThIH cascaT
Ta — Tia cascaTsl. Kasax Tiai - 6ai1, ayesai, aceM Tia.

Tiasep apacpiHgaFbl ©3apa KapbIM-KaThIHaC HOTIKeCiHAe >KaHa AeKCMKaAblK Oipaikrep
DeaceHai TypAe TiaAiK KOPBIMBI3Fa €HIIl OThIpajbl. Ocipece, arblAIIBIH JKoHe OPBIC TidAepiHeH
eHIeH ce3jep Kasipri Kasak TidiHAe KeHiHeH KOAJaHbICKa Me 0oaraH. MbpIcaabl, «MHTepHeT»,
«MEeHeAXMeHT», «(pAermmod» Tapizai arayaap OChI KyOBIABICTBIH alKbIH KopiHici 0o0abII
TaObLAAABL.

MarpIHaABIK TypAeHicKe YIIIbIpaFaH AeKceMadapAblH OachIM 0©iri aHBIKTayBIIITBIK KBI3MET
atkapaapl. KyHaeaikri ceiiaey Toxipubemizge KaHaall coilaeMai aacak Ta, KypaMbIHAa KipMme
pAeMeHTTepi Oap (rmOpuATeareH) co3 Tipkecrepi kui kesgeceai. Mpicaasr: I1iki icrep MuHMCTpAiri,
MHQAAOUAABIK ©3repicTep, iIki OI0AKeT, ejarorukaablk KeHec, aHeMIs AepTi, KaHT Amaberi,
STHOMOJEHI VFBIM, VATTBIK YATl, aAKOroAbre ToyeAAiliK, XaAblKapaAblK VFBIMAAp, KeAeMAi
KOH(pepeHIINs1, TyYMaHUTapABIK KopAeM, TipKey 49IITepi, pecly0AMKaAbIK JKIMHAABIC, T.0.

KopsbitbiHABL Maxkasasa I'mbpuga cesgep — exi HeMece O4aH Aa KeII TiAAlH DAeMeHTTepiH
OipikTipin >kacaaraH Tiaagik Oipaikrep. Kasax Tiaingeri rmbpug cesgep kahanaany yaepici,
MaJeHMeTapaAblK OalldaHBICTap, FRLABIMU-TEXHUKAABIK IpOrpecc >KoHe Dacka TiaAdepAeH eHreH
cesjepai urepy HoTIDKeciHAe maiiga 0oayda. MyHaall cesjep KYHAEAIKTI TYPMBICTa, FBIABIMU
TepMIUHOAOIN A, )KapHaMa MeH MeAJa calacblHAa >K1i KOAAaHbLAaABL.

I'ubpug cesaepain >xacaayw:I'mbpua cesgep Tiagik KaXKeTTidikTepai eTey MakcaTblHAA
’kacasaapl. Kasak TiaiHae oaap keOiHe mIeTeadik ce3depAiy TyOipiHe Kasak TiaiHAeri
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KOChIMIIIaZapAbl  >KaAfay apKblAbl >KacadaAbl. MbIcaabl: «MHTEPHeTKe»,  «JaliKTay»,
«garracy». bya KyOblaplc Kasak TidiHiH Oeliimaiairi MeH mkeMmaiairin kepcerteai.Koaasansic
casaaapplL Kynaeaikri emipge: ©1eyMeTTiK >Kedidep MeH KOMMYHUKaLNs Kypaajapbl apKblAbl
K1 KoAa4aHblaaabl. I'eiapiM MeH TexHukasda: JKaHa yFeIMAap MeH TepMUHAep KeOiHece ruOpug
yaricinae xadbbplagaHaasl. JKapHama >xoHe OnsHec: JKblagaM TYCiHIKTI opi TapTEIMABI 60AY YIIIiH
>K1i KOAAaHbLAaABbL.

['ubpua cesaepAiH apTHIKIIBIABIKTapbl MeH KeMIIiAikTepi: ApPTBHIKIIBIABIKTaph: Tiagin
MKeMAiAiri MeH 4aMyBIH KepceTeai, )KaHa YFBIMAapAbl Te3 MeHrepyre MyMKiHAIK Oepeai.

Kemmrizikrepi: Kazak TiaiHiH TYNHYCKaABIK KYPBIABIMBL MEH CTHAIHe BIKIIaA eTil, TiaAiK
HOpMaaapAbl OY3ybl MYMKIiH.

Yconpicrap: I'mOpug cosgepai KoagaHyaa Tiagik HOpMadap MeH M3AEHM epeKIlledikrepai
caKTay MaHBI3/bI.

Tia mMaMaHAapbpl MeH KOfaM >KaHa ce3epal Kazakbl cuIlaTTa UrepyAid THiMAl >KoAdapblH
YCBIHYBI KepeK, sSIFHU Kasak TidiHgeri ruOpug ce3aep — 3aMaH TadaObIHa call naiiga O0AFaH TiaAik
KyObrabic. Ozap Kasak TiAiH OaMBITHII, OHBIH >KaHa A€KCUKAABIK KOPBIH KeHelTye MaHbI3AbI
pea atkapyaa. JereHMeH, OyA YPAic TiAaiH TYPaKTBLABIFBIH CaKTall OTBIPHIII, YATTBHIK CUITaTbIHAH
aAllaKkTamMayAbl Tadall eTeai.

Ogebuerrep

1. T'ymbBoanar B. VIsOpanmnbie Tpyast o sa3pikosHannio. Ilep.c.nem. — M.: Ilporpecc, 2000. — 400 ©.

2. Cocciop ®. Tpyas! 1o sa3piko3Hannio. — M.: IIporpecc, 1977. — 380 ©.

3. Mowmunosa, b. Tiageri rubpug (6yaan) cessepain skacaaysl >koHe KaHa eMAe epeskelepineri
kaspiay yariaepi. URL: https://qamshy.kz/article/48420-tildegi-gibrid-budan-sozderdinh-dgasaluy-
dgane-dganha-emleeredgelerindegi-dgazy

4. bainrypceinyasl, A. Hlpirapmaaapbl. AATEI TOMABIK IIbIFapMadap >XKuHarbl. T. 2: oKy Kypaabl
[ A. baritypcoinyasl. — Aamatsr: Ea-mexipe, 2013. — 384 6

5. Cazaneny VLM. Anramrickuit rubpuausm. I[lpomssognsie rubpuarr: asropedepar Amucc.
KaHAmnAaTta ¢praoaormdecknx Hayk: — Tyaa, 2008. — 22 c.

6. Mawmanos I1. Kazax Tia 6iaiminiH Maceaeaepi. — Aamatsr: Apsic, 2007. — 488 ©.

7. KypmanbGexosa 3.P., Capexenosa K.K. JKeai K0A4aHYIIIBICBIHBIH KOMMYHUKaTUBTIK
tunrepi // Eypasus rymaHuTapABIK MHCTUTYTH Xabapmisicel Ne 1 /2023. — P. 71-86. DOI: https://doi.
org/10.55808/1999-4214.2023-1.06.

8. bamrypcemyast A. Kasak tia 6iaiminig maceaeaepi / Kypact. I'. Onec. — Aamarsr: AG3zaa-Ari,
2013. - 640 6.

9. Mowmmnnosa b.K. Kasak Tiaingeri tubpug cesaep >koHe Tia TasaAbIFEI Ipodaemacs! // Pyxanm
SKaHFBIPY >KoHe Tia 0iaimi Maceaeaepi. — Actana: /1.H. I'ymnaes at. EYY Oacmacsr, 2018. — 426 6.

10. Kypmano6ariyast 1. TepMUHOAOIMAABIK CO34iK KacayFa apHaAfaH aJicTeMeAiK HYCKayABIK.
— Acrana: ®oananr, 2018. — 22 6.

11. Specialized Lexicography: Print and Digital, Specialised Dictionaries, Databases//edited by V.
Jesensek. Berlin. — Boston: Walter de Gruyter, 2013. — 244 p.

A. K. HYCYIIOBA, K. TOKTBIGAEBA, 3.P. KYPMAHBEKOBA

Tapasckmit yausepcuter nmenu M.X.Ayaatu, Tapas, Kazaxcran
I'MBPYAHBIE CZ10BA B KA3AXCKOM SI3bIKE: ObPA3OBAHUE N NCITOAb30OBAHUE

AnnoTanms. ITosBaeHne u ucrnoabs3osanne rmOpUAHBIX CAOB B COBPEMEHHOM Ka3axCKOM sI3bIKe
SBASETCS OAHUM U3 Ba)XKHBIX IIOKa3aTeleil pa3BUTHs sA3bIKa. B 4aHHOI cTaThe paccMaTpMBaIOTCS
crioco6sl 0OpasoBaHUA TUOPUAHBIX CAOB M UX MCIOAb3OBaHMe. [mMOpmAHBIE CA0Ba CO34aI0TCS
myTeM OObeAVHEHMs DAeMEeHTOB M3 ABYX U 0oJee S3BIKOB, MpUYeM OOABIIMHCTBO M3 HUX IIMPOKO
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IIpUMeHseTCsl B HayJHOM, TeXHIMIeCKO! 1 MH(OPMaIVIOHHO-TeXHOA0TI4IecKoil cdpepax. B crarpe Taxske
00Cy>X4aeTcs BAUSHUE TUOPUAHBIX CAOB Ha CTPYKTYPY Ka3aXCKOTO s3bIKa, UX POAb B AEKCUIECKOM
donge 1 mucpMeHHOV KOMMyHUKanyu. KpoMe Toro, msydaiorcs mnporneccsl (pOpMUPOBaHIS HOBBIX
CAO0B ¥ TEpPMUHOB, cA0BooOpasoBaHue 1 rpadoopdorpadpudaeckie N3MeHeHS.

B macrosiee Bpemsi MHTerpanms, TO eCTh cOAMIKeHNe ¥ CMellleHue SI3bIKOB, CTala sSBAeHNEM,
Ha0A104aeMBIM BO Bcex s3bIKax. [MOpuam3anms B Ka3axCKOM s3bIKe — 9TO Ipoljecc 0Opa3oBaHms
CAOB ITyTeM 00be UHeHNs D1eMeHTOB, 3aIMCTBOBaHHBIX 13 MHOCTPaHHBIX A3BIKOB. Takue caoBa yacTo
BCTpedaroTCABHAYIHO-TeXHITIeCKorcpe pennnmchMeHHOMKOMMYHUKaun.  [MopuAn3anuanpusoauT
K yBeAUYeHMIO 4YNCAa 3aMMCTBOBAHHEIX CAOB B A3BIKE ¥ IMOSABAEHUIO CAOB, 0DO3HAYAIOIINX HOBLIE
MOHATHS. DTO ABAeHIe 0COOEHHO aKTUBHO IPOSBASIETCS B YCAOBISIX MaCCOBOI KOMITBIOTePU3AIU 1
Pa3BUTHS HAYKM U TeXHUKIU.

Karouesble ca0Ba: rubpuHble CA0Ba, Ka3aXCKUIl SA3BIK, MHTErpalus, BBOAHBIE CA0Ba, YNMCTOTA
SI3BIKA.

A.Zh. NUSUPOVA, Zh. TOKTYBAYEVA, Z.R. KURMANBEKOVA
M.Kh. Dulaty Taraz University, Taraz, Kazakhstan

HYBRID WORDS IN THE KAZAKH LANGUAGE: FORMATION AND USAGE

Annotation. The emergence and usage of hybrid words in modern Kazakh are significant
indicators of the language’s development. This article explores the ways hybrid words are formed
and their usage. Hybrid words are created by combining elements from two or more languages,
and the majority of such words are widely used in scientific, technical, and information technology
fields. The article also discusses the impact of hybrid words on the structure of the Kazakh language,
their role in the lexical fund, and written communication. Additionally, the processes of forming new
words and terms, word formation, and grapho-orthographic changes are examined.

Currently, linguistic integration, that is, the convergence and mixing of languages, has become a
phenomenon observed in all languages. Hybridization in the Kazakh language refers to the process
of creating words by combining elements borrowed from foreign languages. Such words are often
found in scientific and technical fields and written communication. Hybridization leads to an increase
in borrowed words in the language and the emergence of words denoting new concepts. This
phenomenon is particularly evident in the context of mass computerization and the development of
science and technology.

Keywords: hybrid words, Kazakh language, integration, introductory words, purity of language.
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*9THOMOSAEHUN KOMIIOHEHTTIH, T11 MEH MOAEHUET
CABAKTACTBIFBIHAAFBI OPHBI

Agaatmma. Makaaaga DTHOMOJAEHU  KOMIIOHEHTTIH Tia MeH  MdJeHUeT
cabaKTaCTHIFBIHAAQFBl OPHBI KeHiHeH KapacThIpBlAajbl. ©Op VYATTHIH Tiai MeH
MoJeHIMeTiHiH e©3apa 0allaaHBICBl, OJAapABIH TapuUXU JaMYbIHAAFBI caDaKTaCTBIK,
YATTBIK KYHABIABIKTapABI TiAAiK OipaAiKTep apKbIAbI JKeTKi3y Maceaelepi TaajdaHaAbl.
DTHOMdJeHI KOMIIOHEHTTIH caKTalybl MeH KOAJaHbIcTa 00AYBl — YATTBIH PyXaHU
TYTacTBIFBI MeH MoJeHU ToyeACi3AiriHiH Herizi ekeHi aikpiHAaaaabl. OcblFaH opait,
MakalaJja Tia MoAeHMeTTi OipAikTe KapacThIpy Ka>KeTTiAiri, oaapAbiH 0eainOec TaOMFaTHI
TypaAbl TYKBIPBIMAAP YKacaAblll, STHOMdJEHH YFhIMAAPABIH KOFaMABIK CaHaJarbl OPHEI
MeH BbIKIIaAbl KepceTileAal.

MaxkazsaHblH 0OacTel MakcaThl — 9STHOMOJAEHM KOMIIOHEHTTIH Tiagik Oipaikrep
apKbLABl KOpiHic TaOybIH aHBIKTAy, Tia MeH MaJeHMeT apachIHAArbl CaOaKTaCTBIKTLI
allIbIIl KOPCeTy, COHAal-aK, KOpKeM IIbIFapMadapAarbl STHOMdAEHNM Ma3MYHABI Taalay
apKBIABI YATTBHIK OOAMBICTBIH TiAJde Kaadail OeliHeAeHETiHiH FRIABIMU TYPFbIda HeTi3aey.
Ocpl MakcaTBIMBI3Fa >KeTy VIIiH aAAbIMBI3Fa KeJeci aTaAFaH MiHAeTTepAi KOMABIK:
STHOMdAEeHN KOMIIOHEHT YFBIMBIHBIH MoOHIH allly, OFaH KaTbICTBI FBIABIMM eHOeKTepre
IOy >Kacay, Tia MeH MoaJeHMeT apachlHAArbl e3apa OalldaHBIC IIeH ca0aKTacCTBIKTHI
TeOpIVABIK TYPFbIda Herizdey, (ppaseosormsMiep STHOMIAEHM Ma3MYHBIH aHBIKTAy,
TaaAay.

TyitiH cesgep: STHOMaAeHNM KOMIIOHEHT, Tia, MajeHUeT, (ppazeoa0oTusM, MakKaal-
Mareaaep.

Kipicne. Bizain seprreyimis >Korapblga artarl ©TKeHAeil, STHOMdAEeHM KOMIIOHeHTTIH Tia
MeH Md/JeHIeT cabaKTaCTHIFBIHAAFBl OPHBIH aHBIKTay MaHBI3ABI OOAFaHABIKTAH, TiAAiK Oipaikrep
apKblABl Taaday >KYprisy KaxkeTTiairi TybsiHAanm otblp. Ce0eOi, OyriHri Tanga >kahanaany
ydepici OappIcbIHAA Tid MeH MdJAeHMeTTiH TaOuFyu cabaKTacTBIFBI y3idicKe yIIbpIpay Kaymi Oap.
Ocpl opaiiga, STHOM9AeHN KOMIIOHEHTTI 3epTTey — TeK AMHIBMCTMKAALIK KaHa eMec, PyXaHH,
PpuraocodpusiabIK, ITIeAarorMKaAblK JKoHe MaeHNeTTaHyAbIK, MaHbI3Fa 1e.

Kazax XxaaKbIHBIH FacelpAap OONBI KaABIIITACKaH Tidl MeH MoJeHMeTI — OHBIH YATTBIK
00AMBICHIHBIH aifHacel. Tia Tek KaTblHaC Kypaabl FaHa eMeC, COHbIMeH Oipre XaAbIKTBIH
AYHUETaHBIMBIH, TapUXU >KaAbICBIH, CaAT-A9CTYpi MeH HaHBIM-CeHiMJepiH OoJibIHa CciHipreH
MdJAeHM KyOBLAbIC. A1 STHOM9AEHN KOMIIOHEHT — OChI MdAEHN KYHABLABIKTAPABIH TiAd apKbIALI
KOpiHic TabaTbIH, YATTHIK AYHMeTaHBIMABI CUITAaTTallThIH Oipereil Ma3MYHABIK KYPBLABIM.

Makasaga KepkeMm IIpIFapMasdapda Ke3geceTiH KalXka >Key, KOJAKa caady, CayblH caly
dpaseosormamaepre, «Oke - OoiiTepek, Oada - >KallbIpak», «OKere Kapall ya ecep», «AATbI
ara Oipirim-oke 0oamac, JKeti >keHre Oipirim — 1ere 6oamMac», «OKe - 0asara YABD» T.C.C.
STHOMDAEeH) KOMIIOHeHTTepre Taajay >kKacadaabl. bya yATBHIMBI3ABIH TidiHAe, MaJeHUeTiHAe,
AYHIEeTaHBIMbIHAA JKoHe 21eyMeTTiK TaxKipubeciHae KopiHic TaDaTbIH KYHABLABIKTApP, A9CTYpAep,

* Maxara KP I2KBEM Toiavivm komumemi mapanvinan xapxoviaandvipoiaamoit AP23488671 «Kasax xacmapotHuir
AMHOMIDEHU CAHACOIHLIH, MIAJTK KOpiHicmepi» maxbipblObiHazol ZPAHMMDIK XK00a AACOIHOA KAZLIADVL.

88 Ne 3/2025 BECTHUVK Egpasuiicko20 2ymManumapHozo uHCmumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute


https://doi.org/10.55808/1999-4214.2025-3.07
mailto:ozhamila@inbix.ru)
https://orcid.org/0000-0002-3162-0515

IMHOMIeHU KOMNOHEHIMIMIH, MIA MeH MadeHuem cadbaxmacmuvlebiHoazbl OpHoL

MEeHTaAuTeT, CeHiMAep MeH OOAMBIC DAeMeHTTepi. SIFHUM STHOMoJeHU KOMIIOHEHT — YATTHIH
MaJeHM OOAMBICHIH Til apKBbIABI JKeTKi3eTiH Ma3MYHABIK OipAik.

3eptrey OapricbiHaa A.barirypceinos, M.Oyesos, . Kenecbaes, ©.Kaitaapos, JK.MaHkeesa,
B.H.Teans, B.A.Macaosa CBIHABI FaAbBIMAAPABIH ON-TY>KBIPBIMAAPBI, FBLABIMI-TEOPUSIABIK
nikipaepi ce3 0oaaapl. CoHpIMeH Oipre TaAgaHBIII OTBIPFAaH ®THOMIJAEHU KOMIIOHEHTTepre
MarbIHaABIK JKaKTaH TaAAayAbIH FBLABIMU HeTi3i Oap eKeHAir 4oaealeHeal.

DTHOAMHIBUCTNKA — Tid MeH MOJAEHMEeTTiH, AYHMeTaHBIMHBIH, apacblHAAFbl OallAaHBICTEI
3epTTeNTiH, OChl OaillaHbIC Heri3iHe >KaTaTBIH OapABIK >Kyliedep MeH 3aHABLABIKTapAbl
KapacThIpaThIH FBIABIM cadachl. bya casa XaAbIKTBIH YATTBHIK epeKIleAiri, MageH! KOAbI, caAT-
AdCTypAaepi MeH Tiagik OipaikTep apacbhlHAAFbl KaTbIHACTBI Taadanabl. bya casa MaaeHn
TaHBIMABIK, KBI3METTi aAAbIHFBI OpbIHFa KOsAAbL. XaAbIKTBIH Tidli apKblAbl STHOC ©KiAJepiHiH
pyXaHmu a4eMiH, oilaay >Kyiieci MeH AyHUeTaHBIMBIH TaHBITATBIH FBIABIM. OpP STHOMdJAEHU
curatel Oap ce34iH apThIHAA TyTacC YATTBIH OMip CaAThl XKaTaAbl. Op eAAiH 3epTTey eHOeKTepiMeH
TOABIFBIII, AaMBIII, Ka3ipIi AeHreiire >KetyJe. bya casa OoliblHIIa Kasak Tia OiaimiHge 3epTTey
eHOeKkTepi a3 emec. JKblagaH KblAFa TOABIFBIIL, FaAbIMAAp Ha3apblH ayJapblll Keaedi. JerenMeH
DTHOAMHIBJICTUKA CAa/AaCBIHBIH 3epTTely KedeHAepi MeH KaaccupUKalMschl OOMBIHINA XKylieai
FBIABIMI MaKaJaJap MeH eHOeKTep MO Aell aiiTa aAMaiiMBbI3.

3epTTey >KYMBICBIHBIH TaKbIpbIObIHA KaTBICTHI KOFapblAa aTaAfaH IIeTeAAiK KoHe OTaHABIK,
FaAbIMAApABIH eHOeKTepi, MOHOTrpadusaap, FELABIMU 3epTTeyAep MeH MaKadaJap >KIMHaKTaABbIII,
Kaszak Tia Giaimimen caapicThIpblaAbl. Coa Marepmaadap MeH QakTiaepAi cypeinray, Taajay
HOTIIKeCiHAe TeOpUAABIK OOoAKaMJap >KacadblK. 3epTTey SKYMBICBIHBIH MaKCaTbhlHA JKeTy YIIiH
TEOPUAABIK OOAXKaMJap TiAAiK aifFaKTap apKbIAbI TadAaHABI, STHOMOAEHU KOMIIOHEHTTIH Tia
MeH Ma/eHMeT cabaKTaCThIFbIHAAFbI OPHBIH aHbIKTAay MaKcaThbIHAa Ka3ak TidiHAeri KepkeM a4e0u
LIbIFapMadapAaH aAblHFaH TiA4iK JepeKTep Herisri MaTepuaa peTiHAe KapacTbIPbLAAbL. ATall
aliTKaHAa, KasaK >KasyIIblAapBIHBIH TYbIHABIAapblHaH aAblHFaH (pa3eoaorn3MJaep, Makaa-
MaTeaJep 3epTTey MaTepuaablHa eHAl. bya Tiagik Oipaikrep 9THOMajeHN Ma3MYHABI TaHy MeH
Taljay¥a Heri3 00AABL.

3epTrey OapbIChIHAAQ CUNIATTaMaAbIK 94iC, CaABICTBIPMAaAbl 94iC, KOHTEKCTIK, AeKCUKaAbIK
TaaAayra OacbIMABIK Oepiaai.

3epTrey OapbIChIHAA TiAAIK alifaKTapAbl TepeHipeK Taljay MaKcaTblHAa OTaHABIK >KoHe
IIeTeAAiK FaabIMAapAblH eHOeKTepi, FRIABIMI MakKaJadapbhl MeH MoOHorpadusdapblHa II0OAY
>kacaaapl. Ocel 9gicTepaiH yiiaeciMai KOAAaHBIAYBI 3ePTTeYAiH TeOPUAABIK JKoHe IMPaKTUKAABIK
MaHBI3BIH apTTBHIPY¥Fa MYMKiHAIK Oepai.

OaicTreme XoHe 3epTTey ojicTepi. 3epTrey Marepmaabl peTiHAe arTaAfaH TaKbBIPBII
OOJIBIHIIIA >Ka3bLAFaH OTAHABIK >KoHe IeTeAAiK FaAbIMAApABIH MOHOTpadusAapbl, FHLABIMU
MakaJaJapbl MeH TypAi 3epTTey eHOeKkTepiHe I10Ay >Kacaaawl. HaTyokecinge, Kasak TiaiHaeri
94e0u mIBIFapMaJapJaH aAblHFaH MbICaaAap TiAAiK alifak peTiHAe YCBHIHBIAABL ATall aliTKaHAQ,
dpasesormamaep, Makaa-MaTealep VATTBIK-MdAEHU KOHHOTAIMACHI Oap ce3jgep STHOMaJeHU
Ma3MYHHBIH KOpiHici peTiHAe KapacThIPBLAABL.

3epTrey OapbICBIHAQ AdCTYpAl CHIIaTTaMaAblK, CAaABICTBIPMAaAbl, TapUXM-CaABICTHIPMAABI
9JicTepMeH Kartap, Tid4iK gepekrepre AeKCUKaAblK Taajay >kKacaaabl. bya Teciagep sTHOMageHU
KOMIIOHEHTTIH TiAAiK KepiHiCiH TepeHipek TycCiHyre MyMKiHAIK Oepai.

3epTTeyaiH TeOpUABIK MaHBI3BI — THOMOAEHI KOMIIOHEHTTIH TiAAiK TaOVMFaThIH, OHBIH Tial
MeH MaJeHMeT cabaKTaCTBIFBIHAAFBI POAIH allly apKblABl YATTBIK OO/AMBICTHI TaHy MaceaeciHe
9pTYyp4i KBIpBIHAH Kapayfa >KOA allyblHAAa. Makasa - STHOMdJ4eHU KOMIIOHEHTTIH MaHBI3BIH
HaKTBI MbICaldapMeH, TiAAiK alfFaKTapMeH alllblll KOPCeTeTiH 3epTTey >KYMBIChI D0AMaK.

Taakblaay men O6akpraay. Kasak TaburaTblHa STHOAMHIBUCTYIKA FBLABIM CaJAacCBIHBIH Keayi
A.BantypceiHOBTaH Oacray azaasl. Kasak seprrey >KOABIHAA aaralll OyA calaHBIH TEOPUSABIK
HeTi3iH >Kacall, Ma3MYHBIH capadaraH raabiM — A.baritypceiHoB. Faabim Tipiiaik yImiH KepekTi,
JKaH caKTay MaKCaThIHAAFbl «TipHEK ©eHepi» MeH, cyay api KepKemairi 6acTel Hazapaa 00AaThIH
«KOpHeK eHepi» Jem Oeae KapacTeipaabl. KepHek eHepin Oec Tapayra Oeseai: coyaeT eHepi,
chIMOAT eHepi, KeckiH eHepi, ayes eHepi, co3 eHepi. Ockl OHepAepAiH dpKallChIChIHA TYCiHAIpMe
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CO3 aiITHIIN, €H aAAbl eTill «ce3 eHepiH» IMIbIFapaAbl. AJAABIHFEI ©HepAepAiH OapABIFBIH IIaMa-
HIapKbIHIIIA CO3 OHepi aTKapa aAaTbIHABIFLIH aliTaAbl. by gereHimis — KaHAall KeCKiHi TOABICKaH
CBIMOATTHI capail 0OACHIH, TypAi OOslyMeH ChIpAaHFaH KeCKiH eHepi 0O0ACHIH OapABIFBIH CO3
aKbLABI CypeTTell, TaHbITyFa 00AaTBIHABIFEI [1, 85]. DTHOAMHIBUCTIIKA CaAachlHAAFBI CO3 apKBLABI
TyTac XaAbIKTBIH PYXaHUATBIH KOpCeTy Je — Harbl3 co3 oHepiHiH ici. OHBI Xeke cada erTim,
3epTTey KYPrisil, 0acka KbIpAapbIH TOABICTBIPFAaHBIMBI30EH, aAFfaIll Oy FBLABIM KallAbl ©3 CO3
opaMJapBbIH aliThIII, TAHBITHIIT KeTKeH FaabiM — AXMeT baliTypchIHOB ekeHAiri Aaychl3.

DTHOAMHIBUCTUIKA FBIABIMBIHBIH HeTi3iH KaJaraH aAfalllKel FaAbBIMAApABIH Oipi  —
aMepuKaHABIK FaabiM O.Cernup. TaabIMHBIH eHOeKTepiH KapacThIpFaHJa, €Ki TY>KBIPBIMABI
YCBIHFaHBIH Dalikayra 004aAbl: Oipi — Tia ABIOBICTBIK TaHOa CUIIAaThIHAA FaHa KOpiHic OepMerii
Aece, 0ipi — Tia y3aK Mep3imMai KOFaMABIK CaHaHBIH KeMici O0AFaHABIKTaH, KOpIlIaraH OpTalaH
aapIc KeTnenTinAiri. Maceaen D.Cenup «Tia MeH MajeHueT DallaaHBICTHI, OipakK MaJeHueT Tiaai
TOABIK allla aAMalAbl» AeTeH Ke3KapacTa 00/1ca, HIaKipTi Yopd «Tia Mo AeHMeTIIeH eMec, ajaMHBIH
oriaay >KylieciMeH ThIFbI3 DallAaHbBICTHL, COAAaH KeliH 6apbm KOFaMMeH OaliaaHbICaabl» AeTeHAl
Kapacteipaapl [2, 19]. Jdemek, Tia MeH MaaeHneT Oip-OipiMeH THIFBI3 OallaaHBICTBI DOAFaHBIMEH,
Oip-0OipiH TOABIK amragel Aeli aaAMaliMbl3. ExeyiHiH >keke casda peTiHge Oeaek >Koagapsl Oap,
aaaiiga Oip-OipiMeH KaHAal1 ga Oip KbIpbIHaH OailAaHBICBIII OTBIPaAbl A€l TY KBIPhIMAall aAaMbl3.
FrrapiM  aliHaABIMBIHAQFBI ~ 3epTTeyAepae  STHOAMHIBUCTMKAHBIH  KaAbllITacyblHa YAKeH
cenririn TurisreH Buasreasm ¢Qon I'ymOoapaT Keskapacrapel 0044bpl.  I'ymMOOABATHIH
3epTTeyAepiHJeri Herisri TY>KbIPBIM: agaM3arT Tidl — OHBIH PyXbl, a4 COA aJaM3aTThIH PyXbI-OHbIH
Tial, OyAaH >KOFapbl YKCACTBIKTBI aliTa aAMaliMbl3 JeTeH CeKilAl KOHIlellTidepiHiH HeridiHae
ep0Oiai [3, 25]. XaaBIKTBIH pyXbl MeH TidiHeH ackaH YKCaCThIK JKOK JeyiH/Ae YAKeH MoH >KaTbIp.

Aa opeic Tia 6iaiminge /A.Toacroit «O npeamere STHOAMHIBUCTUKA U €€ POAU B U3yYeHNUN
sA3bIKa M DTHOCAa» MaKaJachblHAa: «..9THOAMHIBMCTUKA €CTh pasAea SI3BIKO3HAHU, UAU IIupe-
HallpaBJeHle B sI3bIKO3HaHI, OpMeHTHUpYIOlllee JccAeA0BaTeAs Ha PpacCMOTPeHIe COOTHOIIIeHN T
U CBSI3M SI3BIKA M AYXOBHOM KYABTYPBI, sI3bIKa ¥ HAPOAHOTO TBOPYECTBa, X B3alIMO3aBICUMOCTI
U pa3HBIX BUAOB X KOppecnoHAeHum» [4, 155] — Aen Ty>XbIpbIMAaiiAbl.

XaaKBIMBI3ABIH CaH FachIpAap OOIIbIHA KMHAKTaraH 94e011, MdAeHU KYHABIABIKTaPBIMBI3ABIH
TiaAe KepiHic TaOybI — Kasipri TaHAa ©3 OalibIObIHa XKeTepAiKTell 3epTTeaiHAl Ael aliTa aaMaiiMBbI3.
Omnpig cebebin JK.Mankeesa OacraraH FaabIMAap TiA4iH pyxaHM 9pi MarepmaaAblK MYpaHbI
YPpIIaKTaH-yPIIaKKa JKeTKi3eTiH KyMyASTUBTIK KbI3MeTiHeH KaparaHJAa, akIiapaT TachIMaAAayIibl
KOMMYHIKaTUBTIK KbI3MeTiHe Oaca Hazap ayJapybIMbl3Ja Aell TyciHaipeai [5, 12]. Op keseHre ToH
MdJeH! epeKIlleikTep, caaT-AdCTypAep MeH AiHM ceHiMaep Heri3i O0ACHIH, MdJeHM FypLIITap
MEH COA YATTHIH AYHMeTaHBIMBIHA TOH YAT MiHe3i, TaOUFaThl, 94€yMeTTiK TYPMBIChI OapAbIFbI
Tiage kepiHic Tabapsl cosdcis. Oaait genTiHiMi3, 0i3 cOa Tiageri MaAeHMeTTiH KOpiHici apKbIAbI 9p
TapMXM Ke3eHHIH IIBIHABIFBIH Oile alaMbl3, TapyUXU aKIapaTTapAbl KeHENTiN, YATTHIH AiHTeTiH
HbIFaliTambl3. Kasak Tia 6iaiMiHAe Tia MeH MajeHneTTiH DallaaHbIcap TYChIH 3epTTeNTiH apHalibl
cazaaap OeaiHici Kasipri FBIABIMM 3epTTey eHOeKTepAe KemTenl ailThiAbl Kyp. CoaapAbiH
inmiHAeri STHOAMHIBUCTMKAHBIH Oip OeAlleriH KypailTbIH STHOMdAEHU KOMIIOHEHTTepAiH caH
TypAi 94e0u IIbIFapMaJdapAblH TidiH 3epTTeye Ae, KOAAAHBICTAH IIBIFBIII KaAFaH CO34epAiH
MoHIH aHBIKTayJa Aa, MdAeHM KOpCeTKiITepiMizAi Oepye e 63 MaHBI3LIH aAbII OTEHIP.

Axkazemnk ©.KaitigapaplH OacIIBIABIFBIMEH OyA caJaHbBIH KOITereH KbIpJAapbl alllbLABIIL,
Ka3aK AMHIBJMCTUKACBIHBIH >KaHa apHaJapbIHBIH Iaiija OOoAyblHa ©3 ocepiH Oepai. Taabmm
O.Kailgapably ®THOAMHIBMCTUKAra apHaraH eHOekTepi a3 emec. OmnblH «Kasaxrap ana
Tial eaeMiHge» Jeml aradaThlH yII ToMABIK (1-Tom-Agam, 2-tom-Koram, 3-tom-TaOmrar)
STHOAVHIBJMCTUKAABIK CO3JIriHAe KOfaM, adaM eMipi, TaburaT oaeMiHgeri OapAbIK aTayaap
KaMTblAaAbl. TaapiM Oya casara Oepidill >KypreH aHbIKTaMaJdapAblH >KYIIBIHBI €KeHiH, oJap
TepMIHIe KaTBhICTBl YFBIMAApPABl «DTHOC» Aell Kapall, TiAAl eKiHIIli OpbIHFa KOSTBIH/ABIFBIH alllbiHa
airaapl [6, 38]. by FpLABIM CcasachIHBIH €H epeKIlle Tychl — Oip-OipiHe oTe >KaKbIH €Ki OObeKTiHiH
OallaaHBICBIHAA eKeHiH KepceTedi. Oaap ®THOC >KoHe OHBIH Tidi. FaaplM cesiHAe FBIABIMU HeTi3
Dap. OTtHOC meH Tiaai Oip-OipiHci3 TyciHy MyMKiH emec. bi3 xaablK TapuxelH opTypai Oisre
JKeTKeH apXMUTEeKTypaablK eCKepTKiIITep MeH TacMYCiHJepaeH TOAbK Oise aamariMbid. Coa
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Ke3eHHiH Harbl3 MdJeHIeTiH TeK TidiHeH FaHa TyciHe adambI3. CeGeOi MogeHMeT TiAAiH aifHacH,
Kepcerkimi. Tial gem OTBHIpraHBIMBI3Fa KOITereH Tiagik Oearizep, ¢akrizep kipeai. Faapmm
oJapFa TiAaeTi cesaepai, ce3 TipkecTepiH, (ppaszeoaornmaMiep MeH MaKal-MaTeAdepAi, aHbI3-
epreriaepai >KaTKbI3agbl. DTHOMaJeHHU OipAikTepiMis epTe Ke3eHHEH ©3 MoHIH >KOFaATIali,
ypHakTaH-ypHakka >Kaaraca Oepeai. Aa AeKCHMKaABIK aiThlAy >Kailbl, CBIPTKBI TYAFaCBIHBIH
Aa yKcac 004ybl — TYpPKidik 49yipaiH Tapuxmu ceGerntepiHe OariaaHbICThL. OcbIiFaH OaliaaHBICTBI
raapiM O.T.Kaligapos Kazak Tiai MeH MOHFOA TiAaepiHiH DallaaHBICBIH 3epTTeyle eKi Adyipain
apachIHAa OCbIHAA JKaAFacThIK OOAYBIHBIH €Ki HeTi3Ii MOTuBTepi Oap eKeHiH co3 eTeai: ayeArici —
TeHeOAOTHUAABIK, TYBICTBIK MoaceJere KaTBICThI 00.ca, eKiHIIici — TidapaAblK, A€KCUMKAABIK aybIC
Tyllicke OapbIIl CasATBIHBIH TaaAaniabl. OcblaapAblH illiHEH aAfalIKbIChI, aATail TeOPUSICHIHBIH
MiHgeTTepi 004ca, KeAeci TapMarbl AeKCMKaHBIH Maceleci eKeHiH Ae artarl etedi [7, 18]. demex Tia
OiaiMiHgeri AekcuKa OOJNBIHINIA 3epTTeyje yATTap MaJAeHMeTiHiH, KapbhIM-KaTbIHaC JeHreifiHiH
CHUITIaThI aliphIKIIIa MaHbI3ABI.

DTHOAMHIBUCTUKAABIK 3epTTey OarpiTeiHga H.Iaiimepaenosa, P.ABakoBa FaabIMAapBIHBIH
«J3BIK M DTHOC» eHOeKTepiH aram ©TKeH OpBIHABL. EHOekre STHOC IIeH MoJeHUeT
alfbIpMallIbIABIKTaphl MEH OJAapAbl THIFBI3 OalldaHBICTHIPATBIH —epeKIllelikTepiHe Taadjay
’Kacadaapl. TaabpiMAapAbIH TY>XKBIpBIMAApBIHAQ STHUKAABIK ToHTap Oip-OipiHeH eH aabIMeH
MaJeHMeTi apKblAbl epeKIlleleHeTiHAepi TycCiHAipiain, Oy YFRIMHBIH KaTapblHa 94e0ueT, eHep,
AiHI ceHiMAepiMeH KaTtap, YATTBIK TaraMaap, bIAbIc-asK, knhasaapra aeitis, TiNTi ChIITALABLABIK
epexkeaepi, coaemaecy gopmasapbl Ja KipeTiHAiriH ce3 erei. FaabM Tia MeH STHMKaABIK
OipAiKTiH apakaTbhIHAChIH 3€PTTENTiH FBIABIM cadadapAbl >KiKTeIl, odapra: STHOIICMXOAOTMS,
DTHOIICUXOAVMHIBIICTUKA, DTHOAeMOorpadusi, STHOKYAbBTYPOAOITS, STHOAMHIBICTUKA TYpAepiH
JKaTKBI3BIIL, op OAFBITTBIH TapyXbl MeH HeTi3ri 3epTTelTiH 0ObeKTidepiHe TOKTaABII oTeai [8, 6].

C. Hlykipyas! «Tanpic co3aiH OelfTaHbIC ChIpAapbl» KiTaOBI y3aK >KbligapAaH Oepi TipHeKTer
>KIHa/AfaH KeHe Ce34epAiH STHOTAHBIMABIK Ma¥rbIHACLIH allly, ChIpAapblH TYCIHAIPY >KarbIMeH
KYHABI eHOek. Ea aysplHaH >KMHaJAFaH CUpeK Ke3JeceTiH MaKaa-MaTealep, HaKblAAapAbIH iIlIKi
MoHIH Kepcereai. EHOekTiH aaramikel Oeti: «MoageHner Teri-ce3» arThl KipicriedeH OacTaablll,
Oapira eHepain Oacraybl-co3 eKkeHiH, OapAbIK calaHBIH Tiperi TiA ekeHiH ararl, MajeHMeT IleH
Tia apachIHAAFbI XKaKbIHABIKTBH HaKThlAalAbl. EskeaseH OaThIpbIH co30eH TesKell, XaHblHa Co30eH
CBIH ailTBHIN, YABl MeMAEKeTTiH MBIKTBI OOAybIHa, XaHABIK KYJeHiH OapAbIK KBIPBIH peTTeI
OTBIPYFa Ja Co3 acep eTKeHiH Kosraiiapl [9, 37]. Apnl Kapail KiTam OeTTepi KelOip cesaepain
Ka3aK YFbIMBIHAAFBI THIH MaHiH Oepill, MaeHM YFbIMBbIHA Kapail olibica Oepeai.

JKaHa FB1LABIM Ccaaacsl OOABII TAaHBLABIII KYPTeH STHOANHIBICTUKAHBIH A4aMy CaTBICHI OCBLAAIL
epOn Oepeai. 3eprreyaep OarbIThiHa IIIOAY >Kacall, eHOeKTepAiH aKllapaTTapblH capasacak,
HaKTBI eKi TY>KbIPBIMFa KO3 JKeTKi3e adaMbI3: Oipi — STHOAMHIBUCTUKA XaABIK AyHUETaHBIMBIH,
MaJeHMeTiH OHBIH Tiai OOJMbIHINIA TaHBIII OiAyAeH TyblHAAFaH cala Aell TycCiHcekK, eHai Oipi — Oya
ca/a apKplAbl XaAbIKKa TaHBIC eMec, Oipak coa KeseHJe OeaceHAl TypAe KOAJaHbLAFaH CO34epAiH
MoHIH aIllyra 0O0AaTBIHABIFEL. bya TiziMmisain KaHaall Oafaabl KYHABIABIK €KeHiH, OapABIK
AeKcuKaAapApl Urepir, Moa OallABIFBIMEH CYCBIHAQII OTBIPYABIH VAT YIIiH MaHBI3ABl eKeHiH
KopceTeai.

Hatmxeaep. Magenuer xonrekcringe B.H. Teans, B.A. Macaosa ceiHAB ppaze0a0TMAABIK
MEKTeIITiH ©eKid4epi KOCKaH FBIABIMU 3epTTeyaepAiH MaHbI3bl alipbikina. Maceaen, B.H.Teans
TiA MeH MJAEHMeTTi STHOAMHIBUCTMKaHBIH Oip Oealeri aem KapacTHIPBIII, MaJAeHUETTiH
Tiage xepinic Oepyi Tek >KaaIlbllaMa ce3jep CHUIIaTbIHAA eMec, paseoaoruslap apKblabl Aa
KOPiHeTiHAITIH A94ea4eiial. FaabiM agaMHBIH JKeKe caHachbIHaH VAT caHacbhlHa AeliiH KaAbIIITackaH
ypIakTaH-ypIlakka Mypa OOABIII >KeTeTiH VYATTBIK, PYABIK, XaABIKTBIK epeKIIeAiKTepi
0oaaTpIHEI, Ppaszeosornsiap MeH MeTadopalap OCBIHBIH HeTisri Joaeai ekeHiH ces ereai [10,
18]. ®paszeoaorusaapasl XaAbIKTBIH COA Ke3eHI1 MdJeHUeTiH OepeTiH AallbH paMisdepi peTiHAe
Kapacteipagel. B.A. MacaoBaHbIH «/IMHIBOKYABTYpOAOTHUsA» €HOEeriH KapacThIpCaK, «YATTHIH
TiAi-YATTBIH >KaHBI» Aell OTBIPHII, (PPa3eoAOTUAABIK acleKkTilep HeTisiHAe VI TUIIOTe3aHBbI
YCBIHAABL:

- (Jpaseoaornsaarlk Oipaikrepae YAT MageHUETiHiH i3Aepi >KaTsIp;
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- DapablK MdJeHH aKIapaTTap — ppa3eoA0rnsAAbIK OipAiKTepAiH illlki TypiHAe caKTasaaasl,
dpaseosormsaap — coa KeseHHiH OeliHeai KOpiHICiH, YATTBIH OifdayblH, MdAE€HU KO3KapachlH,
CTPeoTUIITepi MeH pyXaHU AaMybIH KepceTeai;

- MdJeHU VATTBIK KYHABIABIKTapAbl aHBIKTayJa OacThl Macede — MOJAEHU YATTBIK
KOHHOTaIusHbI anry [11, 82].

®paszeoaornmamaep — XaABIKTBIH FachIpAap OONMBI KaABIITACTBIPFaH eMip TaXipuOeci MeH
YATTBIK OOAMBICBIH OeiiHeAeNTiH Tiaaik Oipaikrep. Oaap Tek Tiadi FaHa emec, COA YATTBIH
MdJEeHMeTiH, MeHTaAUTeTiH, TYPMBIC-TipIIIiAiriH Ae TaHBITaAbl. Op YATTHIH (ppaszeoaornaMaepi
©3 XaAKBIHBIH VATTBIK epeKIlleAiKTepiH, AyHMeTaHBIMBIH, CaAT-49CTypAepiH, AiHM ceHiMAepiH,
HaHBIM-CeHiMAepiH OeitHeaeriai. CongplkTaH ¢paseosorm3Miep STHOMIAEHU — aKIlapar
TackIMaAAayIibl Kypaa peTiHAe Ae MaHbI3AbL TiaaiH Pppaszeoa0rnsaabIK KOPBI XaABIKTBIH ©TKeHi
MeH OYTiHiHiIH, TYpMBIC-TipIIiAiriHiH, pyXaHM >KoHe MaTepuaaAblK MJJeHUEeTiHiH KepceTKili
icriertec. MakazambizAa ppazeoa0rn3MAepAi STHOMIAeHN KOMITIOHEHTTIH HeTisri OeleKkTepiHig
Oipi peTiHAe KapacTBHIPYBIMBI3ABIH ceOeli Ae ocbiHAa. OliTKeHi Pppa3e010rM3MHIH TiAAiK TaOMFATEI
®THOC TapMXblHa, MdJeHIeTiHe KaThICTBI CaH adyaH MacedeaepAai allkbIHAayFa MYMKiHAiK Oepeai.
Bya maceaere GailaaHBICTBI TEOPUAABIK MaTepmaaAbl Taaday OapbIChIHAA (Ppa3deoA10TM3MHIH
KBIP-CBIPBIH 3€pTTereH FLIABIMU >KYMBICTapAbIH CaHBl ©Te KOIl eKeHi Oearizi. ®paseoaornsm
MarbIHAChIHBIH KaATapbhICbIHAA TacalaHFaH «OeiiHeHiH» Heridi 004bIIT TaObLAaTLIH immIKi popma —
Jpaseosornaaslk O6ipaiKTepAiH KaAIlbl CeMaHTUKAABIK KYPBLABIMBIHBIH €H MaHBI3ABI KypaMmAaac
Deairi 6o TabblaaAbl. PpaszeosornaMHuiy imki popMackl SMOTUBTIAIKTI TyAblpa OTBIPBII,
o3 OoliblHa STHOM9AEHM aKIlapaTTbl >KMHakTainAbl. TiagiH STHOMaJeHM aKIlapaTThl >KoHe
MypaHbI caKTayIIsl KeI3MeTi Typaasl H.Yoan: «Tia — emip mbeiHABIFEL. COA IIBIHABIKTBL YaKbIT
Ka/AAbIpFaH KaTllapAapAaH apIIblil ada Oiacek, 1mexxipeael cplp IIepTin Typaabl. OMipe 0oaraH
Hopce Tiage Ae i3 Tacramaii Ketmeiiai. CoHgail i34iH copaOBIH acbll MYpPaMBI3ABIH TidiHeH e
KesaecripeMis» geiiai [12]. deMek Tia — yAT TapuXbIH, TaHBIMBIH, CaHaChIH, CaATBIH, A3CTYpiH,
AAHAABIFBIH CAKTATBIH TaHOAABIK >Kylie KBI3METiH aTKapa OTBHIPHII, XaAbIK MoJeHUETiHiH
aifHacel OOABII OTBIP. DTHOC OOAMBICBIH 9THOMOJEHU CeMaHTMKara 1e (pazeoaornsMaep
apKbIABl >KaH-KaKThl TaHBIN-Oiayre OOAaTBIHBIH KOPCeTY TiA FBIABIMBIHAA MaHBI3ABL. Och
Herizge MbIHajall Mblcaagapanl kearipcek: Kaaxa sxey — oaitea OocaHFaHHaH KelliH >Kac copra-
cy immin aageHy AereH MarbiHaga [13, 455]. KasakTeiH 9THOrpaduaAbIK KaTeropusaap, YFeIMAap
MEeH aTrayJapbIHBIH ASCTYpPAi >Kylleci SHIIMKAONEAMSCBIHBIH VIIHINI TOMBIHAA «KaAXa -—
OocaHraH orieAre COWMBIAFAH KOV €Ti» JereH aHbIKTaMa 6epiAreH. «Kys, aaapr-caaapicsl ke
Masachl3 0oaap-ay!» Jece, He «TOCBIH XKYPpic, >KOAayIIBIABIK Ky3i O0aap» Jece, ceHiMAl aTTapra
KBI3BIFY, KOAKa caly acipece kem 60aaTein» [14, 27]. Koaka caay — Kumac, KeIMOAT 3aTThl Kaaay,
cypay (0ya ¢pasa epekiire TaHAay, Taaray MaFbIHachIHAaA KyMmcaaaasn) [13, 455]. «Onaa Kogap
e3i Je, «TBIM KypbIca, aKka Tayip 0oaapMbI3, OipeyJeH TaM-TyYM CayblH cayapMbI3» Jell, eAre
epreHre Kapcel 6oamaymisl edi» [14, 28]. Caysin caay [aay] — OipeyaiH cayblH MaAbIH yaKbITIIA
aay (OYpBIHFBI yaKbITTa KeJell, 9ACi3 Iapya Kylai KicideH yaKbITIIa CYTiH IaiijadaHyra
KeaiciMMeH cayblH MaA adaTbiH OoaraH) [13, 457]. Kepin oTbIpraHBIMBI3Aail, STHOMdAEHU
CceMaHTHKara 1e PppaseoA0Tu3MAep XaAKbIMBI3ABIH TapVIXbl, MOAEHIETI JKoHe YATTHIK 0O/AMBICHI
Typaabl aKIapar Oepill, yprHakTaH-yYpIlaKkKa >KeTKi3iIl OThIpaThIH pyXaH!U OallABIFBIMBI3 OOABIIT
Tabbl1aabl. JKorapblgarsl MpIcadgap 9THOC MOJEeHMETIHIH Tiperi Tiade eKeHAITiHIH KepiHici
icnerrec. ByHaait MpIcaadap Kem >Kafdailda KepkeM IIbIFapMasdapda Kesgecedi. CebeOi,
>Kas3yIIbl TapallblHaH YATTBIK TiAiMi3aiH >KyiieciHaeri ¢ppaseoaornsmaep KOAAaHBIABII, KOPKeM
LIBIFApMara epeKile CTUAbAIK peHK Oepeai. YATBIMBI3ABI, TiAiMi3al, MoJeHMeTiMi3Al oaemre
TaHBITKBIMBI3 Keace, (ppaze0a0rn3MAepAiH STHOMdJeHN CeMaHTMKachlHa AeH KOIO MaHBI3ABI.
dpaseosornamaepaiy STHOMdAeHI KOMIIOHEHT peTiHJe KapacTblpa Kele, OHbIH MaHbI3AbLABIFbI
MeH VATTHIK TaHBIMABIK >Kyllege 3epTreyAepaiH Ka’KeTTiri aHbIKTalaApl. OpuHe, MaKalada
KapacTBIPBLABIIT OTBIPFAH CYpak, 3epTTey HbICaHbI ayKbIMABI MaceaeHiH Oip Oeairi rana. byrinae
STHOMJEH!I KOMIIOHEeHTTIiH MdJAeHM KOABI pPeTiHAe KaHAIlIbl1 aHTPOIIOLIEHTPUCTIK IIapainrMma
asChlHAAQ KapacThlpyFa JereH KBISBIFYIIBIABIK IIeH TaAIIBIHBICTBIH KYHHEH-KYHIe apThIIl Keae
SKaTKaHbl OeAriai.
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Maxkaa-mateagep Ae ¢paseaorusmaep CHUAKTB FachIpAap OONMBI  KaABIITACBI, COA
Xa/ABIKIIeH MoHTi-Oaku Oipre >kacarl, OiTe KallHACBHIII KeTKeH AyHue. ByriHri KyHi yAT OOAMBICHL
TiAAIK TaHBIMABIK OpeKeTIIeH, KeHiCTiKIIeH, MoJeHMeTIeH, ©pKeHMeTIIeH cabaKTacThIKTa
KapacTslpblaaabl. OITKeHI MJJeHMeET IIeH AdCTYpPAE XaAblK AAHAABIFRI >KaThIp. /aHaaBIKTBHIH
i3gepiH IIemeHAik cesjep, AMAAKTMKAABIK TOAFayJap, MaKaad-MaTeAjepAeH Ke3lecTipeMis.
ConplH 0ipi — XeTi aTaablK A9CTyp. bya aactyp — ara-6aba apachiHAaFsl ©3iHAIK Oail1aHBICTHI
KaMTaMachl3 eTedi. AIHaABIIl KeAreHge OyaAapAblH OapABIFBl TEKTiAIKTiI KaABIITacTBIpaAbl.
Tekriaik Gap >kepAe AaHAABIK, MEHTAAABIK TYTacCTHIK Oap. Tekcis MeHTaauUTeT >KeAMeH YIIIKaH
KaHOak cekiadi. CoHaplkTaH Ooaap, KasaKThH «TeriHe TapTcaH, To30alichIH» - AeiTini, JKerti
aTacelH OiaMereH — >kerteci3, JKeTi aTacelH OiaMereH — >KeTiMAIKTiH Oearici, JKeTi aTaceiH Oiarex
Y4, JKeTi XKYPTTHIH KaMBIH Xep, AJaMFa eKi Hopce Tipek — TeTiH, OipiH — 4iAiH JKypeKreri» Aeiiai.
«AgaM» KOMIIOHEHTI MakKaaA-MaTeAAepAiH IMKi KYpBIABIMBEI «ajaMIeplIiliK, agzaMy KacueT»
KaTeropusceIMeH cabaKTachIIl >KaTalbl Aa, aJaMHBIH CBIPTKBI KoHe iIlIKi 94eMiH, SIFHU, MiHe3-
KYABIK, >KaKCBLABI-)KaMaHABI KacueTTepiH, aKbl1-Oll epeciH TyTacTall KaMTyfa OaFbpITTalaAbl.
Mpicaanl, AK KeHia agamra OipeyaiH celpkaThl ga OaTaabl. AKBIAABI ajaMra €Ki AyHHUeJe >KOA
amblK [15, 304]. Kasak makaa-maTeadepiHiH TakbIpHIObI caH adyaH. OpOip OKbIpMaH ©3iHe
Ka>keTTiciH Taba aaaabl. KasakTelH exxeari AacTypi OOMBIHINIA TYHFBIIII HeMepeciH aTachl
MeH arlachl ©3 KOJbIHa aAblll, HeMepe BICTHIK DOAFaHABIKTaH OasladapblHaH Aa apThHIK KOpil,
TopOmeaereH. TyHFBIII HeMepeaep aTa-aIllachlH ©3 dKe-IIIeIlecidell caHall, TyFaH oKe-IIeIleciH
TeK KaHa ©CKeHHeH KeiliH ge TaHbIII >KaTaabl. Kelige TYHFBIIII HeMepeci KeH>Ke YAbIHBIH OpHbIHA,
aTacChIHBIH Kapa IIaHbBIparblHa Ve OOABII Ta KaJaTbIH JKOMT KedJeceli. OKe - oyaeT OacIIbICH,
oTOacel MyIlleAepiHiH Tiperi, achIpall cakTayIIbIChl, KaMKOpIIbIch. OTOaChIHAAFEI YA TOpOMecinie
9Ke MeH anaAapAblH opHBI epekiite. COHABIKTaH Ka3aKTa 9Ke Typaabl HaKblA CO34ep MeH MaKaa
- MaTeAJep KeIl. MbIicaanl, «OKe - OaliTepek, Dada - KaIlbIpak», «OKere Kapaa yaA acep», «AAThI
ara Oipirin-ake 0oamac, JKeri >xeHre Oipirinn — mremre 6oamac» T.c.c. Mbicaapl, «Oke - Oaaara
yABl» AeTeH MaTeaje 9p OalaHBIH >KaHbBI 4a, TOHI Je 9Ke eKeHi MarblHachl KaFbIHaH OaliKaAbIIl
OTBHIp. OKeTe Kapall YATIi adaAbl, aKbLABIMEH Ol ecipeJi, 9keHi op yakbITTa O9piHeH OMiK KOIbIIT
KypMeTTeiidi deainreH. ¥Abl geTeH co3 MbIHaHBI Oiagipeai: 1) opacan 30p, yakeH, ipi; 2) ackaH
KeMeHIep, 4aHBIIIIIIaH, O3bIK OIABI [16, 858]. Kyiiriaik, oHIIIAiK, aHIIBIABIK YCTaAbIK OHepAepAl
KYBIII eTKeH adamaap kui kesgeceai. Cogan «Aragan 6asa Tymac 604ap Ma, ata KOABIH KyMac
604ap Ma», «OKe KOpreH - OK KOHap» JereH HaKblA co3Aep Maiida 604AbL.

Kasak opkaraH Aa KbI3ABI JKaT KYPTTHIK Jell ecernTereH. Kvi3 Oasa ecim, ep >ketin HGacka
OTOACBIHBIH YUBITKBICHI 00Aaabl. BypbIHFBI Kedge KbI3AbI KyJa TYCill adca, Kasipri samaHga
e3epi Oip- OipiH KOHiA KOCHII, KOCBIABII KaTaabl. JKaszymisl T.O04ikoB €3 mIbIrapmMasapbiHia
XaABIKTBIK MaKaA-MaTeAep apKblAbl XaAbIKTbIH CaHa-Ce3iMiH, YATTBIK 4yHMeTaHbBIMBIH, TYPMbIC-
Tipmriairin xabapaap ereai. Mbicaabl, «OKke» 1oBecige: «/epT Kerl, AeHcayAbIK Oipey»aenTi Foit
6ip xaapik. He xer — aypyasiy Typi Kerl... bipak coaapapiy imminae Oip okuFa ecimje aifphIKIa
Kaaapl [17, 326]. «Oke 1oseciHAe oKeHiH Oaja TopOMeciHAeri peAiH KepceTy VIIiH >koHe Oasa
YFBIMBIH T€PeH allly MaKaTbIHAa KOHTeKCTKe Oali1aHBICTH MaKaa-MaTealepai KoasaHraH: — baaa
azaMHBIH OaysIp eti; JKetim 6asa kekmria; basaasr yiige ypAabIK >KaTnac; Ata-aHaHBIH KaaipiH,
baaaarr boaranaa Giaepcin; Ya tyranga- Ky Tyran; Aatel kacap Oada aTKa MiHce, AAIIBICTa¥FbI
I1a/ aA/AbIHAHA IIBIFBIIL ATBIH YCTap. «AAIBICTAaFbl 1Al aAAbIHAH IIBIFBIIT aTBIH YCTap AereHaell
KaAKaM, CeHiH KeATeHiHAl ecTill, ©3iHAl KopelliH gen apHaiibl Keaill oTeIpMbIH» [17, 106]; Kasax
XaAKbI KbI3ABIH KacayblHa epeKIlle KoHia 6eairn, «’KacayAbl aaThl >KacTaH >KMHaAcaH acajbl, XKeTi
>KacTaH JKIMHacaH KeTeai» dereH. Tarpl Oip Mblcaa «JKacaybl keIl keaiHHIH Kylieyi >Kyac», «Toszbac
>Kacay 0oamac, Oac Oiamec acay 6oamac». JKacay cesiHiH MarbiHacel TeMeHJerigeir: JKacay —
1. ¥3arpraraH KbI3fa OepiseTiH Myaik, gyHue. 2 Yit immtingeri sxmhas, gynue [16, 27].

bepiaren moTiHAe KasaK XaAKBIHBIH A9CTYpPAi MaJeHUeTiHAe KbI3 OasaHBIH d1€yMeTTiK
MopTeDeci MeH OFaH KaTBICTHI TOpOMeAiK Karmaarrapsl curnarraarad. Keis 0asa «Kat >KYpPTTBHIK»
peTiHAe KapacTBIPBLIABIN, OoaalmrakTa Oacka oyAeTTiH YIBITKBICHI 0O0AaTBIHBI DTHOTPaUAABIK,
TYPFBIZaH aliKbIHAAAFaH. ABTOp TapUXI-MdJEeHIU e3repicrepal KepcerTin, OYpPBIHFBI Kyaa
TYCIIl aay AscTypi MeH KasipTi TaHJAa >KacTapAblH ©3 epKiMeH KOCBIAY YPAICiH caAbICThIpasbl.
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T. O0AiKOBTIH «OKe» IOBeCiHAe XaABIKTBIK MaKaA-MaTeAjepAi >Kyliedi KOA4aHYy apKblLABI
YATTBIK AYHMETaHBIM MeH TYPMBICTBIK TaXXipuOe KepiHic Tabaabl. Makaa-MaTeadep Tek
DCTeTUKAABIK Kypaa FaHa eMec, TopOMeaiK >KoHe aKCHMOAOIMAABIK (PYHKIIUS aTKaphlll, 9Ke MeH
Daza apachIHAAFbl MOpPaAbAbIK KYHABLABIKTapAbl amlaabl. «basa — asgamubIg Oaybip eTi», «ATa-
aHaHBIH KadipiH, Oaaaabl OoaraHAa OiaepciH» Topi3Ai HaKblagap apKblAbl aBTOp d4€yMeTTiK-
ModJeHM HOopMaJdapAbl OekiTedi. MaTiHAe KbI3 >KacayblH >KIHAy AdCTYpi STHOMdAeHM (peHOMeH
peTiHAe KapacThIPhLABII, OHBIH 9A€yMeTTiK-CTaTyCThIK MaHi aliblaaabl. «KacayAbl aaThl JKacTaH
JKMHAcaH acajgbl» CUAKTBI MaKaljdap A9CTYPAiH ITparMaTUKaAblK >KoHe TopOmeAik Ma3MyHBIH
alKpiHAaApl.  Ocblaaiiila, MOTIH  Ka3aKTBIH  OTOACBIABIK-9A€YMETTIK  MHCTUTYTTapbIH,
MaTepuaaAblK KoHe pyXaHU MdJeHMeTiHiH e3apa OallaaHBICBIH, COHAAN-aK TiAAiK-MdAeHM KO/
peTiHgeri MaKaa-MaTeAAepAiH poAiH KellleHAl TypAe KopceTeAi.

JKacay — ysaTbLaaThIH KbI3Fa JaiibIHAaAaThIH AYHMe-MYAiK. Kacayapl y3aTblAaThIH KbI3ABIH
ara-aHacbl JaliblHAayfa MiHAeTTi. byraH >KakbIH TybIC-TyFaHAap, araliblHAap Ja ©3 yAeciH
KOCybIHa 0071a4pl. XaAblK KBI3ABIH >KacayblHa aca 30p KeHia 0eaill, «KacayAbl aAThl >KacTaH
JKMHacaH aca/bl, KeTi >KacTaH >KMHacaH >XeTeai» JdereH. HeOip >kaxcwl OyiibIM, KuiM-KeIllek,
aceM ollIeKelili TaFaMaap KpI3Japra OepiseTin OoaraH. AyKaTTsl ajamMAap aK OTay Tirill y3aTKaH.
JKacayap! KpI13AbIH eHiici gece ge 0oaaapr [18,11]. ©.Kekiabaityapiupiy «/Jasa 6aaaasasape»
IIbIFapMachiHAa «ByTiH Kelllke KBI3BIHBIH >KacayblH Tarbl Oip Kepim mpIKiak. OHBI ycTiHe yit
Tirin, GeeK KeIll KbIABII JXOHEATIIeK» - Aell Ka3aK AdCTYpiHAe KbI3 OaAaHbIH >KacaybIHbIH OPHBI
epexIIe eKeHAiriH anraptaapl [19,22]. By pbiH Xacayra coykeae, KiaeM, TeKeMeT, bIAbIC-asK, TOCeK-
OPBIH, KIiM-KeIlleK, oIlleKeliai OyibIMaap, cayblH Maa, caaAT aT, T.0. OepreH. Kasak XaAKbIHBIH
ASCTYpAi MadJeHMeTiHAe KbI3 JKacayblH 93ipAey >KoHe OFaH KaTBICTBI paciMAep STHOTpa(UABIK
TypFblda cUIaTTaAaabl.

Tizimisge kesaecetin «Keainmekriy OeTiH KiM OypBIH allica, COA BICTBIK» MaKalJaH Kasak,
XaAKBIHBIH O€T alllap caAThIH KopeMis. JKaHa TyckeH KeaiHai OeTalap A49CTypi >Kacaamaii eIkiMm
Kepe aaMariasl. OHBI Kepy YIIiH o4elii Oeramap >kacaaaarpl. OFaH TOJiFa JKMMHAAFaH TyFaH-TYBIC
Oopi KaTbiHacaabl. MyHaa «berartap» SKbIpbl aliTblAa OTBIPHIIL, KeAiHTre OHBIH aTachl, €Heci, OHbIH
Dacka TybICTapbhl TaHBICTBIPBIABII, KeAiH oJapra caaeMm >Kacaiiabl. CoaeM >KacaraH ajaMJap
KopiMaik Oepeai. beT amarsin Xirit oH-KBIPABI XKeaaipeTe, KOHiAAL KbIP TOryi Kepek. beramap—
’Kac KeAiHTe >KaHa TYBICTapABIH aAbIC-’KaKbIHABIFBIH TaHBICTBIPBII, i3I TideKTep aliTy AdCTypi
[16,129]. «baTeIp KiriT k04 Oacrap, OHIII XIiriT Toil OacTap»AereH Makadja Kasak XaAKBIHBIH
TOI OacTap caAThl >KallAbl aWTBIABIIL, OKBIPMaHFa KypayIllbl ®JAeMeHT apKblAbl TolOacTap
caAThIHaH a3 Ja Ooaca kepinic Oepeai. Toitbacrap caaTel KeOiHe yilaeHy ToOilAapblHAA, KeAiH
TycCipreHae >KacalaTbIH caaT. Toit 6acTap caaThiHa Ka3aK XaAKBIHBIH CaAT-A9CTYpAepi KiTaObIHAA
MBbIHaJal aHbIKTaMa Oepiseai: «Tor OacrayAbl gacTapkaH OacbIHAA OTBIPFaH KadipAi KOHaKTapFa
Tarceipadpl. OHAall Ke3je TOMABI 9HMeH Hemece >KaKChl TideKTepiH oHAETIIl alThil Oepeai,
Oacrar OepreHgepi YIIH CBIIABIK YCBIHBLAaABL. Toll OacrailThiHAAp KYypPMeTTi KOHakTap,
KyJafulap MeH KyJalllaJap, TOl neaepinig 0acka 4a Kydarnaapsl. ToiAbl >Kackl YAKeH Kiciaep
Ae Oacran Oepeai. «YAbIH occe KyHAell OOACBIH, Aell Tide, KBI3BIH ©cce Iyagell OOACHIH Aell
Tiae», «/@yaeTiHHIH KaAipiH YABIH ocKeHJe OilepciH, aOBIpOVIBIHHBIH KaAipiH KBI3BIH ©CKEHAe
Oiaepcin» geTeH XaABIKTBLIH AaHAABIK co34epi Toil OacTayFa I1aOBIT Oepeai. «O3eH KoAre KOChlLAca,
TeHi3 004aAbl, a1 eaAre KOCBIACA, €ri3 0D0AaAbl» AeTeH CO3 eKi eAAiH MBIH KbLAABIK KYAa->KeKKaT
0O0AFaHABIFBIH KOPCETeA].

bBepiaren martiHgeri Oertarap MeH ToibacTap A9CTypAepi KasaK XaAKbIHBIH STHOMIAEHM
caOaKTaCTBIFBIHBIH aliKbIH KepiHici Ooabm TaOblaaabl. beramrap — keaiHHIH >KaHa oyaeTke
eHyiH PaCiMAENTIiH, TYBICTBIK MepapXMsHBI TaHBICTBIPATBIH JKoHe OTOACHIABIK, KYHABIABIKTapABI
ypIlakTaH-yYpHaKKa >KeTKi3eTiH oaeymeTTik wmHctutyT. Toitbactap — MepeKkeaiK I10D3us
apKBIABL KayBIM MyIIeAepiHiH OipAiriH HBIFANTHII, KOHAK’KANABIK IT€H i3ri TideK MoAeHMeTiH
>KaAfacThIpaThIH A49CTYp. Bya Fyprinitapaa Koa4aHbLAaTHIH 9H-XKBIP, MaKaad-MaTeajep — aTa-0aba
AYHUETaHBIMBIHBIH TiaAIK 9pi KOpKeM KOABI, 01 MdJAeHU KaAThl caKTall, YpIlaK caOaKTacTLIFBIH
KamTaMachei3 etedi. CoHABIKTaH OeTalllap MeH ToltbacTtap STHOrpadUsABIK TYPFblia FaHa eMec,
PyXaHI-MaJeHI MYpaHBIH cabaKTaCTHIFBIH OeiiHeAelTiH (peHOMeH peTiHAe MaHbI3Abl. MbIcaabl

94 Ne 3/2025 BECTHUVK Egpasuiicko20 2ymManumapHozo uHCmumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



IMHOMIeHU KOMNOHEHIMIMIH, MIA MeH MadeHuem cadbaxmacmuvlebiHoazbl OpHoL

«He emphasized the preservation and promotion of Kazakh language and culture while
embracing elements of modernity. He encouraged the revival of traditional Kazakh poetry, music,
and storytelling, contributing to a cultural renaissance» [20, 125], ssFHM Oya AdcTypaep Kasipri
3aMaH 9JeMeHTTepiH KOAJaHa OTBIPBII, Ka3ak Tidi MeH MaJeHMeTiH caKTay MeH HacuxaTTayra
Daca Haszap aygapabl, Ka3aKTbIH AdCTYpAi ITOD3UACHIH, MY3bIKaChIH, dHIIMeJepiH >KaHFBIPTYFa
IIaKbIPABI JKoHe Je MaJeH! peHeccaHCKa y/ec KOcaabl.

Kopeireigabl. KopoiTa keae, 3epTrey MakKadada >XYPIi3iAreH 3epTTey HaTvoKeaepi
STHOMOJAEHM Ma3MYHHBIH KoepKeM ogebmer meH ¢paselornsiablK >Kyllege >KoHe MaKaa-
MaTeaJep >KylieciHAe TepeH OpPBLIH aAfaHbIH KepceTTi. Ocipece, YATTBIK CaAT-ASCTYP, HaHbBIM-
CeHiM, TYPMBIC-TipIIIidiKKe KaTbICThI CO3/Jep MeH TipKecTep apKblAbl Ka3ak XaAKbIHbIH MaJeH!
©OAMBICHI M€H oOJiAay >Kyiieci HaKThlI TiAAiK TypAe KepiHic TabaThIHBI A91eAAeHAl. DTHOMdAeHN
KOMIIOHEHT — TiA MeH MoJeHMeTTiH a’kplpaMac OaliAaHBICHIH allKbIHAAWTBIH, VATTBIH TapyXU
JKaAblH, PyXaHM KYHABIABIKTapbIH, AYHUETaHBIMBIH TiAaik OipaikTep apKblabl OeliHeAenTiH
MaHbI3AbI KyOBLABIC.

Tia — Tek KaTbIHAC Kypaabl eMeC, COHbIMEH KaTap YVATTBIH MoJeHMeTiHiH Herisri aliHachl.
CoHABIKTaH Tiad MeH MdJeHMeT CaDaKTaCTBIFBIH STHOMOAEHI KOMIIOHEHTTep apKBIAbI 3epaeley
— YATTBIH pyXaHU MYpacbhlH TaHy MeH caKTay iciHJe MaHbI3Abl pea aTKapaadbl. bya OarbiTra
’KacaaraH Taajayaap Tia OiaiMiHiH STHOAMHIBUCTMKA, KOTHUTUBTIK AMHIBUCTMKA CceKiaai
caZajlapbIMeH TBHIFbI3 OailAaHbICTBI eKeHAITiH KOpCeTTi.

DTHOMJ/AEHM KOMIIOHEHTTepAl TiAAiK TYPFblga 3epTTey YATTHIK OOAMBICTHI TaHyFa, MaAeH!
KYHABLABIKTap/Abl VFBIHYFa, TiA MEH MIAEHMETTI TyTac Kylie peTiHge KapacThIpyFa MYMKIHAIK
Oepeai. Aasarpl yakpITTa MYHAAll 3epTTeyaepai KeHelTy — Kasak TiAiHiH TaOuraTbhIH TepeHipek
TaHy¥fa, VATTBIK PYXaHMATTB HacUxaTTay¥a, COHAall-aK Tid MeH MoAeHMeTTi ypIlaK caHacbIHa
CiHipyTe BIKIIaa eTeai.

3epTTey OapbIChIHAa DTHOMI/AEHU KOMIIOHEHTTIH Tiad MeH MajeHMeT cabaKTaCTBIFbIHAAFDI
OPHBI FBIABIMU HeTi34e KapacThIPBIABII, OHBIH YATTBIK AYHMETaHBIMADIL, TaPUXU XKaATbl, MdAeH!
OOAMBICTBI TaHBITYAaFbl MaHBI3BI alKbIHAAAABL. 3epTTey MaTepuaabl peTiHAe Kasak TiaiHAeri
94e0u ImpIFapMajapAaH aablHFaH MbIcaaJap apKblAbl TiAAik alirakTap KeATipaik. bya mpicaasap
STHOMOAEHV Ma3MYHABI TaHBITAaThIH MaHBI3ABI TiAAiK OipaikTep peTiHAe KapacTHIPBLAABL.

3eprrey ojiciHe opaii, OepiareH MbIcaadapra AeKCMKaAbBIK Taajay >Kacaaawl. bya tocia
DTHOMOAEHM KOMIIOHEHTTepAiH KYPBbLABIMBIH, MaFbIHAChIH >KoHe KOAAaHBIC asChlH TepeHipek
TycCiHyre MYMKiHAIK Oepai. Horimkecinge, Tia MeH MajeHmeT apachlHAarbl caOaKTacCTBIKTHI
peTTeiiTiH Herisri (pakTopAbIH Oipi — 9THOMdJeHN Ma3MyH ekeHi pacraagpl. Tiagik Gipaikrep
apKbLABI OepideTiH MaAeHM aKHapaT YATTBIK Oiilay >KyIeciHiH, caaT-49CTyp MeH KYHABLABIKTap
>KYlieciHiH OeliHeCiH TaHbITa/bl.

Ataaran 3eprTey KaszaK Tia OiaimiHge Oya MoceaeHi TepeH 3epTreyre OarbITTaAraH
KadaMJapaplH Oipi Ooabinn TaOblaagbl. boaammakTa STHOMdJeHM KOMIIOHEHTTepAi TypAi
(PYHKIMOHAAABIK CTUABAEP MEH >KaHpAap asChlHAA KapacTBIPy, COHAAN-aK MdAeHMeTapaablk,
KOMMYHUKAIIVSI TYPFBICHIHAH 3epdedey — Oy OarbITTarbl 3epTTeyAepre ThIH CepIiH OepeTiHi
ce3cis.
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MECTO 5THOKYAbTYPHOI'O KOMIIOHEHTA B IITPEEMCTBEHHOCTMU SI3bIKA U
KYAbTYPBI

Annoramusa. B crarbe mMMPOKO paccMaTpMBAETCs MECTO STHOKYABTYPHOIO KOMIIOHEHTa B
IIPeeMCTBEHHOCTHU sI3bIKa VM KyAbTYpPbl. AHaAM3UPYIOTCs BOIIPOCH B3aMMOCBA3U sA3bIKa U KyAbTYPBI
KaXkKA0TO HapoJa, IPeeMCTBEHHOCTM B MX MCTOPUYECKOM pasBUTUM, Ilepejadyl HallMOHaAbHBIX
LIeHHOCTell uepe3 s3BIKOBble eauHMIbL. Ompejeasercs, 4YTO COXpaHeHMe U  MCIIOAb30BaHIe
®THOKYALTYPHOTO KOMITOHEHTa — OCHOBa AYXOBHOJ II€AOCTHOCTM M KyABTYPHON He3aBUCUMOCTU
Hauuu. B ®Tol cBA3M B CTaThe AeAaloTcs BBIBOABI O HEOOXOAMMOCTHM PacCMOTPEeHMUs SI3BIKOBOI
KyABTYPHl B €AMHCTBe, X HeAeAUMOI IPUPOJe, OTPaykalOTCsl MeCTO U BAMSHUE STHOKYABTYPHBIX
ITOHATHUI B OOIIIeCTBeHHOM CO3HaHUIA.

OcHoBHasA 1leAb CTaTbM — BBLABAEHUE IIPOSBAEHUS STHOKYABTYPHOTO KOMIIOHEHTa uepes
SI3BIKOBBIE €AVHUIIBI, PacCKPBITUE ITPeeMCTBEHHOCTY MeXKAY SI3BIKOM U KyAbTYPOIl, a TaKKe HaydHoe
00OCHOBaHIe TOTO, KaK HallYIOHaAbHAasl MASHTUYHOCTh BBIpa’kaeTcsA B s3bIKe IIOCPeJCTBOM aHaAM3a
®THOKYALTYPHOIO COAep>KaHUsA B XYAOXKECTBeHHBIX ITpousBedeHMsX. /A5 AOCTVDKeHUs 9TOM IeAu
MBI IIOCTaBUAU IIepeJ cODOIl caeAyIOIIue 3ajadul: PacKphITh CYITHOCTb ITOHATU DTHOKYALTYPHOIO
KOMIIOHEeHTa, 4aTh 0030p Hay4HBIX paboT 10 JaHHOI TeMe, TeopeTudeckyt OOOCHOBATh B3alIMOCBSI3hb
U IPEeMCTBeHHOCTh MEXAY S3BIKOM M KyALTYPOJ, BBIABUTH, IPOAaHAAM3MPOBATh STHOKYABTYPHOE
coZep>kaHne Pppazeo0a0TU3MOB.

Karouesble ca0Ba: STHOKYABTYPHBINI KOMIIOHEHT, SI3BIK, KyAbTypa, (pazeoaor:], ITOCAOBUIIBI
1 IIOTOBOPKI.
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ZH.K. OMIRBEKOVA

L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

ETHNOCULTURAL COMPONENT OF LANGUAGE AND CULTURE PLACE IN
CONTINUITY

Annotation. The article discusses the place of the ethnocultural component in the continuity of
language and culture. The problems of the relationship between the language and culture of each
ult, continuity in their historical development, the transmission of national values through language
units are analyzed. It is established that the preservation and functioning of the ethno — cultural
component is the basis of the spiritual integrity and cultural independence of the nation. In this
regard, the article draws conclusions about the need to consider language culture in Unity, their
indivisible nature, reflects the place and influence of ethno-cultural concepts in public consciousness.
The main purpose of the article is to identify the manifestation of the ethnocultural component
through language units, to reveal the continuity between language and culture, as well as to
scientifically substantiate how national identity is reflected in language through the analysis of
ethnocultural content in works of art. To achieve this goal, we set ourselves the following tasks: to
reveal the essence of the concept of the ethnocultural component, to review scientific works related
to it, to theoretically substantiate the relationship and continuity between language and culture, to
identify and analyze the ethnocultural content of phraseology.

Keywords: ethnocultural component, language, culture, phraseology, proverb.
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*MEKTEIT OKY AbIKTAPHI TEPMVHAEPIHIH TIAAIK EPEKIITEAITT
(«K¥KBIK HETI3AEPI» [TOHI MBICAABIHA)

Angatna. bya makadaga MeKTenl OKylIblaapblHa apHaaraH «KyKbIK Herizgepi»
IIoHIHIH  OKYABIFBIHAAQFBl ~TEPMMHOJAOIMS  MaceAeci AMHIBUCTUKAABIK —TYPFbI4aH
TaajaHa/Abl. Ocipece, TepMMHAepA4iH Oipizaiairin KamMTaMacel3 eTy >KoHe OAapAblH
OKyIIblAapFa TYCiHIKTiAiriH apTTeIpy YIIIH Tapuxu Ke3eHAepJeri OKyAbIKTap MeH
Kasipri OKyAbIKTapAbIH TiAAiK epeKIleAiKTepi caabICThIPbhLAaAbL.

3epTTeyAiH ©3eKTiliri - Ajalll Ke3eHiHAeri OKyAbIKTap4a KYKBIKTBIK YFBIMAApABI
KaABIIITaCTBIPYABIH ipretachl KadaHraHbl Oeariai. Oa ke3de KYKBIK TepMUHAEPiH
Ka3ak TidiHe MKeMAey, VATTBIK VFBIMJapfa ColikecTeHAipy OaFrbIThl OachiM 00AABI.
Kenec xeseningeri «9gemn. Koram. KyKBIK» OKyABIFBI >KoHe COA TyCTarbl Oacka Ja
OKy KypaajapblHAa HUAEOAOIVAABIK BIKIAAALIH 9cepiHeH TepMmMHAEpAiH Oipkatap
esrepicke yibIparaHbl Oalikaaaabl. Aa 2010 >xprara aeriinri >koHe 2017 >KblaAaH KeliHTi
OKyaAbIKTapda >kahaHgaHy yaepiciHe caii, XaaAbIKapaAblK ToXKipuOere >KaKbIHAATHII,
TepMUHAepAi Oip >Kyliere KeATipyTe TaAIIBIHBIC JKacaAFaH.

ATaAMBIIII MakKadaja OKYABIKTapAblH Ma3MYHBI MeH Tidi >Kac epeklleairige
KaHITIaABIKTHI call KeAeTiHi sepaeaeHeai. Ocbl opaiiga KYKBIKTBIK TEpPMUHAEPAl aFbIAIIBIH
Tiaiggeri «Oxcdopg ce3airiMen» caAbICTHIPY apKBLABI TEPMUHAEPAL MEHTepTyAiH a4ic-
Taciagepi aiikpIHAaAaAbl. TepMIUHAEPAIH ecy KoHe KypAeAeHy AeHTelli, SFHM TpajallisIChl
3epTTeAill, OKyIIblAapAblH KYKBIKTBIK CayaTThIABIFBI MEH JKaAIIbl KYKBIKTBIK MaAeHUEeTiH
KeTepyTe acepi Garasanaasl. COHBIMEH KaTap, MeKTeIl OKyABIKTapbIHAA KIi Ke3eceTiH
KYKBIK CaJaJapbIHbIH TeEPMUHAEPi — a3aMaTTHhIK KYKBIK, KBIAMBICTBIK, KYKBIK, 9KiMIIiAiK
KYKBIK, XaAbIKapaAblK, KYKBIK >KoHe T.0. — CTaTMCTUKAABIK MaAiMeTTepMeH AdaeaeHel.
JKYMBICTBIH FBIABIMM >KaHAABIFBI — COHFBI >Kbladapdarbl (2010 >kplagaH KeitiHTi)
MeKTeIl OKYABIKTapBl MEH TapUX! T Kip1OeHi caabICTEIPa OTHIPHIIL, KYKBIK CalachbIHAAFbI
TepMUH>KacaMarbl caDaKTaCTHIKThI aHbIKTaYy.

3epTTeyAiH MOpaKTUKaABIK MaHBI3ABIALIFBI — OipisgeHaipiaren TepMuHAEpPAiH
OKYIIIBbIFa TYCIHIKTiAiTiH apTTHIPY, KYKBIK II9HIH OKBITY4a KOAAaHbLAATLIH YFBIMAAPABIH
carrachIH KOFaphlAaTy, KYKBIKTHIK 0i4iM Oepy camachIH KyIIeNnTy.

3eprTeyaiH gepekkesiH 9-11 cpiHbinka apHaaraH «KyKbIK Herizgepi» OKYABIFBIHBIH
TepMUHAEpi Kypalabl. 3epTTey >KyMbICbIHAa Aaamn >koHe KeHec keseHiHAeri KYKBIK
TePMUHAEPIH capaJay YILUiH KOHTEHT-TaaAay, arblAIIbH TidiHgeri «Oxford Dictionary
of Law» cesairiMeH CaABICTBIPY VINIH CAaABICTBIPMAaAbl SKOHE CTaTMCTUKAABIK TaaAay
d4icTrepi KOAAaHBLAABL.

Tyitin ce3aep: TepMMHOAOTM:, MEKTEIl OKYABIFBI, a3aMaTThIK KYKBIK, KYKBIK
Herizepi, Oipizaiaik.

* Maxara KP I2KEM Foiavim komumemi xapxovirandvipamort VIPH: BR21882227 «2Kana Kasaxcman xkonmexcmin-
dezi MiAJiK CAHAMDL XKAHZOIPMYOOIH, AUHZEUCIUKAADK KYPAAOAPLL MeH 3IPAeMEAepPi» AMmmbl HlCAHAAbI-0A20aPAAMANDIK
KAPKBIAGHOOIPY K00aChl AACLIHOA KAZLIADDL.
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T.b. Pamasarios, A.©. Coamanbexosa, II1.A. [Hlopmanoaes

Kipicre. Kasipri tanga Kasakcran PecryOamkaceinga O6iaim Oepy caaachlH >KaHFBIPTY,
OHBIH imriHge opra OiaiMm Oepy OargapaamajdapblHBIH Ma3MYHBIH 3aMaH TaJallTapblHa cail
Oertimgey Moceaeci KyH TopTiOiHAe o3ekTi opbiHFa 1e. OKyABIKTapJdarbl TepMUHAEPAiH
Oipisaiairi, acipece, KYKBIK IToHiHe KaTBICTBI TePMUHAEPAIH AYPBIC KaABIIITACHII, KylieleHyi —
MeKTeIl OKYIIBLAapPBIHBIH KYKBIKTHIK CayaTTBIABIFBIH apTTBIPYAarbl OacTel paKTopAapAbIH Oipi
[1, 86]. Mekren okymiblLaapbiHa apHaAraH «KyKbIK Herizgepi» IToHi KOFaMJa Ae€MOKPaTUIABIK
KYHABIABIKTapAbl OPHBIKTHIPY, 3aHFa KYpMeTIeH KapayAbl KaAbIITacTBIPY, >KeKe TyAFaHBIH
KYKBIKTBIK ~CaHACBIH >KeTiAAipy CHAKTBI MaHBI3ABI MiHAeTTepAl aTKapaabl. OKyabIKTa
KOAJaHblAaThIH TepMUHAEP TYCIHIKTi, FBLABIMU Heri3dgeAreH, COHbIMEH KaTap OKYIIblAapAbIH
JKac epekIleirine yiiaecimai 004yl KakeT.

TepMmuHoaormsHelH Oipizaiairi MaceaeciH Tapux TYpPFBICBIHAH TaaJdacak, AJaIll Ke3eHiHAe
(XX racpipapiH Oackl) KasakK 3MUAABLAAPbI KYKBIKTHIK TePMUHAEPAL YATTHIK Tiare Oeltimaer,
Ka3ak OKbIpMaHBIHa TYCiHiKTi O0AaThIHAAM KaAbIITaCTBIpyFa KyII caaapl. bya xeseHae Axmer
Baitrypceinyapl, Oauxan bekeiixanyanl, XKycinbOek AiiMaybITyAbI CBIHABI KalipaTKepaAepAiH
eHOeKTepi Kasak TiAiHiH FBLABIM Tidl peTiHAe AaMyBbIHa 30P yAec KOCTHI [2, 34].

Asaiiga KeHec eximeTi opHaraHHaH KelliH, OKyAbIKTapFa MAeO0AOTUAABIK Ma3MYH YCTeMAIK
erin, «9aemn.Koram.Kyksik» Topizai oKy KypaagapbiHga OipkaTap TepMUHAepAiH cascu-
MAEOAOTUAABIK PeHKi Kymeiidi. COHbIH calgapblHaH YATTBIK TiAde OPHBIKKAH Keloip yFeiMAap
KOAAaHBICTaH IIBIFBII KaA/bl, HeMece e3TepTiaai.

Toyeacizaix aarannan keitiH (1991 >xplagan Oacrar) KYKBIKTBIK OiaiM Oepy kaHa Ke3eHre
KadaM DacTel. MemaekeTTik TiagiH MapTeOeci allKbIHAAABII, OPBIC TiAiHiH FaHa eMec, aFbLAIIBIH
JKoHe Oacka Ja IIeT TiagepiHiH bIKIaael apra Tycri. 2010 >kplara AeifiHri OKyAbIKTapaa
MeM/eKeTTiK 0iaiM craHgapTTapbiHa colikec pedpopMasap >Kyprisiail, TepMmHAepre KaThICTBI
pecMnu OekiTiareH Hyckaaap eHrisiaai. 2017 xpLagaH KeiiiHTi OKyABIKTapAa >KaHapThlAraH 6iaim
Oepy OargapaaMacelHa KeIly OapbICBIHAAQ KYKBIKTBIK TepMUIHAEpAi >XKaHa TYpPFbIAaH Kaparl,
0AapAbl XaablKapaAablK TaXKipuOere calikeCTeHAIpYy TaAIIBIHBICH OaiiKadaasl [3].

CoOHFBI >KBlAJAaphl OKYABIKTapAbIH TiAiH 94€MAIK Yp4icTepMeH, COHBIH illliHJAe aFrblAIIbIH
TidiHAeri 3aH TepMHMHJEpiMeH caAbICThIpa OTBHIPBII JKeTiAAipy Ka’KeTTiAiri TyblHAAIl OTBIp.
KykpIKTBIK TI9HAep KOHTeKcTiHAe «Okcdopg cesairi» nHemece «The Oxford Handbook of
Jurisprudence and Philosophy of Law» Topisai iprei enoexrepae K0414aHbLAaTEIH TEPMUHAEPAIH
JKaAIlblFa opTak 0Oipizaiairi MeH HaKThl aHbBIKTamMaJapbl Oap. MyHBIH ©3i XaaAbIKapaablk,
ToXXipubege KaablliTackaH TepMMHAEPAIH KasaK TidiHe VFBIHBIKTBI ayjdapMachlH >Kacay¥a,
KaKeT >Karjaiila >KaHa TepMUHJep KaAblIITacThIpyFa bIKITaA eTeai.

OaicremexoHesepTTeyasicTepi. TepMuHOAOTUAMACEAACPIH3EPTTEY— AVHIBUCTUKAHBIH
Oip Tapmarbl peTiHge XX rachpdaH Oepi KapKbIHABI JaMblll Keaedi. Kasak Tia Oiaiminge
AxMer BalTypchIiHYABI aarallIKblaapAbIH Oipi OOABII FBIABIMU CTUAB, OKY KypaaJapblH Kasy
dJicTeMeci >KoHe TepMUHAEPAl KaAbIIITaCTBIPYABIH HeTi3Ii KaruAaTrTapblH YChIHABL OA YVATTBIK
TiAAiH MYMKIHAIKTepiH IalijadaHa OTBIPBIIN, IIeT TiA4eH eHIeH TepMMHAepAl Kasak TidiHe
NKeMAeyai Ko3aeal.

Tepmumskacam teopmsaceiga II.KypmanOaiyast [4], b.Xacamyapr [5], ©.AirOaes [6]
CBIHABI FaAbIMAApPABIH eHOeKTepi MaHbI3AbI OpbIH adaapl. Oaap 3aH cadachIHAAFbl OipKarap
YFBIMABL Ka3ak TidiHe OeifiMJeyre KaTBICTBI HaKThl YCBIHBICTAp >Kacal, TepMMHAEPAiH
CeMaHTHMKAABIK, MOP(QOAOIMAABIK >KoHe (PYHKIVOHAAABIK epeKIIeAiKTepiH Taadaabl. Ocipece
KYKBIK CaJacbhlHAa KOIITell Ke34eceTiH «a3aMaTThIK KYKBIK», «KbLAMBICTBIK KYKBIK», «dKiMIIiAiK
KYKBIK» CUSIKTBI TIpKeCTi TepMIHAEPAL Ty paKkTaHABIPYFa KeHia OeaiHAl.

FerapiMu  sgeOmertepde  MeKTell  OKYIIBIAapbl  YIIH — KYKBIKTBIK — TepMUHAEPAiH
TBIM PeCMIAEHTeH HyCKachl THIMCi3 €eKeHi alTblaaabl. bya OKylIblLaapabld IToHTe JereH
KBISBIFYIIIBLABIFBIH TOMeHAeTeAl, ceOebi skacecipimaepaeri KaObLagay epeKIIeiri IcixoA0Tu3mM
MeH Bu3yaamnsanusAra KeOipek cylieHeai. CoHABIKTaH Kasipri OKyABIKTapda KYKBIKTBIK
YFBIMAApABI MBICaaJap, AuarpamMMasap, KeicTiK TarchlpMadap apKblAbl YCBIHY YPpdici gamyaa
[7,19].
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Kenec eximerTi TycplHAa >Ka3blaFaH KYKBIK IToHI OKy Kypaagaphl (kebiHece «KoramTany»,
«9aen. Koram. Kykbik» T.0. moHAepAiH Oip OeaiMaepi peTiHAe) opbIc TidiHeH aydapMa TypiHAe
60aap1. OHAAFBI TEPMUHOAOIUS ayJdapMadaH KelfiH ge KeIl Karjaiija TYCiHiKci3, keI OyBIHABI
TypiHAe Kaaabl. Mpicaabl, «OOBEKTMBTI >KaK», «CyOBEeKTMBTi >KaK» CUAKTBI KBIAMBICTBIK
KYKBIKTBIH KaTeropusJapbl Kasak TidiHAe ayblp TipKecTepre aliHaAblll, OKyIlIbllap¥a TyCiHyre
KUBIHABIK TyABIPABI [8, 56].

Kasipri okyasikrapaa (9, 10, 11-coiHbInTapra apHaAraH) Oipizaiaik OaiiKaaraHBIMeH, 94i Ae
TepMIHAEpAe e3repMei HycKadap Kesgeceai. Mblcaabl, «l0BeHaAAbl 94ileT» Kell OKyAbIKTapAa
«KeMeeTKe ToAMaraHAapAbIH icTepi >KeHiHAeri aaiaeT Xylieci» Aell aydapblaca, Dacka OKyAbIKTa
OipaeH «10BeHaAAbI 94iaeT» Aell Oepiseai. MyHaall aliblpMaIIbIABIKTap OKYIIIbLAQPABIH VFBIMABIK
XylteciH maracreipadbl. COHABIKTAH 3aHHAMAABIK aKTidep MeH TePMUHOAOTMSABIK KOMIICCIS
OeKiTKeH HaKThl HyCKayAapAbl OaCIIbIABIKKA aAy MaHbI3AbI.

XaabIKapaablK, JAeHreiije, ocipece arblAILIBIH TidiHAe KYKBIK TepMUHAEPIH TyciHAIpy4e
TYCiHiKTiAiK 1eH KpIckaablK OaceiM. Oxford Dictionary of Law (8th ed.) >xeme Black’s Law
Dictionary (12th ed.) cexiaai Oeaeaai ce3aikTep TepPMMHHIH aHBIKTaMachIH MeNIAiHIIIE HAaKTHI
Oepimn, kaxeT O0AFaH >KaFAalida KbICKaIlla MbICaldapMeH TOABIKTBIpaabl by Tocia okymislaapra
HeMece 3aH caJacbIMeH aAFalll TaHbICKaHAapra YFBIMABI JKblA4aM Urepyre kemekreceai [9].

XazbIKapaablK KYKBIK TepMUHAEPiH 3epTTereH Iierelaik raabiM ['Bageaymne CopuanHo
bapabuno Mekrenreri KYKBIKTBIK 0idiM OepyaiH XaAbIKapaAblK TaKipuOeciHe Taajay >Kacai
OTBIPBIII, KapanaibIM Tia MeH Oipi3Ai TepMUHAEPAiH MaHBI3BIH epekile artan kepceteai. Oaap
9pPTYpPAi eadepAiH OKyABIKTapblHAA Oip TepMMHHIH opTypAi HycKaJlaphl Ke3JecKeH >Karjaiiga
OKYIIIblAaPAbIH KBIBIFYIIIBIABIFEI TOMEHJEIl, IIoHAI Hurepy KepceTKillli TeMeHAel TyceTiHiH
CTaTUCTUKAABIK AepeKTepMeH gaaeaaeiiai [10, 11].

1920-1930 >xp1asapaarel Aaa KaipaTkepaepiHiy eHOekTepi MeH KeHec ke3eHiHaeri «Oaerl.
Koram.Kykpik» okyapikrappiHan Oacrar, 2010 >xblara Aeitinri sxeHe 2017 >KblagaH KeiiHTi
«KyKBIK Herizgepi» IToHiHe KaTBICTBI OKYABIKTap capamnraaabl. bya ymiin koHTenT-Tasasay agici
KOAAAHBLAABKI.

CaapIcTBIpMaZbl Taagay apKblabl arblAmbH TidiHAeri «Oxford Dictionary of Law» cesairi
meH «The Oxford Handbook of Jurisprudence and Philosophy of Law» enGeringe xesaecerin
HeTi3ri KYKBIKTBIK TepMUHJAEPMEeH e3apa CaAbICTHIPBIABIN, TepMUHAepAiH Oipizaiairi mMen
XaAbIKapaAblK CTaHAApPTKa COVIKECTIiriH aHbIKTay¥a CeMTiriH TUTi3Ai.

Op KeseHJe 0acCBLABII IMIBIKKaH OKYABIKTapABIH TEPMMUHAIK KOPBIH CaABICTHIPY OapbIChIHAA
TepPMUHAEPAIH HalbI3ABIK yAeci MeH Xuiairi ecenreaai. CraTUCTUKaABIK Tallay HoTUKeCiHAe
MeKTell OKY/BIFbIHAA €H KeIl Ke3JeceTiH KYKBIK cadalapbIHBIH (a3aMaTTbIK, KbLAMBICTBIK,
9KIMIIIiAiK, eHOeK >kKoHe T.0.) TepMUHAEpPiH aHBIKTaAAbl.

Taakpiaay Men Oakbiaay. XX rachIpAblH 0achl — KasaK XaAKBIHBIH pPyXaHU-MoJeHU
JKaHFBIPYbIHAA epeKille OpblH aaraH KesdeH. Ocbl Tycra Ajamn KaipaTkepAepi aHa TiadiHiH
MopTeOeciH KeTepill, TypAi FBIABIM caJadapblHa KakKeTTi >KaHa YFbIM-TepMMHAepAi Kasak
TiaiHAE KaABIITACTBIPYFa Kyl caaabl. Coaapabiy Oipi — AxMer Baiitypcbinyabl OacTaraH TOIITBIH
3aH caJacblHa KaTBICTBI TepMMHAEpAi >Kyileell, «Ka3aKbpl» aTaydapMeH OeKiTy >KYMBICHL. A.
bariTypcpiny apl Kazak KOFaMbBIHBIH KYKBIKTBIK CaHACBIH ©3 TiAiHAe JKeTiAAipyAiH MaHbI3AbLABIFBIH
Oaca aittagsl. Oa «COT», «yKiM», «allbIIIKep», «KYKBIK», «MiHAET» CUAKTHI CO3Ae€PAiH Ka3aKThIH
ceiiley TYPMBICBIHA, KaAbIH OyKapara TYCiHiKTi 004aThIH HyCKaAapbIH YChIHABI [11].

1922 >xprabl >kasblaraH «KplAMBIC 3aHBI» — AJjalll Ke3eHiHIH 3aHHaAMaAbIK OacTamajapbl
asChIHAA YCBIHBLAFaH, YATTBHIK KYKBIKTBIK OJABI JKaHallla CUIIaTTa KapacThlpraH eHOeKTepAiH Oipi.
Coa yakpITTaphl Kasak 3usablaapbiHa (Axmer baiitypceinyasl, JKahanma Jocmyxameayas,
Cerntaasim KaaipOartyarl, T.0.) TOH OpTaK YCTaHBIM — KYKBIKTBIK TepMUHAEPAl Ka3aKTbhlH Te
MoJeHMeTiHeH, A9CTypAi 3aH TaXKipuOeciHeH i3gey >KoHe >KaHa 3aMaHFra OeiltiMaey 0oaabr [12,
141]. 1922 >xprarsl «Kplameic 3aHbI» (Kell gepekre «KBLAMBICTBIK 3aH» Aell Te aTaAfaH) MaTiHiHAe
KO/AJaHbLAFaH TePMUHAEP COHBIH alIKbIH MbICAALI.
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1-xecre. «KpLAMBIC 3aHBI» HYCKACBIHAAFDLI KeOIp Heri3ri TepMuHAEP

Tepmun | MotiHaix | ¥ATTBIK- Kasipri Apreikimbiasiesl | Kasipri kypaeaiairi
MoHi MoAeHM Heri3i OazamMacel

Korampic | 3aHMmeH «KpIAMBIC» Keramsic Tymxi Kasipri Kogekcre
TBIIBIM CO3i Ka3aKThIH (e3repiccia) MaFrbIHACHI YFbIM asChbIHAAFBI
ca/AbIHFaH aybI3eKi TapuUXU TYPFbIJa | capajday
ca/AbIHFaH TiaiHae e KaAbITITaCKaH; («KBLAMBICTBIK,
opeker eprejeH TYCIHIKTI, Tepic KbLABIK»,

«KiHO», KBICKA. «9KIMIIMIAiK KYKBIK-
«Kaszara OY3YIIIBLABIK )
alBIK 9peKeT» Kypdaeai 00AbIT
MaFrbIHACBIHAA KETKEH.
KOAZaHbILAFaH

Ajipim- Kerameic- | ¥ATTBIK Ajipii- Tikeaen Kasipri sannamaga

Kep TBIK icTe KYKBIKTBIK TaAyIIIbl, «aWiplll» CO3iHEH | alibIl TaFbLAFaH
AVIBIIT ToKipnbeeri COTTaAyIIbl | epOireHAiKTeH, TyA¥Fa ic XXyprisyeri
TarblAFaH «aiibIIl TOALY, MaFrbIHACHI MapTebecine
aszam «albIOBIH aHbBIK, Ka3aK Kapait 6ipae

eTey» JereH TisiHe >KaKbIH. «KYaiKkTi», Oipae

TyCiHiKTepMeH «aMpIITaAyIIb» He

YHAec. «COTTaAYIIbI» eIl
Ooaineai.

Kaza Kbrameic Aacrypai Kaza XaabIKKa Kasipri xogexcre
>KacaraH «Kaszaaay», (esrepicciz) | TycinikTi, >Ka3aHbIH TypAepi,
asaMra «Kasza TapTy» BIKITIIAM, YATTBIK | OAapAbIH KOAAaHYy
KOAJaHBI- | YFBIMBI ©Te caHara CiHreH TOPTiOi Kypaeai
AATBIH KOHe 3aMaHHaH VEBIM. HOpMaJapMeH
1apa Oap. aHBIKTaAaApbI.

TYTKBIH bocran- ¥ ATTBIK, Kamayra AypIzexi Tiage Kasipri 3anaa
ABIKTaH TaHBIMAa aAbIHFaH KeH TaparaH, Oip | «TYTKBIH»
anbIpbLA- «TYTKBIH» azam, ce30eH YFEIMABL | TepMMHiHiIH OpHBIHA
FaH agam ke0iHe COTTaAyIIbl, | Oepeai. «Kamayra aay»

COFBIC, Taday apecTaHT KOAAAHBIABIII,
GapsIcbIHAA KiKTeaeal.
KO/Fa TyCKeH

ajam gereH

MaFrbIHAHBI

KaMTHIFaH.

Kici Ajpam «Kici» — kasax Asam Tiagix Typreiga | 3aHHaMaga Kasipri

OATipYy oMipiHe Tiainae eATipy Kasak YFbIMBbIHa | TaHJAa «adam

(xici KOA CYFy «agam», >KaKbIH. ©ATipY» KOII CaTbIAbI

KBIPY) «Kici eaTipy» capaaaHyabl Taaar

— 9JEeTTIK eTeai (KacakaHa,

KYKBIKTarbl €H abariceI3a,

aybIp KbLAMBIC ayblpAaTaThIH/
SKeH1A4eTeTiH MoH-
Kaiiaap).

1920 >xplagapsl 3aH MaceleaepiHe KaTBICTBI OipKaTap YCBIHBICTap >KacaraH AaJali
Kariparkepi — XKahanrmta Jdocmyxameayast 004451 TaabIMHEIH eHOeKTepiHAe apaO-TIapchl TEKTI
«HU3aM», «Ka3bl», «ya4asT» CeKiaai cozaep Xui ke3gecedi. bya — coa kezeHnaeri yATTHIK Tiaain
Oip epekieairi: mapurar saHAapbiHaH HeMece OpTa A3nsgarel TaHBIM-TYCiHIKTeH eHreH KipMme
ce3aepain 94i Ae 3aH calacblHAA aKTUB KOAAAHBICTa O0AFaHBIH Oiadipeai.
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Ceitgasim  KoagipOaityarr men JKahanma /JocMyxameayabl eHrisreH TepMUHAePAiH
Oip Oeairi OypblHHaH Ka3aK JaJachblHia Omaep COTBHI apKbiAbl OPHBIKKAH «OMAeyli»,
«Kap¥Fbl», «Aay», «alblll» CUIKTBI araylapMeH Yyiileceai. byriHae oaapablH KeitOipi HaxKThI
3aH cadachlHAa (MbICaAbl, «Kaprbl» — YMBIMHBIH iIIKi epesxeci, «gay» — TaJall-apbl3) Oacka
MarbIHaJa Koa4aHblaaAbl. KeHecTik Ke3eHHiH OacTallKbl JKblAJAphl «COT», «3aH», «KOPFayIIIbl»,
«aibIIITaAyIbl» CUSIKTBI TepMUHAEPAiH OipTiHAeNl OpHBIFYBI Oalikaaabl. «Husam» cesin «3an»
CO3iHIH aAMaCTBIPYBI, «Ka3bl» CO3IH «CyAbsMeH» aAMacCThIPYbl — Ka3aKThIH YATTBIK CO3 KOPBIH
3aMaHayM 3aHIepAiK YFbIMAapMeH VIITacThIPyABIH MbIcaabl. ByriHge «cor», «3aH», «yKim»,
«KYKBIK», «MiHA€T», «alBIIIKep», «TYTKBIHAAy» CBIHABI VFBIMAap KYKBIK cadacbhlHAa Oip>Koaa
OPHBIKTBL. A «Omaeymri» (0u) cOTThIH (YHKIMACHIH KOPCETETiH YFBIM pPeTiHAe TeK TapUXU-
»THOrpapuUsABIK eHOeKTepe KOAAAHBIABII XXYPp. «Husam» araysl KyKbIKTBIK Ky>KaTTa CHpPeK
Ke3zeceai, kKoOiHe «epexke» HeMece «3aH» Aell aliTbLAaAbl.

1922 xwranr Cerigasim KoaipOaityasr men JKahanma Jocmyxameayasl KOAJaHFaH 3aH
TepMmuHAepi — Axmer banTypceiHyapl OacTaraH YATTBIK TepMMHXKacaM MeKTeOiHiH 3aHABI
>Kaarachl. by KeseHAe YCBIHBLAFAH «KapFbl», «Aay», «Onaeymri (61)», «<HM3aM», «Ka3bl» CUSIKTHI
cesdep OyTiHri KyHi inriHapa MafblHa e3repiciHe yImielpaca 4a, Kasdak 3aH TiAiHiH KaAbIIITacy
TapuUXbIHAA eAeyaAi OpbIH adaApl. TepMuHAepAiH YATTHIK CUIATBI, €H aAAbIMeH, Ka3aKTBhIH
AdCTYpAi KYKBIKTBIK M3d/eHIeTiMeH JKaHe TiaAiK YFeIMAapbIMeH OiTe KallHaCybIHAA >KaThIp.

Kenectik mgeoaorust ycreMAiK KypFaH yaKbITTa OKYABIKTapABIH Ma3MVYHBI MeH Tial
Ae cascaTTaH ThIC Kada aamaabl. «Ogern.Koram.KyKbIK» CHAKTBI IoHAEPAI OKBITyJa HeTisri
OacbIMABIK KOMMYHIICTIK MA€0A0TUHBI HacuxaTTayFfa Oepiaai. KyKBIKTBIK YFBIMAAP MapKCHU3M-
AeHVHN3M idiMiHe Herizgeain TyciHAipiaai. CoHBIH casgapblHaH Kasak TidiHAeri Gipkarap 3ay
TepMMHAEPi OPBIC TidiHeH TiKeAell aAbIHBII, TPaHCAUTEpalNs apKblAbl KOA4aHbLAABL. MbIcaabl,
«KoHcturynms», «IpoKypop», «COT», «KbLAMBIC» JAereH ceKiaal cesdep Tikelell aylapMachl3,
coa KaalbIHAa eHAl. bya kipMme TepMmHAepAiH KaTapblHAa TYIIHYCKa MarblHachl OypMaJdaHFaH
HeMece OKyIIIblAapFa TYCiHyTe aybIp TipkecTep Ae 00AABI.

Onnry ycrine, Kenec exiMmeri TychlHAa Kas3ak TidiHAe 3aH cadacblHAa TePMUH KaAbIITacThIPyFa
1ekTeyaep 6004Abl, YATTBHIK KYKBIKTBIK M3AE€HUETTi AaMBITY MaceAeci KelliHIi OPbIHFa bICBIPBLAABL.
Hotrokecinae KYKBIK CalachIHAAFBI TepMUHAEPAiH Oipizaizirine KoaA >KeTKi3y KUBIHFA COKTEHL
«9aen.Koram.KyKbIK» OKyABIFBIH Taaday OapbICBIHAA Aa >Kac epekllleirine MaH Oepiameii,
DaaaabIK, KacecIIipiMAiK IICHXOAOTUACBIHA ayblp TEpPMUHAEDP aligaAaHblAFaHbI OaliKaaAbl.

Toyeacisaik aaraHHaH KeJliHI1 aAFallIKbl Ke3eHJe 3aH FhLAbIMAAPLIHBIH Ka3ak TidiHAe 4aMybl
KapKbIH aaraHbiMeH, 1990 >xplasapaarbl DKOHOMMKAABIK JKoHe casiCi ©TIeAl Ke3eH OKYAbIKTapAbl
Gipisaenaipyre 6ipaen MyMkiHgik 6epmeai. dereamen 2000 xbiagapaan O6acran MemaekerTik
6iaim Oepy crangapThiHa cait «KyKbIK Herisgepi» IoHi MeKTerl OarjapaamachiHa eHe TycTi. Ocbl
Ke3/e TepMMHOAOTUAHBI Kylieaeyde OipkaTap aara >KbLAXKY 0044bl. MeMAeKeTTiK Tia Maceaeci
KOTepiain, Typai TepPMMUHOAOTMAABLIK KOMMCCUAAAP KYPbLAAbL. 3aH MOTiHAEPiH Kasak TidiHe
ayJapy >KyMBICTapbIHAa Oeariai Oip Kpurepuiidep KaObLAAAHBII, KOIITeTeH TePMUHAEP pecMI
Typae OexiTiaai.

2010 >xp1aFa AeTIiHTi OKYABIKTapAa «a3aMaTThIK KYKBIK», «KbLAMBICTBIK KYKBIK», «OTOACBLABIK
KYKBIK» CHUSAKTBI TepMUHAep OiplllaMa OpHBIKTBI, OipbIHFall aydapblaabl. ExiHImi >KarpiHaH,
«KBIAMBICTBIK, ITPOLIECC», «MeAUaIl», «MEPUTOKPATIUsI», «<HOTapMUaT» CUAKTHI LIeT TiAiHeH eHIreH
JKaHa TepMUHAEPAiH aydapmachl OipbiHrait 0oaMaabl. OKyIIblAapFa apHaJAfaH OKyABIKTapaa
Oya TepMuHJep KeIl >Kafjaiida >Kaklla ilriHjge TyciHAipMe apKblabl Oepiadi Hemece Tikeaeil
Ka/bKa TYpiHAe caKTalAbl.

2017 xplagaH KeWiHIi >KaHapTblAFaH 0iaiM Oepy masmyHbIHAA «KyKbIK Herizaepi» IoHi
9-11 coiHBIITapAa OKbITadbl. bya >kacecrnipiMaepail KYKBIKTBIK CaHAChl KaABIITAChII, TYAFAABIK
Ke3KapacTapsl OekiTizeTiH MaHBI3ABI Ke3eH. Ochl ceOenTi OKyABIK TiAi Oip KaFbIHaH FBLABIMI,
eKiHIIIi >KarblHaH TYCiHIKTI Ooayra Tmic. TepMmHAepAiH KypAeadidik AeHreili OKYIIIBIHBIH
MEeHTaAbABIK 4aMy epeKIlleairine cait 00Aybl KaxkeT.

Opra 0iaiMm OGepy craHzaprteiHa cavikec, «KyKbIK Herisgepi» moHi 9-chIHBINITA Kipicre
CcUIIaThIHAA ©OTiAill, OKyIIbldapfa KYKBIK >KoHe MeMJAeKeT VFbIMAAaphbl, 3aH >KoHe 3aHHbBIH
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(yHKIUAAAPBI, a3aMaTTHIK KYKBIKTHIH OacTamMadapbl, OTOAchl >KoHe HeKe KYKBIFBIHBIH Kell
acrekriZepi TaHBICTBIpbIAaAbl. 10-chIHBINTA KYKBIKTBIH caJdadapbl TepeHipeK KaMTblAaAbl:
a3aMaTTHIK, KbIIMBICTBIK, 9KiMIITiAiK JKoHe eHOeK KYKbIFBI. A4 11-ChIHBINTa XaAbIKapaablK KYKBIK,
KOHCTUTYIIMAABIK DaKblaay, COT Kylieci, KYKBIKTBIK MeMJeKeT, ajaM >KoHe azaMaT KYKBIKTaphl
MeH OOCTaHABIKTaphl CUAKTBI KypAeAi TaKplpbIlTap eHrisiaedi. Ocel yIII OKyABIKTHI (aBTOpAap
TOOBI 9pTYypAi 60AYBI MYMKiH) CaABICTBIPY OapBICBIHAA TOMEHAETiAell epeKIleikTep OailkaAAbl:

1. TepMuHAepAiH Ke3eHAIK KypAeAeHyi:

9- CBIHBIIITA «KYKBIK», «3aH», <<60CTaH,ZI,I>IK», «)KayaHKepH_IiAiK» CIIKTBI 6a3aALIK YIbIMAap
Oepizeai.

10- cBIHBIIITA «MOpPaAbABIK IIBIFBIH», «OKIMIIILAIK KYKBIKOY3YIITBLABIK >,
«aHTUAEMOKpPATUKAABIK PeXKiM» «dKIMIIiAiK KYKBIK» T.0. KypAeAipek YFeIMAap Haiiga 00AaAbl.

11-chIHBITITA «ITPEIOANIINS», «KaCCALVsI», «HOCTpUPUKALIN», «<KOHTpadaKT», «PuAnarys»,
«IOBeHaAABI IOCTUIINSI» CeKiaAl apHalibl TepMUHAep KoDeiieai.

Aitraapik, 9-10-11 cpiHBINTapga «aAMMeHT» YFbIMBIHA — OepiareH AepVHMITVSHBIH
epeKIeaikTepi TeMeHAerigeil: 9-CHIHBIIT JeHTelliHAde aAlMeHT YFBIMBI “3aHMeH OeKkiTiareH
JKarjaiilapda OoTOacel MyIleAepiHiH Oipi ekiHIiciHe TeaelTiH Kapakar” AeIl cuUIaTTalajbl
Myngaa oOKylIblAapFa aAMMEHTTIK MiHAeTTeMeHiH Herisri MakcaTbhl — «eHOeKkke KaOiaeTcis
JKoHe MYKTa’KABIK KOpill OTBIpFaH OTOachl MyllledepiH acelpay» €KeHi KaparlaliblM TiAMeH
KeTKisiareH. by aHpIKTaMaga aTa-aHalapAblH ©3 KYKBIKTapblH AYPBIC aTKapMaraH >Karjara
KOAAaHBLAATBIH CAaHKIIV TypaAbl eCKepTy Oap, COHABIKTaH 9-CBHIHBIIT OKYIIbLAapblHa OTOACHIABIK,
KayaIllKepIiAiKTiH 3aHABIK TyCTapbl KbICKAIla TaHBICThIPbIAaab! [13, 69].

10- CBIHBIN AeHTelliHAe aAMMeHT YFBIMBI OipinamMa KeHelieai: «Epai-3aiipnTeiaap by Oipeyi
eKiHIIliCiHe, aTa-aHaCchl KaMeJeTKe ToAMaraH DaJachlHa Hemece epecek Oasa KapT aTa-aHacbhlHa
MiHAETTI Typae TeAelTiH KapakaT». MyHAa TepMUIHHIH AaThIHIIA TyI-TepkiHi (*alimentum®)
JKoHe TeAeMHiH «TaMaKTaHy¥a» apHaJaThIHBI Tikeaell atan eTideai. CoHbIMEH KaTap TOAeMHiH
©3 epKiMeH Hemece COT apKbIAbl MIKOypai >KoaAMeH eTeaeTiHi TyciHaipiseai. Ocplaaiiiia
10-cpIHBIITa AAMMEHTTIH KOAJAAHBIAY asChl KeHelill, a24eyMeTTiK-MaHbI3Abl MapTeOeci Oaca
Koepcetiaeai [14, 75].

11- CbIHBIIITa aAMMEHT «aKlllalall HeMece MaTepUaAAbIK TYPFblAaH acblpay» Aell aHbIKTabIII,
HaKThI >KaFJalija (MbIcaabl, epAi-3alibIIThIAapABIH Oipeyi OaaaHbl OarylaH Oac TapTKaH Ke3je)
COT apKbIABI ©HAipiaeTiHi 6aca aiiTeraaabl. Bya >Kepae KYKBIKTHIK peTTeyAiH COT MHCTaHIMAAaPhl
MeH TapamnTapAblH MiHAeTTepiHe 0ailAaHBICTBI TETIKTepPi TepeHipeK KO3faada/bl, SIFHU OKYIIIbIFa
KYKBIKTBIK paCiMHIH TOABIK Ti30eri MeH caajapbl KeH Keaemae aiblaaast [15, 82].

AauMeHT TepMMHI MeKTell OargapaAaMachiHla OipTiHAen KypAeAeHill, op CBIHBIIITa
OKYIIbIAAPABIH >Kac >KoHe KOTHUTMBTIK epeKIlleJiKTepiHe colikeCc TYCiHAipiareHi >KoH.
9-cpiupinTad Oacrar 11-chIHBINIKA AelliH TEPMMHHIH KYKBIKTBIK, 91€yMeTTiK >KoHe MOpaAbAbIK
KbIpAaphbl JKaH->KaKThI alllbIABIII, COT )KoHe 3aHHaMa TeTiKTepi Typaasl MarayMar Oepiaeai

2. Kenec 3aMaHBIHAAFBI OKYABIKTapAaH epeKIeAiri:

Kenec samanbIHza¥Fpl OKyAbIKTapAa (Mbicaasl, «9aern.Koram. Kykpik» Hemece «KoramTany»)
KeIITereH YFBIMAAp MAEOAOIMSIABIK OOslyMeH TyCiHAIpiAreHiH eckepcek, Kasiprideil FBLABIMU
Heri3 OeH AepOec KYKBIKTBIK TeOpMsFa CYIEHIN >Ka3blAFaH OKYy Marepuasljaphl o14eKaiiga
canaaplpak. /lereHMeH TepMIH)KacaM TYPFBICBIHAH aAfaHAa, COA Ke3eHHeH Oepi Keae >KaTKaH
«TpaHCAUTepalMAAdaHFaH» TepMUHAep 941 Je Kedgeceal. Mpbicaabl, «KOHCTUTYLINSA» CO3iH
Tikeaell «ATa 3aH» Jen aaMacTeipMali, KeOiHe KocapaaHfaH Hyckada («Koncturynms — Ara
3aH» peTiHAe) KOAJaHy ypd4ici Oaiikaaaasr [16, 10].

3. Kypaeai TepmunAepAiH aHbIKTaMachl KoHe 0AapAbl JKeHiaAeTy >K0AAaphl:

Taasay OapricbiHAa OipHellle KYKBIKTBIK TePMMHHIH aHBIKTaMachl ThIM «KeadeMAi» api
OKyIIblAapFa KypJaeadi eKkeHi aHbIKTaaAbl. MyHJaail aHbIKTaMadap, OipiHmmigeH, TyciHyal
KUBIHJAATCa, eKiHINiJeH, ecTe caKTayabl Jda KypdeaeHgipeai. TemeHae Kypdeai aHbIKTaMaAdap
>KeHe 04apAblH OKYIIIBI TaHBIM-TYCiHiTIiHe colikec >KOHAeATreH HYCKAChl YChIHBLAABL.

OkyabikTarbl aHbIKTama: KbLAMBICTBIK KyJdaaay (ayipinTay). KplaMBICTBIK 3aHAa TBIVIBIM
ca/IbIHFaH ic-opeKeTTi JKoHe OHBI JKacaFaH alaMAbl, COHFBICBIHBIH KBLAMBICTBIK KYKBIKOY3YIITBLABIK
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>Kacayaarbl KiHOCIH aHBIKTay MakcaTblHAQ, COHJail-aK OCbIHAall aJaMFa >Ka3a HeMece o3re Ae
KBLAMBICTBIK-KYKBIKTBIK BIKITa/ eTy IapadapblH KOA4aHYAbl KAMTaMachl3 eTy YIIIiH aliblIITayIIbl
Tapall >Ky3ere acbIpaThlH IIpoLecTik Kpiamer [14, 51].

YcpiHbplAaTRIH HycKa: KplaMBICTBIK Kysaaay (aiibinray). MemaekeT TapaliblHaH KbLAMBIC
>KacaraH aZaM/bl aHBIKTAIl, OHBI KayaIlka TapTyra OarbITTaAraH ic-11apadap >KUbIHTBIFBL.

Okyabikrarpl aHbIKTama: Heke. Epai-zaiipinThidap apacbhlHAAQFbl MYAIKTIK >KoHe MYAIKTiK
eMec KYKbIKTap MeH MiHAeTTepai TyFbI3aThIH, OTOAChIH KYPY MaKcaTblHAa 3aHHaMaja OeArideHreH
TOpTiIIIeH TapallTapAblH epiKTi >KoHe TOABIK KeAiciMiMeH >KacaAraH epKeK I1eH aiie/ apacblHAAFbI
TeH KYKBIKTBIK o4ak [15, 68].

YcoaplaaTeiH HycKa: Heke. Exi azaMHBIH 3aHABI Typae OoTOachl KYphIIl, Oipre eMip cypyre
JKacaraH KeAiciMi.

OkyapikTarsl anbikTaMa: IllorbipaanapipblaraH  3aH. 3aH IIbIFapy  KYPBLABIMAApPbIH
JKeTiaAipy MaKcaThiHAa KaOblagaHaThIH ipi 3aH [14, 19].

YcoiHblAaTBIH HycKa: JKmnakrtaaran 3aH. bipnemre 3saHawl Oipikripin, Oip KysKaTka
aliHaaabIpraH epeske.OKyAbIKTarpl aHbIKTaMa: HOpMaTMBTIK-KYKBIKTBIK, akT. Pecriy0A1KaabIK,
pedepenaymaa KaOblLigaHFaH HeMece YoKiAeTTi opraH KaObladaraH, KYKBIK HOpMaJapblH
OekiTeTiH, K0AAaHBLAYBIH ©3I€PTeTiH, TOABIKTBIPAaThIH, TOKTaTaThIH HeMece 0AapAbIH opeKeTTepiH
TOKTaTa TypaThlH OeArileHreH HbICaHAAFbI Kasz0allla pecMu Ky>kar [13, 39].

YcoiablAaTHIH HycKa: HOpMaTUMBTIK-KYKBIKTHIK akT. MeMmaekeT KaObl1garaH pecMH Ky>Kar.
Onga 3aHgap MeH epexkeaep Kasbldadbl. bya epexxeaepai Oapablk asamartap OpBIHAayFa
MIHAETTI.

OkyabIKTarsl aHbIKTaMa: BraikTi 6eay KarmaaThl. 3aHABLABIKTH KAMTaMachl3 €Til, O1AiKTi
II1aMa/aH ThIC aligaAaHyFa K04 OepMeiiTiH, OapABIK asaMaTTapAbIH, Aaya3bIMABI TyAFadapAbIH,
MeMAeKeTTiK OpraHAapAblH, KOFaMABIK MHCTUTYTTap MeH YIbIMAAapAbIH 3aH TaJallTapblH TeH
Adpexxeae opbIHAAY KaKeTTiriH 6iaaiperin karmaar [13, 101].

YcpiHplAaTHIH HYCKa: bmaikTi 664y — MeMaekerTe OMAIKTIH yII TapMmakka OeaiHyi: 3aH
IIBIFAPYIIEI, aTKAPYIIBI JKoHe coT Omairi. Op TapMaKTbhlH ©3 MiHJAeTTepi Oap, >koHe oaap Oip-
Oipin OaxblaaiiAbL. bya aaic OuaikTi acbIpa naiigaaanOay yIniH KakeT.

JKorapreiga kepceriareHgeir, TepMMHHIH aiiTap OJBIH CaKTail OTBIPBII, coiaeMai
KBICKapTy >KoHe MarblHaChlH OKYIIIbIFa JKaKbIHAATY HeTisri MakcaT 00AbI Tabblaaabl. bya Tacia
OKYIIIblAaPAbIH IToHTe KbI3BIFYIIBLABIFBIH apTTHIPBIII, €CTe caKTaybIH JKeHiljeTeAl

4. AFBIAIIIBIH TiAiHAETI OKyABIKTap ToXKipuOeciH naijasaHy.

[lereaaix MexrenrTepde KYKbIK Herizgepi >xui «Civics» Hemece «Social Studies» asceHAa
OKbITBLAaAel. OHAa TepMUHAep KBICKA opi HaKTHI Typae Oepiseai. Msicaarl, «offence» cesin
TyCiHAipy4e OHBI 3aH OyY3YIIBIABIK peTiHAe FaHa emeC, HaKThl MbICadjapMeH, KelicTepMeH
©allAaHBICTBIPHIII, OKYIIBLAAPABIH KBI3BIFYIIBIABIFEIH OsiTadbl. KasaKkcTaHABIK OKyABIKTapJda Aa
KeIICTiK TaIlcBIpMasap MeH KaTTHIFy1ap KeOelill Keae JKaTKaHbI KyaHTaAbl, adalila TepMUHAEepAl
Tikeaell aydapy Hemece KaabKa >KO/ABIMEeH aly OKYIIbLAapAbIH TYCiHyiHe KeJepri 00Aybl MYMKiH.
AFpIAIIBIH  TiAlHAETI KYKBIK OKYABIKTapblHAA, ocipece 9-10-ChbIHBII JeHreiliHAe, KOCBIMIIIA
raoccapmii, guarpaMma, Kecredep >Kui IlalijadaHblaaspl. bya Tacia oKymIblaapAblH BU3yaaAbl
KaOblagaybiH >KeHidgereai [17, 163]. KasakcraHABIK OKyABIKTapda Ja TepMMHAepAl Kecre
apKpLAbBl OipikTipinn Oepy, yKcac YFhIMAAapAbl TONTACTHIPY CBHIHABI 94icTepai KeHipeK KOAJaHy
YTBIMABI 00MaK.

«Oxkcdopg cesairi» Hemece «Black’s Law Dictionary» cuskTsl Oeaeaai aFblAIIBIH TidiHAeTi
CO34IKTep KYKBIK TePMUHAEPIH MYMKIHAITiHIII® HAKTBL, YFBIMABIK ayKBIMBIH TY>KBIPBIMAAN
OTHIPBIIT TyciHAipeai. OHaa opOip TepMmHIe KbICKa aHBIKTaMa Oepiaimn, Kelige MbIcadaap,
3aHABIK JepeKKoe3jepre ciaremeaep KeArTipiaeai. bya OKyIIBIHBIH KYKBIK cajdacblHa JereH
KBISBIFYIIBLABIFBIH OSITaAbl, ce0ebi Teopms Tikeaell ToXipuOeMeH, HAKTBl OKMFadapMeH
VIITaCThIPhIAaABL.

KaszakcranablK OKyabIKTapda MYHJail >Kylieai Ke3Kapac TOABIK Doamaca aa, KeiHri
JKBIAJApbl KYpacThIpBIAFaH OKYyABIKTapJda MbIcaljap, KeiicTep KeATipy ypd4ici OalikaaaApbl
MBpicaabl, «0TOACBIABIK KYKBIK» O0AiMiHAE HeKe IIapThl, aAMMeHT Te/1ey, aTa-aHaHbIH KYKbIKTaphl
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CHUAKTHI VFBIMAAPABI ©MipAiK >KaFaaliaapMeH OaliAaHBICTBIpa TYCiHAIpY KemTell Ke3dgecedi. Coa
apKbLABl OKYIIBIAAap KYKBIKTBIK TepMUHAepre Oeli-kKall Kapamail, 0AapAblH eMipJeri KoA4aHy
asIcpl Oap eKeHiH cesiHe OacTaliAbI

5. KyKBIK cazasapbl OOMBIHIIIA TEPMUHAEPAIH SKUiAiri:

Mekxkrenn OKyAbIKTapblHAQ €H KOIl KaMTbLAaTbIH KYKBIK casdaJapbl — a3aMaTTbIK >KoHe
KBLAMBICTBIK KYKBIK. CeDeOi Oya eki cadaHBIH YFBIMJAphl >KacecHipiMAepAiH KyHAeAiKTi
oMipinge Xui ke3jeceAl >KoHe KYKBIKTBIK, CayaTThLABIK TYPFBICBIHAH 4a aca MaHbI3AbL. Taazayra
aapiHraH «KyKbIK Herizgepi» OKyABIFbIHAA >KIi Ke3deceTiH KYKBIK caslackl TepMMUHAEPiHiH yaeci
MBbIHaan 0eAiHicTe aHbIKTaAAbI:

KykpIK cazaaapsl 9-CBIHBITT 10-cBIHBITT 11-ChIHBIII
A3aMaTTBIK KYKBIK 30% 25% 15%
KBLAMBICTBIK KYKBIK 20% 30% 20%
OKIMIIIAIK KYKBIK 10% 15% 15%
EnbeK KyKbIFbI 15% 10% 5%
OT10acs! KYKBIFbI 15% 5% 5%
XazbIKapaablK KYKBIK T.0. 10% 15% 40%

Kecreaen xepiHin Typranaii, 9-CbIHbINTa a3aMaTThIK KYKBIK, OTOAChl KYKBIFBI KoOipek 0o4ca,
10-cpIHbINITa KBIAMBICTBLIK, >KoHe oKIMIiAIK KYKBIKTLIH TepMuHAepi KeOelteai, aa 11-ceiHbinTa
XaAblKapaAblK KYKBIKKa KaTBICTBI VFBhIMJAp MeH KOHCTUTYIMAABIK KYKBIKKa OailAaHbICTBI
TepMUHJAep 0achIMABIK adaabl. bya rpajarus — taburn ypaic: OKYIIBIHBIH KYKBIK CadalapblH
Ke3eH-Ke3eHIMeH MeHIepyiHe colikec TepMIHAEP A€ KYPAeACHIIl OThIpajpbl.

JKaampr Oiaim OepeTiH MekTenTepAiH 9-CHIHBIOBI — KYKBIKTBIK cayaT IIeH YATTBIK
KYHABLABIKTapABI KaTap yiipeTyTe epekiile KoHia 0eaeTiH keseH. CebOebi Oy >kacTarbl OKyIIIbLAap
JKacecHipiMAiK ITTaKTa 91eyMeTTiK >KoHe KYKBIKTBIK YFBIMAapAbl urepyre OeifiM Keaei, api
0AapAblH AyHUeTaHBIMBI OeaceHAl Typae KaabinTacagpl. Coa cebenti «Acap», «beakerepep»,
«Epyaik», «Kblay», «Konakacsr», «Konakkage», «Orbacel MHCTUTYThI», «T0I1 gacTapKaHBI» JKoHe
«TyBICTBIK» CHAKTBI ®THOMOAEHU Ma3MYHAAFbl KYKBIKTBIK YFBIMAAPABIH OKYABIKKA €HTrisiayi
JKacecIipiMAepail YATTBIK KYHABIABIKTapFa JdereH KypMeTiH HBIFalThIIT KaHa KoliMail, 0AapAbIH
CcaHacblHa Ka3aK XaAKBIHBIH €KeAri 3aHAbIK, KOFaMABIK KaTbhIHacTap >KYMeCiHiH Heri3gepiH
cinipeai.

9-coiupiIThlH «KyKBIK Herizgepi» IIoHiIHAe STHOMOJEHM VFBIMAApPABl €HIidy MblHajail
MiHAeTTepAl aTKapajpbl:

» Okymblaapra aTa-0a0a A49CcTypAepiHiH KYKBIKTHIK, 94eyMeTTiK KbIpAapbhIH TYCIHAIpY.

»  YATTHIK TopOme MeH KYKBIKTBIK MdACHMeTTi YIITacThipa OTHIPBII, HNaTPUOTTHIK CaHa
KaABIIITaCTHIPY.

> Tiaaik >xeHe MajeHI-91€yMeTTiK cabaKTaCTBIKTBI KaMTaMackhI3 eTy.

JKac ypnakThiH KYKBIKTBIK CayaTTBLABIFBIH apTTBIPYMeH KaTap, OAapAblH aTa A9CTypAepiH
Diayre BIHTAAQHABIPY.

«Acap» — Kasak XaJAKBIHBIH eH KoHe api KeH TaparaH AdCTypaepiHiy Oipi. Oa TybicTap MeH
KOPIIIiAepAiH, TaHBICTaPABIH €HOeK KYIIIi MeH bIHTBIMAFLIH OipiKTipy apKbLABI ayBIp JKYMBICTapAbI
TeTiH aTKapyAabl Oiaaipeai. Yi1 caay, KYABIK Ka3y CeKiaAi ayKbIMABI JKYMBICTapAbI KOIIIIiAIK OOABIIT
aTKapraH/a, eHOeKTiH OHIMAiAiri apTeiI, KOFaMJa e3apa KopaeM Oepy yCTaHBIMBI KaAbIIITacaAbl.
9-CBIHBIN OKYIIBIAAPHI YIIIiH «acap» YFBIMBIH MeHTepyAiH MaHbI3bI — OipiHITiAeH, «acap» apKbLABI
Ka3aK KOFaMBIHAAFbl BIHTBIMAKTACTBHIK, €PiKTiAiK, KalbIPBIMABIABIK KYHABLABIKTAPBIH TYCiHY;
eKiHIiAeH, YATTBIK CaAT-A3CTYP MeH Ka3ipTi KYKBIKTBIK HOpMaJapAblH TapuXy YHAECYiH Kopy.
Mpicaabl, Kasipri yakpITTa 3aH4a BOAOHTEPAIK HeMece KOFaMABIK >KYMBICTBI YIBIMAACTBIPY
Maceeaepi KaMTBLAaabl. «AcapAbIH» A9CTYPAi HYCKAChl — 494 OCBI BOAOHTEPAIKTiH Tapuxu Oip
KopiHici.

Aa «beakertepep» — >KOFaphbl >KacTarbl KapusJdapra apHalibl KYpMeT KepceTy AaCTYpi.
bya asctypae xapusaapra KyII-KyaThIH apTTBIPY YIIiH Ka3bl, ipiMIiK, KYpPT, KbIMBI3 CeKiaai
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JKeHCIK JdacTapKaH AallbIHAAABII, «eliHe eHOeriH CiHAi» geTeH MaJakTay Aa Oepiaeai. KyKbIKTBIK
TYpPFbI4aH aAFfaHAa, MYHAall A9CTYPAi KaAbIIl OYTiHII «KapTTapAbl 94€yMeTTiK TypFblda KoaJay»
JKoHe «YPIIaKTBIK cabaKTaCTHIK» KaFydaTTapbIMeH YHAeceAl. 9-ChIHBIN OKyIIbLAapsl beakeTtepep
ASCTYPiH OKBII-0iAy apKblAbl ara OybIH ©KiAAepiH cbliiday, 94€yMeTTiK KOA4ay MeH KypMeTTey
MaceAeAepiHiH TapuXy TaMBIPBIH TYCiHeAl.

«Epyaik» — ayblafa >KaHagaH KeIIliIl KeAreHAepre KepllliJepiHiH >kacaraH KypMeTi MeH
koMeri. bya Kasak KoraMbIHJAa o4eyMeTTiK OeliMaeyain Tuimai Teciai OoaraH. KyKBIKTBIK
acIieKkTige «epyAaikTiH» MaHBI3bI — >KaHa OpTara MHTerpamus, aleyMeTTiK KoaJay, Kepliilep
apacblH/a TaTy KapbIM-KaTbIHaC OpHaTy¥ra HeTidgeAayi. Byrinae MyHBI «<KOMMYHAaAABIK BIHTBIMAaK>,
«KOpIIidiK e3apa KeaiciM» KaFuAaTTapbIMeH CaAbICTBIPYyFa 004aAbl. 9-CBIHBIIT OKYIIIBLAAPEI
«epyAiK» YFBIMBIH OKYy apKblAbl KOPIIiAiK KYKBIK HOpMaJapbIHBIH TeK 3aHJAapMeH FaHa eMmec,
ASCTYP MeH 94eT-FyPBII apKbLABL Aa PeTTeACTiHiH TyCiHeAl.

«Xplay» — Taburm amaT HeMmece Oacka da OaKBITCBI3ABIKKA YIIIbIparaH >KaHAapra KOMeK
Kepcety gacrypi. Ocpl VFBIM €4 apacblHAAarbl MaTepUaAAbIK >KoHe pyXaHU KOAAayAblH,
KalBIPBIMABLABIKTBIH, OPTaKTacyAbIH aliKbIH HbIIIaHbl. KYKBIKTBIK TYpPFbIAa KallbIPBIMABIABIKKA,
MyTejeKTepre, a3 KaMTBLAFaH OTOachlAapFa, allaTTaH 3apAall IIeKKeHAepre geMeyKap Kbl 0eAay
TOpi3Ai apekeTTep 0i3AiH 3aMaHayM 3aHHaMaMbI3Ja Aa KapacTelpplaraH. Coa ceOenTi «Kplay»
AdCTypiHe OailAaHBICTBI KaAbIIITaCKaH TYCiHIK — Kas3ipri @4eyMeTTik KOopray >KyleciHiH Je TyI-
TaMBIPBL. 9-ChIHBINTa OyA ASCTYPAIH MaHBI3hI OKYIIIbLAapFa ajaMIepInidik, MeripimMaiaik, oprak
>KayalKepIiAiK MAesICbIH TePeHipeK ce3iHyre KoMeKTeceAi.

Kasak xaAKbIHbIH KOHaK>KallABIABIK A49CTYPi ©Te Oait, OHbIH iltiHgeri «KoHakacb» — apHayabl
IIIaKBIPBLAFaH HeMece apHalibl KeAreH Kicizepre OepiseTin 4oM. bya aacTyp a4eTTe Kazak KOHaK
KYTy MdJeHMeTiHiH OacThl HBIIIaHAAPBIHBIH Oipi peTiHAe TaHblAFaH. KyKBIKTBIK acriekrige
«KOHaKacbl» — >KeKe TYAfaHBI Cbliiday, KOFaMABIK TOPTIIl OpHATy, TYBICTBIK >KoHe AOCTBIK
OallAaHBICTHI HBIFANITyFa apHAJAfaH 9/1€yMeTTiK MeXaHU3M. 9-ChIHBIII OKYIIBLAaphl «KOHAKaChI»
VFBIMBIH YIVIpeHy apKblAbl Ka3aKTbIH «KOHakThl KysaliblHAall KyTy» KaFMAAQTBIH KYKBIKTBIK
MaaeHneTTiH Oip Oeairi perinae Oaraaail Oacraiigpl. ONMTKeHi KOHAKTBl KapChl aly FaHa eMec,
OHBIH KayiIlCi3AiriH, >KallAbLABIFBIH KaMTaMachl3 eTy Ae 9AeyMeTTiK MiHAeT caHaraH.

«Konaxkaze» — OCbl KOHaK>KallABLABIKTBIH >KaAfacbl. Y11 Meci KOHAKTbl oH ailTyfa, ©4eH
OKYBIHA, KY11 TapTyfa HeMece eHep KepceTyre LIaKbIPYbl apKbLAbl OHBL KYPMeTTey opi OTBIPBICTBIH
KOHiA4l ©TyiH KaMTaMachl3 eTyAl Ke3Aeidl. bya AscTypain KYKBIKTBIK HeMece 9AeyMeTTiK MaHi —
agaMJap apacblHAArbl Md4eH!U KapbhIM-KaTbhIHAC IIeH ©3apa ChII1AaCThIKTBl OPHBIKTLIPY. 9-ChIHBIII
OKYIIIblAapPHl YIITiH «KOHaKKa4e» — KadaKy OTOaChLABIK-TYPMBICTBIK M3JeHUeTTerTi oHepAiH PoAiH
KOpCeTeTiH MaHbI3AbI YFBIM.

«Otbacel MHCTUTYTBI» — KYKBIK caJacblHga OipIlaMa >K1i KOAAaHBLAQTBIH TePMIH
OoaranpiMeH, «KyKbIK Herizgepi» IoHiHAe OHBIH STHOMAEHM acIleKTiCi e epeKIlle aTall oTileai.
Kasak xaakpIHAa 0TOACHI — TeK ep MeH dlieAAiH OAaFbl FaHa eMeC, 04 TYBICTHIK, 9yAeTTiK, pyXaH!
JKOHe MarepMadAblK KYHABLABIKTapAbI >KaAFacTBIPYIIBl 9A€yMeTTiK YIIBIK. 3aH FhLABIMBIHAA
oTOachl MHCTUTYTHI Oada TopOmeci, MyAiKTiK KYKBIKTap, JKeKe >KoHe KOFaMABIK >KayalKepIidik
TYPFBICBIHAQ 3epTTeaedi. Aa THOMdJeHM cadaja «OTOackl MHCTUTYTB» JeTeHiMis — caar-
ASCTYpAePAiH, pyadap MeH aTta-0abaaapAbIH TapyXU >KaAFaCThIFBI MeH AdCTYp cabaKTaCTBIFbIHBIH
KY3ere achlpblAaThIH OPHBIL.

9-ChIHBII OKyIIBLAApBl YIIiH «OTOackl MHCTUTYTBI» VFBIMBIH MeHIepy — OAapAblH
Ooaalak emipiHe KakeT KYKBIKTBIK cayaT IIeH YATTBIK KYHABIABIKTapFfa KYPMETTiH HerisiH
Kaaay. Ocbl >kacTa orOacbIfa KaTBICTBI KYKBIKTBIK HOpMaJap MeH AdCTypai epexkeaepai Oiay
>KacecIipiMaepain aaeyMeTTik eMipre OelliMaeayiHe KoMeKTeceAi.

Korapriga ataaran «Acap», «<beakerepep», «Epyaik», «Kblay», «Konakacel», «Konaxkaae»,
«Ot0Oacpl MHCTUTYTHI», «TOll AacTapkKaHbl» >KoHe «TYBICTBIK» TepMHMHAEpl — Kasak XaAKBIHDBIH
KYKBIKTBIK MaJeHUeTiHeH xabap OepeTiH, YATTBIK AYHMETaHBIMHBIH MaHbI3Abl KOMIIOHEHTTepi.
Oaapapiy 9-ChIHBINITA OKBITBIAYBIHBIH ceDeli — Oy >Kac Ke3eHiHAeri OKyIIblaapAbIH KYKBIKTBIK
cayaTblH VATTBIK KYHABLABIKTAapMEH VINTacThipa OTBIPBHII KaABIITACTBIPY —KayKeTTiAiri.
10-11-cpiHbBINITa aTaAMBIIT TePMUHAEPAIH Ke3JecIieyi, eH alabIMeH, OKy OafJapaMachbIHBIH
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Kypd4eai KYKBIKTBIK HOpMaJAap¥fa KeOipek KeHia 0eayimeH OaiiaaHbIcThl. JKOFaphl CBIHBIITapAa
3aHHaMaAbIK aKTidep, MeMAeKeTTiH KYKBIKTBIK >KYlie KyPBhIABIMBI CUSAKTB Maceleaep TepeHaeTe
OKBIThIAaAbL. A 9-CBHIHBIINITA >KAaANbl KYKBIKTBIK YFRIMAApPMEH KaTap, CaAT-AdCTYpAepAiH a4eT-
FYPBINTHIK KYKBIKKA KaTBICBIH TaHBICTBIPY — OKYIIBLAAPABIH KYKBIKTBIK MOAEHUETiHiH YATTHIK
Heri3Ae KaAblITacyblHa CeNTiTiH TUrizeai.

FrrapiMu  a92€44i4iK  TYpFBICBIHAH, 9STHOMOAEHM KYKBIKTBIK YFBIMAAPABI OKBITY —
OKYIIIbLAaPABIH TaHBIMABIK OeACeHAiAIriH apTThIpaThiH, TApUXU-9A€yMEeTTIK JKalbl MeH YATTHIK
OipereliAiKTi HBIFATaTBIH TUIMAL 94ic. IIcux0a0TMAABIK 3epTTeyaepre cylieHceK, JKacocIipiMaep
TEOPUAABIK KYKBIKTBIK Oi1iMAl FaHa eMec, OHBIH IPaKTUKAABIK, ©MipMeH OailAaHbICTbI KbIpAaphIH
MeHIepreH/e OKy MaTepuaAblHa AeTeH KBI3BIFYIIbLABIFBI Kyllleiieai. Aa STHOMaAeH! TepMUHAEP
— ©MipAiH HaKThl KOPiHICTEPiH cUIIaTTall OTHIPHII, OKYIIbIAapAbl KOPIIaraH OPTachIMeH TBIFbI3
OartaaHBICTBIPaAbl. By OKBITYABIH HOTU KeAiAiTiH JKOFapbliaTaabl.

TiaTaHBIMABIK TaAgay TYPEbICBIHAH, aTadfaH TepMUHAePAlH KelIidiri OipikkeH cesaep
MeH aHaAUTUKAABIK TipKecTep apKblabl >KacaaraH. MyHaall cesd>acaM yaridepi Kasak TiAiHiH
YATTBIK O0AMBICBIHA ToH. OKyIIIblAap TiaAiK HOpMadapAbl TepeHipeK TyCiHyMeH KaTap, Tapuxu
AeKCUKaHBIH KaAbllTacyblH Ja cesiHeai. HaTmokecinge, oaap TiaadlH oaeyMeTTiK, MaJAeHN,
KYKBIKTBIK KBI3METiH KellleHAl TypAe KaOblajal yiipeHeai.

ConpiMeH KaTtap, 0y4 YFbIMAapAbIH KYKBIKTBIK Ma3MYHBI — KaybIMAACTBIKTHI YIIBIMAACTHIPY,
TYBICTBIK, OalidaHbICTapAbl CaKTay, KOHaK>KallABLABIK HOpMaJapblH peTTey, erje >KacTarbl
agamgapAbl KoaJday, TaOurM araTka YVIIbIparaHJapfa KeMeKTecy, >Kac YpIIaKThIH OTOachl
VHCTUTYTBIH KYPMeTTey CUAKTBI 9pTYpPAi 94eyMeTTiK-KYKBIKTBIK KYOBLABICTapABI KaMTHUABL.
Ocplaaiiina, YATTBIK A9CTYpAep MeH Kasipri 3amMaHayM KYKBIKTBHIK yCTaHbIMAAapAbIH apacklHAa
cabakTacThIK Oap eKeHiH HaKThlAayra 00AaAbl.

MexkTenn OKyABIKTapBIHAAQFBI KYKBIKTBIK YIBIMAAQp MeH TepMMHAepAiH Oepiay Tociai —
OKYIIIBIHBIH JKac epekIlesirine OeiliMAeAill OTbIpaThIH yAepic. Aaaliga ToxKipuOe KopceTKeHAel,
Oipaeil TepMHUHAEP Keiide 9PTYpAi CHIHBINTA 9pTypAi Hemece KaliTadama TYpJe aHBIKTaAbIIl
’KaTaabl. bya okymibiaapAbIH yFBIMABL Oipizai TyciHyiHe Keaepri keatipyi myMkiH. Temenge 9,
10 >xaHe 11-ChIHBINI OKYABIKTapbIHAAFEI OipAeil KYKBIKTBIK TepMUHAEpPIe KaThICThI YKCACTBIKTap
MeH e3relleaikTep Kecre TypiHje Oepiai.

2-xecte. OKyABIKTaFbl OipAeil TepMUHAEPAIH ©Cy IpalalnsIchl

Tepmyn | 9-chIHBIITaFbl aHBIKTaMa 10-CBIHBITITAFBI aHBIKTaMa 11-cpIHBIIITAFRI @aHBIKTAMa
Aszamat- My 2iKTiK >KoHe Tayap-axI1aHbl >KoHe ©3re (11-cpiapinTa «A3aMaTThIK,
TBIK, JKeKe MYAIKTiK eMec A€ MYAIKTiK KaTbIHacTapAbl KYKBIK» TePMUHIHIH
KYKBIK KaTbIHacTapAbl peTTell peTTeNTiH KYKBIKTBIK aHBbIKTaMachl )KOK, OpHbIHA

OTBIPATBIH KYKBIKTBIK, HOpPMaJAapAbIH KUBIHTBIFbL; «A3aMaTTBIK ITPOIIECTiK
HOpMaaap >KUbIHTHIFLL. MYAIKTiK )XoHe O4apMeH KYKBIK» Oepiaren.)
0arlAaHBICTHI EMEeC JKeKe
KaTbIHACTaP, KATBICYIIIbI
TapanTapAbIH Oip-
Oipine Toyeacis 60ayb!
yCTaHbIMBIHA HeTi3AeaeAl.
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Hexke (9-CBIHBITITA TOABIK Epai-satipinToiaap OrbacsiH Kypy

aHBIKTaMa >KOK; TeK apachlHAAFBI MY AIKTiK MakcaTblHAa 3aHMeH

«A3aMaTTBIK HeKe» JKoHe MYAIKTIK emec OeATiZeHTeH TOpTimIIeH
Oap.) AzaMaTTHIK HeKe: KYKBIKTap MeH MiHAeTTepAi TapalTapAblH epKiH JKoHe
Ep aszam meH aiteaain TYFBI3aThIH, 3aHHaMa/a TOABIK, KeAiCiMi apKbLALI

Hekere TypMali-aK GeriZeHreH TOpTiNIIeH >KacalaTblH epKeK I1eH

Oipre TypsII, opTak TapalTapAblH epiKTi olie/ apachlHAAFbLI TEeH
IIapyaIiblAbIKTEI Oipre SKoHe TOABIK KeAiciMiMeH 0JaK.

KYpPrisyi. ’KacaAraH TeH KYKBIKTBIK
oJak (0TOachIH KY Py
MaKCaTbhIHAQ).

OKiM- OKIMITiAiK KYKBIKTHI OKIMIIIAIK (11-cpIHbINTa «OKIMIITiAIK

MIiAiK Oy3aFaHbI YIIIiH KYKBIKOY3YIIBIABIK YIITiH >Kaza» TepMIUHI

JKasa OKiZeTTi opranaap MeM/eKeTTiK opraHaap Ke3AecCIieni; OHbIH

— COT, MeMAEKeTTiK TaralibIHAAQMTLHIH HIapadap. OpPHBIHA «OKIMIIIiAiK
opraHgap (AayasbIMAbI JKayanKepIIiaik» 0ap)
TyAfalap) KOAAaHaTbIH
MeMAEKeTTiK
MaKOypAey mapachl.
OKiM- 3aHADBIK, OKIMIIIAiK OKIMILIAIK
HIiAiK >KayarKepIIiik Typi. KYKBIKOY3YIITBLABIK KYKBIKOY3YIIIBLABIK
>Kayarl- MemaekeTTik opranjap | >KacaAfaH COH TYBIHAAMTBIH | >KacaraHBl YIIiH OepiseTin
KepIIiAiK MEH Aaya3bIMAbI SKarbpIMCBI3 caajap >Ka3a; MaKcaThl — JKaHa
TyAraaap MeMAeKeT (eKkiMIIIiAiK >KayaIlThIABIK). KYKBIKOY3YIIBLABIKTaPADIH,
OeArizereH 3aHAap MeH aAABIH aly >KoHe
epexxeaepai Oy3raHbl 0Aap4bl >KacaraHbl YIIIiH
YIIiH a3amaTTapra, Kazaaay (eKiMImiaik
MeKeMeepre 9KiMImiAiK >KayaIlKepIigik).
1apadaap Koa4aHaAbl.

OKiM- Kexe Tyaranpig OKIMIIIAIK KYKBIK OKIMIIIAiK 3aHHaMaMeH
i AIK (kacakaHa HeMece HOpMaJapbIH Oy3y. TBINBIM CaAbIHFAH KYKBIKKa
KYKBIK, abaifceI3Aa) KYKBIKKA KapChl 9peKeT; KbLAMBICTBIK,
Oyay- Kapchl 9peKeTi He KYKBIKOY3YIIBLABIKKA
IIBIABIK, 9peKeTCi3Airi; 3aHAbI KaparaHga KOraMra eaeyai

TYAFaHbIH 4a KYKBIKKa 3USIH KeATipMenai.
Kapchl 9peKeTi HeMece
9peKeTCi3Airi.

Enoex EnGexk ety yaepicinae EnbGex QpyHKIIVACEH (11-corubinita «EHOEK

KYKBIFBI KOFaMABIK GOoJIbIHIITA JKYMBICKEp MeH KYKBIFBI» TEPMUHI JKOK,

KaTbIHACTapAbl peTTeIl
OThIPaTbIH KYKBIKTBIK
HOpMaadap >KUbIHTBIFBI.

SKYMBIC OepyIIIi apachlHAAFbI

KaTbIHACTBI peTTeNTiH
KYKBIKTHIK HOpMa. EHOek
aKBICLIH TOAey, eHOeK
TOPTiOi, >KYMBIC YaKbITHIH

OHBIH OpHBbIHA «EHOex
AayAapsl», «Enbex
KaThIHAChl», «EHOex

apOUTpPaKbl» CUSAKTHI
HaKTBI KOAAAHBICTAp

Heariaey, eHOeKTi KOpray OepiareH.)
>KoHe T.0. acriexTizepai
KaMTUABL
Ne 3/2025 W
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Enoex EnbGek 3aHHaMachIH (10-cprabiniTa «EHOEK KriameTkep men
Aayaapsl / KOAJaHy Maceaeaepi AayAapbl» TepMUHI >KyMBIC Oepyri
Aaybl OOJIBIHIIIA JKYMBICKEP Ke3Jecrenai.) apacniHga Kasakcran
MeH >KYMBIC OepyTi PecriybankacbHbIH
apacbelHAA TYBIHAANTBIH eHOeK 3aHAapPBIH
KeJicreyuiaikrep; KOAJaHYy, Y>KbIMABIK
eHOeK >KoHe Y>KBIMABIK IIapTTapAbIH >KoHe T.0.
KeJiciMImapTTapAbl TaJalTapAbl OPBIHAAY
OpBIHAAY He e3TepTy He e3TepTy Maceaeaepi
MaceaeaepiHe KaThICTHI. SKOHIHJEeTi peTTeaMereH
KeAiCIeyIIiaikTep.
Entex AKpI TOAEY, eHOeK (10-cprubIITa €HOEK (11-cprupimra «<ExbOex
JKaraan- TOPTiOi, SKYMBIC KYHi >Kargaiiaapel KOHiHAe >Kargaapbl» TepMIHI
Aapsl MeH TBIHBIFY YaKBITBI HaKTHI aHBIKTaMa Ke3aecrieriai; «Exgoex
TOpTibi, KbI3MeT Oepiameriiai; «<EnOex KaTbhIHAChI» MEH
KOPCETY asChIH KeHeNTy, IIapThI» KOHE OHBIH «Enbek aaysl», «EHOeK
eHOeK KayincisAirin Ma3MVHBHI 0ap.) apOUTPaKbI» CO3
KOpFay >kKoHe T.0. 00aaThIHBI DAlIKaAaAbl.)
... EHOex >xaraaiipl
eH0OeK eHiMAiairi MeH
V>KBIMAAFbI KOHiA-KyTire
TiKkeaelr acep eTeai.

JKoraprigarer xecre 9, 10 >xoHe 11-CBIHBIII OKYyABIKTapblHAA Ke3AeceTiH KenOip KYKBIKTBIK
TepMUHAEPAIH Kadall aHBIKTaAaTBIHBIH CaAbICTBIpa Kepceredi. baiikam otbipcak, Oipaeit
TepMMHAepre OailAaHBICTB aHBIKTaMadapAa:

> bipisaiaik 1men Ky¥eaiaik TOABIK cakTaAMalAbl — Oip CBIHBIIITA MYAIKTiK
KaTbIHacTapra OachIMABIK Oepice, Keaeci CHIHBIIITAa OFaH KOcCa >KeKe MYAiKTiK eMec KaThIHacTap
eHri3ize i HeMece TepMIHHIH Heri3Ti Ma3MYHBI ©3Tepill KeTeAl.

> OKYIIBIHBIH KaC epeKIIeAiri apAavibiM ecKepiaMeriai — Keil TycTapaa 9-ChbIHBIIITAFLI
aHBIKTaMaHBIH 031 Kyp4eai, aa 10-cbIHBINITa 0O4aH Aa TepeHAeTiATeH Kypdeai aHbIKTaMa 00Aybl
MYMKiH HeMece KepiciHIie.

> KariTasama >xoHe JKaHcaK KOAAaHY D1eMeHTTepi OaliKaaaAbl — MbICaAbl, «OKIMIIIiAIK
Kasa» 9 >xene 10-cpiHBINITAa yKcac cumarra Oepiace, 11-cbiHbiniTa Myade kKesdecrerigi. OHbIH
OpHbIHa «OKIMIIiAIK >KayallKepIidik» TepMUHIHIH aHBIKTaMachl Keleai, aslaiiga 9-CbIHBIIITa
Aa «OKIMIIiAIK >KayallkepIidik» O0ap. bya OKyIIBIHBIH YFBIMABI IaTacTBIPybIHA aAbIIl KeAyi
MYMKIiH.

A3aMaTTBIK KYKBIK

9-cpIHBINITa @3aMaTThIK, KYKBIK MYAIKTiK JKoHe >KeKe MYAiKTiK eMec KaTblHacTapAbl peTTenTiHi
aiiToiaca, 10-CHIHBINITa OFaH «Tayap-aKIIaHbl >KoHe e3Te Je MYAIKTiK KaTblHacTapAbl» perTey
AereH >kKaHa (POpPMyAMpPOBKa KOCBIAFAH. 9-CBIHBIIT OKYIIBICH VIINiH MYAIKTiK >KoHe MYAiKTiK
eMec KaTblHacTapAbl >KaAIlbl JeHrelige Oidy >KeTKiaikTi ©oaybl MyMKiH, asaitga 10-cbIHbIIITa
OyraH gepOecTik mpuHOUI (TapanTapAblH Oip-OipiHe Toyeacis 6OAYBI) KOCBIABII, KYKBIKTHIK
HOpMaJdapAblH ayKbIMBI KeHeliedi. bya — HerisiHeH Ayprpic KagaM, OipakK eKi CBIHBIIITAFbI
aHBIKTaMa apacbklHAa 0ipi3aidik >KoHe cabaKTacTBIK HaKThI KOpiHic Tarmail >kaTaAbl. Mbicaabl,
9-CBIHBINTA «3aHMEH THIIBIM CaAbIHOAFaH HOPCeHiH OapABIFBIHA PYKCAT eTideAi» 4eTeH a3aMaTThIK
KYKBIKTBIH HeTi3ri a4ici aTaamaiigapl, aa 10-coiHbInTa OYyA Karuaa Tikeaeil kepcertiareH. MyHaain
albIpMaIIbIABIKTEL  TYCiIHAIpyII ogicTeMeaik Marepmaa OoAMaraHABIKTAH, OKYIIbLAapAa
AOTVKAABIK aAIIaKTBIK OPBIH aAybl MYMKIH.

Hexke xoHe a3aMaTTBIK HEeKe

9-cpIHBIT OKYABIFBI «Heke» yFpIMBIHA HaKThl aHBIKTaMa OepMmeligi, TeK «A3aMaTThIK HeKe»
Tycingipiaeai. Aa 10-comapin >koHe 11-chIHBINI OKyabIKTapbiHAa «Heke» yFhIMBIHA aHarypAbBIM
TOABIKKaHABI KoHe 3aHHaMaAbIK TYPFblAaH TepeH aHbIKTaMa Oepiaeai. Ochl >kepae 9-ChIHBINTA
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«Hexe» YFBIMBIHBIH >KaAIIbl KYKBIKTBIK CUIIATBIH OepMeli TYPBIII, OHBIH «A3aMaTThIK HeKe» JeTeH
TypiHe (3aHABI TipkeamereH, Oipak Oipre TypbIIl >KaTKaH aJaMmJap) epekille Hasap ayjapy —
dJicTeMeiK >KaFbIHaH KyMoH TyABIPYBI MYMKiH. bip >karbIHaH, oKyibL1ap 6y4 sKacTa «KOFaMAaFbl
TypAai OTOaChIABIK KaThIHacTap» Typaabl 0idyi KakeT OOAraHBIMeH, eKiHII >KarblHaH, 3aHMeH
TipkeaMereH HeKeHiH OKyAbIKTa 0e4eK TepMUH peTiHae Oepiayi — 3aHABI HeKe MeH a3aMaTThIK
HeKeHiH alibIpMallIbIABIFBIH CaABICTBIPBIN TYCiHyAl Taaanl ereai. 10-combinra «Heke — ... TeH
KYKBIKTBIK OZaK» Jell HaKThl KYKBIKTBIK HOpMasapFa ciareMme >Kacaaca, 11-cpiHbBINTa 4a yKcac
Ma3MyH caKTaaraH. MyH/Aa 9-ChIHBINITaFbI4all TOABIK alibIpMalllbIABIK JKacaAMaliabl, Tek Oip izai
aHbIKTaMa KaiTalaHaAbl. OKYIIBIHBIH JKac epeKIleairi eckepiace, 9-CbIHbBIITa aAAbIMEH >KaAIlbl
«Hexke» yrpIMBIH Oepin, cogaH coH OapbIIl OHBIH OalaMa/3aHABI KYIIIiH MOJbIHAATIIaFaH TypAepi
(asaMaTTBIK HEKe) TypaAbl aliTBLAFaHbI YTEIMABI 004ap eai.

OKiMIIIiAiK Xa3a XoHe 9KiMIIiiK JKayanKepriaik

bBya exi yFeIM eTe THIFBI3 OallAaHBICTBL: 9KIMIMiAIK KYKBIKOY3YIIBIABIK >KacaraH TyAFara
«dKIMIIIAIK >Ka3a» KOJAJaHBIAaAbl, COHBIMEH Oipre 04 «dKIMIIZIK >KayalIKepIIidiKke»
TapThlaaabl. 9 >xoHe 10-chIHbINTa «OKIMIIIAIK JKa3a» JAereH apHalibl TepMuH Oap, aa 11-coiabinTa
A9 OCBl TepMUH >KOK. OHBIH OpHBIHA «OKIMIIIAIK >KayallKepIiaik» Oepiaill, OHBIH MakKcaThl
TyciHgipiaeai. IlpiHTyaiThIHAL, 9-CBIHBINTA JAa «OKIMIMiAIK >KayalKepIIidik» TepMmuHi 0Oap,
AeMeK 9-ChIHBIIT OKYIIIBICHI 9KIMIIiAiK KYKBIKTBIH €Ki TEPMMHIH KaTap Ke3aecTipeai: «OKiMIIiAik
>Kaza» >KoHe «OKIMIIiZiK KayallkeplIidik». bya skepae oaapabl 3aHrepaik Typrblga akblpary
Kepek: >Kaza — >KayalKepIidikke TapTyAblH HaKTblI IIapachkl; >KayalKepImidik — KYKBIKTBHIK
MHCTUTYTTHIH ©31. MeKrell >KacblHAarbl OKYLIblAap YIIiH MYHAall KypAeaAi aXKbIpaTy TYCIHIKTI
6oaa Oepmeyi MyMKiH, coa ceOelTi OKyABIKTa aHBIKTaMalapAbl Ke3eH-Ke3eHiMeH, KaparaiibiM
TiameH Oepy KaxkeT eai. 10-CBIHBIII OKYABIFbIHAA «OKIMIINiJAiK >Kaza» Oip FaHa cellaeMMeH
(KogekcTe KepceTiareH IIapadap) TyciHAipideai, aa «OKIMIIAIK >KayaITBIABIK» >KaFbIMCBI3
caagapMeH 1IekredeAi. 11-cbIHbINTa «OKIMIINIAIK —>KayalKepHIiAiKTiH» MoHI  KeHeirl,
«KYKBIKOY3YIIIBIABIKTBIH aAABIH aly >KoHe >KasaJay» MakKcaTbl KOocblaaAbl. Erep Oip TepmMuHHIH
9-cpiHBINITA KBICKaIIa TyciHAipMeci Oepiain, 10-11-ceiHpimra OipTiHAen KypJdeaeHe Tycce,
OKYIIIBIHBIH TYCiHyi OHail OoAap eai; Oipak IILIH MoHiHAe OJap 9p CBIHBINTA KaliTadaHaAbl Aa,
Kell >KaraaliZa YFIMAApbIHBIH IIIeTi 03Tepil KeTeAl.

OKIiMIIiAiK KYKBIKOY3YIIBLABIK

9-CLIHBIIT aHBIKTAMAacChl JKeKe KoHe 3aHABl TyAFaldapAblH «KacakaHa Hemece abariChI3ga»
>KacaraH KYKBIKKa Kapchl 9peKeTi He apeKkeTcidairi aemr TyciHaipeai. bya — ToablK, HaKTbI
aHbIKTaMa. 10-CBIHBIIT OHBI TeK «OKIMIIiAIK KYKbIK HOpMaJdapblH Oy3y» Jeml Oip >KOAMeH FaHa
IIeKTeliAl, AFHM aHBIKTaMa KbICKapaAbl. Aa 11-chIHBINTa Tafbl 4a TOABIKTBIPBIABIN, «KOFaMFa
eseyai 3USAH KeATipMmeliAi, COHABIKTAH KBIAMBICTBIK KYKBIKOY3YIIIBILABIKTAH ©3rele» JereH
TyciHAipMe Kocblaaabl. Ocplaartiina, 9-ceIHbINITa OepiareH keH aHbiKTama 10-ceiHbinTa Geariai 6ip
MarblHaja KeHiagdeTiaeai, aa 11-celHbInTa KaiTagaH TepeHaenidi. bya — oKyabIKTapAbiH e3apa
yiiaecimin aacipereTin Oip MbIcaa.

EnOeKk KYKBIFBI J)K9He OFaH KaTbICTbl TEpMUHAED
9-cpinbinTa«EHOEKKYKBIFbI»—eHOeKeTyy AepiciHaenaii ad0AaThIHKOFaM ABIKKAThIHACTap AbI
peTTeNTiH HopMaAap >KUBIHTLIFBL Ael aHbIKTaAca, 10-corabinTa «EHOEK (pyHKIMACH OOTiBIHIIIA
JKYMBICKEP MeH >KYMBIC OepylIlli apachlHAAaFbl KaTBIHACTHI peTTelidi» AereH Ma3MyH KOCBIABIIIL,
OHBI HaKThIAaliABL. Aa 11-chinbinTa «EHOEK KYKBIFBI» TepMUHI depOec Oepiameriai, Oipak «EHOek
KaTbIHAChD», «EHOeK gaybl», «EHOeK apOuUTpakel» AereH YFbIMAAp eHridiaeai. 9-ceiHbmTa «EHOEK
AayJAapbl» aHBIKTaMa TYpiHJe TOABIK alblaca, 11-coiabinTa «EHOeKk Aaybl» geTeH caa esreliieaey
HYCKaMeH KalTaaaHaZbl. MyHAarel Maceaeci — 9-ChIHBIIITaFbl aHBIKTaMaHbIH ©3iH KeH KoaeMJAe
Oepyi (3aHHaMaHBI KOAJaHY, V>KBIMABIK IIapTTapAbl OPBIHAQY, ©3TepTy Macelelepi) OKyIIsLAap
YIIiH TBIM ayKbIMABI ©0Aybl MYMKiH. 10-CBIHBINITa 04 MyaAde aMTBIAMAaNAbl Aa, 11-cpiHbINTa
KaliTaJaH erskei-Terkeriai Tycinaipiaeai. Mynaaii xxyitege «EHOeK gayaapbl» YFBIMBI 9-ChIHBIIITa
Oepiain, 10-ceIHBINTA TyCiHAIpiAMell Kalaapl, HoTMKeciHAe 11-ChIHBINITa KaiiTa IIIbIFa KeAreHJe
OKYIIIblAapAbIH OidiMiHAeri caOaKTacTBIK Y3iAMeyi YIIIH apHalibl TYCiHAIpY KakeT O0AybI

MYMKiH.
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Hatiwkeaep. Mekren OKyAbIKTapbhIHAAFbI TepMUHAEP Oipi3aiairi — OKbITY yAepiciHiH coTTi
JKYPYiHIH >KoHe OKYIIBLAapABIH IIoHIe AeTeH KBI3BIFYIIBIABIFBIH KaABIITACTBIPYABIH OacThl
dakropsr. KyKbIK IToHi MbIcaablHAQ OyA Macele epekille ©3eKTidikke 1e, ceb6eOi KYKBIKTBIK
cayaTTBIABIKTHI OaJa >KacTaH 4aMBITY — a3aMaTThIK KOFaMAbl HBIFaiiTyAbIH HeTi3Ii IapTTapbhIHbIH
Oipi. 3eprrey OapnicbiHga 9, 10 >xene 1l-cobmHbinTapra apHaaraH «KyKbIK Herizgepi» IIoHi
OKYABIKTaphl CaAbICTBIPBIABII, OAAapPAbIH TiAAIK >KoHe TePMUHAIK epekileaikrepi TaldaHABL
KYKBIK OKYABIFBIHAQFBI TePMUHAEPAIH TyAFachblHa Kapall CaHABIK KOPCeTKIillli TeMeHJerigei
00AAbBI:

3-kecre. OKyAbIK TepMUHAEPIHIH TyAFfacblHa Kapail caHAbIK, KOPCeTKiIlli

p/c TyaraceiHa Kapait Canpl/ [Tarip134bIK KOpceTKini
9-CBIHBIII 10-cprHBIT 11-cpHpIm
(163 TepMuR) (435 TepMuR) (360 TepMuR)
1 Ty6ip Tepmun 20 (12,28%) 65 (14,95%) 91 (25,28%)
KoceiMmIiaas! TYBIHABI TEpPMUHAEP 12 (7,38%) 33 (7,58%) 31 (8,62%)
3 Tipkecri, GipikkeH, Kypama, 126 (77,34%) 327 (75,18%) 191 (53,05%)
KBICKaPTBLAFAH XXJHE T.0.
4 Mlertiaaix TepMuHAEp 5 (3%) 10 (2,29%) 47 (13,05%)

Congaii-aK, KeHeC Ke3eHiHJeri OKy/ABIKTapMeH >KoHe IeTeAAiK TaKiprOeMeH caABbICThIpa
OTBIPBII, OipKaTap HaTUKeAepre KOA JKeTKi3iaai.

1. Tapmxm cabakracTelK. Aaam  KesdeHiHade  A.bamrypceinyas,  M.JyaaTtyas,
K. Adocmyxameayanr, XK.Aimaysityasl, C.Kepibaityapl cHAKTBI KalipaTKepAep YATTBIK Tiajde
OKYABIK >Ka3y apKbLAbl KYKBIKTBIK TepMIHAEPAl Kasaklia KaAbIITacThIPYyAbIH ipreTachbiH KalaApl.
Kenec 3amaHbIHAa TEPMMHOAOIMAABIK YPAIC OPTaABIKTaHABIPBIABIN, OPBLIC TiAiHiH BIKIAABI
kymreiiai. Kasipri okyaslkTapaa ocel exi KeseHHiH Ae izaepi Oap.

2. OKyABIKTapAbIH Ma3MYHABIK alibIpMaIllbLABIFBL.

9-coipiniTa Oa3aablK  YFBRIMAApP, SKeHiaJeTiareH TyciHikTeMeaep; 10-chIHBINTAa KYKBIK
calalapblHa TepeHJey, TepMUHAepAiH KypdeaeHyi; 11-cbIHBINITa XaAbIKapaAblK —>KoHe
KOHCTUTYIIMSABIK KYKBIK, MeM/AeKeTTiK OMAIK TapMaKTapbl CeKiA4li ayKbIMABI TaKbIPBIITap.
Tuicinmre, TepMuHAEP A€ KYpAeAeHill, aHbIKTaMaAap KeAeMi YAFalbIIl OThIPajbl.

3. Tepmunaepaig Oipisaiaik aopexkeci. TepmmHAepAiH KemmIiAiri COHFBI OKyABIKTapaa
Oipmiama TypakTaAraHbIMeH, 94l JAe opTypal HycKada KOAJaHBLAAThIH HeMece ayJdapMachl
Oipkeaki emec TepMuHAep Kesgecedi. MbIcaabl, «KYKBIKOY3YIIBIABIK CyOBeKTiCi», «IOBeHaAAbI
IOCTULIVIST», «ITaPTUCUIIATUBTIK PaCciM», «aHTUAEMOKPATIAABIK, peXKiM» T.0.

4. Kypaeai aHpIKTaMaaapAabl >KeHiadeTy KaxkeTTiri. KyKbIKTBIK aHbBIKTaMadapAbl OKYIIIbIFa
TYCiHIKTi, KbICKQ, KOpHeKidikiieH Oepiayi Kepek. Y3bIH-COHap celideMAep IIdHTe JereH
KBI3BIFYIIIBLABIKTEI a3aiiTaabl. Kecre Typinae OepiareH Mbicaadap MYHBIH KaHINAABIKTE MaHbI3AbI
€KeHiH KepceTei.

5. Illeteaaix ToxXipuOeHi K0A4aHy. AFBIAIIBIH TiAiHAEri OKyABIKTapAa TepMUHAep KoOiHe
KBICKA aHBIKTaMaMeH Oipre MbIcaaJap HeMece MAAIOCTpalusidap apKbeLAel Oepiaeai. bya aaicti
0i3aiH OKyAbIKTapFa OelfiMaen eHri3yAiH MaHBI3BI 30P.

KopbITbiHABL. Ajamn KaipaTkepAepi KaAbIITaCTBIPFaH VATTHIK Tidde OKYABIK >Kasy
ASCTYPiHIH KeHec Ke3eHiHJeri OpTaAblKTaHABIPbIAFaH TepMMHKacaMMeH acTachlll, Kasipri
yaKBbITKA AelliH >KaAFachlIl Kele >XaTKaHbI OalikaaaAbl. by Oip >kafbIHaH Tapuxy cabDaKTaCTBIKTHI
KopceTce, eKiHI >KaFfblHaH OPBIC TiAiHiH BIKIIaAbIHaH TOABIK apblAMaraHbIH Ja aHFapTaAbl.
OKyAaBIKTapABIH Ma3MYHABIK allbIpMaIlIblABIFbIHA KeAceK, 9-ChIHBINTa 0a3aablK YFBIMJAAp MeH
JKeHiaJeTiareH TyciHikTeMeaep OachIM 004ca, >KOFapbl CBIHBIITapAa XaAbIKapaAblK >KoHe
KOHCTUTYIIMAABIK KYKBIK CeKidal KypAeAai TaKbIpbIIITap KaMTBIABII, TepMUHAEPAIH KypaedeHe
TYCyi OKYIIIbLAapAbIH TaHBIMABIK, A€HTelliHe coliKec JKYPIisideTiHiH doaeaaenai.

«KyKBIK Herizgepi» MoHiHIH OKyABIKTapbIHAAFLl TepMUHAEpAL OipisgeHAipYy - OKYIIBIHBIH
II9HAL UTepyiH >KeHiAJAeTill KaHa KOolMali, >KaAIlbl MeMAEKeTTiK TiAAlH FbLABIMUABIK JAeHIeliH
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apTThIPy¥fa y/Aec KOcaThlH MaHbI3AbI KadaM. Azalll Ke3eHiHeH KaAbIITacKaH YATTBIK TepMMUH
JKacay A9CTYpiH >KaAracThIpa OTBHIPBII, KeHECTiK >KoHe TayeACi3AiK KedeHJAepiHaeri TaKipuOeHi
TyTac YIITAacTLIPY, aFBIAIIBIH TidiHAeIl KYKBIKTBIK TepMMHO/AOIVSIHBIH YATiAdepiH 3epaeney
>KoHe OelliMAey, COHBIMEH KaTap OKYIIIblAapAbIH TaHBIMABIK AeHIelliH ecKkepy — 0o/alakTa OChl
caZaAarpl XKYMBICTBIH HeTi3ri OarbITTaphl 00aMak. TepMIHOAOTMABIK KOMICCUSIAAP, d4icKepaep,
¢uaoaorrep xoHe 3aHrepaep Oipaecin, OipbIHFall co34iKTepAl >Kacall, OKYABIK aBTOpJAapbIHa
ycbiHybl KakeT. CoHAa FaHa MeKTell OKyABIKTapbhlHAAa KYKBIK CadachlHAAFbl YFBIMAap OipKeaki,
TYCIiHIKTi KoHe FBIABIMU HeTi3geAreH JAeHrelige Oepiseai. bya o3 keseringe 6oaarrak ypIrakThiH
KYKBIKTBIK CayaThl MeH a3aMaTThIK OeACeHAiAiriH apTThIpyFa bIKIIaA eTei.
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Muctutyt as3pikosHanmus umenn A. baiitypceinosa, Aamarsl, Kaszaxcran
III.A. INIOPTAHBAEB

Kazaxcknit HaljMoHaABHLI yHUBepcuTeT nMeHn Aap-Papadu, Aamatsl, Kasaxcran

AVTHI'BUCTUYECKUWE OCOBEHHOCTN TEPMMHOB B IIKO/bHBIX YYUEBHUNUKAX
(HA TTPUMEPE ITPEAMETA «OCHOBBI ITPABA»

Annoranusa. B cratbe (c AMHIBMCTMYECKON TOYKM 3peHMUs) aHaAU3MpyeTcsa IIpoOaeMa
TEPMUHOAOIUM B IIKOABHOM Yy4eOHUKe IO AucuurianHe «OcCHOBHI IpaBa». B uactHOCTM A4S
obOecriedeHNs] eAMHCTBA TEPMUHOB M IIOBBLIIIEHMs MX ITOHATHOCTM AAsl YYalllMXCSl CPaBHUBAIOTCS
SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCT! YUeOHMKOB Pa3HBIX MCTOPUYECKUX IIEPUOAOB U COBPEMEHHBIX YIeOHIKOB.

AKTyaABHOCTb MCCAeAOBaHUs OOBSICHSAETCSA TeM, YTO B ydeOHMKax Iepuoda «Ajamm» ObLAU
3a/10>KeHBI OCHOBBI (POPMIPOBAHIS IIPaBOBBIX ITOHATHUIL, KOTAa Ipeobaajasa TeHAEHIIVS ajallTaliin
IOPMANIECKON AKCHKH K Ka3aXCKOMY SA3BIKY M X OTOXKAECTBAeHNe C HallIOHAABHBIMI IOHATVIIMIAL.
B yueOnuke coserckoro nepnoga «2tuka. Obmiectso. [IpaBo» n 4pyrnx ygeOHMKaX TOTO >Ke IIepuoja
3aMeTHO, YTO PsIJ TePMIHOB IIpeTeprie] U3MeHeHUs 1104 BAWSHUEM 1AeoAornu. A B yueOHMKaX 40
2010 . m mocae 2017 . mpeANIpMHATA IIOIBITKa O0BbeAMHNUTL TEPMUHEL B @ AVHYIO CICTeMY, IPpUOAN3UB
X K MEKAYHapPOAHOMY OITBITY (B COOTBETCTBUU C IIPOIIECCOM T100aAu3alum).

B aaHHOIT cTaThe mMccaeayeTcs, HAaCKOABKO cOAep>KaHMe U SI3BIK y4eOHUKOB COOTBETCTBYIOT
BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTSAM. B ®TOM KOHTeKCTe OIpeleAsIOTCs MEeTOABl UM IIPUEeMbl OCBOEHI
TEPMIHOB Uepe3 COIIOCTaBAEHIE IIPABOBBIX TEPMUHOB ¢ «OKCPOPACKUM CA0BapeM» Ha aHIAUIICKOM
s3bike. VccaeayeTcst ypoBeHb poCTa M yCAOXKHEH:I TEPMUHOB, TO €CTh UX Ipajaliyis, OIleHMBaeTCs UX
BAVSIHIIE Ha TIOBBIIIIEHNe ITPaBOBOI TPaMOTHOCTH 1 OOIIIeil ITPaBOBOI Ky ABTYPBI yJaIuxcs. TepMuHeI
B 004acTu IpaBa, 9acTO BCTPeYaloIIyecs B ITKOABHBIX ydeOHMKaX, TaKue Kak I'pa’kjaHCKoe IIpaso,
YIOAOBHOe IIpaBO, aAMMHIICTpaTMBHOE IMpaBO, MeXAyYHapOAHOe IpaBO U T.A., HOATBEPKAAIOTCA
CTaTUCTMYECKMMM AaHHBIMI.

HayuHast HOBU3Ha pPabOTHI 3aKAIOYaeTCsl B BBISIBAEHUU IIPEeMCTBEHHOCTM B Pa3BUTUU
TEPMUHOO0T UMY IIPABOBOII CPePHI IIyTEM COIIOCTABAEHNSI COBPEMEHHBIX IITKOABHBIX YUeOHIKOB (I10cae
2010 r.) 1 MUCTOPUYECKOTO OIThITA.

IIpakTuyeckass 3HAaYMMOCTh MCCA€AOBaHMUs 3aKAIOYaeTCsl B  TIOBBIIIEHUM  ITOHATHOCTU
CTaHAAPTU3MPOBAHHBIX TEPMUHOB AAs YYaIIUXCs, YAYUIIeHU! KayecTBa IOHATUI, MCIIOAb3YeMBIX B
IIperiogaBaHNM IIpeaMeTa IIpaBa, ¥ YKpeIr1eHUN KadecTBa IIpaBoBOro 00pa3oBaHuA.

VcrounmkoM mccaelOoBaHMS CAy>KaT TepMHUHBI 13 ydeOHMKa «OcHOBEHI IipaBa» Aas 9-11
Kaaccos. /A5 aHaaM3a TEPMUHOB IIeproga «AJalll» M COBETCKOIO IIepMOAa MCII0AB30BaHBl METOABI
KOHTEeHT-aHaAu3a, a Aas cornocrasaeHns ¢ «Oxford Dictionary of Law» Ha aHTAMIICKOM SI3BIKE —
CpaBHUTEABHBIN U CTaTUCTUYECKNIT aHAAN3.

Karouesble caoBa: TepMMHOAOTHUs, IIKOABHBEIN y4eOHUK, Tpa’kJaHCKOe ITpaBO, OCHOBBI ITpaBa,
eAMHCTEO.

T.B. RAMAZANOV, A.A. SOLTANBEKOVA
A. Baitursynov Institute of Linguistics, Almaty, Kazakhstan
SH.A. SHORTANBAYEV
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

LINGUISTIC FEATURES OF SCHOOL TEXTBOOKS TERMS (BASED ON THE EXAMPLE
OF THE SUBJECT “FUNDAMENTALS OF LAW”)

Annotation. The article analyzes the problem of terminology in the textbook on the subject
“Fundamentals of Law” for schoolchildren from a linguistic perspective. To ensure terminological
consistency and enhance comprehension for students, linguistic features of textbooks from different
historical periods are compared with contemporary ones. The relevance of the research is explained
by the fact that the textbooks of the “Alash” period laid the foundations for the formation of legal
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Mexmen oxyavixmapor mepmundepinin mirdix epexuieici («Kyuvik Hezizdepi» nami Molcarvinda)

concepts, when the tendency to adapt legal vocabulary to the Kazakh language and their identification
with national concepts prevailed. In the Soviet-era textbook “Ethics. Society. Law” and others,
it is noticeable that a number of terms have undergone changes under the influence of ideology.
Meanwhile, textbooks prior to 2010 and after 2017 sought to unify terms within a single system,
making them more internationally aligned in step with globalization.

This paper examines how well the content and language of these textbooks match students’
age-related needs. In this context, it identifies methods and techniques for mastering terminology by
comparing legal terms with the English “Oxford Dictionary of Law.” It evaluates the progression and
complexity of terms, assessing their role in enhancing students’ legal literacy and overall legal culture.
Additionally, frequently used legal terms in school textbooks, such as civil, criminal, administrative,
and international law, are validated through statistical data.

The scientific novelty lies in revealing continuity in legal terminology development by contrasting
modern textbooks (post-2010) with historical examples.

Its practical significance lies in making standardized terms clearer for learners, improving legal
concept quality, enhancing legal education standards.

The main source of this study is terms from the “Fundamentals of Law” textbook for grades 9-
11. Content analysis was used for the “Alash” and Soviet periods, while comparative and statistical
methods contrasted these terms with the “Oxford Dictionary of Law.

Keywords: terminology, school textbook, civil law, fundamentals of law, consistency.
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*ECEHFA/1 PAYITAHOBTBIH «1932 2KbI/1. KASAKCTAH»
OAEHIHAE AIITHIK 3¥AMATBIHBIH, BEMHEAEHYI

Angaatna. Makazaaja XaAbIK OacklHaH ©TKEH aca ayblp Ke3eH — allIThIK 300a1aHbIHbIH
TpareAusChl IO93MsI MbICaAbIHAA KapacThIPhLAaAbl.

XX racpipabiy 20-30 >KblLa4apbl KeHeCTiK KaHKYIAABI cascaTThIH XaABIKTH ©Te aybIp
KacipeTke TaIl KbIAFaHBI TapuxTaH Oeariai. Kazak AasacslHAAFRI aIlITEIK OKMFACH Kasak,
XaAKbIH ajallaT KBIPFBIHFa YIIBIPATTHI, ajaMAapAblH SKallllall KBIPLIAYbIHa, OOCKBIHFa
alfHaAybIHA >KeTKi3Ai. XaAbIKTBI >Kallllail KhIPFbIHFA YIIbBIpPATKAH allThIK OKMUFAaChl COA
OKUFalapAbl Ke3iMeH KopreH, OachlHaH KeIllKeH ajaMAapAbIH, OAapAblH YpIaKTapbhIHEIH
ecrediriMen, KyHus Jell VDKacbIpblAFaH pecMM Ky>KaTTap apKbIAbl YAT TapUXbIHa
TaHOaAaHBII, YpIHakK >KalblHa OPHBIKTHI. XaABIK TapUXBIHAAFBI OyA KacipeTTi Ke3eH yAT
PYXBIHBIH aifHackl OOAFaH KepkeM ogeOmeTKke apKay 0oAablll Keaeai. PomaH, rmosects,
9HTiMe, ApaMaAablK TYBIHABLAAD, ©A€HAep TOITaMachl, II0®MaJap allapIIblABIKTBIH
aybIp 3apAaObIH apKay eTe OTBIPHII, VAT TaFABIPBIH cyperTedi. CoHAall TyBIHABLAAPABIH
0ipi — Ka3aKTBIH KAacCUK aKbIHBI Ecenraam PaymmaHos eaeHiHAeri yAT TpareAusICHIHBIH
OeriHeAeHyli MakaJaHBIH OacThl 3epTTey HBICAaHBI 0044bl. Taagay OGapbIChIHAA aKbIH
MTO®3MSICBIHAAFBI Ka3aK JaJlachIHBIH KacipeTTi Ke3eHJeri TarAbIpHl Kalall OelfHeAeHA],
eAAiH MYHBI MeH KalFBICBIH aKBIH KaJall TaHBITTH JeTeH cayaljapra >Kayanl Oepiaai.
AINTHIK IIIBIHABIFBIHA KATBICTHL €HOeKTepAeH JdlieKTeMe/lep KeATipide OTBIPBHIII,
©Mip IIIBIHABIFEI MeH KOpPKeM IIBIHABIK KaTbIHAchl KepceTiaAi. TaKbIphINITLI 3epaeaey
OaprICBIHAA Taaday, CaABICTBIPY, Japaday >KoHe >KMHAKTay oJicTepi KOAAaHBLAABL
Taapaayaap HerisiHge TUICTI TY>KBIpBIMAAp >KacaaApl.

Tyitin cesaep: Ecenraan Pay1mraHoB, yaKbIT IIBIHABIFBI, XaABIK TaFAbIpel, lokopim
Kyaaitbepaiyasl, kopKeM KeHiCTiK, allITHIK, ITLIHABIKTHIH OeifHeAeHyi.

Kipicne. Kasak xaaKbl TapUXbIHAAFEI aca aybIp, KacipeTTi Ke3eH — KeHeCTiK cascaT KOAj4aH
YMBIMAACTBIPFaH allITHIK OKMFackl. Kenec exiMmeTi ycreMaik Kypblll TypraH Kesje Oya Kaciper
TypaAbl ypIHaK TOABIK OiaMeai. bya Typaasn: «KaszakcraH TapuXbIHBIH akTaHAaK OeTrepi a3
6oaMaraH, 04 TypaAabl KbI3bLA MAE0AOTUAHBIH AdYPeHi XXYPpil, Adyipaen TypFaH Ke3iHJAe aIllblK
aliTeLAMaAbl, Oapi ge OypKeMeAeHill KopceTiaai. AliTyra, )Ka3yra TalallTaHFaHAApP >Ka3aAaHADL...
Ocpl mIBIpblAJaFaH MIBIHABIKTBHI XaAKBIMBI3 TeK ToyeACi3AiTiH aAraH coTTeH OacTall KaHa OKBIII,
Oiayre MyMKiHIIiAIK aaapl» [1, 3], — gem xazaapr E.C.Kyanapik «KasakcraHAarbl «Killli OKTAOPb
KacipeTi» aTThl KiTaObIHAA.

Tyracrait yarka xaciper okeareH «Kimii okrabpp» casicater @.J1.I'oaomeknH KoAbIMeH
JKysere acKaHbl Oeariai. bya — tapuxu msiHabIK. KeHecTik maeoaornst ycreMAik Kypy, TypAi
YAT ©KiagepiH oTapaay CHMAKTBI IIaTila OKiMeTiHiH cascaThlH >KaaracTeipabl. Ces >KysiHge

* Maxara KP F2KEM Toiavoiv xomumemi xapxovirandoipamovit BR28712491 «Ilaxapim Kydaiibepdiyavinvir, pyxanu
Mypacoitnt a0e0u-madeHu, Mapuxu-2mHozpaPusiIAbiK, 202paPusiAvK, AUHZEUCHUKAAVIK MYypeoldan Keulenoi sepmmey:
UUPPAVIK UHIMEPAUSL KIHe IMHOMYPUSM» MAKLIPLIOLIHIAZE 0A20APAAMANVIK-HBICAHAALL K004 ASACHIHIA I3IPAEHOI.
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«TeHAIK» YpaHBIH KOTepreH KbI3blA UMIIepUs OTapIIbIAABIK CascaTblH alllblK olirideln
JKYprisOeir, OHbI «COIMaAU3M» AeTeH aTayMeH Oypkemeaeai. Typi «colmaamncTik», Ma3MyHBI
«OTapIIBIAABIK» OOAFaH KEeHeCTiK cascaTThIH XaABIKTHI KaHAall KaTire3AikIleH >KaszaJarll, KyFbIH-
CYpriHre yIIBIpaTKaHBl IIBIHABIKTBIH aliHachblHAAl 00AapAblK o4e01u-KepKeM TybIHAbLAapAa
OappiHIa aikeIH Kepinai. Kasak ageOueTinge aImTelK TaKbIPBHIOBI KOPIiHIC TallKaH TYBIHABLAAD
ken. b.Marannniy 1922 >xprabl KasplaraH «ANT KyHAepi», «Kyanari», 1927 blabl >Ka3blAFaH
«AmTBIK KypOaHbI»,» 9HTIMeAepi ea DacblHa TYCKeH aybIp Ke3eHAl 494 yaKbITbIHAA apKay eTKeH
TybiHABIAAp. AKbIH JKakan ChI3AbIKOBTBIH 1927 KBIABI >Ka3blAraH «OAl KapTTBIH oHIIMeci»,
MMaxan Mycunniy «Tac eaenniy wi3rapsi», Hypxan AxmerOekoBThIH 1932 SKBIABI Ka3blAFaH
«Kyasngam» gacraHgappl aIITBIKTBIH XaAbIKKa 9KeATeH KacipeTiH cCypeTTereH TybIHABLAAP.
Bbya araaran kaaamrepaep de CTaanmHAIK KyFBIH-CYypriHTe YIIIBIpaAbl. AIITBHIK TaKBIPBIOBI AgaM
MexebaesTiy «Kynns xorima» (1979 sxbranl xxasbiaran), C.Eaybaiiabiy «Ak 603 yir» (1990 xprapn
>KasblAFaH) pOMaHJapblHAa SIIMKAABIK KeH ayKbiMda cyperteaeai. CoHgait-ak A.CMaiiblA0BTBIH
«TamykTaH keareH agam» (2004 >Kblabl >Ka3blAFaH) poMaHbIHAA Aa allIThIKKa YIIbIparaH Apka
JKYPTBIHBIH a3allThl TaFABIPBI KOpiHeAi.

Kasakrbiy Kaaccuk akpiHbl Ecenraan PayiiaHOBTBIH TybIHABLAAPBIHAQ 3yAMaT Ke3eHHIH aybIp
IIBIHABIFBI KOPKeM TiAMeH DasiHAaAaAbl. ¥ AT aKbIHBI peTiHAe e TapyXbIH KOpKeM CypeTTereH 04
Ka3akK XaAKbIHBIH OacTaH KeIlIKeH ayblp TaFABIPBIH ©3 TYbIHAbLAapbIHa apKay eTeAi.

Oaictreme xaHe 3eprTey aaicrepi. bya Makazaga Ecewraam PaymaHoBThIH
00ABIIEeBUKTEPAIH MOMBIH XaABIKTHI asyChl3 KbIPFBIHFA YIITBIpAaTKaH COMKaH 9peKeTi, allITBIKTHIH,
CYMABIK KacipeTiH OeliHeAereH TYBIHABLAAPHI KapacCTBIPBIABIN, TApVXW IIBIHABIKTBIH KOPKeM
94e01eTTeH adap OPHBI TypaAbl aliTblAaAbI.

3epTrey MarepuaaAbl peTiHAe allThIK OKMFachl apkay Oo0AFaH KOpKeM TybIHAbBLAAp,
HerisiHeH Ecenraam PaymanosroiH «1932 >xbia. Kasakcran» eaeni aapiHAbl. Kasak gasacbiHaa
allITBIK OKUFaChlHA KATBICTHI 3€PTTey, TaHBIMABIK eHOeKTep MoTiHAIK TadJayAap¥a aKIapaTThIK
AdlieKTeMe peTiHJe YCBIHBIABII, TYBIHABLAAPADBIH TapyXu Herisi sepgeaenai. Taaaay, >KuHakray,
MHTepHOTeTanys, MHAYKTUBTi-AeAYKTUBTI, MoA€HU-TapyuXM, TepMeHeBTUKa o/iCTepi apKblABI
3epTTey MiHAETI IIenideai.

Taakblaay men 6akbiaay. Kasax gaaacesig 1930 sxplagapel OacTaH KeIllKeH aybIp TaFAbIPBI
Oisre Tapuxu MaaiMeTTep, JKeKeJereH YAT TyAFalapbIHBIH >Ka3bIKCBI3 >KaadaHybl, KyJaAaHybl
apKbLABl Oeariai. MbIcaabl 494 OCHI aIlITBIK >KblAAAapPhl «KbI3blA» YKIMeTTiH OFbIHaAaH MepT DoAfaH
MIsxepim Kyaaitbepaiyasr ga yATTBIH ap-OXKJaHbl, MapacaT Ouiri 0oaraH Tyara eai. XaAbIKTBI
asychl3 KBIpFbIHFa VIIBIpaTKaH KaHbIIedepaep YATKa TyAfa 0oaapAablK KalipaTkepaepAeH
Dacrarl KapariaibIM Xa/AbIKKa a3alThlH Typ-TypiH kepcerTi. Kasak KepreH KacipeTTiH aybIpABIFbI
ToxopiMHiH «MBIH TOFBI3 >KY3 OTBI3BIHIIEL.», T.0. ©1eHAepiHeH KepiHic Oepeai. b.MaitanaHIH
Ae yaKbIT IIIBIHABIFBIH apaKy €TKeH IIbIFapMaAapbl OChI Ke3eHHiH TyBIHABICHI.

OcpiHgant  kaciperti KeseHHiH Oip faHa cyperiH Oipereii OeliHeAeyMeH TaHBITKaH
E.Pay1aHoBTBIH Ka3aK dadachIHAAFHI allITHIK TpareAuscelH OeliHeAereH «1932 xbia. Kaszakcran»
©/eHi exi ITymMaKTaH FaHa TypaAbl. Adaliga OChl eKi IIyMak apKblabl KeHecTik KbI3pla OMAIKTIH
Xa/ABIKKA TYyAbIPFaH CYMABIK 3Y/AMaTLIHBIH TOADBIK KAPTMHACH KAMTBLAFaH.

Ea KpIpblaFaH Aecedi MbIHa AOHAE,

He aeiimin Men oceiHay Ty 2aemre?

Kapi acman.

Koaimri aeH.

Kapama ansr

TyK Te >KOK KO3 TOKTalITBIH OyAaH ©Hre.

©.eH men Kapa OapKbIH MaKIIaa CBIHADL,
Makmnaaabl cycbIMa KYM >KallKaH ChIHABIL.
Kym GaceInt eareH KpI3ABIH KOAaH IIIAIIbI
Bypxpipar ceIpTKa HIBIFBII JKaTKaH CHIHABL,
Ouaew 1merl, eaey ol — Kazakcras... [2, 136].
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Ecenzaru Payuianosmutry «1932 xoir. Kasaxcmar» eaeritde aumovli SYAMAanvivir; oetitereryi

EKi ITyMaKTBIH 9p >KOABI XaAbIK KacipeTiHiH >KaabIMbI34a TaHOaJaHBIII KaAFaH CypeTTepiH
IIBIHAMBLABIKIIEH JKeTKi3eAl.

XX racpIpabIH OacbiHAA Ka3aKThl OPHBI TOAMAaC Y/AKeH IIBIFbIHFA YVIIIBIpAaTKaH alllapIIbLABIK
OKMFachl YIII AYPKiH KallTadaHABL

AramkpIchl — coa Kesgeri Peceit mmnepusicsiHaa 1917-1919 sxprasapsl 00AraH akIlaH SKoHe
Ka3aK TOHKepiCTepiHiH, COFaH >Kaalfaca OacTaaraH azaMaT COFBICBIHBIH 3apAaObiHaH 004451 Ocbl
Ke3eH/Je KeIlIleai TipIIidiK KeIlKeH Ka3aK XaAKbIHBIH MaAbIHbIH TaJaH-Tapakra TYCyi XaAbIKTBI
aIlITBIKKA YPBIHABIPABL. PecMu gepekrep GoiibIHIIIA OCBI Ke3Je KasaK XaAKbIHBIH caHbl 6 218 300
asgamMHaH 4 679 795 apgaMra KeMireH eKeH.

AIITBIKKa €KiHIIIi peT ypbhIHy OKuFachl — KeHecTik KbI3bla OMAIKTIH KyIllelie TyCKeH Ke3iHJe,
saran 1921-1922  >xplagapbl 00AFaH KYPFaKIIBIABIK caljapbiHaH JeaiHeai. Kasakrap >xwmi
KoHbICTaHFaH Oartrpictarbl AKkTeOe, Opaa, bekeii, coarycriringeri Opsiaoop, Kocranaii, Topraiz,
AxMmoaa, mbIFbICBIHAaFEl CeMell ©HipAepiHAe Maad KBIPBIABII, >KePTiAiKTi XaaAblK aIlThIKKa
yisrpariasl. Coa Ke3Jeri alrbIKKaHAapFa KOMeK KopceTy KOMICCHUSCBIHBIH TOpaFackl O0AFaH >Kac
KaJaMmrep, KelliHHeH Ka3aKTBIH KAacCCHK >Ka3yIIbIchl Myxrap Oye30BTiH OepreH MaaimeTiHAe
1921-1922 >xp1aBl AQIITBIKKA AymIap OOABIIT KaWThIC O0AFaH adamMAapAblH caHbl 1 Mmaanon 700
MBIH ajaM /eIl KOpceTiAreH eKeH.

ATITBIKTBIH YIIHII peT KaiTalaHybl KenecTik O1AiKTiH 941l yIIBIMAACTBIPYBIMEH 00AABI.
Bboapmesukrep kecemi CraamH Kaszak eaiHe l'oaomexmuai apHaiipl XiOepin, «Kimni kasan
TeHKepici» cascaThiH Kyprisai. Oa «Acblpa ciatey 0oAMachlH, alla TYSK Ka/AMachblH» JereH
ypaHMeH XaABIKTBIH KYH Kepic YIIiH ycram oTelpraH Oip Oac MaablHa AeifiH TapTHII aABbIII,
HOTIIKeCiHAe XaABIK KBIPBLAABL, KOHBICTapBbIHa aya Kelnyre MaOyp 0oaapr. CeifTinn Kasak
xaakbIHbIH 60-80 maitbI3bl 5KoMblaabl. KasakTeiH gemorpad raasiMbl M. ToTiMOBTHIH AepekTepiHe
XX racplp OacpiHAarbl TeHKepictep kesiHge >koHe 1930-xpragapsi, CTaaMHAIK KyFBIH-CYpPTiH
kesiHge 3 MmaanoH 850 MbIH Ka3ak KbIPFbIHFa YIIIBIparaH eKeH.

«boapmmeBnukTep ©kiMeTTi Oachlll aAfaHHAH KeiHII >KblAJapbl Kasak >Kepi eKi AypKiH —
20-xp1a4ap OacpiHAa >koHe 30-kblagap OacklHAa >KaHTYPIIirepAik amapIiblABIKTEI OachIHaH
oTkepai. Ochl amITBIKTapAa Ka3aKThIH KbIPBLAFaHBI KBIPBIABII, aMaH KaJAfaHbl Oac cayraaarl,
TO3-TO3 OOABIN, XaABIK peTiHAe >KOMBIAYABIH a3-aK alAblHAA KaaadeD» [3, 260], — aem >kazaasl
T.Omapbekos.

AIITBIK TypaAbl 3epTTey, TaHBIMABIK eHOeKTep JepeKTepai, HaKThl TapUXM Ky>KaTTapAbl
HeTi3re asa OTBIPBII, Oy Ke3eHHIH Ka3aK XaAKBIHBIH AaMybIHa TUTi3TeH Kepi BIKITaAbIH, KeHEeCTiK
KaHKYJABI cascaTThlH Oip XaAbIKTBHI allaTKa KaJdail yIIbIpaTKaHBIH aliKbIH KepceTeai. «Kasak
KaJall alllThIKKa YIIbIpadbl» [4] aTThl KiTarTa AepeKkTep MeH Ky>KaTTap >KIMHaKTaABbIIl, Tal4aHca,
Oeariai xaszak Tapuxmblaapbel M.Koiireaanes nen T. OmapOexkosToiH «Tapux TarblABIMBI He
Aeniai» [5] aTThl 3eprrey enOekrepiHiH 2-0eaiminge 1930-KplagapAarbl allITBIKTBIH, ITBIHABIFBI
anter1aasl. «KpI3bagap KeIprbIHB» [6] KiTaObHAa 1931-1933 >KBLAgapAaFrsl alITHIKTHL KO3iMeH
KOpreH KyarepJep ce3i apKblAbl Cypallbla Ke3eHHiH XaABIKTBl KaHAall asallka caAblll, KbIPFbIHFaA
yIIBIpaTKaHbl OasiHAaAfaH. beariai tapmxmsr M. KosbiOaeBThIH «AKTaHAaKTap akKMKaThD» [7]
kitaObpiHAa 1930 xpragapsr Kasakcranaa I'oaomexkun xyprisren «Kimmi OKTsA0pb» cascaThIHBIH
XaAbIK OachbIHa 9KeAreH eAlIlleyci3 KacipeTi KepceriareH. «1932-1933 >kplagapAarbl allapIibLAbIK
aKMKaTel» [8] aTThl KiTamTa OCbl Oip YABI TpareAysAbIK OKMFaHBIH ajaM3aTKa >KacaAfaH YAbl
KacCTaHABIK eKeHi AoaeaAeHeAl.

ATITBIK OKMFaChl TaKbIPBIOBIHA OYTiHTI TaHAa Aa TapMXIIIBI FaAbIMAap KeIl Hasap ayjapyda.
ATITBIK OKUFaCBIHBIH ceOebi MeH cadgaphbl FRIABIMU TYPFbIAAQ cCapallka CaAbIHBII, Kasak
AajacbIHAAFbl 3YAMATTBIH aKUKAThl OChl eHOeKTepAe KepceTidyde. XaAbIKTBIH aIlTBIKTBIH,
KYFBIH-CYPIiHHIH calgapblHaH OOCKBIHINBLABIKKA YIIBIPAybIH 3€pTTeyIlilep Ky>KaTTap, HAaKTHI
Aaaajemenep apKplabl AdviekTeal. Macesen «Cayxu 1 pa3roBophl B Ka3aXCKOM ay/e HaKaHyHe
roaoga (1927-1931 rr.)» arTel Makadaga: «Pecrybamkagarbsl OeaceHAi KapCHIABIKTBIH TYyPpi
Kerrarira xarnmait KOHbIC aydapy 00445l...» [9, 198], — aerr kepcerteai.

Kasak gasaceiHgarsl Oya CYMABIK 3yAMaT IeTeAAiK FaabIMJap HaszapblHa JAa iAiKTi.
Awmepuxka raapiMpl Capa KamepoH «AINTHIK >KalidafaH Jada: alllapIIbIABIK, O30BIPABIK >KoHe
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keHecTik Kasakcranasr opHary» («The Hungry Steppe: Famine, Violence and the Creation of
Soviet Kazakhstan») aTTel 3epTTeyiHae XaabIK TapMXBIHAAFBI OCHI TpareANsAbIK Ke3eHAi apkay
etkeH [10]. Bya enbex typaasl Kkasak seprreyiridepi T.Kviabipaai men O.Hypaan: «Capa
Kameponnsis seprreyi OTaH TapyXbIHBIH MaceaelepiHe OeliTapall Ko3Kapac gell OaralaraHbIMbI3
>keH. OTaH TapMXBIHBIH MoceAelepiH OTaHABIK TapUXIIblAap >KaH-KaKThl 3epTTell Keleal
AerenMeH 0y moaceaeseri Capa Kamepon enOeriHiH 0acTbl >KeTiCTiri OTaHABIK TapYMXBIMBI3ABI
OeliTapall Ke3KapaciieH Oaraaall, OHbI 941eMAiK KyObLABICTapMeH YINTacThIpybIHAA 00Aca Kepek.
Ocpl TypFblAaH aAblll KaparaHJAa aTaAfraH 3epTTeyAiH Maceaere MeTOAO0AOIMAABIK TY>KbIpbIMAAp
YCBIHYBI VATTBIK TapMXM TaHBIMFa >KaHAAbIK KOCa alaThIH eHOeK Jem OarasdaiiMbid» [11, 258], —
AereH IIiKip Oiagipeai.

Hoatiokeaep. C.Kameponnsiy Kasax dasacblHAaFbl allITBIK TpareAMsACHIHBIH op JAeperiHe
TepeH YHiail, XiTi 3epTTeyi HoTVDKeCiHAe KYHABI MaAiMeTTep >KylieciMeH KOpiHiCc TaIlKaH.
AspTOp: «1932 >XbBlAFa Kapall pecnyOAMKaHBI >KaHTYPIIirepAiK amlapIIblABIK SKaildaIl aAAbl.
Ayplaaa OOACBHIH, 3aybITTa OOACBHIH, TillTi pecryOAMKaHBIH acTaHackl AaMartbida OOACBHIH, Kala
KellleepiHje IaIIbIABII JKaTKaH MalliTTepre K3 KyMa Kapay MyMKiH O0oamaas» [10,191], —
aen >xaszaapl. Kitanra MyHaH Ja aysIp Kargaiigap OasH eriareH. Coa >KaHTypIIIirepaik ayamar
Ke3eHHIH CYMABIK KOpiHiCiH KepkeM oageOmeT MbIcaljapbl apKblabl Oize Tycemis. JKasyrsl
A.Cmaitpiaaniy «TaMmykTan opaaraH ajaM» poMaHbIHAAa ApKaJdarbl alllThIK, KYyFBIH-CYPIiH
LIBIHABIFBI KOPKeM IIbIHABIKTBIH HIBIHAMBLABIFBIH HaKThLAaiAbl. OCbl pOMaHHaH alllThIK Ke3iHaeri
Oip FaHa OKMFa y3iriH OeiiHeaereH Oip FaHa MbICaAAbl YChIHA KeTeiliK:

«Kapa Gazap aprra KaaraHaa, aaAbIHFBI JKaKTaH dlieAAiH IIBIHFBIPFaH Aaychl ecTiaai. Ocel
apagaH XYy3 Kagamaall >KepJe ecki OaKkcbIMaK 004aTbhIH, JKepreKreri 6aJaHbl KOATHIFBIHA KBICHIIT
aAraH epKek coJail Kapall KupaaaHaan Oapadbl, COHbIHAA IaIbl 404a-404a >KalbIABII KeTKeH
dlieA CypiHiIl >KBIFbLAaABI.

— Anay MbIHa OelilltapaHblH OaAachlH aAblI KAIIbII Oapaabl, — A€Ml TYPIIiKTI Kemip.

— Iar!

Apba aaAbIH Opall Typa KaAfaHaa, Kapacyp epKek OaJaHBIH asFbIH Kepriler bICBL1AaAbl.

— Tasama! Kaxk ariprpambiH!

Typi agamM HIOMIBIPABIK, TicTepi TYCiIl KaAfaH, KbI3blA MeTiHeH Tidi >KadaHaalAbl. OAri exi
co34i OyABIFBIIT 30pFa aliTTHI.

— Caln1p! Cabpip! — gen cactol. ©aiM MeH eMipaiH apacblHAa aA’kacKaH I1aJe He icTell, He
KOJIFaHBIH aliblpa aaMail, HopecTeHi MepT KblAYbl MYMKIiH.

—CabaHa Tyc! — gel1 aagaycplpaThlll, KaATacblHaH CYbIPBIII aAfaH oMISIHABI asSFbIHBIH acTbIHA
Tacrai caaapl. — AHaHbl aa Aa, OaaaHbl Oocat!

Oa xplaan KiOepreH, aAje ecci3 KyAreH CeKiaal TYCiHIKci3 KbIpplaganl OadaHbl >Kepre
TYCipAi Ae, SMIUAHABI ada cada Dakka Kapail yMTbiAAbL. [llamMach 5KaAFpl3 peT BIIIKbIHYFa SKeTTi,
KlcaAaHAaIl OapbIIl KyAarl TyCTi».

— ©ain Kaaaer Ma? — Jem aHTapbLAABI OeTiHe yHiareH kerip. — Vo, eain xaasimTer. Copast
COHFBI COTiH/Ae eciHeH aybICKaH roil» [12, 184].

MyHgait cyMABIK allITBIK >KalidaraH Ka3ak JgaJdacblHAAFbl op ayblaJaH Ke3/JeceTiH OKMFa eAl.
C.KamepoH KasakK JadachlHAAFbl aIlTBIK TypaaAbl aMepUKaAblK FaabiM  Moateio [Isitn
(Mattew Paune) keaemai 3epTTey >KYPTisill >KaTKaHbIH eckepregi. «Kasak >kone VYkpaun
amapmblabIKTapbl CTaanH AoyipiHAeri Y>KBIMAACTHIPYABIH cadJapblHaH OPBIH aAfaH eKi eH ipi
DKOHOMUKAABIK HayOeTKe >KaTaabl... 1998 >kplapl YKpamMHajarbl alllapIIBIABIKTEL  TepreyMeH
arHaapickad AKII xomuccnsacel Oya anaTTaFsl HalbI3ABIK MeAIlepAe YKpaHAapFa KaparaHAaa
KasaKTapAblH ©3 YVATBIHBIH KeOipeK 0eAiriH >KOraATKaHBI >Kallabl TOKTaMFa KeAreHAirin» [10,
216] arann xepcereai. Congait-ax 2010 >xpranl Eyporaasik Ilapaament Accam6aesicol Kenectik
YV>KBIMAACTBIPY cCadJapblHAaH OPBIH adfaH AIapIIblABIK KypOaHAZapblH ecKe aablll TPy
Typaabl Kapap KaObllgaraHBIH Ja aTall eTeai. bya yibBIMHBIH KapapblHJa alllapIIblABIKTaH
Kasa OoAraHAap caHBI >KarblHaH KaszakTap Kenec OgarbiHbIH Oacka XaAbIKTaphbl apacblHAAFBL €H
JKOFapFBICBI 0OABIN KopceTiareH [13].

E.Paymanosreiy «Ea Kplpblaran» TipkeciMeH OacTaAaThlH ©4€H >KOAbIHAA >KOFaphblla
aTaaraH KyA4i 3epTTeyaep MeH JepeKTepAeri allThIK CypeTiH Oip-aK cesre ChliiAbIpybl ©AeHHIH
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Ma3MYHBIH TepeHJeTe TycKeH. AKbIH cypeTTereH «Ea KbpIpblAFaH» 46H MeH TYA 94€M — allTBIK
KacipeTiH OeliHeaereH >xoadap. bya koagapaa KoagaHFaH «TyAa 91eM» — OapiHeH ada OoaraH,
elITeMeci KaAMaraH 24eM JereH MarblHara casgabl. Ocbl >KepJe Here akblH «TyA» JereH Co3Ai
naiijalaHraH AeTeH cayaAara >Kayarll Oepe KeTeriik.

Kaszax oae0m TiaiHiH cesairinge: «Tya: 1. OrackaH epi eareH He aipbIABICHIII KeTKeH Oaaacsl
KOK kecip (artea). Illaaxus epin Omaen aaraH oiiea, baitbl eair, GaFsl KylireH TyYAMeHEH TeH
(9. HartmanOaes. IIpr.); 2. aypicriaapl MarbiHa. bac mecis, epkekcis. Kemreri acblaAbIH CBIHBIFBI
KarpmTely maHbIparsl Tya Kada Ma gent KOpwIKThl Foii araq (K. Caarapa. Coa Gip kyH); 3.
aybIcITaAbl MarbiHa. JKaareis. Mamert Tya 604y¥Fa as-aK KyH mbigaast... (K. Aiimaysiryasr. [err.);
4. aypicnaanl MarbiHa. bekep, 0oc, Tyk emec. Kaiiparceld amnty — Tya, TypAaychl3 FaIllbIK Tya,
IIOKIPTCi3 FaAbIM — TyA (Abait). AKpLachi3 6o4ca FerabM — Ty A (I Kyaaibepaiyasr) [14, 416].

«Tya» cesiH akplH MODTUKAABIK aybICIlaAbl MarblHaja KyA4i Kasak JadacblHa TeAUAi.
Cebe0i almITHIKTBIH CYMABIK 3apAa0bIH 424 OCHI TipKec alikapa amtadbl. Tya a4eMHiH ayKbIMbIHAA
aTaJaTbIH Kapa acliaH MeH K9AiMTIi A6H — MeKeH/iK-KeHCTIKTIK, Kapallla aibl — YaKbITTBIK CHUIIAT.
AKBIH OCBI MOJeAbJeri XpOHOTOI apKblABl aBTOPABIK AyHHUe OeliHeciH yChbIHaAbl, COHAali-ak
OFaH CMMBOANKAABIK MoH AapbITaabl. CONTII Ka3zaK JaAachbIHBIH aIlITHIKKA, OOCKBIHFA YIIIBIpaFaH
TpareAusAbl Ke3eHiHiH cypeTiH Oepeai. ©aeHHin OipiHII TyMarpiHa TOKTaAalbIK:

Ea xpIppLAFaH geceli MbIHa A©HAE,

He aerimiH MeH ocblHay Ty A aaemre?

Kapi acnian.

Koaaimri aen.

Kapaa aribr

Tyk Te 5KOK Ke3 TOKTalIThIH Oy JaH ©HTre.

M.baxTiH KepkeM TybIHABIAAFbI K€HiCTiK ITeH YaKbITThl XPOHOTOII YFBIMBIH YChIHA OTBIPBIIL:
«9e01-KepKeM XPOHOTOIITa KeHICTIKTIK JKoHe yaKbBITTBIK OeArilepAiH MarblHAABIK JKoHe HaKTh
TyTacThIKTa Oipiryi OpbIH adaAbl. MyHJaFpl yaKbIT ChIFbIMJada/bl, TBHIFbI3Aadajbl, KOpPKeM
KOpiHiCKe aliHaJaAbl; aA KeHIiCTIK ITOFBIpAAHBIII YaKBITTBIH >KoHe CIOXKeTTiH KO3FaAbIChIHa
TapThldaAbl. YaKBITTBIH CHUIIAThl KEHICTIKTe aIbL1adbl, KeHiCTik 0o04ca yakbITIIEH ©AIIeHi,
TaHblAaAb» [15, 235], — gem Ty>XbIpbIMJaca, akblH ©4eHiHAe TyA 9AeMHiH Ma3MYHBIH aIllblIl
TYPFaH «K©3 TOKTalTBIH» Hopcelep: «Kopi acllaH», «eAd KbIPbLAFaH AOH», «Kapallla allbl» Kas3ak,
XaAKbl TapMXbIHAAFBI 3yAMaT Ke3eHAi aiffakTail TyCeTiH yaKbITTBIK-KeHiCTiKTik TaHOaaap. bya
«ITODTUKAABIK TaHOaAayAap» OipAikTe TYpPBIII TyTac YAT YIIIiH Tapuxu epekiie MaHi 0ap «Kazax
TpareANsICBIHBIH XPOHOTOIIBIH» TaHbITaAbL.

©Oaengeri «TyA a4eMHiH» TYII HIBIHABIFBIHBIH Oip TapaObl — aIllTHIK caldapblHaH OOCKBLIHFa
(oTKOYeBKa) aliHaA¥aH eAAiH aTa’KYPTBIH aMaAChI3 akKbIpaysl. JKapTeICH eaiMre Aymiap OOABII,
SKapTBICBI OOCHIIT KeTKEeH XaABIKTHIH Oip Ke3Je KBISFBIIITAll KOPBII, KacTepAereH TyFaH >Kepi
ocplaail aablpa Kaaawl. Kapaia aiibiHAaFel Kopi acllaH MeH A©H ©ATeH >KoHe OOCHIIl KeTKeH
XaABIKTBIH JKYPTHI e4i.

Kezaeci mymakra geHre eckeH ©/eH IIOITI CycbiMa KYMHBIH >KaOybl «KyM Oacblll ©AreH
KBI3ABIH KOAaH IIalllblHa» YKCacThIpblaaAbl. AKBIHHBIH A©HAL HbICAaHFa aAybIHBIH acTapbIHAAFbI
yAKeH MoH Oap 6oaca, oHBI 0i3 OChI OeliHeaey apKblABI TaHU TyceMis. /leH ycTiHe eckeH Kapa
MakI1aa4ai e1eH IOl ITeH KYM OachIIl ©4AreH KbI3AbIH OYpKbIpall CBIPTKa IIBIFBII JKaTKaH KOAaH
IIaIIBl apachlHAAFLI OailAaHBICTBI IIOSTUKAABIK TYCIaa IeHOepiHAe YEbIHAMBIS.

©Ozen men Kapa OapKbIH MaKIlaA CBIHABI,

Mak11aaapl cycbiMa KYM >KallKaH ChIHABL.

KyMm OacslIIr e4reH KbI3AbIH KOAaH IIaIIEL

bypxbIpan ceIpTKa IIBIFBIT KaTKaH ChIHABL,

OuaeH 11e11, eeH eIt — KazakcraH...

1932 >KBIAFBI AIITBIKTa KbIHAAall KBIPBLAFAH XaABIKTBIH MYpAeciHeH Mariga OOAfaH AeH —
aKpIH aliTap IIBIHABIKTBIH KOpPKeM/eATeH HaKTbl HblcaHbl. KeHecTik TOoTaaAMTapABIK >KYJeHiH
©3iHIH KaHKYIIABI i3iH KaHIIa OypKeMe/eriMeH WIBIHABIK OopiOip amblaadbl, aiTblaasbl. Kym
acThIHAA KaAfaH MYPAeHiH CBIpTKa OypKbIpall IIBIFBII JKaTKaH KOAaH IIIaIllbl — COHBIH MBICAABL.
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AKBIH aybICTBIpa OeliHeAeyAiH Kypaabl eTill aabIll OTBIPFaH ©4eH IIeNTiH Kas3ak JadachlHAa
OH TepT Typi Oap exeH. Ex >xui ke3aeceriHi — Kapa eaen men (Scirpus lacustris). bya sxepae 6acka
LIIeII eMec, ©4€eH IIeIITiH KOpKeM JeTaab peTiHAe KOPiHyiHIH MoHICIH OHBIH Ka3ak Ja/JachbIHBbIH
DapabIK eHipiHAe eceTiHAiriMeH OaiiaaHbICcThIpyFa Ooaap. CoHjall-aK «©4eH IIeIl» aTaybIMeH
MODTUKAABIK TYBIHABI peTiHJAeri «eaeH» Oeariai aspexede accoumanmsaanrad. KaszakToiy
VATTBIK A9CTYPAi ITOD3UACH «Kapa ©1eH» JAeTeH aTayMeH OeArii.

Kopoirbiaabl. [lbrrapManibia TyAFaHBIH KOKipeK Ko3iMeH KOpill, CypeTKepaiK TyliciriMeH
MalbIMAaFaH IIBIHABIFBI TYBIHABIHBIH «aATBIH ©3eriHe» aiiHaAaTbeIHbI Oearizi. E. PaymraHoBTsIH
eKi IyMakK ©/eHiHe TyTachIMeH CBIMBII KeTKeH aIllThIK 3yAMaTbhIHbIH CyChIMa KYMABI >Kapblll,
AGHTe OCKeH ©/eH IIeIl apKblAbl TyCllalddaHyblH aKbIHHBIH CypeTKepaik IeOepairimen,
TalaHT KeMeaAiriMeH OallAaHBICTBRIpaMBbI3. Odebuet 3eprreyiici K.baiitanacosa anTkaHAaii:
«7KasyLIbIHBIH IIbIFapMaIIbIAbIK YCTaHBIMBI HEFYPABIM ©3rellle, Oiilaybl, AYHMEeTaHBIMBI TepeH
DoaraH caliblH, OHBIH CypeTKep peTiHAe eMip KyOBLABICTapbIH KOPYi op TapamnThl 00aAa Tyceai»
[16, 130].

E.PaymaHOBTBIH €Ki ITyMaKTaH faHa TypaTrbiH «1932 >xpra. Kasakcran» ©4eHiHAe KeHecTiK
orepOaKaH casjcaT caAJdapblHBIH alllbl IIBIHABIFDI HaKTBI, acepAi OeliHeJAeyMeH alliKbIH
KbIpAaHraH. Kasak XaAKbIHBIH TapuxblHAa O0oaraH Oya 3yaAMaT ypIlak caHachblHJa eIlrecTei
0oapi TaHOaAaHABL. XaAbIK OachlHaH ©TKePIeH TpareAMsSHbIH aKUKaThIH OCbIHAAN MODTUKAABIK,
KyaTbl TereypiHai, OeiiHeaeyi aifpBIKIIa CO3 ©Hepi TYBIHABLAAPBI apKbLABI Ce3iHe Tycepimis
aKUKaT.

XX racplp OacblHAa KeHeCTiK OMAIK TapalblHaH OPBIH aAfaH AITHIK OKMFAChl XaABIKTBLIH
JKarmai KbeIpplAybIHa, OOCKBIHABIKKA YIIbIpayblHa >KeTkizAai. Ocpl Oip KacipeTTi KeseH 94e01-
KOPKeM TYBIHABLAAPABIH TaKbIPBIObIHA, OKMFAaChIHA ©3€K O0ABIII, 3aMaHa IIIbIH/ABIFBIHBIH KOPKeM
OeliHeAeHy TaCiAAepiH KAaABIITaCTBIPABL. ©OJeOueT eMip IIBIHABIFBIH, TipIIiAiK THIHBICHIH,
KOFaMABIK-91€yMeTTiK MaceleaepAi apKay eTe OTBIPBIIL, €4 TapUXbIH KOpKeM TiAMeH OeiiHeAelTiH
OHep Typi.

XX racelp OacelHAa XaABIK OachlHA aAMAaFraiibIll 3aMaH TYFBIZII, KBIPFBIHFA, OOCKBIHABIKKA
YIIbIpaTKaH KeHeCTiK >KYJeHiH KaHKYIlAbl 9peKeTi KopkeM o4eOMeTTiH TaKbIpbIObIHA apkay
004bIII, TYMaHU3MAL MypaT TYTKaH ©HepAiH HbICaHBIHA aAbIHABL AgaMsaT TapMUXblHAa OOAraH
ajariaT KbpIpPFbIHAAp MeH >KOVKBIH COFBIC 24eM ojeOmeriHeH Oeariai. Kasak xaaxpl OacpiHaH
KeIllipreH aIlThIK OKUFachIHA KaThICTHI TYBIHABLAAPABI Aa COA KaTapFa KOSIMBI3.

Kenec Omairi TapambplHaH KOA4aH VIBIMAACTLIPBIAFaH allapIIblAbIK IleH CraamHAiK
perpeccsiHBIH Kas3aK JadachlHa 9KeATeH ©AIlleyci3 KacipeTiH, 3apAaOblH apKay eTKeH IaFbiH
raHa «1932 >xp1a. KasakcraH» ©1eHi yaKbIT IIIBIHABIFBI MEH XaAbIK TarAbIPbIH KOpKeM KeHiCTiKTe
OeliHeAl Typde TaHBITKaH KepKeM AyHue. bya eieHaeri IIbIHaIBI CypeT, KacipeT HBbIIIaHBIH
aHrapTKaH OeliHeaeyaep cypeTkep akpiH E. PayImaHOBTBIH TalaHTBl MeH TaHBLIMBIH alifakKTail
Tyceai. Exi mymakTaH TysiareH e©4eHHiIH Ma3MyHbl KaHIIaMa TapuxXu 3epTreylep MeH
Ky>KaTTapJ4a ¥bl 49lieKTepAi ©3 OolibIHa KITHAKTaybIMeH MaHBbI3bI.
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JK.A. AUMYXAMBET

EBspasuiickuit HarimoHaAbHBIN YHUBepcuTeT uMmenn /.H. I'ymuaesa, Acrana, Kasaxcran

OTOBPAKEHME TPATEAVIN TOA0A4A B CTUXOTBOPEHUN ECEHI'A/IN
PAYIIIAHOBA «1932T04. KA3AXCTAH»

Annoranus. B craTee anaausupyercs tpareaus roaoza B Kazaxcrane uyepes npusMy IO®3uUN.

B 20-30-e roamr XX Bexka coBeTcKas IIOAMTHKA IIpuBeda K HeBOOOPa3MMBIM CTpajaHMAM
Hapoga. ['0104 B Ka3daxCKMX CTeIlsIX cTad MPUYMHOI MacCOBBIX K€PTB, BBIHY>KAEHHBIX MUTpaLNil U
KaTacTpO(pIIecKOrocoKpallieHIsIHaceAeHNA.  DTUTParndecKuecoObTI0TPasnANChBHAIIMIOHAABHOI
MCTOPUM Yepe3 BOCIIOMIHAHNS BEDKUBIINX, X TIOTOMKOB U CeKpeTHble opuIInalbHble A0KYMEHTEL
l'oa0a, xak 4acTh KOAA€KTUBHOM HaMATH, TaK>Ke HallleA OTpakeHue B MICKYCCTBe, CTaB BaXKHOM TeMOIt
AAsl XyAOXKeCTBeHHO AuTepaTypbl. POMaHBI, OBeCTH, pacckasbl, IIODMBI U CTUXOTBOPEHMSI TOTO
BpeMeHH M300pa’kaloT CTpallHble IT0CAeACTBII T04104a, CBA3bIBas ero ¢ cyap0oit Hanun. OaHuM 1u3
TaKMX IIPOM3BeAEHUI sABAsSeTCs CTUXOTBOpeHMe KAaccuKa KazaxcKoil rmossun Ecenraan Paymanosa,
B KOTOPOM pacKpbIBaeTcs Tparmyeckasl ydacTh HapoJa. B craTbe mccaeayercs, Kak B I1093UU aBTOpa
n300pakeHbl CyAbOBl AI04eli B DTOT TKEABIN Iepuod, Kak IIO9T HepejaeT 004b U CTpajaHMs
Hapoda. IIpnBoasaTcs cchlaku Ha pabOTHI, ITOCBAIIEHHBIE T0404Y, ITOKa3hbIBaeTCsl OTHOIIeHNe MeXAY
NpaBAON XXMU3HU U XyA05KECTBEHHO peaabHOCThIO. B rccaej0BaHMM MPUMEHSIOTCS METOABI aHaAN3a,
COITOCTaBAeHNs], BhldedeHns 1 00o0mennsa. Ha ocHOBe mmpoBeAeHHOTO aHaAM3a CAeAaHbl KAIOUYeBbIe
BBIBOABL.

Karouesnle caosa: Ecenraam Paymanos, npasja BpeMeHM, cyabba Hapoga, Iaxkapum
Kyaaitbeparpry ab1, XyA05KeCTBeHHOE IIPOCTPAHCTBO, T0A04, N300paskeHNe IIpaBABl.
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DEPICTION OF THE FAMINE DISASTER IN ESENGALI RAUSHANOV’S POEM «1932
YEAR. KAZAKHSTAN»

Annotation. The article examines the tragedy of the famine disaster experienced by the people
through the lens of poetry. It is well-known that in the 1920s and 1930s, Soviet policies led the
people to endure immense suffering. The famine in the Kazakh steppes resulted in mass death,
displacement, and migration. This famine, which led to widespread destruction, has been recorded
in national history through the memories of those who witnessed these events, their descendants, and
through secret official documents. This tragic chapter in the history of the people has been ingrained
in collective memory and reflected in the arts, symbolizing the spirit of the nation. The literature of
the time — novels, stories, plays, collections of poems, and epics — depicted the consequences of the
famine, intertwining it with the fate of the nation. One such work is the poem by the Kazakh poetry
classic Esengali Raushanov, in which the tragedy of the nation is revealed. The article explores how
the poet depicted the fate of the Kazakh people during this difficult period, and how he conveys the
grief and sorrow of the people. References to works related to the famine are provided, showing
the relationship between life’s reality and artistic truth. The study employs methods of analysis,
comparison, distinction, and generalization. Based on the analysis, relevant conclusions are drawn.

Keywords: Yesengali Raushanov, truth of time, fate of the people, Shakakrim Kudaiberdyuli,
artistic space, famine, representation of truth.
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MANIFESTATIONS OF NATIONAL MENTALITY IN CONTEMPORARY
KAZAKH POETRY

Annotation. The aim-identify new achievements in contemporary Kazakh poetry
through the differentiation, analysis, demonstration of manifestations of national
worldview within its context. The main idea-investigate mental issues in lyrical works of
contemporary Kazakh literature, their connection with global literary process, formulate
a conclusion serving as a foundation for future studies.

Methodological basis-researches by foreign and domestic scholars D.Kishibekov,
V.V.Kolesov, A.P.Komarov, D.Kamzabekuly, B.Omaruly, A.Sharip. Issues as national
code, national worldview, mentality, philosophy of mentality were considered. It consists
of lyrical works by N.Aituly and T.Abdikakimov. The research employed methods of
observation, systematization, description of factual material, component analysis,
modeling of linguistic situations

Scientific significance-analysis of works by poets writing in contemporary
independent literary movement allowing deeper study of mental aspects in contemporary
Kazakh lyricism. Practical significance-their use as supplementary teaching material
for courses in contemporary Kazakh literature, literary theory in philological faculties,
analytical studies.

Keywords: mentality, national mentality, text, concluding opinion, national spirit,
code, worldview.

Introduction. In the modern world the national problem is of particular importance, and
this process is considered in connection with globalization. It is known that the main action in
lyrical works is based on the individual. In literary criticism he is called a lyrical hero. The flow
of opinions related to the lyrical hero is a literary process that has internalized the conventions
of historical conclusions that have entered into a system in science with moderate traditions,
experiencing the process of creating different contradictions in the course of today’s research.
One should not make mistakes during considering the issues of distinguishing the relationship
between the author and the lyrical hero. We recall the opinion of Z. Akhmetov about the following:
“A big and common mistake in understanding and judging lyrics is to think that everything a
writer says on his behalf is talking only about himself, and to neglect that he can not only feel but
also tell what is happening, to feel the mood inherent in not only for himself but also in others”
[1, 32]. Because the poet speaks not only on behalf of himself, but also on behalf of his people.
Therefore, in modern literary conditions, mentality both correlates with the national and reflects
the national identity of the creative personality as a whole.

Many definitions of mentality can be found in the works of scientists from different scientific
spheres. According to scientist V.V. Kolesov he believes that mentality can be presented as an
image of the world set by values and states that mentality is based on history and traditions
[2, 10]. In short, mentality is a multidimensional conceptual thinking, feelings, worldview,
behavioral models that include approaches. Mentality is the attitude of the people, the world
around them, based on the traditions and experience of many generations.
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Manifestations of national mentality in contemporary kazakh poetry

The mentality has its own structure, it consists of a number of basic and auxiliary elements.
One of the ways to explore the mentality of a people is to get acquainted with the artistic work of
this people. From a philosophical point of view, mentality in Latin (mens-the image of the mind,
thinking, folds of the soul) is a deep level of group and individual consciousness, including the
unconscious. A mentality is a set of personal and social groups focused on movement, thinking,
feeling, and perceiving the world in a certain way. [2, 10]. Philosopher D. Malibekov makes the
following conclusion: “Mentality cannot be separated from the real business of people, lifestyle,
thinking, etc. This is a phenomenon that can only be understood through them. It follows from
them that mentality cannot be considered separately” [3, 15]. If to sum up with the words of
Akhmet Baitursynuly, who is a teacher of the Kazakh nation: “In order to express yourself
openly, you need to clearly understand what the narrator is saying. A person openly calls out
what he clearly recognizes and obscures the word that he does not clearly recognize. Therefore,
we understand what some people are saying, and we don’t clearly understand what others are
saying, we just assume” [4, 20]. In order to understand what a person is saying; a person must
think at the speaker’s level.

Methodology and research methods. The research materials were scientific studies of the
mental, national worldview and lyrical works by N. Aituly and T. Abdikakimov. The research
used methods of analysis, differentiation, systematization, description of factual material,
analysis of the linguistic component.

The study analyzes the mental foundations of a special genre of lyrics in Kazakh literature.
A mentality is a set of mental and spiritual views of a person or a social group that define
their perception of the world and themselves, thoughts and feelings, values and behavior. The
mentality of the text is a special, expanded form of realization of the word and mental work.
The whole essence of a creative personality is clearly traced through the text, in particular, the
national worldview, viewpoint, consciousness of socio-cultural thinking, that is, everything.

Discussion and observation. On the one hand, this is how two main standards of world
literature can be traced during the millennia, when the emerging global influence is already
clearly visible.

Traditions, customs, and mythological images are genetically embedded in human memory
and in relation to mental means, it is constantly present in humans. According to psychologists,
memory is a well-organized data storage. Memory allows you not only to learn about the past,
but also to predict the upcoming time and prepare for it in advance. “Mentality is a collective
characteristic of people living in a certain cultural environment, perceiving the world in their
own way, having their own way of thinking, settled life values, behavior and social norms. It is
formed in the process of mental life experience and upbringing” [5, 254].

Foreign researcher T.E.Hulme notes: “the language of poetry as ‘visually concrete,” enabling
readers to continuously see physical objects, thereby deeply engaging with the text through
sensory experiences” [6], drawing attention to the fact that through poetry a mental image
appears before the eyes of readers, which is created with the help of artistic language. He focuses
on the fact that the reader influencing his soul through the sensory perception of poetry sees the
world figuratively and this artistic image is formed through his life experience.

At the time when nationally grounded culture was becoming one of the world’s brands, the
Kazakh mentality was able to show itself in a new light to the world through poetic works.

Poetry of the second half of the XX century provides the richest material for studying
the emotional and psychological component of the Kazakh mentality as the socio-cultural
environment of the mid-50s and 60s contributed to the revival of interest in man, his inner world
and his relationship with the surrounding reality.

By studying the problem of mentality in poetry, it becomes possible to understand the global
cultural traditions manifested through world literature, and to identify and study the mutually
integrated national mentality and cultural harmony. We see that this idea echoes the opinion
of the foreign scientist F. Orsini: “The exploration of world literature through poetry reveals
diverse mentalities and cultural perspectives, enhancing our understanding of global literary
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traditions” [7]. That is, studying world literature through poetry opens up different mentalities
and cultural perspectives, deepening our understanding of world literary traditions.

There are poets in Kazakh literature who preserve the culture of science, human studies and
worldviews in the historical memory of the people, creating a national mentality and cognitive
images unique to the Kazakh people. B. Satershinov says this: “Cardinal changes in the public
consciousness of the Kazakh people during the period of independence are characterized by the
revival of national traditions and culture, forgotten by historical fate” [8, 3]. Let’s pay attention
to how the revival of this national culture was reflected in the works of poets.

Poet Nesipbek Aituly’s poem “Threshold” clearly traces national knowledge and the national
mentality formed on its basis. Kazakhs have a saying: “There is no mountain higher than the
threshold”. The meaning of the word is deep. Because the threshold is not an easy barrier, when
you enter the door, it has such an importance as humanity and honor, a measure of conscience

The threshold is valuable to my people!

You're always making us worried.

The elders say “Don’t step on the threshold!”

And we step over it.

And there is a secret in this that is worth learning about...[9, 12].

In the lines, the author reflects the special essence of the threshold in mentality.

The concept of “elders” here also reflects the individual national character associated with
the Kazakh national worldview. In the poem, the poet, through only one Kazakh concept “Do
not step on the threshold” reveals the idea of the importance of a person in the social life. The
poet reveals the meaning of the threshold, which distracted the lyrical hero and hid a great secret
in the following verses. For example:

And friends,

And the enemies

Had fun and

They stepped on you

So much time.

And they will step you again

But you stood it all! [9, 12]. These verses indicate that the value of a threshold in a person’s
life is related to his life. It is noteworthy that all the different situations in a person’s life first
come to the threshold, and the step into life is also associated with this threshold. The threshold
is depicted as the first step towards a great life path

In the poet’s next poem:

“Don’t write!” - says a friend of mine,

How not to write, my dear, how not to write?

Probably in desperation, he said,

Like a horse with its legs knocked out.

When my heart cries like a baby camel,

How do I stay calm oh God?

When you have a tongue under palate

And there are words in the throat,

Silence is a disaster for a living person. [9, 15] — The mentality associated with the Kazakh
worldview is clearly visible in these verses. «The words horse, a baby camel, tongue under
palate, throat in the lines “Like a horse with its legs knocked out”, “When my heart cries like a
young camel”, “When you have a tongue under palate and there are words in the throat” were
created based on the conception and perception of the Kazakh people and created image words
for the followers.

There are the following lines in another poem by the poet:

Holy, good day,

I'm sorry if I've wasted you.

Like a hill swallowed by a mirage,

I copied you in my mind.
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Now I'll keep you safe there,

As long as I have a mind.

Goodbye if I die,

During the time before sunset.

Your eternal abode is

The location of my caravan [9, 8]. The picture of the national mentality is clear and
presented in the form of an artistic image understandable to every Kazakh. The end of human
life is emphasized by the word “caravan”. It shows that the meaning and content of human
life are inside every day and that this day is in the human consciousness. The lines “Like a hill
swallowed by a mirage” also corresponds to the Kazakh worldview. The wave of feelings of the
lyrical hero finds consonance with the history of the country in the matter of his personality in
the following lines:

I grew foalfoot

Where my cattle pasture is.

I was lashed by the coachman

Isn’t it an estrange.

As awidow’s orphan

With a frozen face

I'had a hidden life [9, 9], the phrases “I was lashed by the coachman”, “horns like of hornless
deer”, “I had a hidden life” illustrate the fate of the Kazakh people, their historical tragedy.

The main feature of Nesipbek Aituly’s work is the spirit of national worldview, inherent
only to Kazakhs, understood only by Kazakhs. The plot in the short poem “Kokpar” (Goat
dragging game) is unusual, the lyrical personality is in his own kind of inspiring, pathos state.
The interjection “Wow, wow” in the poem sounds as if it permeates the entire inner world of
this lyrical personality. In general, in the Kazakh sense, the mind is combined with patience and
shows seriousness in a guy, and in kokpar we see a young man whose mind does not allow itself
to be restrained and he whips his horse. Whereas the word “restraint” in the original sense is
intended to stop a horse, but here the author does not allow his mind to be restrained. He was
excited by the girls and young women standing on top of the hill. Let’s take a poem:

Who restrains his mind,

When there is a kokpar race,

He immediately gallops on his horse.

And shoots ahead from the crowd,

Pressed the thigh of the male goat with his knee.

Girls on the top of the hill like a fire,

Entertain and have a fun.

In such event every guy —

Watches every girl.

One of the horses shoots ahead of everyone,

And takes away a flag of honor.

When the crowd wonder “Who is it?”

One of the girls smiles as she knows who it is [9, 25].

The plot of the lyrical poem unfolds in the eyes of only one lyrical person and not the entire
group that is attracted to kokpar. The excitement and courage of a guy when he sees the girls and
the smile of a girl thinking who took the goat away at the end of the poem creates the impression
that these feelings were in virtual contact. The girls who is watching each young man standing at
the top of the hills also demonstrate their unique mannered character. In the past, the poet wrote
in his poem “Poems...” he uses several words in a row referring to a horse. They are in the lines:
“time to ride a horse”, “I will may have a foal”, “I entered the drove of poems taking a snaffle”.
The author shows that despite the fact that he is still young, he is going to choose his horse from
the site of poetry. Only a small plot, a small lyrical story traces the character of the author. If to
read the poem itself:
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I quickly passed the station of childhood,

I am crazy about poems

Although I haven’t got my share yet

I am old enough to ride a horse

Some of my words are not enough

I couldn’t wait for inspiration

I will may have a foal,

I entered the drove of poems taking a snaffle [9, 39].

The lyrical hero in this poem also has a unique national identity. The Kazakh attitude to
life and the Kazakh mindset is obvious. It is impossible not to say that such words are mental,
inherent only in the Kazakh world.

It can be said that the national mental scenes in the poems of the poet Tynyshtykbek
Abdikakimuly can be clearly traced in every line. For example:

Some mares with big tails and manes

The days were passing ...

Miserable trials!

A mountain goat bleats rushing

From the gorge of feelings, where there is a smell of sadness [10], the concept in these poems
seems warm and understandable to readers who think in Kazakh and experience the world in
Kazakh. Using the phrase “Some mares with big tails and manes” the author describes the past
days with Kazakh concept. We imagine a herd of young mares galloping across a field. This
picture is continued with next image without interrupting the memories of the lyrical hero. From
bleating of the mountain goat and image of lyrical hero who is thinking of the days of sadness
feelings we can see the hero looking around starting from his nowadays to his past happy time.
This can be said by drawing with words and creating a plot. This word also creates the beginning
of all the poems presented in this section, giving the impression of a single compositional system,
that is, the beginning of one large work.

In his poem called “Merey” the poet also takes the meaning of the word very seriously.

My words have a foal, eyes - the eyes of baby camel.

Let this happy time be repeated again in the summer!..

Clouds splashed with May oil,

And inflames the ground leaves.

If you are not Kazakh, you cannot understand the meaning of the line «<My words have a
foal and eyes as the eyes of baby camel» [10]. Because only Kazakhs, who combined the power
of the word with everyday life can say that the word has a foal, and the eyes like eyes of young
camel (i.e. big beautiful eyes). When it rains, the effect is small. And the poet creates a new image
that says, “clouds splashed with May oil” and brings you a new painting.

Special lines in the poet’s poem “Ata tilim” (Ancestral language) reveal his tragedy and
greatness connected with the fate of the Kazakh language.

My ancestral language,

I heard your sacred voice like in the days of thunder

As soon as I appeared in the womb

Life is such a thing where a nomadic people are chasing wealth!..

I'm fighting against innumerable snakes,

Pretending to smile falsely and with malicious intent.

I'm like a stern, menacing black demon born of you!

I communicate with God only through you.

And through you, I communicate with nothing.

Your fragrant wind fills my chest [10], — in these lines, the power of the native language is
perceived as “like a day of thunder” and also draws attention to the fate “of the language, saying:
“I tight against innumerable snakes pretending to smile falsely and with malicious intent”.
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Results. Poetic works generally give readers an idea of social problems and show ways
to solve them. Foreign scholars demonstrate this feature of poetry as follows: “Poetry allowed
the respondents to think in a different way about life, economics, the societal challenges that
take place. Poetry gave the possibility of seeing other perspectives, of becoming tolerant for
other worldviews” [11, 3]. In other words, poetry allowed people to relate to life, economics and
problems in society in different ways.

Conclusion. Summing up, we can say that the problem of mentality in modern Kazakh
literature is obvious today. Tragic circumstances and moments of rising in the history of the
Kazakh people are also evident in the lyrical works of modern Kazakh poets on an artistic and
understandable level for every Kazakh. Then we discovered that the mental vocabulary used
by poets rests on three pedestals: this turns out to be a directly related concept related to the
common language, the use of words in the national language, and mental actions in the use
of the word. It was fully confirmed by the artistic expressions in the poems of the two poets.
Analyzing the poems of the two poets, we drew attention to the mental and artistic features
inherent in the Kazakh people. It is established that the ideological features of poets are formed
in the history, social status and traditional knowledge of the people. It is established that the
ideological features of poets are formed in the history, social status and traditional knowledge
of the people [12].
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A.A. AMAHKY/A0BA, K.b. 2KAAI'ACBAEBA
Kaszak yATTBIK KbI3gap IMeAarorukaablK, YHUBEpCUTETI
Aamatsl, Kazakcran

KA3IPTTI KA3AK ANPUKACBIHAATBI ¥ ATTBIK
MEHTAAbAIK KOPIHICTEPI

Anpaatna. MakcaTel — Kasipri Kasak IHO®3UACBIHAAFBI YATTHIK AyHMETaHBIM KepiHicTepiH
capaJal, TaaJar, KepceTy apKblAbl Kasipri Kaszak ITO3MACHIHBIH >KaHa Owuirin anikbiHAay. Herisri
MAEACH — Ka3ipTi Kasak aaedueTringeri AVIPUKAABIK IIbIFapMaJap apKblAbl KOPiHETIH MeHTaAbAiK
MoceecCiH aHBIKTaIl, 94e0M ypAicreH 6ail1aHBICTBIABIFBIH 3epAeley apKblABl DoJalllak 3epTreyaepre
HeTi3 001aThIH TY>KBIPBIMABI HiKip 6ia4ipy.

©JicHaMaABIK HeTi3i - I1eTeaJik >JKoHe OTaHABIK FaAbIMAapAbIH 3epTTey eHOekTepi. J.Kimribexos,
B.B.Koaecos, A.Il.Komapos, A.Kamszabexyar, b.Omapyas, A.llspin, ©O.TypreinOaes, Tarm
Oacka 3epTTeyaepAeri YATTHIK KOJ, VATTBIK JAyHMETaHBIM, MEHTaAbAiK, Aia ¢$raocopuscer
Typaabl Macedelep KapacTelpblaAbl. H.AriTyap, T.O04ikekiMOBTIH AMPUKAABIK IIIBIFapMadapbl
TalAaHAaHBIABII, Oakblaay, (paKTire HerisgeAreH MaTepualAbl capaday, Taaaay, XXyiieaey 6apbIcbIHAA
cumnarray, KOMIIOHeHTTi TaaAay, TiAAiK XXargasaTTapAbl yAriaey oaaicTepi najaaaHbla/bl.

FprapiMy MaHBIBABIABIFBL — Ka3ak 94eOMeTiHAeri Kasipri Toyeacis pyxTel 94e0M aFbIMAa >KasbIIl
JKYpreH aKkbIHAaPABIH IIbIFapMaJapblHa Taljay >Kacay apKblAbl Kasipri Kasak AMPUKaChIHAAFBI YATTBHIK
MEeHTaAbAiK MaceAeciHiH Oipmiama 3epTTeayinge. JKyMBIC KOPBITBIHABIAAPBLIHBIH ITPaKTMUKAABIK
MaHBI3ABLABIFE — pUA0A0TMA (PaKyAbTeTTepiHAe Kas3ipTi Kasak a4e0meTi, 94e01eT TeopusCh MoHAepiH
OKBITKaHAa, Taljay >KYMBICTAphIH JKYprisreHAe KOChIMIIA OKYy MaTepuaabl peTiHJe IalijadaHyra
00aaAbI.

TyiiiH co3aep: MeHTaAbAiK, YATTBHIK Aid, MOTiH, KOPBITBIHABI O, YATTHIK PYX, KO4, AYHUETaHBIM.

A.A. AMAHKY/ZO0OBA, K.b. KAAT'ACBAEBA
Kazaxckmnit HallMOHaAbHBIN JKeHCKUI e Aarornyecknii yHuBepCuTeT,
Aamarsel, Kasaxcran

IPOSIBAEHNSI HALIMOHA AbHOVI MEHTA/BHOCT B COBPEMEHHOM
KA3AXCKOWM AMPUKE

AnnoTtanus. Llean ctaTbu — onpeaeAnTs HOBBIE AOCTUKEHISI COBpeMeHHOM Ka3aXCKOM ITO33UM
yepes AndPepeHnanmio, aHaans, AeMOHCTPalIMIO IIPOsIBAEHNII HallIOHaAbHOTO MUPOBO33PEHNUS B
ee KOHTEKCTe.

OcHoBHas1 Maesd — uCCAeAO0BaTh MeHTalbHble IPOOJAeMbl B AMPUYECKUX ITPOU3BEAEHIUIX
COBPEMEHHOI Ka3axCKOM AUTepaTypbl, U3YUNUTDh VX CBA3b C MUPOBBIM ANTEPaTYPHBIM IIPOIIECCOM,
cpopMyanpoBaTh 3aKAI0YEHIIe, KOTOPOe IMOCAY>KUT OCHOBOI A5 Oy AYIIIX 1CCAeA0BaHNIA.

Metogoaormdeckas OCHOBa BKAIOYaeT MCCAeAOBaHUA 3apyOe’KHBIX M OTeYeCTBEHHBIX
yuensx, Takux Kak /.Kummnbexos, B.B.Koaecos, A.Il.Komapos, J.Kamsabekyas, b.Omapyasr,
A Ilapun. PaccMoTpeHbl BOIPOCH HaIlMOHAABHOTO KOAa, HaIlMOHAABHOTO MMPOBO33PEHNs,
MeHTaAbHOCTY, (uaocopuy MeHTaauTeTa U Apyrue. MaTepualaoM MCCAeAOBAHUS ITOCAY>KUAU
anpudeckne npoussedennst H.Avtyasr, T.Ab6apikakMoBa. VIcr1oabp30Baa1ch MeTOAbl HabDAIOAEHMS,
cucTeMaTu3aluy, onmcaHms PpakTUIeCcKOro MaTeprada, KOMIIOHEHTHBINI aHAaAM3, MOAeAMpPOBaHIe
SI3BIKOBBIX CUTYyaIUIA.

Hayunast 3HaumMoCTh pabOTHl 3aKAIOYaeTCs B aHaAlU3€e IIPOM3BEJEHMII ITODTOB, NMINYIIUX B
COBpPeMEeHHOM He3aBJICMOM AUTEPAaTyPHOM TeUeHMUN, YTO IO3BOASET IAyO>Ke U3YUYUTh MEeHTaAbHEIe
acIieKThl B COBPEMEHHOI Ka3axCKoil ampmke. IIpakTmueckast 3Ha4MMOCTh pe3yAbTaTOB PaOOTEHI
— NCIIOAb30BaHME B KadecTBe JOIOJHUTEABHOTO Yy4eOHOTO MaTepuada HpHU IIpeIrojaBaHUN
COBPEMEHHOIl Ka3aXCKOil AWTepaTyphl, TeOpUM AWTepaTypbl Ha (puaoaormdeckux (paxyabTeTax U
IpU IpOBeAeHNN aHaAUTUIECKIX paboT.

KaroueBble caoBa: MeEHTAaAbHOCTh, HAIIMOHAABHBINI MEHTAAUTET, TEKCT, 3aKAIUYUTeAbHOe
MHeHIIe, HallMIOHaAbHBIN AyX, KOA, MIPOBO33PeHNe.
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THE DEGREE OF EQUIVALENCE IN TRANSLATING THE CONCEPT OF
“QAIRAT” (WILLPOWER) IN A. KUNANBAYEV’S WORKS

Annotation. The article analyzes the degree of equivalence of the concept qairat
(willpower) in A. Kunanbayev’s works during the translation into Russian and English.
The purpose of the paper is assessing the efficiency and level of equivalency of different
translation techniques. In addition to formulating important evaluation criteria, the article
suggests a methodical way of determining the degree of equivalency in conceptual units.
It is proven that translating the concept of qairat (willpower) requires not only linguistic
but also cognitive comprehension, considering cultural and philosophical aspects. The
methodology of the article is based on the theory of five levels of equivalence of Russian
translation scholar V.N.Komissarov. The material for the study was the poems and
words of edification by A.Kunanbayev, their translations into Russian and English by
S.Sanbayev, K.Serikbayeva, E.Zhumagul. New translation versions of such translators
as J.Burnside, S.Geoghegan, G.Khalyk, R.Kudabayeva, Z.Auezova, O.Zhanaidarov will
be acquired. The results obtained from the findings show that Abai’s prose translations
exhibit higher equivalence than his poetry translations. The latest English translations
are more accurate compared to Russian versions, while stepwise translations (Kazakh-
Russian-English) reveal similar shortcomings. The study concludes that scientific and
practical significance of the study lies in the fact that comparing the translations of the
concept of qairat (willpower) by Kazakh, Russian, and English translators contributes to
the development of Kazakh translatology.

Keywords: concept, willpower, equivalence, translation studies, Abai Kunanbayev.

Introduction. The study of the concept of qairat (willpower) within the conceptual spheres
of the Kazakh, Russian, and English languages represents a crucial area of research aimed at
understanding the interconnection between language, culture, and cognitive systems.

Under the initiative of the President of the Republic of Kazakhstan Kassym-Jomart Tokayev,
Abai’s works have been translated into world languages to commemorate the 175th anniversary
of the great poet [1, 4]. In this regard, the article examines newly published translations of
Abai’s poetry, directly translated from Kazakh-to-English, rendered by the National Bureau of
Translations’ initiative. The significance of this research lies in demonstrating the necessity of
an in-depth examination of equivalence levels when translating national-cultural concepts from
Kazakh to other languages.

The concept qairat in A.Kunanbayev’s writings refers to an inner power that is necessary
for growth as an individual; a vital instrument for accomplishing objectives and learning new
things. It steers individuals away from sins, fleeting desires, and easy gains, guiding them
towards righteousness. However, Abai also warns that excessive qairat (willpower), much like
an overabundance of intellect, can be harmful, as it can be equally intense in driving a person
toward both good and evil.
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The degree of equivalence in translating the concept of “qairat” (willpower) in A. Kunanbayev’s works

The given concept in Abai’s philosophical and literary legacy has been extensively analyzed
by scholars, including T. Kakishev, S. Kaskabasov, G. Yesim, S. Kamzin, etc, among others.
M. Auezov interprets it as a key element of Abai’s ethical framework, emphasizing its role in
moral refinement and the continuous pursuit of personal and intellectual excellence [2, 98].

The concept of qairat (willpower) has been explored within the Russian mental conceptual
sphere in the works of L.S.Novikova, I.P.Belyaeva, V.A.Kozlov, AlPavlov, T.V.Bulygina,
A.D.Shmelev. While Bulygina, Shmelev, and Wierzbicka frequently analyze it in conjunction
with the concept of “freedom”, in some contexts, these two notions are presented in opposition
to one another. According to Latypova the determinant of the concept of volja (willpower) is
a synthesizing feature that unites all conceptual attributes, maintaining system structure. The
horizontal interaction of concepts is based on differentiation, with key components: 1) conditions
for action; ability; 2) influence on self, others, and the world; 3) concentration of inner potential;
4) focus on a specific object [3]. In English-language scholarship, the concept of “courage” has
been examined in depth by Ruda, drawing from Aristotle’s definition of courage, describes it
as a synthesis of experience and knowledge that is practically applied, allowing individuals to
overcome fears rationally and decisively [4, 106].

The limited number of studies on translation between Kazakh-English and Kazakh-
Russian language pairs highlight the significance of the present research. The concept of qairat
carries profound philosophical and ethical connotations in the Kazakh language, which do not
always have direct equivalents in Russian and English. As interest in Abai’s works and Kazakh
cultural identity continues to grow, a comprehensive analysis of qairat in translation becomes
increasingly relevant.

Methodology and research methods. The present study examines the translations of Abai
Kunanbayev’s poetry and prose, focusing on their renditions in Russian and English. In the
case of “Qara Sozder” (Words of Edification), several Russian translations have been selected
for analysis, including Satimzhan Sanbayev’s “Slova nazidaniya”, Rollan Seisenbayev and
Klara Serikbayeva’s “Soz kitaby”, and Erbol Zhumagul’s “Gakliya” (2021). New translations
into English by S.Geoghegan (2021), and ]. Burnside (2020) are also studied. Besides, the
article analyzes the translation of Abai’s poetry, considering English translations by G.Khalyk,
R.Kudabayeva, and Z.Auezova, as well as Russian translations by O.Zhanaidarov, A.Shteinberg,
A.Qodar, M.Adibaev, K.Doszhan, and D.Brodsky, etc.

The article is based on a number of lexicographic and bilingual dictionaries such as:

1. The first Kazakh-English and English-Kazakh Oxford Qazaq Dictionary;

2. The Explanatory Online dictionaries of the Russian language by S.I. Ozhegov and V.I.
Dale;

3. Bilingual dictionaries such as the Kazakh-Russian and Russian-Kazakh dictionaries;

The given dictionaries are made possible to conduct comprehensive conceptual and
comparative analysis of the concept qairat in three languages. Several steps made up the research

process: a) to determine its fundamental connotations, the notion of qairat was chosen and
categorized from the SL in Abai Kunanbayev’s writings and their translations into Russian and
English; b) the translations were methodically grouped based on various translation techniques.
Through an analysis of the cognitive and semantic changes that take place during translation,
the study pinpoints important patterns and difficulties in conveying Abai’s conceptual framework
in both Russian and English. A conceptual analysis of qairat was conducted to determine its core
meanings, cultural connotations, and contextual usage in author’s works. The analysis included
comparisons with dictionary definitions.

Based on V.N. Komissarov’s theory of equivalence levels, a comparative analysis of
the translations was conducted. Cases of formal (lexical), denotative (referential), stylistic
(grammatical), connotative (semantic), pragmatic (contextual) equivalence were identified.
The primary method for determining the degree of equivalence remains the comparison of the
translation with the original text.
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Discussion and observation. The core determinants of the concept of qairat refer to the
semantic nucleus of a concept — its stable, unchanging aspects. In Abai’s works, qairat is used in
the following key meanings:

¢ Erik-jiger (willpower) — an individual’s inner strength and ability to overcome difficulties;

* Tabandylyq (perseverance) — the quality of completing what has been started;

¢ Belsendilik (activity, dynamism)— qairat represents a person’s drive for action, transforming
intellect into practical action;

* Sesimdilik (determination) — making bold decisions and remaining steadfast in one’s
chosen path;

® Ruhani beriktik (spiritual resilience) — an inexhaustible inner strength and the ability to
withstand challenges, etc.

Additional interpretations of the concept that vary based on the situation are known
as peripheral determinants. In different contexts, qairat might signify different things. As
demonstrated by Abai’s works that one requires qairat to oppose injustice, the pursuit of justice
entails protecting one’s honor and standing up for one’s rights (moral courage). As stated in
“Cylym tappai maqtanba” (Do not boast without acquiring knowledge), qairat is essential
for learning and symbolizes the pursuit of knowledge and unwavering endeavor (intellectual
endurance) in the field of education. Since warriors must exhibit bravery prior to embarking
on a campaign, qairat signifies bravery and heroism in times of conflict. Qairat is seen as a
type of spiritual power in religious philosophy, where it represents the harmony between the
physical and mental bodies as well as spiritual purity (spiritual endurance), as exemplified by
the statement “Alla tagalanyf sipatynda solai bolmaqgqa tiis” (This must also be true of Allah’s
qualities). Qairat represents honesty and the fight for love (emotional power) in the context
of love and emotions. According to Abai’s Tolyq adam (“A man of integrity”) concept, qairat is
one of the major characteristics influencing a person’s social behavior. In a social context, it is
linked to self-discipline and determining one’s position within the community (self-discipline,
leadership). As a result, qairat is a complex idea that assumes unique semantic subtleties
depending on the situation. That is, qairat is a concept that is always “working” — it is not just a
person’s internal strength, but a dynamic factor that influences every action in life.

The concept of qairat is a significant element in both Russian and English conceptual
spheres; however, it has been studied differently in each language. Through content analysis of
Abai’s works and an examination of translations, we observe the following:

In Russian, the determinants of qairat concept are reflected in various translation equivalents
from analyzed examples, such as “volja” (will), “otvaga” (bravery), “sila” (strength), “hrabrost”
(courage), “krepit’sja” (to endure), “smelost’” (boldness), “odolevanie” (overcoming), “boris"”
(fight), “ukazyvat’” (to indicate), “umenie” (skill), “uporstvo” (perseverance), “reshitel’nost
(determination), “stojkost’” (resilience), etc.

There are a number of difficulties in translating qairat into English since various individuals
focus numerous aspects of the concept. Consequently, an amount of translation equivalents
appears from analyzed examples, such as “willpower”, “courage”, “abilities”, “power”,
“powerless”, “strength”, “be strong”, “will”, among others.

The definition of qairat is “enthusiasm, determination, zeal”, according to the Dictionary of
loanwords in the Kazakh language. In Kazakh, it is used in a figurative sense to mean “strength
and energy” [5, 35].

In Oxford Qazaq Dictionary, the translation of qairat is given as “strength”, “power”,
“energy”; qairatsyz as “weak-willed”, “indecisive”; qairat-jiger as “energy”, “enthusiasm”;

V77 V7 /i

qairattan as “to gain one’s energy”, “to be inspired by”; qairatty as “strong”, “energetic”, “strong-

YT}

willed”, “brave”, “courageous”, “fearless”; qairattylyk as “vitality”, “persistence” [6, 255].

s

In Qazag-Russian dictionary, qairat — “jenergija”, “sila”, “moshh’”, “uporstvo”, “kipuchaja
sila”; qairatty — “sil'nyj”, “jenergichny;j” [7].
Various Russian dictionaries, including the explanatory dictionaries of Ozhegov and

Shvedova, semantic shifts and the emergence of homonyms associated with volja (willpower) [8,
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714]. According to Ozhegov’s dictionary, the Russian word “volja” has multiple meanings (first
meaning): 1. Willpower, determination — the ability to achieve one’s desires and set goals (e.g.,
sila voli — strength of will, vospitanie voli — cultivation of willpower); 2. Conscious striving — a
deliberate effort to achieve something; 3. Wish, demand — an expression of desire or requirement;
4. Authority, power — the ability to make decisions and have control.

“Volja” (second meaning): 1. Freedom in action or expression — the ability to act without
restrictions; 2. A state of freedom — not being imprisoned or confined (e.g., vypustit' na volju — to
release into freedom) [8].

According to Dale’s explanation: “volja” - the freedom of action granted to a person; liberty
and scope in one’s actions; absence of coercion, violence, or compulsion; power or strength,
moral force, authority, might; desire, aspiration, will, lust, wish, craving — the entire moral/
emotional half of the human spirit, as opposed to the intellectual, rational part. Independence,
freedom, autonomy, scope in actions; willfulness, arbitrariness [9].

Below analyzes the level of equivalence achieved by translators in rendering Abai’s works
from Kazakh into Russian and English.

Table 1
Original: Aqyl, qairat, jlirekt1 birdei Gsta,
Sonda tolyq bolasyni elden bélek [10, 108].
Translator Translation version | T h e | The levels of equivalence according to
representation | V.N. Komissarov
of the concept
“qairat”
A. Shteinberg | Tol’ko tot, kto serdce | “Nepreklonnaja | Stylistic Equivalence (Level 3)
i razum skuet v .o 1| j a ” | Theconceptqairathasbeen translated

Nepreklonnoj volej | Indomitable will | with the meaning of strict, firm will.
— dostignet vysot | (myqty, qaisar | The poetic style of the original text
[11, 104]. erik) has been preserved; however, the
word “skuet” (forges, binds) alters
the initial meaning, conveying the
idea of forced unification rather than

harmony.
O.Zhanaidarov | Otvagu, um, serdce | “Otvaga” Semantic Equivalence (Level 4)
— ih vmeste derzhit | Bravery In contrast to its original meaning
tot, (erjurektik, | of inner strength or willpower, the
Kto ot  drugih | batyldyq) concept of qairat has been translated
otlichen, svoim as “courage”. As opposed to the
umom zhivet. original text's presentation of the
[12, 98] harmony of reason, heart, and will,

the translation places more emphasis
on bravery and individuality.

G. Khalyk Use your mind as | “Will” (erik, jiger) | Denotative/Contextual ~Equivalence
much as will and (Level 2-5)
heart In this translation, qairat is rendered
And only then with the most precise meaning. The
will you become a balance between “reason, heart, and
perfect man. [1, 136] will” is preserved.

The author’s poetic lines form the core of Abai’s literary work, serving as the philosophical,
aesthetic, and socio-cultural foundation of his concept of Tolyq adam. Furthermore, in
translation, qairat is frequently reinterpreted using metaphors. Wind, mountains, or deeply
rooted oak trees are examples of environmental metaphors that are commonly used in Kazakh
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culture to symbolize qairat, which means inner power. The phrase «birdei usta» (hold evenly) is
used in SL to highlight the harmony of the three attributes of reason, will, and heart. However,
this balance tends to shift in translation. Shteinberg’s use of the term “skuet” (binds, restrains)
changes Abai’s original meaning from balance to subjugation by depicting qairat as a power that
controls the heart and reason rather than as a component of harmony. Zhanaidarov removes
the connecting element from qairat and presents it only as an active force by translating it as
“otvaga” (courage). Khalyk, meanwhile, offers a translation that is impartial and maintains the
original unification. These differences demonstrate that translation involves not only lexical
substitution but also conceptual recoding.

When comparing the concept of qairat with analogous notions in Western philosophy, it can
be partially aligned with Schopenhauer’s “will” [13]. Schopenhauer states that everything in the
world moves by the same inner force — the will, whereas qairat embodies a conscious spiritual
strength. As a result, the distinctive cultural and intellectual complexity of qairat is sometimes
lost in translation.

Both conceptual loss and the constraints of equivalency are revealed by the translation.
Zhanaidarov compares qairat with courage but loses its internal stability, while Khalyk strikes a
balance between the three. Shteinberg defines qairat as surrender to will and order. Since there
isn’t a complete equivalent in Western languages, qairat is either limited in its application or
divided up into distinct elements (will, courage, and perseverance). The recoding of the concept
through metaphors alters the original philosophy: in Abai’s works, qairat signifies balance,
whereas translations depict it as a force of dominance, active action, or neutral will, which is
rendered directly from Kazakh language.

Table 2
Original: Maqtan {isin qairatsyz bolys bolmagq,
Ittei gor bop, dzine sz keltirmek [10, 44].
Translator Translation version | T h e | The levels of equivalence according to
representation | V.N. Komissarov
of the concept
“qairat”
B.Mos Iz-za lesti | “Nepravednyj” | Connotative/Contextual = Equivalence
myshuly neprav ednym | unrighteous | (Level 4-5)
budet bolys (adilets1z) The word qairatsyz is interpreted
\Y sobach’ih as moral weakness, but it does not
terzanijah ne explicitly convey the absence of
dopustit,  chtoby willpower. The overall meaning of the
ego imja bylo original is preserved, but the semantic
zadeto [14, 42]. nuance has changed.
D.Brodsky Volostny m| “Bezmozglyj” Denotative/Contextual Equivalence
vse norovit | brainle s s| (Level 2-5)
bezmozglyj stat’, - | (aqylsyz, essiz) The concept is interpreted as
Budet vsemi, kak “brainless”, altering the original
sobaka, prokljat on meaning. Highlights foolishness rather
[14, 44]. than lack of willpower. The emotional
and evaluative meaning of the original
has been modified.
A. Qodar Pust’ on volostnym | “Iz tshheslavija” | Denotative/Contextual Equivalence
iz tshheslavija | out of wvanity | (Level 2-5)
stanet, (tdakapparlyq, | The word qairatsyz is conveyed as
\Y bezdarnosti | menmendik) “vanity” rather than “lack of willpower”.
budet, kak pes, Only indicates unworthiness for a
ulichen [14, 48]. career. While the meaning is preserved,
the literal equivalent has been altered.
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M.Adibayev Ot kazhdoj tvari | “Nichtozhnyj” Connotative Equivalence (Level 4)
slyshat’, chto | insignificant | Emphasizes social insignificance rather
nichtozhnyj, (gunsy z,|than alack of willpower. The original
No volostnym | jaramsyz) emotional nuance has been altered.
stremitsja  vsjakij
stat’ [14, 50].

O.Zhanaidarov | Dlja  hvastovstva | Not directly | Pragmatic Equivalence (Level 5)

im hochetsja [ translated| Conveys the broader theme of
zabrat’sja vi(tikelei corruption instead of a direct translation.
volostnye, audarylmaga) Focuses on disgrace, but the concept of
Sobach’i ih “powerlessness” is weakened. Preserves
delishki, sobachij the original impact and intent, but the
pustobreh ... literal equivalent is altered.

[12, 20]

R Kudabayeva | A man who wants | “Powerless” Denotative/Contextual Equivalence
to be a bolys just | (dlsiz, qauqarsyz | (Level 2-5)
for show / ddarmensiz) The translation is the closest to
Will find himself the original meaning of the lack of
both powerless willpower. Suggests physical weakness
and loathed by but lacks social criticism.
everyone. [1, 46]. The direct meaning of the word is

accurately conveyed.

Let’s focus on the conceptual analysis of the concept of qairatsyz in Abai’s poems and its
translations. In Abai’s poem “Qartaidyq, qaigy oiladyq, tiqy sergek...”, the given line criticizes
individuals who seek power not out of true leadership qualities but for vanity and status. The
key concept here, qairatsyz, does not merely mean “weak” or “lacking willpower” but carries
a deeper evaluative meaning of moral weakness, spinelessness, and lack of principles. Auezov
state that in these lines, it is concluded that the very concept of being a volost (local governor) is a
path to “humiliation” and “dog-like behavior”, and that one should avoid administration within
the Kazakh community [2, 70].

However, in translations, this concept is conveyed in different ways, leading to shifts in
the original meaning. The key word qairatsyz is the negation of qairat. However, it does not
merely signify physical weakness or a lack of strength. Abai describes a qairatsyz person using
a zoomorphic metaphor — ittei qor bolu (to be humiliated like a dog). In Kazakh, this image
conveys the ultimate level of disgrace and shame.

First, there is semantic reduction, in the original, qairatsyz encompasses moral, willpower,
and social weakness, but no translation captures all three aspects. Second, there is a philosophical
shift, for example, Momyshuly’s translation emphasizes moral corruption, while Qodar’s version
highlights professional incompetence. Finally, the connection between “powerlessness” and
“disgrace” is lost — whereas Abai equates being qairatsyz with falling into disgrace, Kudabayeva’s
translation reduces it to “powerless”.

In Western philosophy, several terms correspond to the concept of qairatsyz (lacking
willpower). Weak-willed (jigersiz), for example, expresses a lack of resolve but lacks deep
emotional complexity. The word spineless (ar-tijdansyz) does not entirely refer to dishonor, but it
does imply cowardice. Although servile (jaltag, qildyq sanaly) indicates submissiveness, it does
not always signify weakness. The word ignoble (témen, arsyz) conveys moral inferiority but fails
to convey the lack of willpower. Semantic changes and partial meaning losses are inevitable in
translations since no one word can adequately capture all facets of qairatsyz.

Abai criticizes both the social structure and the individual in the lines quoted. Author’s
assessment of a system in which individuals sacrifice principles for career success is undermined
by Momyshuly, Brodsky, and Qodar, who emphasize the shortcomings of the individual character,
while Adibaev and Kudabayeva focus on the reactions of society. As a result, the original context
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is lost, since Abai’s criticism is directed at a larger social problem, not just a specific individual.
The original moral and social elements of the weakness of the qairatsyz idea are destroyed
during conceptual reduction. The metaphorical transition also takes place since the picture of
“ittei qor bolu”, or being degraded like a dog, is not entirely maintained. Ultimately, the absence
of social context transforms a criticism of society into an emphasis on personal shortcomings.
For example, “A man who lacks courage and pursues power for selfish reasons will live in shame
and be hated like a dog”. A perfect translation would not only convey the words but also the
complete philosophical meaning of the statement. This version better reflects qairatsyz as not
just weakness but moral decay and the loss of integrity — something that existing translations fail
to fully convey.

Table 3
Original: Biraq pendesinde aqyl — hiitkimsi, qairat, quat — qyzmet qylusy ed1. Sogan qarap oilaisyfi:
Alla tagalanyfi sipatynda solai bolmaqqa ti1s [10, 133].
Translator Translation version The representation | The levels of equivalence
of the concept according to V.N. Komissarov
“qairat”
K.Serikbayeva | Esli u zemnogo “Sila” Denotative/Contextual (Level
sushhestva razum power (kiis) 2-5)
javljaetsja ego The word qairat has been
vlastitelem, a sila interpreted solely as physical
sluzhit emu vo strength, while the aspects of
vseh ego dejanijah, willpower and courage have
naprashivaetsja vyvod: been lost.
ne te li svojstva sluzhat The core meaning of the
i Allahu? [14, 367]. word is preserved, but its
full semantic scope has been
narrowed.
S.Sanbayev Po vsej verojatnosti, “Sila” Connotative (Level 4)
velichie allaha potomu | power (kiis) The word qairat has been
i bezgranichno, interpreted only in relation to
chto znanija ego power and dominance, while
bezoshibochny, a sila its meaning as an individual’s
—neujazvima. A jeto inner strength has been lost.
vytekaet iz nashego The original emotional and
predpolozhenija, chto evaluative nuance of the word
sozidanie rukovodimo has changed.
mogushhestvom i
podchineno emu
[14, 449].
E.Zhumagul No u smertnogo, po “Hrabrost’ i sila” Connotative/Contextual (Level
obyknoveniju, razum bravery and 4-5)
— vlastitel’, a hrabrost’i | strength (batyldyq | Qairathas beenrendered only
sila —ispolniteli. Gljadja | pen kiis) as courage, while its aspects of
na jeto, dumaesh’: tak willpower and strength have
dolzhno byt’ v opisanii been lost.
Vsevyshnego Allaha The word has been adapted
[15, 221]. to the original context, but its
direct meaning has changed.
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S.Geoghegan However, for mortal “Courage Connotative/Contextual (Level
men reason is usually and strength” 4-5)
their master, and (batyldyq, Qairat has been rendered as
courage and strength erjurektik pen kiis) | courage and strength, but its
are their servants. And aspect of willpower has been
considering all this, lost.
we might imagine that The word has been adapted
this might be the same to the original context, but its
for Allah Almighty direct meaning has changed.
[15, 337].

J. Burnside For humankind, “Strength and Denotative (Level 2-5)
intelligence is the willpower” (erik- The word qairat has been
master, strength and jiger) accurately translated as
willpower are its a person’s inner spiritual
servants. With this strength. This translation is the
in mind, we might closest to the original.
imagine that it would The direct meaning of the word
be the same with has been fully preserved.
Allah’s attributes.

[1,473]

When referring to Abai’s moral philosophy, M. Auezov made a direct connection between it
and the idea of “nravstvennaya lichnost” (moral personality). Abai argues that the combination
of willpower (qairat) and reason (aqyl) represents Allah’s divine creation. The poet highlights
that qairat serves and is subservient to aqyl. The word “sila” (strength) is frequently used to
translate qairat. K. Serikbayeva’s translation remains faithful to the original, while S. Sanbayev’s
version deviates slightly. His translation portrays aqyl as flawless and qairat as indestructible,
prioritizing conceptual attributes over strict accuracy. However, the key idea that qairat must
submit to aqyl is not explicitly conveyed. In Abai’s verses, the concept of qairat plays a crucial
role in describing human nature, illustrating the relationship between aqyl (reason), qairat
(willpower, determination), and kuat (physical strength).

The analyzed concept has been understood and expressed by translators in a variety of ways.
John Burnside’s “willpower” is the most correct translation since it captures inner strength, spirit,
and determination, which is equivalent to a denotative equivalency level. K.Serikbayeva’s “sila”
and S.Sanbayev’s “mogushhestvo” are translations that are more similar to physical strength,
but they express strength and physical force rather than willpower. E.Zhumagul’s “hrabrost”
and S.Geoghegan'’s “courage” are two translations that ignore qairat as a power of will in favor
of concentrating only on bravery. According to Ruda, courage enables individuals to overcome
indifference, rethink their perspectives, and adopt a different worldview; it allows one to take
action and engage in deeper thought [4, 109]. Overall, the concept of qairat varies depending on
the translator’s strategy, with most failing to fully capture its multifaceted meaning.
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Table 4
Original: Jigerlen, silkin,
Qairattan, berkin
Dep nasiqat bergende [10, 347]
Translator Translation version T h e | The levels of equivalence according
representation | to V.N. Komissarov
of the concept
“qairat”
L. Ozerov Trizhdy umnymbud’ | T r i z h d y | Pragmatic (Level 5)

Ukazuj im put’ — umnym bud’ | The word qairattan is not directly

Pohvaly u nih ne (Us ese aqyldy | translated; instead of conveying a

najdesh’ [14, 258]. bol) person’s strength and willpower, it
encourages wisdom.

The original meaning has been
completely altered.
O.Zhanaidarov |Jenergichnej,| Bud  geroem, | Connotative (Level 4)

vstrjahnis’, boris’! The word qairattan is used in the

Bud’ geroem, boris’! - | (Batyr bol, | sense of heroism and struggle, but its

V  pustotu, komu | kiires!) meaning of inner strength is not fully

shlesh” nazidanija?.. preserved.

[12, 86] The general idea is still the same,
but the word’s emotional nuance has
changed.

T. Botting “Wake up! Stand up! | Get up! Step | Denotative/Contextual (Level 2-5)

Get up! Step up!” up! The concept is not directly translated,

You tell them time | (Ornyiinan tir! | but the meaning conveys the

and again [16, 69]. Alga bas!) necessity for a person to take active
action.

The original meaning is preserved,

but the structure has been altered.

Z. Auezova And when you tell | Brace yourself | Connotative/Pragmatic (Level 4-5)
them off — and cheer up! The word qairattan is translated as an

Stand up, wake up! (Ozifidi  jinagta | encouragement for self-support.

Brace yourself and | jine  koiuliidi | The meaning is close, but it does not

cheer up! [1, 125]. koter!) completely match the original.

“Segizayak” is a poem written by Abai in 1889. It is an eight-line poem with a well-crafted
artistic structure, expressing both social realities and the poet’s personal sorrow. It takes a lot
of accuracy to translate such a unique poetry. The English and Russian translations, however,
greatly depart from the author’s original meaning. For instance, the line “jigerlen, silkin, qairattan,
berkin” has a completely different meaning in Russian, which suggests that one should become
three times wiser and mentor others. A translation like this undervalues the poet’s skill and the
profoundness of his expressions. The entire lyrical sentence is not only poorly translated, but
the concept of qairat is also mistranslated. However, when back-translated into Kazakh, the
English translation reads as “oian, tiir, ornyfinan ttryp, alga bas”, which translates to “wake up,
rise, stand up, move forward”. Based on the translator’s perspective, there is some conceptual
connection even though conceptual vocabulary like qairat and jiger are not translated clearly.
Comparatively, the English translations are more effective than the Russian versions.

Kazakh-Russian dictionary gives the explanation to the word: “Qairattan” - verb kiis jiu,
quattanu, jigerlenu [5, 237]. In the original text, qairat is represented through four key components:
physical strength (revitalization, reinforcement), psychological resilience (determination),
spiritual power (to gain a power), and active action (direct call to action). The degree to which
these components are preserved in translations varies in the translations by Botting and
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Zhanaidarov, physical strength and active action are partially retained; in Auezova’s translation,
psychological resilience is somewhat present; while in Ozerov’s version, the spiritual power is
completely lost and replaced with the concept of intellect. The main issue is that most translators
attempt to convey qairat through only one aspect, leading to the loss of its multidimensional
meaning,.

Different transformation strategies used by translators in this example. For instance,
Botting’s “Stand up! Wake up!” is an example of a literal translation that keeps the call to action.
By maintaining the idea of bravery, synonymic substitution, as Zhanaidarov’s “Bud’ geroem,
boris’!” (Be a hero, fight!), remains more accurate to the SL. Auezova’s “Brace yourself and cheer
up!” is an example of semantic extension, which reduces the idea of struggle while partially
maintaining the concept. Adaptation, like Ozerov’s “Trizhdy umnym bud’” (Be three times as
wise), significantly alters the original meaning, replacing qairat with an intellectual concept.

Finding a multi-layered equivalent is crucial, with phrases like “persevere,” “fortify
yourself,” or “unleash your strength” being suitable in English, while Russian equivalents
could include “Bud’ tverd v reshimosti!” or “Projavi silu duha!” maintaining context is equally
important. “Jigerlenu” reflects spiritual upliftment, “silkinu” signifies movement and action,
and “qairattanu” represents awakening inner strength. Most translations attempt to capture the
indirect or emotional nuance of qairat rather than its direct meaning.

Results. The following conclusions have been drawn from the examination of the analyzed
concept and its translations into Russian and English:

a) The quality of the translations of the “Qara sozder” (Words of edification) are higher than
the poetic translations;

b) Resent English translations are more accurate, effective and faithful to the ST compared
to Russian translations;

c) Step-by-step translations from Kazakh to Russian, Russian to English demonstrate
comparable shortcomings, underscoring the limitations of mediated translation;

d) The latest Russian translations (by Zhanaidarov and Zhumagul) indicate a higher degree
of translation adequacy in comparison to earlier versions;

e) Direct translations from Kazakh-English (by Kudabayeva, Auezova, Khalyk) are more
successful in maintaining the semantic and conceptual integrity of the SL.

Although these linguistic units capture certain aspects of the concept of qairat, the
comparative examination of translation alternatives shows that they fall short of capturing the
complete range of semantic nuances present in the Kazakh language. To some degree, each of
these variations captures certain elements of the Russian concept of volja. Depending on which
facet of qairat is to be highlighted in a particular circumstance, this emphasizes the significance
of contextualization and the careful selection of relevant determinants.

Conclusion. In conclusion, translating Abai’s writings into other languages continues to be a
crucial topic in contemporary Kazakh translation studies. Abai is a national hero who also serves
as a global representative for the Kazakh language and people. Additionally, comparing and
contrasting the Russian and English versions of the concept of qairat, which is a fundamental
component of Abai’s Tolyq adam philosophy, and assessing the level of equivalency.

The analysis of translation variants of the qairat reveals that most translations follow
a stepwise pattern from Kazakh to Russian to English. As a result, the Russian and English
equivalents often share similarities, but they may present a different interpretation of the qairat
compared to its original meaning in SL. This means that English readers perceive Abai’s poetry
through the lens of Russian translation, leading to the replication of inadequacies found in the
Russian versions within the English translations as well.

In recent years, direct Kazakh-English translations have demonstrated a strong adherence
to the author’s philosophy and the cultural identity of the Kazakh people, proving to be
successful renditions. Notably, translators such as R. Kudabayeva and Z. Auezova, who worked
on Abai’s poetry, as well as E. Zhumagul, who translated his “Qara Soz”, have produced high-
quality translations. Unlike the Russian translations, these versions avoid omissions, additions,
generalizations, or arbitrary reinterpretations.
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The qairat is explored in all three conceptual spheres — Kazakh, Russian, and English — but
with different emphases. It frequently focuses on spiritual struggle and is framed within a larger
philosophical and moral discourse in Russian culture. Willpower is commonly analyzed in the
English conceptual arena through the prisms of efficiency in both personal and professional
accomplishments, self-control, and self-discipline. Similar to its Russian and English equivalents,
qairat is also considered a crucial personal attribute in Kazakh linguoculture; however, the
cultural and philosophical traditions of each linguistic community greatly influence how it is
interpreted. The concept of qairat is frequently connected to physical and mental capability in
Russian and English, but its deep philosophical and social significance is not entirely expressed
in Kazakh. According to Abai’s ideology, qairat symbolizes a nation’s spiritual strength, morality,
and social responsibility in addition to individual strength. The translations into Russian and
English might not adequately capture these elements. In Kazakh, qairat means “realization of
one’s spiritual and moral strength”, “moving forward with inner conviction”, and “contributing
to the development of society”.

This is difficult to express with a single word in many languages, leading translations to
capture only certain aspects of the concept. To fully grasp the meaning of qairat, it is essential to
consider not only the word’s definition but also its place in Kazakh society and Abai’s philosophy.
Since qairat is an integral part of Abai’s Tolyq adam concept, which forms the foundation of his
philosophy, future research should systematically examine its translation alongside the related
concepts of “aqyl” (reason) and “jlirek” (heart).
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The degree of equivalence in translating the concept of “qairat” (willpower) in A. Kunanbayev’s works

¥.b. BA]7[/1]/IEBA, X. AOAEBAEB, b.4. AAYTOBA
Oa-Papadu ateiHAarsl Kazak yaTTeIK yHUBepcuTeTi, Aamarsl, KasakcraHn

A. KYHAHBAEB IIBIFAPMAIIBIABIFBIHAAFBI «<KAVIPAT» KOHIEIITICIHIH
AYAAPMAAATBI DKBUBAAEHTTIAIK AEHT'ENI

AngaTtna. Makasaga AbGait KynanOaes misirapmMaapblHAAFb «KaripaT» (€pik KyIili) KOHIeNTiHiH
OpBIC >KoHe arblAIIBIH TidAepiHe ayJapblly DKBMBaJAeHTTIAITl 3epTTededi. 3epTTeyAiH >KYMBICBIHBIH
MaKcaTbl — 9KBMBAA€HTTiAIK JeHIeliH >KoHe opTypaAl aydapMa cTpaTerMsaAapbIHbIH TUIMAIAITIH
Oafaaay. ABTOpAap KOHIIENTyaAABIK OipAiKTepAiH SKBMBAJAEHTTIiAIK AeHreiliH OafalayAblH Kylteai
TOCiAIH YCHIHBII, HeTisri 6aFraaay KpuUTepuitaepiH TY>KbIpbhiMAaiigbl. «KaiipaT» (epik KyIIli) KOHIIeNTiH
ayJapy TeK AMHTBUCTMKAABIK TYPFBIAAH FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap MaJeHM >KoHe (PIAO0CO(PUAABIK,
acIleKkTizepai eckepe OTBIPBIN, KOTHUTMBTI TYCiHyAl Ae KakeT eTeTiHi asaeadeHreH. MakaaaHblH
daictemeci Oeariai peceitaik ayaapmatanymbsl B.H.KommccaposTeiH Oec aeHreiiai SKBMBaA€HTTIK
TeopusAChbIHA HeTidgeaTeH. JepTTey MaTepuaabnl peTiHde A.KyHaHOaeBTHIH ©1eHJepi MeH Kapa
cosgepi, oaapapiy C.Canbaes, K.CepixkOaesa, E.JKymarya aysapraH opbIC >KoHe aFbIAIIBIH TiAiHAeri
Hyckadapsl aapiirad. Consimen Katap Jsx.bepncaiia, C.Ierran, I'Xaasik, P.Kyaabaesa, 3.90ye30sa,
O.Kanaitgapos CLIHABI ayJapMallbliapAblH JKaHa aydapMa HycKaJapbl KapacThIpbLAagbl. 3epTrey
HOTIDKeAepi AOail IIbIFapMaJapbIHBIH IIPO3aAblK ayjdapMadapbl IIODTHKAABIK ayjapMajapra
KapaFaHJAa >KOFapbl 9KBUBAAEHTTiAIK AeHTeTliH KopceTeTiHiH allKbIHAalAbl. COHFBI aFbIAIIBIH TiAiHAETi
ayjapMaJap OpbIC TidiHAeri HycKaJlapFa KaparaHga J49Aipek, aa caTbhlAbl ayJapmadap (Kazak-OpbIc-
aFBIAIIBIH) YKCac KeMIIidikTepaiH Oap eKeHAIriH aiKbpliHAaMALL 3epTTey >KYMBICHIHBIH FBLABIMU
JKoHe IIpaKTMKAAbIK MaHBI3BI — «KalpaT» (epiK KYIIi) KOHIIENTiHIH Ka3aK, OpPbIC >KOHE aFrbLAIIbIH
ayJapMalibplAaphbl TapallbiHaH ayAapblAYbIH CaABICTBIPY Kasak aydapMaTaHy FBIABIMBIHBIH AaMybIHa
yaec Kocaabl AeTeH ceHiMe.

Tyiiis ce3aep: KOHIIENT, KalpaT, DKBUBaJeHTTiAiK, aysapmarany, Abait KyHnanOaes.

Y.B. BAVIAVIEBA, XK. AAAEBAEB, B.4. AAYTOBA

Kaszaxcknit HarmoHaabHbIN yHUBepcnuTeT nMeHn aab-Papadu, Aamatsl, Kasaxcran

CTEIIEHDb DKBUBAJAEHTHOCTMU B ITEPEBOAE KOHIIEIITA «KAVIPAT» (BOAS) B
TBOPYECTBE A. KYHAHBAEBA

Annoranmsa. CraTbsl MccaeayeT 9KBUBAAEHTHOCTL IIepeBoja KOHIeNTa «KalipaT» (BOAs) B
npoussegenrix Abas KynanOaesa Ha pyccKuii M aHTAMICKII sA3BIKN. Llean mccae40BaHNS — OIIEHUTD
CTeIleHb DKBMBAaJAEHTHOCTM ¥ 9D(PQPeKTUBHOCTh Pa3AUIHEIX II€PeBOAYECKNX CTpaTermuii. ABTOPBI
rpeAAaraloT CHUCTeMaTM4YecKMil II04X0J, K OIleHKe YPOBHs DSKBMBAaJAeHTHOCTM KOHIIENTyaAbHBIX
eAuHNIl 1 (GOPMyAUPYIOT KAIOYeBble KPUTEPUM OLeHKH. /JOKa3aHO, 4YTO IIepeBO/ KOHIIeIITa
«KaitpaT» (BoAs) TpeOyeT He TOABKO AMHIBUCTMYECKOTO, HO ¥ KOTHUTUBHOTO OCMBICAEHNs C YIeTOM
KyABTYPHBIX U (pUAOCOPCKUX acleKToB. MeTo4040rus cTaTbyt OCHOBaHa Ha TEOPUM IIATU ypOBHeN
9KBMBAJAEHTHOCTM U3BEeCTHOTO poccuiickoro mnepesogoseda B.H.Kommccaposa. Matepuaiom
MCCAeAOBaHMS ITOCAYXKUAM CTUXM U cAoBa HasugaHus A.KynanOaesa, MX IlepeBOAbl Ha PyCCKMUIA
U aHTAMICKuil A3biky, BhITToAHeHHBle C.CanOaesbiM, K.Cepuxobaesoii, E.Kymarya. Takxke OyayT
paccMOTpeHBl HOBBIE IIepeBOJYecKUe Bepcuy, IpeAAo>KeHHbIe TaKMMM IlepeBOAYMKaMM, Kak
Ax.bepucana, Cleitran, I'Xaapk, P.Kyaabaesa, 3.Ayssosa, O.Kanaitaapos. Illoayuennsie
pe3yAbTaThl IIOKa3hIBaIOT, YTO IIpO3andecKiie IIepeBoAbI Ipon3sseJeHnit Abas 4eMOHCTpUPYIOT Ooaee
BBICOKIII ypOBEHb 9KBUBAJAEHTHOCTM IIO CPaBHEHMIO C IODTUYECKMMM Itepesogamu. CoBpeMeHHbIe
aHTAMIICKIe IIepeBoAbl 0oJee TOYHBI IIO CPaBHEHMIO C PYCCKMMM BepCUsAMM, B TO BpeMs Kak
rocaejoBaTeAbHble IIepeBOAbl (Ka3aXCKUI-PYCCKUI-aHTAMIICKI) BBIABASIOT CXOXKIE Hej0CTaTKIU.
B mccaesgoBannm caeaaH BLIBOA, YTO HaydHas M IpaKTHMYecKas 3HA4MMOCTh paOOThI 3aKAI0YaeTcs B
TOM, 4TO CpaBHEHIe IlepeBOAOB KOHIIeNTa «KalipaT» (BOAs), BHIIIOAHEHHBIX Ka3aXCKUMM, PYCCKUMU
U aHTAMIICKMMH [TepeBoAYMKaMH, CIIOCOOCTBYeT pasBUTHUIO Ka3axCKOM I1epeBoj0BeAYecKoil HayKIt.

Karouesble ca0Ba: KOHIIENT, BOAsI, DKBMBAA€HTHOCTD, IlepeBojoBedeHne, Abait KyHanOaes.
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AMEPUKAHCKWM TEKCT ®. AOCTOEBCKOTI'O. UAESI I CFOJKET
KAK OTKPBLITUS PEAANI3MA

Annoranus. Ha npumepe pomana «IIpecrynaenne n nakasanue» ®@. J0cToeBcKOro
OCyIIIeCTBAeH Hay4YHBII 0030p COBPEeMeHHBIX Pe3yAbTaTOB M3yJ4eHUs aMepUKaHCKOTO
TeKCTa ¥ CHMCTeMaTU3MpPOBaHbl HOBbIE II0AX0ABI K TeMe. OCHOBaHMAMM A BBIPaOOTKI
HOBBIX IIOAXOJA0B CTaAy MMQPOAOIMIECKNII KOHTEKCT aMEePUKAHCKOTO TEKCTa, MeCTO
aMepUKaHCKOTO TeKCTa B CIO’KeTOOOpa3oBaHUM pOMaHa, CBA3b IMOHATUIN «pyccKast uaes»
U «PYCCKMII CIOXKeT» AAs TPaKTOBKM aMepMKaHCKOIO TeKcTa, 00yCAOBAEHHOCTh MeTOAa
mcaTeAss ¥ €ro OTKPBITUII B peaansMme PUA0CO(PCKO-peAUTO3HON YTOIIMEN aBTOpa.
IIpaBoMepHOCTh HOBBLIX HaIlpaBAeHMII JOKazaHa IIOCPeACTBOM MeTOAOB — OO30pHO-
aHaAUTUYECKOTO, KOMITapaTUBHOTO, apXeTUIINYECKOTO, MHTeIPUPOBAHHbIX B CTPaTernIio
HEOPUTOPMIECKOTO T04X04a. BrlgeaeHa 3HauMMOCTh UCTOPMKO-KYABTYPHOIO MeTOAa
AAsl YCTaHOBAEHUs CBA3M MAeNl TMmcareas U cloXkeTooOpaszosaHu:. IloaydeHHble
pesyabTaThl ITOKa3aAll Ba’KHOCTb CUHTE3a apXeTUIIMIECKO) ¥ eBaHTeAbCKON IMOSTUKMU
pOMaHa ¢ aMepMKaHCKUM TeKCTOM. /s NOHMMaHMs aMepUKaHCKOIO TeKCTa B poMaHe
TIOHATHE «PyCCKas Aes» He 40AXKHO OTPaHMUIMBATLC KPUTUKOMN 3allagHBIX IIeHHOCTEN 1
KOHIIeMI[Mel AYXOBHOTO IMpeoOpakeHns IpecTyHuKa. OTHollleHNe mucarteas K Boctoky
u 3anaay, cumpoansanysa Cubupnu Kak MecTa AyXOBHOTO BOCKpeceHIs 11 AMepPUKI KaK
IIPOCTpaHCTBa AyXOBHOM CMepTH OOpasyeT HOBBIN A4 aBTOpa UM COBPEMEHHON eMy
AUTEPATYPHL CIOJKET, PYCCKOCTh KOTOPOTO OOYCAOB/A€Ha CKUTaAb4eCTBOM Kak (pOpMOIl
npasjonckateabcTsa. IlocTaHoBKa BOIpoca O BAMSHUM PYCCKOM MAeM Ha «pPYCCKUI
CIOXKET» TO3BOASET BBIABUTDL HOBBIN ITOAX0J, K M3YYEHUIO MeTOAa IHcareas U PyCccKOro
peaansMa 1 MAEHTUIHOCTI.

Karouesbie caosa: Awmepmka, Cubupn, Bocrox, 3amag, HOYBeHHUYECTBO,
UepHbIIIeBCKIUIA, CIOXKeTOOOpa3oBaHIe.

Bseagenme. AxTyaabHON Ipo0AeMOIl HayKM SBAAETCsS yCTaHOBAEHIUE IIePeAOMHON poau
JocTtoeBckoro B (pOpMUPOBaHUU HOBOTO KpyTa CIOXKETOB PYCCKON AuTepaTyphl. Bummanme
Y4YeHBIX He IIpUBAeKal0 U3ydeHue IpoOAeMBl B acIekTe CIO’KeTOOOpa3oBaHMsS M BAMSHUA Ha
HEeTO peAUTMO3HO-yToImdeckon ¢guaocopun mmcateasd. lleap mccaegosanus — BpIpaOOTaTh
NPUHIAILL aHaAnu3a AMepUKI KakK KOHIIeIITa I DAeMeHTa ciokeTa B poMane «[Ipecryraenne
U HaKasaHue». Takoil B3ras no3poaseT 0OOCHOBATh ITOHATUS «pyccKas uaes» /J0CTOeBCKOro u
«PYCCKIIA CIOKeT». BrlsiBaeHMe CTOKOB aMepUKaHCKOTO TeKcTa B rmoaemuke H.Uephbimesckum
II03BOAseT PellNTh CAeAyIoIne 3ajadun: 1) cucreMaTu3upoBaTh apXeTUIINnJIecKe 1 eBaHreAbCKue
MOTUBBI B pPOMaHe KakK MM(pOAOTMYecKUii KOHTEKCT aMepPMKaHCKOTO TeKCTa, 2) IIPOoBecTy
Hay4HbII 0030p nccaegopanmss Amepuxu B «[Ipecrynaennn un nakasanum», 3) 00OCHOBaTh POAb
aMepPUKaHCKOIO TeKCTa B CIOXKeTOOOpa3oBaHMM poMaHa, 4) IIOKa3aTh BAVSHIE IOHATUIN «PyCCKast
ujesi» U «PyCCKUIl CIOXKeT» Ha CIOKeT poMaHa, 5) onpeAeAnTh IIyTH M3y4deHUs HOBaTOPCTBa
/l0CTO@BCKOTO B peaausme.
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V.K. baumypuna, I K. [llomariosa

MeToauka 1 MeTOABI McCaea0BaHMsI. MaTeprasaMy 1ccAeA0BaHIs CTaAl AUTepaTypHbIe
n ¢puaocodckme TPyabl, cogepKalliye 1ccAeA0BaHNe apXeTUIIMIeCKX MOTUBOB, €BaHIeAbCKOTO
KOJda M AUTepaTypHON TONOHMMUKM (KoHIentoB Mockssl, IletepOypra, Poccun, Cubupn
n Amepukn). BaxHoe sHaueHme a4s pelleHus IIOCTaBA€HHONM 3ajadyl MMeeT UCTOPUKO-
$pumaocodpcknii KOHTEKCT TeMBl, OTpa’kalommil B3rasael Jocroesckoro Ha Bocrok m 3amag,
ero ITIOYBeHHMYecKue YyOeXAeHNUs U I0AeMMKY C PYCCKMM COIMaau3MoM UYepHBIIIeBCKoro.
Marepuaaom 4451 HaygHOTO 0030pa U ITOCTAaBHOKM ITPOO.A€MBI CIOJKeToOOpa3oBaHIs Kak (paKTopa
MeTOoga IucaTeAs U HallMOHAaAbHON criennuky peaausma craam padorsr K.Mouyanckoro,
I0./lormana, /A.Capackunoii, I’ Knubaasuuka, B.I'abayaannoit u apyrue.

B ocnose oTkppITHA JOCTOEBCKIM HOBBIX CIOJKETOB OIIPeAeAsIONIyI0 pOAb ChIIpaAu KaTopra
n ccoraka. KIMouyabckmit ommcaa ®TOT IepuoJ Kak BO3BpallleHNe K IIPeXKHMM BepPOBaHUAM,
a yBJeyeHUe CONUMAAMCTUYECKMMM YYeHUAMM — KaK M3MeHYy XPUCTMAHCKOMY YTOHU3MY
U OTpeueHme OT «cusiomen amaHoctu Xpucra» [1, 276]. Brepspie obOpartna BHMMaHMe Ha
repeAoMHyI0 poab P./l0CcTOeBCKOro B IpeoOpasoBaHNM IIMPOKOTO KpyTa PYCCKMX CIOXKeTOB
IO./lorman. YueHblil OTMeTIA 3aMeHy CIOKeTHOIO 3BeHa: B Tpuajde OT CMepTu uepe3 aj I
BOCKpeceHMne /loTMaH BbIgeAnA cChlAKy B CuOupb 1 0OyCAOBA€HHOCTH CIOXKeTa KOHIIeIITOM
IIpaBocaasus — BockpecenueM [2, 723].

ITonnmanme mpoljecca CIOKeTooOpa3oBaHUsA B poMaHe TpeOyeT BOBAeYeHMs B
AUTEPaTypPHBIN 0030p IIMPOKOTO Kpyra paOoOT, HOCBAIIEHHBIX MU(POAOTMIECKOMY KOHTEKCTY
poMaHa, 00pa3oBaHHOTO apXeTUIIMYeCKMMM U eBaHTeAbCKUMM MOTHBaMM, A0 AUTepaTypHON
TOIIOHMMUKH, BKAIOYaromien KoHuenTtsl Mockssl, IlerepOypra, Poccun, Amepuxu, Cubupnu, o
poAnapxeTunIia«0ayAHOTOCBIHA»BCIOXKETOOOpa3oBaHNI Py CccKoAnTeparypoimcaaA.B.UepHos
[3]. Apxetun goma ocoOeHHO BakeH B poMaHe «lIpecTtymaenns m HakasaHue», rae JeTaAbHOe
OmmcaHMe XUAWI TepoeB, JedpopMals IPOCTPaHCTBA CTAHOBATCS CIOXKeTOOOPasyIOIMMU
curHaaamu. PaccMoTpeHnio pycckoro poMaHa ¢ ITO3UIIUN eBaHTeAbCKIX MOTUBOB, B TOM 4ucAe
Ha mpumepe IIputun o bayanowm ceine nocsamens! padotsr B.V. I'abayaannoii [4]. Aas yaeHoro
KOHIIeIITHI ITPOIeHMs, ITOKasHU U TTOKasHIUS XapaKTepu3yIoT yTOIuIo /0CTOeBCKOTO.

IIpaBocaaBHBINI KOHTEKCT poMaHa OOBSCH]ET OTHOIeHMe Imcareas K 3araly M B TOM
qyIcAe HaIlOAeOHOBCKMII TeKCT. B cBsAsu ¢ nsydyennem napagokca Hamoaeona B pomane yueHnre
3amevaioT: «The analysis of Bonapartism and its paradoxical nature in Dostoevsky’s novel
allows us to reveal the content of the problems of “Russian Napoleon” from the perspective
of faith and salvation” (Anaams OGoHamapTmsma M ero IapajgoKcaAbHON IPUPOABI B pOMaHe
/l0CTOEeBCKOTO T103BOAsIeT PacKphITh cogeprKaHue ITpodaeM «pycckoro Haroaeona» ¢ mosuiimii
BepHI 1 OorocraceHmns») [5, 682].

B aurteparypHOIl TOIOHUMMKe pOMaHa IIepPCHeKTUBLI HOBOTO M3Y4YeHMs aMepUKaHCKOIO
TeKCTa OTKpbIBaeT BBLISBAEHHOe YUeHBIMI COOTHOIIIeHNe I1eTepOypTcKOro 1 MOCKOBCKOTO TeKCTa
KaK KyAbTypHO-McTOpydeckon onmnosurmu IlerepOypra Mockse. D10 cooTHomeHne Epporinr
n Poccun, oanttersopenHoit B Mockse, a Takxke, 1o Mbican /lotmana, «Asun B EBponie» man
«EBponsr B Poccumn» [6, 326].

Aas  aocTyKeHMs: ODO3HAYeHHON 1leAM CTaTbyl  IIAOAOTBOPHBIMM  IIPeACTaBASIOTCS
cAeAyioIIyie MeTOAbl MccaeAoBaHus: 1) 0030pHO-aHAAMTUYECKUII MeTOJ, IT03BOASIOIINIA
CHICTEMaTU3UPOBATh aKTyaAbHBIE 4451 TEMBI CTaTbyl PUAOCOPCKIE U AUTepaTypHbIe TeHAeHIINIL;
2) KOMIIapaTUBHBIN IT0AXO0/, ITOCTPOEHHBI Ha CPaBHUTEABHOM aHaAM3€e ITOYBeHHIYEeCKUX Uei
nucateas 40-x m 60-x rr. XIX B, conocraBaenun co B3rasgammu Yepnoimesckoro u I'epiiena, a
Tak’Ke CpaBHEHU! HAy4YHBIX TOYeK 3peHM:s; 3) apXeTUIIMYecKMil aHaAWn3, HallpaBAeHHBIN Ha
yCTaHOB/A€HIe€ MOTUBOB «DAyAHOTO ChIHa», PeAUTMO3HOIO BO3POXKAEHUS U MOPTaAbHOTO KOJa
B pomaHe; 4) AMHIBOKYABTYPHBIVI ¥ AMHTBOKOHIIENITOAOTMYECKNI METOABl, aleAAupyIoIye
K YCTaHOBAEHMIO pOAM AUTEPaTypHOI TOIOHMMUKM KakK cucreMbl cuMBoaoB (Mocksa,
ITetepOypr, Cubupn, Amepmuxka); 5) CTPYKTYpPHBII MeTOJ, OCHOBaHHBINI Ha 0OOOIeHNN
DAEMEeHTOB CroKeTooOpasoBaHms. CaeayeT BBIAEAUTH TaKXKe HEOPUTOPUUECKNI (AVCKYPCHBIN)
I10AXO0/, KOTOPBIN CIIOCOOCTBYeT ONMCAaHMIO CIOXKeTOOOpa3oBaHUs B KOHTEKCTe MAAOKYTMBHOTO
BO3AEICTBUA IMcaTeAs Ha ajpecaTa TekcTa. B xadecTse 00beAMHAIONMNIT AaHHBIE MeETOABI
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CTpaTernm caeAyeT BhIAeAUTDL MCTOPUKO-KYABTYPHBIN I0AX0J, YYUTLIBAIOIINIT BXOKAEHIE TeMBI
AMepuKH B 104e B3TA540B IucaTeAs Ha Boctok n 3anaa, obecriednBaiommii e4MHCTBO TTO3UITUI
B YTOYHEHUM B3aIMOCBS3M MAE I1caTeAs U CIOXKeTooOpa3oBaHMsL.

OOcyxaenne m HaOaoaenne. Cpeau TPy4o0B, IOCBAIIEHHBIX aMepPUKaHCKOMY TeKCTy
B pomaHe /lOCTOeBCKOTO, 3aMeTHO BHMMaHIe y4YeHBIX K PsAy BOIpocoB. B myOauimucruke u
poMaHax IMcareas IIpeAMEeTOM WU3Y4eHMs CTaA0 OTpUIlaTeAbHOe OTHOIIeHMe Icareas K
KaTOAMYEeCTBY U aHTAMKAHCTBY KaK CAY>KeHUIO AbSABOAY: «DTO peAUrns OOraThIX I y>K Oe3 MacKim»
[4, 55]. HasbiBas Esporly s13p19ecKol], caTeAb KOHCTaTUpyeT cMepTh TaM XPUCTHUaHCTBa.

Apyroe HampasAeHMe CBA3aHO C MOTMBOM IldaHupyemoit smurpanym CBuapuraiaosa.
®urypa Csugpuraiiaosa m puHaA €ro CyabObl AeaaloT AMepUKYy CHMMBOAOM CaMOYOUIICTBa.
M »T0 HecaywaiiHOo. 34ech OdeBUAEH cae/ IIOAeMUKM C poMaHoM UYepnsiiesckoro «4ro
Jdeaatb?». B mporusosec accormanmsaM Yeprbimesckoro ¢ AHraneir 1 AMepUKON, KacalOIIyXCs
AOCTV>KeHMI ITPOMBIIILAEHHOTO IPOrpecca, CTaAbHONM MOIIY, BOIIAOTUBIINMX MAeaa IcaTeAs B
MOTMBe XPyCTaabHOTO ABOPIIa, IpeacTaBaeHnsM I'epriena 06 AMepuKe Kak CMMBOAe CBOOOABI 1
0CBOOOKAeHM, 4451 /JOCTOEBCKOTO DTO He TOABKO KPM3IUC, HO DeCIIpOCBeTHOCTDH KOHIIA.

06 Amepuxe B pomane «[Ipecrynaenne 1 HakasaHye» eCTh psiA OAMBKUX MHTepIIpeTaInii.
Kak «cosnaTeapHbII 1ar B HeObITMe» XapaKTepuayeT —MccAejoBaTeAb CaMOYOUIICTBe
Csugpuraiiaosa [4, 44]. BriBoanr l'abayaamHoll OCHOBaHBI Ha aHaAu3e apXeTUIINIecKoil
OCHOBBI 1 €BaHIeAbCKOTO Koda poMaHna. /l.CapackuHa He cuuTaeT CBA3b MeXAy aMepPUKaHCKUMU
pedaekcmsaMM M eBpPONENICKMMU IlepeXXUBaHMAMM /OCTOEBCKOTO IPUMHIMIINAABHONM. XOTs
BMeCTe C TeM AAsl YYeHOIO O4YeBUMAHO, 4TO AMepuKa He sABAfAach AAs aBTOpa pOMaHa HHU
crpaHoit uygec. Hu Bkarouasace B oOpas 3amaga [7, 146]. Ilpusoas ¢axrudyeckne cseleHms
3 srnoxmu cosjaHusa pomana, CapackmHa oOpalllaeT BHMMaHMe Ha TeX, KTO IIpeAIlodymTas
Awmepuxy EBpone m BUAUT B ®TOM HOAUTHUKY, MePbl, NPeAlIpUMHUMABIINECS TOCYyAapCTBOM:
roCcyAapCcTBO 130aBAsA0Ch pa3oM OT BCeX Ma3ypUKOB, OPOAAT, OThABAEHHBIX 3104€€B U AI0Ael
11oAo03puTeAbHpIx» [7, 135]. IlpuBoanuT yueHslit M NMOAHATYIO /lOCTOEBCKUM B ITyOAMIIUCTUKE
TeMy OCBOOOXKJAeHNs OT KOAOHMaAbHOTO pabcersa. U eme: «Amepuka Korga-HudyAb B OyAy1ieM
MOXKeT M300pecT HOBOe Opy>Kue, OT KOTOPOTO paiuKaAbHO M3MEHUTCsT Mup ... Toraa Bcé
nepemenntTcs. I'panmier Hapymarcs...» [7, 136]. ViccaeaosaTeap oOpaiaeT BHUMaHue Ha
¢yHKIIMIO OercTsa Ha AaAeKMil KOHTMHEHT KaK M1@a, paclipOCTpaHeHHOTO B cpeje ABOPSHCKOM
nHTeaaurenun. Mexay tem «He cToabko AeiicTBUTeAbHO OeXXaTh B AMepPUKY, CKOABKO XOTeThb
OexxaTh B AMepUKy — CTAaHOBUTCS YaCTO HaBsA3YMBOI MAeeil 3a0AyAIINX AYyII, UX cODAa3HOM 1
UCKyIlIeHMeM. YexaTh B AMepUKy — 3HauUT 00OpBaTh BCe CBSA3M C PUBBIYHBIM Kpyrom» [7, 138].
I'KnbaapHuk BKAIOWaeT oOpa3 AMepUMKM B OTHOIeHMe Iucateass K 3amady. YdeHBIi
puUBOAUT 0Opas3 repos «VIrpoka» Kak reposi, HageAeHHOTO CBOMCTBaMI I10A0KUTeABHOTO Teposi
[8, 10]. B xauecTBe MCTOYHMKOB aMePUKaHCKO TeMbl B poMaHe «I IpecTyriaenne 1 HakazaHMe» Kak
Hen30e>XKHOM (prHaJle SMUTPAIUY YIeHBI IPUBOANUT U3BECTHYIO COBpeMeHHMKaM, CBA3aHHYIO
¢ A. Teprienom ncropuio baxmeresa [8,12]. Ecan aas I'epiiena sTo 0p140 puHaHCKpPOBaHME €TO
U3AaTeAbCKO AeATeAbHOCTH, TO AAs /0CTO@BCKOIO Ta UCTOPMUSA — CUMBOA PacIlAaThl Iepos 3a
0Aep>KMMOCTD nAeelt. TpeTnii Ba>KHbII MOMEHT, Ha KOTOPBI oOpaiaeT BHMMaHue KubaabHmk —
MetaMopdo3a BbIpakeHIs1 «yexaTb B AMepuky» B ycrax CBugpuraiiioBa: A4s Teposl HeT
NPUHOVUNNAABHON Pa3sHULLL C APYTOM CTPaHONM, Ha3blBaeTcs, Hanpumep, u lIsenmapus B
KayecTBe APYIol CTpaHbl A4s XMu3Hu B smurpanum. H. ®asukosa nmirer o TOM, YTO ABOVHMK
PackoapHMKOBa MCKyIIaA CeCTPy reposi mpueMamyl, TUIIMYHBIMU 4451 POMaHTUYeCKOIO Irepos,
€ro MaHUIIyASLIMU IIOCTPOeHBl Ha CTpeMAeHue BbI3BaTh y JyHM >KaAOCThb U COUYBCTBUE,
IIpOM3BeCT! BIleyaTAeHle YeA0BeKa, BMHOBHOIO M I'PeIIHOTO, HO CIIOCOOHOTO K BO3POXKAEHUIO
[9, 214]. KubGaapHuk cpasHuBaeT pomaH ¢ «becamm» Ha OCHOBe eAVHCTBa M300pa’kKeHIs
Awmepuxm»: «Kpail 3eMan, KOTOPBI IIPeACTaBAseTCs Iepol0 IOAXOASIINM MeCTOM AAs TOIO,
9YTOOBI HayaThb HOBYIO >KU3Hb, B AEMCTBUTEABHOCTM OKa3bIBaeTCsi B ero ycrax MeTadopoii
rnbean» [8,20]. Passutme Tembpl AMepUKM APYTMMM PYCCKUMU IMCATeASIMM IIPOSIBIAOCH B
3aKpeIlAeHnN 3a Hell MBICAU O Hell KaK IIPOCTPaHCTBe CMEPTU U CBeACHMS CYETOB C SKU3HBIO.
Vurepecna n ycranosaennas E.CyaapeBoit cBs3b MeXAy ITPeBOCXOACTBOM 0ea0i eBpoIIeiicKoi
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pacel ¢ maeeit PackoApHMKOBa O IIpaBe Ha IIpecTyIlAeHMe «BBIJAIOIINXCA ANIHOCTEN» U
BAMSAHMEM Ha CTyJeHTa ra3eTHOI HOBOCTH 00 «anrekax» [10]. Caeayer oOpaTuTh BHUMaHNMe Ha
TO, 9TO C TeMO} AMepUKIU HeAb3s CBA3aTh TUII Ieposi, KOTOpOro /oCToeBcKMil Ha3blBaeT Tak:
«PYCCKMIT CKUTaAell». B myOamIucTuke mmcaTteas ®TO yTpaTHUBIAs CBA3b C ITOYBOM pyccKas
nnaTeaanreniys. CriaceHue 445 Hee MCaTeAb BUAUT B BO3BPAIIIEHNN K MICTOKaM.

IToaxoa, aonoaHeHHbIN1 ocTpaHeHneM (B.IIIkaoBckmit), co3saer 11eA10CTHOe IIpeAcTaBAeHie
0 peaancrudeckoM Metoge mmcateas. Kak samerman yduensle: «To understand the nature of
estrangement, metaphysics-oriented speech manipulation techniques are also important» (Jas
IIOHMMaHUs IIPUPOABI OTCTPAHEHNST Ba>KHBI I TEXHUKI pedeBOil MaHUITY AAIUY, O0yCAOBAeHHbIe
MeTapusndecKumMy Karteropusamun) [11,194].

IToagHnMaeMble B cTaThe BOIIPOCHI KacalOTCsA MAEHTUYHOCTH. Tak co3gaeTcs mpeArochliKa
AAsl MICCA€AOBaHUS WAEHTUYIHOCTM, ITOHATON INMPOKO: KaK HEINOABVKHON U TIOABVIKHON
camoctu. Illmpokoe mowHsATHME MAEHTHMYHOCTU B Ayxe IpeacrtasaeHnii I1. Puxépa “Oneself as
Another” («fI — cam Kak apyroii»), kak koppeasanuio (IDEM) n nmoasyoxuoin camoctu (IPSE)
[12] mpumennan uccaeaosatean pomana O. Vaitapda. Yuensle rmmmyT: «Identification and
description of the connection and functions of the Other and duality as factors of identity
through the categories IDEM (immobile identity) and IPSE (mobile selfhood), classification of
sources and manifestations of duality — dissimilarity, strangeness, otherness; I-for-Self, I-for-
Others, the polyphonism of Picture as a philosophy of hedonism, analysing the immobile
identity (IDEM) that does not form any duality in the novel» (BbIsiBA€HMEe 1 OmMcaHMe CBA3M
n ¢yHKUMI Apyroro m ABoiHMYECTBa KakK (PaKTOPOB MAEHTMYHOCTU ITOCPEACTBOM KaTeropuil
IDEM (nenogsrkaas ugentudnocts u IPSE (mogsrsknaast camocts)» [13, 1365]. VYuensimu
paspaboTaHa KaaccuUKaIVs MCTOYHMKOB 1 IIPOSIBA€HUS ABOVHMYECTBA — HECXOAHOCTH,
MHAKOBOCTH, Apyrocty; «S-aas-cebs», «S-aas-gpyroro», mnoandoHmsMa IOpTpeTa Kak
¢puaocodpuu regonnsma.

Pesyabrarbl. Ilpeanpunareni o030p ocCTaBAsfeT Iode AAS M3Y4eHUs aMepPUKaHCKOIO
TeKCTa CKBO3b IIPU3MY HaIlpaBAeHNII, OOOCHOBAHHBIX C IO3MINII IIPUBEAEHHBIX WTOTIOB.
Tak, paccMOTpeHMe AUTEpaTyYpHOV TOIOHMMMKM KaK KOHIIEIITOB M 9/A€MEHTOB CIOXKeTa
oOpalraer BHUMaHIE Ha PeAUTMO3HO-YTOIMYECKNe B3TASABI INcCaTeAs] Ha BO3POXKAeHUe
Poccun n ayxosHoe mpeoOpaskeHne npectynHuka. Mocksa, IletepOypr, Cubups n Amepuxka
IIPeACTaBAAIOT CODOIl He reorpadpuyeckie, a CUMBOANMYECKVE ITPOCTPaHCTBa, OTpa’kKalollue
Ppunaocodpcko-peanTnosHble NCKaHNs TepoeB.

Mocksa u IlerepOypr HIpOTMBOIIOCTaBAEHBI APYr APYIy KaK JBa HadaJa PYCCKOM
nuBuAn3anum: Mocksa — TpaguLMOHHAs, aTpuapxaabHas, AyXosHas; [leTepOypr — x0104HSI],
panyMoHaANCTUIecKN i, 3anagandeckuii. CuOups B poMaHe IpuoOpeTaeT 3HaUeHIe KaTapcuca,
OUNIIIEHNS Yepes CTpajaHle, YTO COOTBETCTBYeT IIPaBOCAaBHON KOHIIEIIINI MICKYILAEHL.

VccaegoBanne AuTepaTypHOII TOINOHUMNKM B pOMaHe C IIO3MIINII CPaBHUTEABHO-
MCTOPMYECKOTO COIIOCTaBAeHMs B3rAs1408 Jocroesckoro 40-x m 60-x IT., B3IA4A40B IucaTeAs Ha
Bocrok n 3amnag, rmouseHHUYecKnX yOesKAeHNiT geAaeT 0OOCHOBaAaHHBIM pacCMOTpeHue CIoXKeTa
1104, BAMSIHUEM uaen mnucaTteds. CBsA3b ¢ MOYBeHHNIeCTBOM 60-X TOA0B BRIpa’KaeTcsl B KPUTHKe
eBPOIeN3POBaHHON MHTeAAUTEHIINH 1 ee CTPeMAeHMsI K DMUTPaluU KaK OTKa3y OT «IIOYBBI».
DTOT MOTUB PEe30OHMPYET C 0OPA30OM «PyCCKOTO CKUTaAbIIa», KOTOPBIN, 110 MHEHMIO /l0CTOeBCKOTO,
yTpaumBaeT CBsI3b C HAPOAHOI BepOIl U UCTOPUIECKUMY KOPHSIMIA.

Taxum oOpasoMm, mccaegosaHme poay TornoHumoB B «[Ipectyrnaenunm m HaxkazaHUI»
ITIOKAa3bIBaeT, YTO CIO>KeT POMaHa CTPOUTCS He TOABKO BOKPYT HPaBCTBEHHOIO KpU3Jica OTAEABHOTO
reposi, HO M BOKPYT Ir100aabpHOM (Pp1raocodcKoil MpodAeMaTUKN: CTOAKHOBEHMS 3allagHBIX U
PYCCKUX II€HHOCTEI, AyXOBHOTO BEIOOpA MeKAY BO3POKAEHIEM U TN0eabIo.

B wmsyyenmm AnteparypHOiI TONOHMMMKM He CTAHOBUAOCh IIPeJIMETOM U3YJeHUs
MAAOKYTUBHOE BO3JeNICTBMe aBTOopa Ha reposd. Mexay TeM rayOMHa IICMXOAOTHMYECKOTO
M SMOLMOHA/ABHOTO BOCHPMATUS pOMaHa 4YuTaTeAeM, BOCIMTAHHOTO Ha PeAUTMO3HON
¢punaocodpun IIpaBocaasus, 0ObsICHIET OTHOIIEHME MIcaTeAs K AMeplKe KaK CIMBOAY CMepPTIL.
VccaepoBatean ycraHoBuAM ocoOeHHOCTH Takoro pamsHus: «Secondly, the diachronic section
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of the translations considered shows the role of such a technique of domestication as the
translator’s illocutionary influence on the recipient by choosing words of the same thematic field
and semantic nest» (opueHTanMeil Ha eAMHOe TeMaTU4Yeckoe I104e M CeMaHTUJYecKoe IHe3/0)
[14, 1249]. Tak, paccMOTpeHUe AUTEPaTyPHBIX TOIIOHMMOB PpOMaHa, OTPa’kalOIIMX KOHIIeIITHI
AYXOBHOTO BO3POXKAEHUs M IpeoOpakeHNs, pacKphIBalOT cBoeoOpasye MeToJa Mucareasl Ha
OCHOBE PUTOPUYECKIX ITPUEMOB.

Errie o41H HOBBIN KOHTEKCT ITpo0AeMBbI — paccMoTpeHne AMepnkn Kak /Jpyroro. Amepuka,
CUMBOAUBUPYIOIIas He BO3POKAeHle, a OKOHYATeAbHbI pasphlB C POAMHOMN, YTPaTy AyXOBHBIX
OPUEeHTUPOB CTaHOBUTCs AAsl CBuapuraiiaosa Meradopoii HeObITUs, OercTBa OT MOPaAbHOTO
Aoara. /JoCTOeBCKMII ITPOTUBOIIOCTABASET COIMAAMCTUIECKOMY IIpeACTaBAeHMIO O Jaraje Kak
IIpOCTpaHCTBe CBODOABI U Iporpecca KOHIIEHIIMIO PYyCCKOTO ITyTM, OCHOBAHHOIO Ha JyXOBHOM
BO3POXKAeHNM. Ba’kKHBIM B aMeplKaHCKOM TeKCTe SIBASeTCs ¥ OTHOIIeHNe Mucartels K 3ariagy,
B ToM uncle Hamoaeony. bonamaptmsm PackoapHNMKOBa AOIOAHSET ITPOTUBOIIOCTABAEHIIE
IpaBocAaBHOM Poccum Kak MecTa 4yXOBHOTO BO3POXKAEHIs ITPecTyIIHIKa AMepKe KaK CUMBOAY
AYXOBHOTO caMOyOuiicTBa.

3akaouenme. Amepuka — Hapsay ¢ Poccumeir, Esponoit m Cubupnio — obpasyer B
pomane «IIpecTynaeHne n HakazaHUe» HOBBINI A4 aBTOpa U COBPEMEHHOI eMy AUTepaTyphl
cioxeT. PycckocTs croxera oOycaoBaeHa CUHTe30M Bocapusatusa Jocroesckum Bocroka u
3anaga, CuOupy Kak MecTa 4yXOBHOTO BOCKpeceHN!s 1 AMepUKHU KaK IIPOCTPaHCTBa AYXOBHOIA
CMepTH — pesyabTaTa yTpaTel POAMHBI, HECITOCOOHOCTM IIOHATh HapOJHYIO Bepy B Xpucra.
V3yueHne amepuUKaHCKOrO TeKcTa B pomane «[IpecTyrmaeHmy u HakasaHMI» IIOAHMMAET
ABe B3anMocCBs3aHHbIe TeMbl. Ilepsas Tema mMumpososspendeckas. OHa OCHOBaHa Ha KpPUTHKe
3aITagHbIX IIEHHOCTEIl 11 KOHIIETIINN AYXOBHOTO ITpeoOpaskeHNsI ITpecTyHMKa. Tak popmupyercs
pycckas mnaest nucareas. Bropas tema, o0ycaoBaeHHast BAMSAHMEM PYCCKOI MAeN IucaTeas: Ha
clo;xeTooOpasosaHMe poMaHa. Ero crienmduka 3akarodaeTcs B CIOXKeTe PyCCKOTO CKUTaAbuecTBa
KakK ITpaBJoMCKaTeAbCTBa. PelrteHne JaHHBIX BOIIPOCOB II03BOAsET BBIABUTL CBOeoOpasue MeToAa
IcaTeAs, ero HOBaTOPCTBO, COCTOsIIee BO BAMSIHNUI PYCCKOM MAeM Ha «PYCCKMI CIOXKeT» Kak
®Tall OOHOBAEHNUs AuTeparyphl. B cBOIO ouepeab, mccaegobanme «pycckoil MAeU» U «PyCCKOTO
CIO>KeTa» OTKPBIBaeT IyTH K U3Y4eHNIO MAeHTIIHOCT IIcaTeAsl.
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14. Yessentemirova A.M., Urazayeva K.B., Petkova S. Genre features rendering of W. Wordsworth’s
sonnet in Russian translations: accuracy criteria // Journal of Siberian Federal University. Humanities
& Social Sciences, 2023. — 16(7). — P. 1240 -1251.

Y.K. BAUTYPUHA
AK. KycaﬂmHOB aTbIHAAFDBI Eypasml TYMaHUTAPABIK MHCTUTYTHI, Acrana, Kazakcran
I' K. IIOMAHOBA
S.MapryAaH aTbIHAAFbL HaBAOAap 1eAarormKaablk yHI/IBepCI/ITeTi,
HaBAoaap, Kazakcran

®. AOCTOEBCKUMNATIH, AMEPVIKAHABIK MOTIHI. PEA/AVI3M AIIIBIABIMBI
PETIHAETT MAESI MEH CHOJKET

Anpaatna. Maxkasaga P. JocroesBckmitigiy «KplaMpic TeH >Kasa» pOMaHBI MBICaABIHAA
aMepUKaHABIK MITiHAI 3epTTeyAiH 3aMaHayM HITUKeAepiHe FBLABIMM II0AY >KacaablHaabl. KaHa
TociaAepai KaAbIITaCcTHIPYABIH HeTi3Aepi peTiHae aMepuKaHABIK MOTiHHIH MI(OAOTUAABIK, KOHTEKC],
pOMaHAaFrbl CIOKETTi KypyAarbl aMepuKaHABIK MOTiHHIH OPHBI, aMepUKaHABIK MaTiHAL TyciHAipyAeri
«OpBbIC MAEACBI» MeH <«OPbIC CIOXKeTiH» 0aliAaHBICTHIPY, >Ka3YIIBIHBIH o4ici MeH peaamusMJeri
aIllbIABIMAAPBIHBIH  aBTOPABIH (PpUAOCOPUAABIK-AiHM YTONMACHIMEH IIapTTaAybl araaabl. JKana
OaFBITTapABIH 3aHABIABIFBIHA II0AY — TaAdaMaAbIK, CAaABICTBIPMAAbl, apXeTUIITIK d4icTep apKbIAbI
JKoHe OJapAbl HEOPUTOPMUKAABIK TICiA CTpaTerMsChlHA MHTerpanusaaay apKblabl JA24eAAeHAl.
JKasynisl naesaapsl MeH CIOKeTTiH OallaaHBICHIH aHBIKTayAa TapUXM-MdAEeHM 94iCTiH MaHBI3AbLABIFEI
allKbIHAAAABL. A/ABIHFaH HOTIDKeJAep pOMaHJArbl apXeTUIITIK >KoHe 1HXKiA4iK IODTUKaHBIH
aMepMKaHABIK MOTIHMEH CUHTe3iHIH MaHBI3ABIABIFBIH KopceTTi. PoMaHgarbl aMepMKaHABIK
M®TiHAl TYCiHY YIIiH «OpBIC MAESICHI» YFBIMBI TeK OaTBICTBIK KYHABIABIKTapAbl ChbIHAyMEH >KoHe
KBLAMBICKePAiH pyXaH! TypAeHyi TY>KbIpbIMAaMacbhiMeH IlekTeameyi Tuic. JKasymipiasiy HIbirpic 11eH
batricka xaTeiHacel, CibGipaiH pyxaHU KaiiTa Tipidy OpHBI peTiHAe, aa AMepUKaHBIH PyXaHM ©4iM
KeHICTiri peTiHAe cMMBOAM3aNNAAaHYbl aBTOP MEH OHBIH 3aMaHBIHBIH 94e0MeTi YIITiH JKaHa CIOXKeTTi
Ka/BIIITaCTBIPaAbl, OHBIH OPBICTBIFBI INBIHABIKTHI i34eyAiH ¢dopmachl peTiHAeri CKUTAaAbHUKTIKIIEH
aHbIKTaaaAbl. «OpBIC MAEACBIHBIH» «OPBIC CIOKeTiHe» acepi Typaabl MaceAeHi KOO >Ka3yIIbIHbIH d4ici
MeH OpBIC peaan3Mi MeH OHBIH 00MBICHIHA JKaHa KO3KapacThl aHbIKTayFa MYMKIHAIK Oepeai.

Tyniu cesaep: Amepuxa, Cibip, IIsireic, batsic, mouseHHMdYecTBO, YepHBIIIEBCKII, CIOXKETTI
KaABIIITacTBIPy
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Amepurarckuti mexcm D. Jocmoesckozo. Vdes u croxkem Kax omipolmus pearusma

U.K. BAITURINA
A K. Kussayinov Eurasian Humanities Institute, Astana, Kazakhstan
G.K. SHOMANOVA
A.Margulan Pavlodar Pedagogical University, Pavlodar, Kazakhstan

F. DOSTOEVSKY’S AMERICAN TEXT. IDEA AND PLOT AS THE DISCOVERIES OF
REALISM

Annotation. Based on F. Dostoevsky’s novel “Crime and Punishment” as an example, a scientific
review of modern results of the study of the American text is carried out and new approaches to the
topic are systematized. The grounds for the development of new approaches are the mythological
context of the American text, the place of the American text in the plot formation of the novel, the
connection of the concepts of “Russian idea” and “Russian plot” for the interpretation of the American
text, the conditionality of the writer’s method and his discoveries in realism by the philosophical and
religious utopia of the author. The legitimacy of new directions is proved by means of methods - survey-
analytical, comparative, archetypal, and integrated into the strategy of neo-rhetorical approach. The
significance of the historical-cultural method for establishing the connection between the writer’s
ideas and plot formation is highlighted. The results showed the importance of synthesizing the
archetypal and evangelical poetics of the novel with the American text. To understand the American
text in the novel, the concept of “Russian idea” should not be limited to the criticism of Western values
and the concept of spiritual transformation of the criminal. The writer’s attitude to East and West,
the symbolization of Siberia as a place of spiritual resurrection and America as a space of spiritual
death form a new plot for the author and literature contemporary to him, the Russianness of which
is conditioned by wanderlust as a form of truth-seeking. Posing the question of the influence of the
Russian idea on the “Russian plot” allows us to reveal a new approach to the study of the writer’s
method and Russian realism and identity.

Key words: America, Siberia, East, West, polemics, Chernyshevsky, plot formation
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"MAF>KAH XX¥MABANYABIHBIH «EPTET» IODMACHL: TAPUXU JKOHE
KOPKEMAIK IIBIHABIK

AHgaTtna. MakaJada KasaKTBIH KOpPHeEKTI akKbIHBI MarkaH JKymaOailyAbHBIH
I109Ma >KaHpBIHAAFbI KOPKeM Mypachl TadAaHbIII, OCBl JKaHPAA¥Fbl TYHFBIII HIBIFapMachl
— «EpTeri» TybIHABICBIHBIH 3epTTeAyi, XKa3bldy TapuXbl, KapuslaHybl KapacThIpblaaAbl.
[lerrapmagarel POABKAOPABIK AICTYP, TapMUXU >KoHe KOPKeMAIK IITBIHABIK Maceaeci
TaajaHaAbl. PoOABKAOP KeliInKepi — >Ke3TBIPHAKTHIH IIBIFapMa CIOXKeTiHAeri OeliHeci
aiikpiHAaaaabl. Ilosmaga >Ke3ThIpHaKIleH KaTap AMIO, Iepi, >KbIH, aa0acThl cekiaai
Qoabka0OpaAbIK KeilillKepAepaiH cyperreayi kepcertizedi. Kasax yaTTHIK >kazba
9AebumeTiHAeri TodMa >KaHPBIH KepKeMAiK ackak Onikke keTepreH «EpTeri» TYBIHABICHIHBIH
UAESIChl VHTerpaTUBTiAIK (POABKAOpPTaHY acleKTiCiHAe aVIBIKTaAaTBIHBI TaldaHaAbl.
3eprTey HoTIDKeciHAe Tapyxu Tyara — CBI3ABIK CyATaH OeifHeciH coMaayAarsl aBTOPABIH
Ke3JereH MakcaTbl IlalibiMAadasbl. JKe3TblpHakK — Kasak >KYpTbIHa 3yAMaT oKeJeTiH,
ea OoaAybIHa Kayill TOHAipeTiH AYIINaHHBIH KMHaKTaAFaH oOpasbl peTiHAe Oepiareni
kepcetiace, ChI3ABIK — ©MipAiK OMiK MaKcaThIHaH, aTa-0aba aMaHaTBIHAH, 9Ke JKOAbIHAH
KaJTIIaMTBIH acKaH KaiiCapAbIKTBIH, €p>KYypeK MiHe3AiH, op HaMBICTBIH, acKakK PYXThIH
OeriHeci peTiHAe KopceTiay CUIIaTLI alllbLAaAbl.

Tyriiu coe3aep: Mar:xan JKyma0aity bl Mypacsl, IT0o9Ma >KaHpbl, «EpTeri» mosMacs!,
(POABKAOPABIK MHTETPATUBTIAIK, IIBIFAPMa UAESICDL, TaPUXU JKoHE KOPKEMAIK IITBIHABIK.

Kipicme. Azam akpipl Markan JKyMaOaity AbIHBIH KOPKeMAIK-DCTeTUKAABIK, KyaThl OMiK,
TaKBIPBIITHIK-KaHPABIK ayKbIMBI KeH, MAEAABIK TePeHAIrl eaaik MyadeMeH, YATTHIK CaHaMeH
acTackaH acKaK PYXThl MYpachlH 3epaelereHje KypAeadi Tapuxy Ke3eHHiH TBIHBICBIH, aKbIHABI
KOpIllafaH OpTaHBIH IIBIHABIFBIH, OHBIMEH KaTap >KYpreH 3aMaHJacTapbIHBIH eMipiH, Oipre
OKBIFaH AOCTApBLIHBIH TaFABIPBIH TaHUMBI3. COHBIH Oapi Oeariai Oip TYBIHABICBIHBIH >Ka3blAYybIHA
ceben DoAraHBIH aHFapaMbl3. MarKaH TarAbIPbIH 3epTTereH FaAbMAapAbIH eHOeriHe CyJieHiIl,
eMipiH OipHelre KeseHre Oeaill KapacTelpa adambi3: TyFaH ayblapl Capreriromap (1893-1906) [1],
Kezprxap (1906-1910) [2], Ya (1910-1912) [3], OmOsr (1913-1918), OMm65s1-Ks13b115xap (1919-
1922), Tamxent (1922-1923) [4], Mackey (1924-1926) [5], bypabaii-Keispraxap (1927-1928),
KY¥FbIH-CYpriH (1929-1936), Keispraxap-Aamarer (1936-1938) [6].

AKXBIH IIBIFapMaJapblHAa TapuXy TYAFaHBl KOpKeM OelfHere, TapuXyU OKMFaHBI KOPKeM
IIBIHABIKKA aliHaaAblpraHAa (PpOABKAOP TYbIHABLAApPbIHAA Oap KOPKeMAiK Tacia yAriaepiH caTTi
naiijajaHraH. Ocipece mosmaaapsiHia POABKAOPABIK CIOXKeT, KaHp, OeitHeaey (popmasapbiH
MOABIHAH KeaTipreHiH kepeMis. Kaszax o4ebuerrany forabIMbIHA2 — M.JKymabaity bt
IIBIFapMajapbiHAarbl (POABKAOPABIK AdCTYp Macedeci Oipmama seprrearen [7]. Congaii-ax
oyrinri oaebmerranysa M.JKymabariyAbl ITBIFapMAaIIBIABIFR AFBIAINBIH TidiHAE TaAAaHBIII,
IIIeTeAAiK peTUHIICI XKOoFaphl KypHaadapda seprreayae [8]. Bizain 6ya makasaambidja akblH

* Maxara KP I2KBM oo komumemi kapxoiaarndoipamoiit «BR28713085 — XX-XXI zacoipaapdviry areauikvl uii-
pezindezi SUSMKEPAIK MAPUXMol KA3aK MApUXUbIAAPbL MeH a0e0uemuirepinit, enbexmepi apKviAbl KeuleHoi naHAPAALIK
sepmmey» 6a20apAAMACHL AACOIHOA A3IPAEHO.
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IosMajapbl XpPOHOAOTUAABIK >Ka3blAy TapUXbIHA, OpHbIHA OailAaHBICTHI JKYleAeHiIl, oaapAaFrsl
TapUXU-91€YMETTIK MoceAeHiH KepKkeM MAesACh (POABKAOPABIK MHTETPaTUBTIAIK asChIHAA
3epaeneHea.

ITosma xasyapr M.JKymabartyasr 1920 >xbran1 Kpiseraxapaa 6acrarn, Tamikentre, Mackeyae
JKaAFfacThIpFaH, COHFBI TYBIHABIAAPBIH eAre opaAraH Kesge >kasfaH. «Epreri» (1920), «KopxpiT»
(1922), «Koitabibanaby KoObI3b» (1923), «Oxxkernecriy KusiceiHAa» (1923), «bateip basm»
(1923), «XKycin xan» (HIsn epTek) (1924), «Kanbim 6ait kuccace» (1926), «Otipik eprek» (1926),
«ToxcannbH TOOB» (1927), «Toaray» (1927) chIHABI OH IIO®MaHBIH OapAbBIFBIHAA (POABKAOP
BIKITaABbI, CIOXKeTi, KOpKeMAiIK CUIIaThl, OeliHeAepi aliKbIH KOpiHeAi.

OgicreMe XdHe 3epTTey daicrepi. Makasasza Marxan JKymaOainyasiHe «Epteri»
IO®MachIH TaljayAa CUIIaTTaMaAbl, CaAbICTBIPMAaAbl, TapUXM-TeHEeTUKAABIK, MU(POIODTUKAABIK,
JKoHe MHTePTeKCTYaaAbIK d4icTep K0AAaHblAAbl. CUIlaTTaMaabl 94ic IIODMaHBIH Ka3blAy TapyXbl
MeH MAesABIK OarbIThIH aliKbIHAAYyFa, CAAbICTBIPMaAbl Talsay (pOAbKAOPAAFEl XKe3ThIpHaK, AUIO,
KbIH, aA0acTbl OeliHeAepiH IIbIFapMaJdarbl KOpkeM oOOpasjapMeH CaABICTBIPYFa MYMKIiHAIK
Oepai. Tapuxu-reneTukaanlk aaic CrI3AbIK CyATaH OeliHeCiHiH TapyXM IIBIHABIKITeH OalidaHbIChIH
amryra OarbITTaaAbl. MuQomosTuKaAbK >KoHe MHTEePTEKCTyalAblK Taljay ITOo®Mada AdCTypAai
(poABKAOPABIK DAEMEHTTepAi JKaHallla UTepy MeH Ka3ak o94e0ueTiHaeri KopKeMJiK i3AeHicTepiH
aHBIKTay¥a Heri3 00A4BI.

Taakplaay MeH Oakblaay. AKBIHABIK ITAaOBITHI TOABICKAH, IIBIFAPMAIIBIABIK KabizeTi
KOPKeM/iK OMiKKe >KeTill KeMeAJeHIeH Ke3je OVBbIH AMPUKaAbIK 61eHMeH FaHa eMec, Kypaedai,
KeJleMAl >KaHpJaa >KeTKisyai TizereH MarxkaH 1920 >xplagaH KeliiH 1mosMa >Kasaabl. OChl >KbLABI
aKblH aKbpLAFa OOil aAABIPTAMBIH, aliTKaHBIHA TOKTAIMBIH, €HAi ecci3 >KYpPeKTiH BIPKbIMEH
KeTIIelMiH el MaObITThl ©4eHAep Kasabl. 1920 >xprabpl MarkaH >KMBIpMa KeTi JKacka TOAABI.
bya yakpITKa AeitiH OHBIH ©MipiHAe KyaHBIII Ta, Kalifbl 4a, KEeTIiCTIK Te, peHilll Te OpbIH aAAbl.
AKBIH 0i4iM KYBIII IIaAFall eAre aTTaHAbI, TyFaH KepiH TacTall, aTa-aHaHbIH aliTKaHbIHa TOKTaMali
eaiHeH Oesin keTTi. biaiM i3aeai, KbIBBIK KyAbl, FAIIBIK 00AABI, CY¥iAi, KyiiAi, yilAeHAl, Tlep3eHT
kopai. Coa carpIHBIIIIIEH KOPTeH IIep3eHTiHeH allbIPBLABIIL, OMip cyprici keameai. Oaimre meHi ge
aa, MeHi Je aaAnae Aen kaa0apbIHABL OcbIHAal JKeke DacbIHAAFDI TpareAnsiChl MeH TYPMBICTHIK,
KaMIIBIABIKTAp, KOFaM OMipiHZeri yAKeH e3repictep oMipiH ©4€Hre allHaAAbIPFaH, KOpPIIaraH
9/eMAi o931 TiAiMeH KepKeM cypeTTereH MarkaHFa >kKaHa ITIaOBIT, JKaHa TOAFaHBIC CBIVIAAABL.
AKBIHFa ITI0DMa >Ka3yFa KOHia Kyli3eaici, TaFABIPbIH ©3TepTKeH >Keke OachlHAaFbl TYPAi JKarai
acep erti. CoOHBIMEH KaTap eAgeri KypT e3repreH cascl-oAeyMeTTiK >KaFdall, YAT TarAbIPBIHDIH
Doaamarsl Kadail 004aabl AereH OYABIHFBIP CypakTap, Kasak >KYPTH el 0oda ada Ma JereH
TOAFaHBIC Ta aKbIHFa ITI0DMa JKaHPbIHAA KalaM TepOeyTe >KeTeaeai.

«Tipiaaim» eaeninae « Kubrpma >KeTi XKbla Kypekke Oepiagim» [9, 231]. gem >ka3ca, mosMara
Oepriciz puaocopnsaablk MarbIHaChl TepeH «KaH co3iHge» XKUbIpMa KeTi XKacka Oip ail KaaraHAa
KallTa-KaliTa aKbplAfa TOKTAMTBIHBIHA, OCHI Ke3re JAeiliH eMipiHAe >KacaraH OapAbIK TaOBICH Aa,
KeHiici Ae, KyaHBIIIIBI MeH KalFBICHI Aa JKYPeKTiH bBIpPKbIMeH 0044bI eIl aKTapblAAbL:

AKTaMaablH, aa4aAblH, eHAl DiaeMm,

EHai Gip aif — >KubpIpMa >KeTi JKacka KeaeM.

OTBI3, KBIPBIK, KapTasM, COHEM, ©.4€eM...

Eaime ecebimai He aen1 Gepem? [9, 224].

Kasak eai, MaraH KiHo apTIia, Oap aibIIIThl XKYyperiMe Tak JAell aKTaaAbl. ATaaraH ©/1eHiHae
aKkbIH «Eaime ecebimai He gert Gepem?» dereH puaocoPpusAABIK cypak Kosabl. Kes xearen caHaan
azaMAbl TOAFaHABIpATBIH Oya cayaa MarkaHaall 30p TadaHT meciH Ae TeOipeHTTi. Typa och
Ke3/eH KelliH aKbIH II09Ma >KaHPBIH JKasyFa acep eTKeH ChIPTKbI JKaFjaiiAbl 4a eCKepriMis keaeai.
Mar>xan >xmuplpMa XerTi >kacka Toaran 1920 xprapl Kasak eai Peceit KypaMbIHAa aTOHOMMSLABL
pecniy0aukara aiHaaApl. Kasax Asronomusasl CosetTik Pecrtybankacsl Aaamopaa KeseHiHae
apMaHJaraH eA4iK KypBlABIM, ©3 aaAblHa Omairi 6ap Memaeker ©oaa aamaca Ja, adarr
OasacpiHa YMIT cblliaaabl. Ajaiija KeAep KYHHIH KaHAall cplOara OyiibIpaThIHBIH MarkaH
TycinOeai. Eaai tanka GeareH ypaHaapAbl KeTepreH OOABINIeBUK OMAITiH JKaKThIpMaca Aa, OHBI
aMa/AcChl3 MOMBIHAAABL. Aam KeceMAepiHig Oip Oeairi >kaHa O1AIKTIH JKaFbIHA OTIII, Ka3aKThIH
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Mazxan XKymabatryaoiron « Epmezi» noamacol: mapuxu xate kopkemoix uiblHovlk

MyJJeciH KOpPFalITBIH eAJiK icTepre Kipicinm KeTTi. MarkaH 4a OcblAaH KelfiH ara OyBIH ajarl
apAaKThlAapbIHBIH 13iH JKaarall, arapTyLIBIABIK cuUIaTTa eHOek eTTi. «Ilejarormka» enOerin
>Kasyra Oea Oaitaaapr. Ocbl Ke3je aKblH IIODMa CBIHABI KoAeMAi, Kypdeadi >KaHpJa IIbIFapMa
JKa3yApl 4a KOAFa aAAbl.

AKBIHHBIH IT09Ma >KaHPbIHAA JKa3FaH TYHFBIII ITIbIFapMackl — «Epreri» [10, 19-29]. Ilosmanbig
>Ka3blAFaH yaksIThl KaitbiHAa 1I1.EaeykeHOBTEIH «MarkaH» aTThl 3epTTeyiHAe MbIHajall Aepek
ycpmabiaran: «KpispLasxkapaa 1920 >xprasl MyraaiMaepaiH COBETTIK KypChl YMBIMAACTBIPBLAABL.
OraH a4e0meT IeH Ilegarornka KypcblHaH cabak Oepyre Marxkan JKymaOaes makpIpbiagel. bipak
Ken ysamail «Epreri» nmosmaceiH okbiraHbl yiiH Kenecapbl MeH ChI3ABIKTBI A9pilTeAiH Aell
Mar>kaHabI OKBITYIIBIABIKTaH OocaTaabl» [11, 43].

[Tooma TaKBIPBIOBIH aBTOpP epTeri JAell KOIOBIHBIH acTapblHAa TepeH MarblHa Oap Jell
caHaMbpI3. by mbrrapMa anOapael AOblAall XaHHBIH YPIIaFbl, KasaK XaAKbIHBIH COHFBI XaHBI
Kenecapn Kacpimyaninbiy 6asacel ChI3ABIK cyaTaHFa apHaaAbl. Markanabl CBI3ABIK CyATaH
TaFAbIPbl Here KBISLIKTBIPADBI, 04 OCBI TaKbIPBIIIKA Here KeAeMAi IIIbIFAapPMacblH — TYHFBIII
IIODMachIH apHaAbl JeTeH CypaKThl KolcakK, aldabIMeH, 04 — Ka3aKThl OipTyTac ea FBIII caHaraH,
XaH MeH Oure, >KaAIllbl MeH KeJeiire O©AMereH asaMaTTBIK YCTaHBIMAAFBl KaipaTKep aKbIH
0044b1. AKBIHHBIH CaH FachIPABIK TapuXTa >KacaraH Oahaayp OabasapbIHBIH epaik ici, 4aHKTBI
JKOABl Typaabl >KasfaH eleHJAepi Oya mikipimisre aiirak 0oaa aaaapl. KeHec Omairi opnait
OacraraH Ke3ae OYPBIHFBI OPHBIKKAH iIIIKi KYHABLABIKTapBIH aKbIH OipAeH e3repTe aamaasl. Oaait
>KacallThIH 004ca, aTa-0aba >KOAbIHA CAaTKBIHABIK >Kacall, apyarblH KOpAalThIHAAN Ce3iHeTiH eai.
YpaHIIIbIA JKaHa YKiMeT, oacipece KasaKTBIH ©3 iIlliHeH IIBIKKAH I10AaK OeaceHAilep OYpPBIHFLI
AaHKTHI OabaaapAbIH eHOeriH KopAay¥Fa, eciMiH JKOKKa IIbIFapy¥a OaphI >KaTThl. KapelH KaMbIH
TizereH, 3aMaHFa Kapail aMaAblH >KacaraH OHgall Tas3 OeaceHAidepre yari 00AaTbH, HAMBICTBI
OopiHeH OMiK YCTalITBIH pOMAaHTMKaABIK OeliHe caHAchl Osy KaszaK OasdacblHa KepeK 0O0AABL
CrI3ABIK CcyATaH OeliHeci — COHAAll MaKcaTTaH TyFaH pOMaHTUKaABIK Keitinkep [12].

Omipae orken ChBI3ABIK CYATaHHBIH epAiri >kaliblHja, aTa-Oaba >KOAbIHa agaa Kypeci
TypaAbl aHBI3 oHTiMeaep MarkaHFa >KaKChl TaHBIC 00A4bl. AKBIH Tybll eockeH CoOATyCTYK
eHipae AOblaall XaHABIK KypAbl, Kenecapr! xan emipre keagi. bipak Kene xan 6aaacer ChI3AbIK
CyATaHHBIH TarAbIpel OHTycTyKTe ©OTTi. AOblaait xaH, Kaceim cyaran, Kenecapnl XaHHBIH
>koapiHa agaa CpI3ABIK CyATaHHBIH OeiiHeci MarkaH VIIiH KaifTac KaiicCapABIKTBIH, epeH
epAiKTiH, VAT YIIIiH >XaHbIH Oepyre aasp OaTBIPABIKTBIH, COA KacUeTTi >koa4a KypOaH 60AyAbIH
CMBOABIHAAV KaObla4aHAbl. MafKaH e3i de Aamr >KOABIHA ajad aKblH eKeHiH, >KaHBIH YATKa
PUACHI3 KUATBIHBIH >KYpPeKTeH IIBIKKaH OTThl ©4eHJepiMeH Aaaeadeai. COHABIKTAH aKbIHFa
CrI3ABIK cyATaH OeliHeci 30p MIaOBIT chliidaabl. Aaaiiga Oya TakbIpsinTel Kenec Omairi opnan
JKaTKaH Ke3Je acKak KepceTyre MYMKiHAiri 6oamaasl. CBIBABIK CyATaH CaHAAbl FYMBIPBIHAA
orapmbia Ilarma OmairiMen marikacein otTi. IlaTmaasik orapaayasiy Kenec TycbiHAa aThl
earepce Je, MarblHAChl CaKTaAbIll KaAaTBIHbIH TYCIHI€H aKbIH ILIbIFapMachblH epTeri dell aTaAbl.
Epreri — poapkaopasik >kaHp. OHga O00AFaH OKMFa, Kellillkepep oligaH IIblFapblaFaH. Eprerige
XaAbIK KMAABI KOPiHiM, ackld apMaHBbI cypeTTeaeai. MarxkaHn Oya >Kaliabl >Kakchl 0iaai. XKone ey
OacThl Karaail — eprerige Oac Kelfinkep yHeMi MypaThiHa >keTeai. Kait epreri ge >KaKCBLABIKIIEH,
13TiAIKTiH 3YABIMABIKTBI, JKaKChLABIKTBIH KaMaHABIKTHI KeHyiMeH asikTaaaabl. Cebe0i XaAbIKTBIH
apMaHBI JKaMaH, KapaHFbl 001a aaMarniabl. MarKaHHbBIH Kertinkepi ChI3ABIK CYATaH — XaABIKTHIH
asyAbl apMaHBIHAAFBl acbla OeliHe, epTerigerideil Keitimkep. AKbBIH mosMaceiH «Epreri» aen
>Kymbaxramaii, «ChI3ABIK CyATaH» JAell >KadyblHa Ja Ooaap eai. Aaaiijga eaje opHail OacraraH
casici-94€eyMeTTIiK >KarAail, TallThIK TYPFblAAaH XaH MeH CYATAHHBIH eCiMiH JKOKKa IIIbIFapaTblH
ypaHJap akbIHFa CaKTBIK >Kacayfa, aMaa eTyre, OVBIH >KyMmOaKTall >KeTKizyre ceber 00A4bI
AeyiMisre Heri3 Gap.

Axagemux C.Kackabacos epreri >KaHBIPLIHBIH TaOWFaThIH, ©3iHe TOH CUIIATBIH Oblaail
TY>KBIpbIMAaiiAbl: «EpTeri >kaHpbl — aHBI3ABIK IIPO3aHBIH JaMbIfaH, KepKeMJeAreH Typi,
AFHI KopKeM Iposa. OHBIH MakcaThl — ThIHAAyIlIblFa FUOpaT Oepy FaHa emMec, COHbIMeH Oipre
DCTeTUKaABIK A933aT Oepy. Backalra aiTKkaHAa, epTeri >KaHPBIHBIH (PYHKUMACH KeH, 04 9pi
TopOMeaiK, api KOpKeM-DCTeKIKaAbIK pOAb aTKapaasl. Eprerinig OyKia >KaHPABIK epeKIleaikrepi
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ocel eki (yHknmsAgaH mbiFaabl. COHABIKTAH epTeTidik (PYHKUMSHBIH eH OacThl MakcaThl —
CIO>KeTTi OapbIHIIIA Fa’KailbIIITRI €Till, KOpKeMJell, apaemn OasHaay. /Jemek epTeri IIBIHABIKKA
OarpITTaAMalAbl, KaiiTa, KepiciHille, acipeaeyai MiHAeT TyTagbpl. A epTeKIll oHriMeciH eMipae
LIBIH OOAFaH Aell ThIphICIIaligel» [13, 174].

IeiHABIKKa OafbITTaZMaraH AereH epreride OasHAaAaThIH OKUFaja ©MIp IIBIHABIFBI JKOK
Aemerimis. EpreriHi oliaam mibiFapraH agam 0Oadachl >KoHe 04 ajaMfa apHaafaH (POABKAOP
TYBIHABICBI DOAFaHABIKTaH, illliHAe ©MipAiK IIBIHABIKTBIH CypeTTeAeTiHi pac. MarkaH ga OCbI
MoceeHi Tamara TyciHreH. IIlbiFapmachiH epTeri gereHiHeH Oip CBIHIIIBLAAp OHAAFBI CIOXKET,
OKMFa OIJiJaH IIBIFApPBIAABI Aell KaObladaiiAbl. AJaliga caHachl ceprek, PyXbl Osy, KbIpaFrbl
OKBIpMaH epreri Keirinkepi Here CBI3abIK CyATaH OOAFaHABIFBI, II05Ma UAESCH, aBTOP allTKBICHI
Ke/TeH OJ1 HeJe JeTeH cayaljap >KOHiHAe ToAFaHaAbl.

®0oabKAOPABIK epTeri >KaHpbIH MarKaH KeifiH OipHellle MapTe KeAeci ITo®MalapbIH >Kadyla
Tarel nangasadapl. 1924 xpiapl «em eprek» («Kycin xan»), 1926 xpiapr «Ortipik eprex»
IosMaJapblH >Ka3y Ke3iHAe OCBIHAAN amaadap¥a Tarbl Oapabl Adeit adambis. «IIeiH eprex»
KoHe «OTipik eprTek» Io®MadapbIMeH caablcThipraHaa, «Eprerigeri» Oac xeitinkep Marxkan
Ty¥aH Facelp4a >kKacaabl, XX racelp OacbiHAa eMipaeH 034bl. OHBIH aHBI3Fa allHaAFaH epAiri aATel
aaaiTelH OasacbiHa KeH Tapaabl. CoHabIKTaH aKbIHFa ChI3ABIK CYyATaH TaFABIPBI JKaHbIHA JKaKbIH,
KOKelliH Ma3aJaraH TaKbIPBIII 00AABI.

Astop «Epreri» mosmaceiH «byTiH >KaHBIM ©pTKe OpaHFaH >KaHfa yKcall»,- A4eTeH >KOAMeH
Dacraitapl. bya TapMakTa akbIH ©3iHiH >KaH AYHMeCiH OT oparaHAail KyJ KeIlill OThIpFaHbIHaH
DaiixaTtagbl. AKBIHHBIH >KaH 94eMiH OTKa OparaH, KOABIHa KaJaM YCTaTKaH KaHAal KyII
A€TeH cayaaabl KOATHIH 00/caK, OHBIH KyImsacel — CBI3ABIK CyATaHAAlN ©p PYXTh, HAMBICIIIBLA,
OipOeTkeit, Kaiicap, aMaHaTKa ajaA asaMmaTThlH MarkaH 3aMaHBIHAA Aa KaxkeT ekeHAiri. Kasak
asamarTtapsl CBI3ABIKTBIH KailTIIaCc MiHe3iHeH FIOpaT aAChbIH, OHBIH >KapKBIH TYAFaCbIH YATi
caHacelH JereH oHere Oap. IToosma OackiHga AObiaaii HeMepeci KeHecapplHbI acriaHra epJerl,
3ay/arll >KaHFaH epT eKeH Jell TaHBICTHIPaAbl 4a, epTede ©TKeH ajaMAapAbIH OapABIFH Ja ep Jell,
©TKeH 3aMaHABI apMaHAariabl. KeHecapbIHBIH TYH JKarblHAa OPBIC aTTHI €1 Oap, coa ea Apkara
KOA caAFaH COH, XaHHBIH KyperiH mep Oacaapl. XaH Kene inici Haypri30aitap! eprinl, aTachIHBIH
aza TybIH KOTepill, Ka3arblH KOpfaMak Oo0AbII aTtka MiHeAi. OpbIC eAiH ITayblll, a3aTTHIK YIMiH
Kypec yCTiHAe KYH OTKi3iI, eA-KypT i3aent Aaatayra Oapaabl. Coa apasa €3 OaybIpbl KbIPFBI3ABIH
KOABIHaH Kasza TabaAbl. IlooMaHbBIH aAraIlIkbl >KeTi IITyMarblHAA aliThlAaTBIH oHTiMe OChIHAAIA.
[IsrrapmaHbl Ma3MyHbBIHA Kapail IIapTThl TypAe OipHelle Geaimre >KiKTecek, aAFfaIllKbl >KeTi
IITyMaKThl OipiHII OeiMre >KaTKbI3a adaMBbI3.

bya Geaimae Marxan Kenecaprl xaH eaiMiHe KBIPFBI3 SKYPTHI ceOerl 00AABI Aell aliTalbl.
Anaiiga aBTOp KBIPFBI3ABI ©3 OayBIPEI A€l TaHBICTBIpaabl. bya cessen Kenecapsr xaH eaimine
>Ka/AFbI3 KBIPFBI3 FaHa KiHeAl eMec eKeHiH TyciHeMis. Aaanr Kasam Kavpatkepi K.Kemenrepy.ant
«Kaszak TapuxsiHan» atTel eHOerinAe Kenecaprnl xaH OacraraH yAT-a3aTThIK KeTepidic >KeHiAyiHiHg
Oac cebebi MBIHaja aen KepceTedi: «KeHecapbIHbIH >KeHiayiHiH Oac cebenrepi: 1) Yabl Xy3 OeH
KBIPFBI3ALIH Peceliai Toyip keprenairi, oa xesse Pecent KpiTaligaH KOpPKBII, €KeyiH Je aaAuael
ap0ar, aagar ycran Typast. Omip 6oiisl Peceri 6i341 >JKapbLaKaitAbl AeTl ekeyi e Peceiiai >kakTaabl.
2) Kimri >xy3AiH MOJHBIHA KYAABIK, OYFaABIFBI TYCIll THIIIBIpAay¥a IlIaMachIHBIH KeAMeTeHAiri; 3)
Opta Xy3aiH ada 00AraHABIFBI hoM mmapyachiHBIH KyiiseareHiri. KenecapreiHeiH Oac akblagac
azaMAapBIHBIH illiHAe THIHIIBI O0Aablll, KeHecapbIHBIH >KaiiblHaH YKiMeT TepeaepiHe XaOap
KeTKi3iIl TypFaH, COHAall TBIHIIBLAABIKTBHIH KeceliHeH aprelHHBIH Kap>kac TOOBIHaH ITBIKKaH
Kenecapsrra epren araiibiap: Tarkanas! ykiver Kapaetkeage atoin, Ceritenai ToObla >kakka
aiiaaabl; 4) OPBICTBIH COFBIC >KOHIHAETi Kapy->KaparblHbIH hoM ockepaiK YIBIMBIHBIH YyCTeM
OoaraHABIFRI» [14, 24].

Kenecaprigail apAaKTel epiHeH alibIpblAFaH aAThl aAalllThIH JKYPeri AepT eKeH Jell TeOipeHel
Marxan. Xan Kene xasa taysin, Haypriz0ait 0aTeip MepT 60AFaH COH, COHbIHAA KaaraH ChI3ABIK
cyartaH ep>keTei. JKac keTKiHIIIeK 9Ke >KOAbIH KyaMBbIH Aell aTKa KOHaAbl, aAThI aAaIllThl COHbIHAH
epTeMiH Jemn KalipaT Kblaaabl. Aaaiiga ChI3ABIK COHBIHAH aATHI adalisl epmerigi. OcblgaH KeitiH
OaTBIPABIH KYPeriH 11ep 6acaapbl.
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Mazxan XKymabatryaoiron « Epmezi» noamacol: mapuxu xate kopkemoix uiblHovlk

AATBI alalliTaH aAThl agaM Aa epMereH,

Aamr copabl KeaellleriH KopMereH.

Oppic aa4b1, KUMBLAAAaFaH Ka3ak KOK,

Karitpan Cri3asik Kyca 601451 mepmeneH [10, 124].

[Toomaga oxmFfa >Keaici YIIHIINI >KaKTaH OasHjasdaAbl. ABTOp OoAFaH OKMFaHBI, OFaH
apajacaTblH Kelilkepaepai CBIpTTaH cypeTTeiidi. Aaaliga Keiige COA OKMUFara, Keyilkepre
DallaaHBICTBI ©3iHIH CyODBeKTMBTI IMKipiH KOCBHII, >Keke Koe3KapachlH Oiagipeai. ChI3AbIK
CYATaHHBIH COHBIHAH a/AThI aJaIlIThIH 0alackl epMereH COH, Ka3ak >KepiH OpPBIC aAFaHBIH alThII,
TapUXTarbl OCBHl TpareAMsAbl JKarjaifa KaTbIlcThl MarkaH e3i Ae TeOipeHeTiHeal. OKe >KOABIH
>KaJAFacThIpa aAMail, aAThl aJalllThIH OaJachblH aTKa KOHABIpa aaMall Kyca 6oaraH ChI3ABIKTBHIH
>KaH AYHMecCiHAeri KMHAaABICTBI JKeTKi3y VIIIH aKblH «KallpaH» JereH ce3al KosaHaabl. byaan
aBTOpABIH CBI3ABIKTHI asIFaHbl, JKaKTaFaHbl, OFaH JKopAeMAeCKici KeAreHiH OaliKaliMBbI3.

Hatmxeaep. IloomaHblH KbICKallla Ma3MYHBI TeMeHJerigeil. EaaiH Koa4ayblH KepMereH
CpI3ABIK YiiAe >KaTBIIl ©ATeHINle, JKOPTBII Kasa 00JaMbIH Jen OeTIlak AadaHbl Ke3ill KeTeal.
bernax aaaa Tecinae »xaarbi3 KaaraH ChI3ABIK TYHIe Ke3iril, ThIHBIFyFa aTTaH Tycedi. Coa apaja
Ka/AbIH KOIla OOJBIHAA INAKIIAK >KaFbIl, OT TYTaTBIII OTHIpaAbl. bip Mesriage aaaplHAaFbl Kol
KaMBIC CBLAABIP-CBIAABIP eTeAil Ae, XKaT AbIObIC ecTiaeai. TyH imnriHeH OaTbIpFa KbIPABI MYPBLIHABI,
KBIPMBI3BI €piHAl, ail MeH KYHAell CbhlAdaHFaH, HYpPBI IIAIIBIABII Oip KeAiHIIeK IIIbIFa Keaeai.
batbipapiy asaabiHa >KaliFackaH CyAy KeAiHIIeK ©3iHiH KiM eKeHiH alThaii, Y3bIH >KeHiHeH
KOABIH IIIbIFapMail oTeipAbl. Kearen OeliTaHbIC KeAiHINIEKTiH TeriH ajaM eMecC eKeHiH ce3reH
CpI3ABIK CBIHAMaKKa 00BN Oip MaATaHBI aaAblHa TacTaiiAbl. KeaiHImek y3bIH >KeHiHeH KOABIH
ImIpIFapMait MaaTanbl adaabl. Oceigan Keitin CpI3ABIK KiMre KesjeckeHiH TyciHeai. beaingeri
caJarblH KOABIHA abIIl, CYAy KeAiHIIeKKe KeT Jell Kahap Tereai. CpI3abIKKa Ke3aeckeH JKyMOaK
KeAiHIeKTiH >Kypici ge agamaikinger Ooamaiiapl. Oa OBIAK-CBIAK €TiIl TypereAin, asFbIH
Dacrtaii, >KaHCHI3 >KiOeK CyABIp-CyAblp eTKeHJeil Kumblaganabl. Illea gasaza keIl KaMBICTBIH
KaceiHga KaaraH CBI3ABIK KeAiHIIeKTiH KiM OOAfaHBIH TyciHeAl. By keareH >Ke3TBIpHAK KOII
Aer yraanl. JKeHiHeH KO/BIH IIbIFapca, JKe3ThIPHaK eKeHiH 0iaill KaaaApl gell oiiaariabl. Keasen
KYMPpiK KaHilllep >Ke3ThIpPHAK JereH Ilepi MeH AMIOABIH OifHac OaJachl, 04 aHfa Aa, KycKa Ja,
ajaMra Ja OI-OHall aliHaaa Oepeai Aer oTeipaabl. CeliTeai Ae, OHBIH He OiiAaraHbIH Oiay yIniH
CBIPBIMABI CBIPTKA IIbIFapMail, OipaeH KymaybIM Kepek eai, OMBIHBIH Kepill aypeaeyiM KakeT
eai gem kyiiHeal. JKeaTblpHaK TYH iIliHAe KaJITBLIII KeAMec Ile eKeH Jell KaMJaHa Oacraiabl.
Oty OachiHa Oip Kapa TacThl 9Kell TacTaliAbl 4a, YCTiH Kapa KallTaAbIMeH >Kayall KOsAAbl. ATBIH
aAbICKa aAbIIl KeTill, COHBIH acThIHAA TOHFaH KOMIIBI Oadajall >KachIPBIHBIIT OYFBIII OTBIPaABI.
Tynnig Oip Mesriainge >Xea KeTepiaimn, Kampic TepOeae Oacrall, asfbl AayblaFa aifHaAaAbl.
CpI3ABIK OT >KaKKaH >Kepre >Ke3ThIpHaK Keae >KaTaabl. bya ApiObIcThI ectireH ChI3ABIK KOABIHA
CaJarblH aAblll, >Ke3ThIPHAKTBl KYTIIl OTbIpaabl. «MaraH Kadall Kep/eHIIl KapaablH, Kasip
KaHHeH-KalIlepci3 YIMBIKTAIl >KaThlpchlH. CeHiH TYKBIMBIHHBIH He KbIAFaHBIH Kadall YMbITaMBbIH.
Kenecaps! akemai, AGnlaait aramapl ©4Tipai. Coa yIIIiH eHAl CeHiH KO3iHAl KYPTaMBbIH»,- AeIl 3ap
Tere4i >Ke3TbIpHaK.

IIprrapMaHBIH OCHI TYCBhIHA AeMiH KeAreHAe OKbIpMaH IIBITBIPMaH OKMFaAbl XMKas OKBIII
oTBbIpFaH/ail acep asaabl. KepkeMaik KyaTbl KYIITi XMKas OKMFachl ©TETiH KeHICTiK — Ka3aKThIH
Oermak aaaacsl. Coa sxepae TyHAe CBI3ABIK IIeH JKe3ThIpHaK Ke3dgeceai. ChI3ABIKTEIH Tipi KaAybIH
TiZerl, >Ke3ThIPHAKTHIK OaThIp KO/AbIHAH >Ka3dalaHybIH KaAaiAbl. bapAbFel Kasak (pOAbKAOPHIHAAFEI
KIsA-Fa>Kallblll epTerilepiHde eTeTiH OKMFara yKcananl. Aaanga >Ke3TolpHak ChI3AbIKKA oKeci
Kenecaps! men 0abacol AObL1aiiAbI eciHe cadaabl. JKoHe oaap >Ke3TBIpPHAKTHIH aTa >Kaybl, Oipeyi
9KeciH, Oipi aracelH eaTipreHiH aitaabl. Ocbl oHriMeaeH (POABKAOPABIK, KeMilKep >Ke3ThIpHaK —
JKMHAaKTaAfaH AyInaH OeiiHeci ekeHiH TyciHeMis. AOBlLAall XaH He YIIiH KypecKeHiH, KiMMeH
cOorpICKaHbIH, KeHecappl XaH aTKa Here KOHFaHBIH, KaJail Kasa OO/AFaHBIH CaHaAbl OKbIpMaH
>KaKchl Oizeai. KeaTeipHak OeliHeci acTapblHAa Ka3aKThIH JKepiHe KO3 alapTKaH, eAAITiH JKoiMaK
DoaraH CBIPT >KayblH KaOblLaAaliMbI3. AOblaall A9yipiHAe KaaMak, KbITall, OpbICIIeH XKYpridiareH
eaAiK KypeTi TyciHcek, Kenecapsl kesinge 6ya ayinman OeiiHeci opbicTeiH IlaTtina Omairi ekeHiH
YfaMBbl3.

Eypasus zymanumapavix uncmumymorioty; XAbBAPIIBICHI Ne 3/2025 159



K.P. Kemenzep, C.b. 2Kymazya

Axkazemnk C.Kackabacos kaszax (poAbKAOpBIHAA FaHa Ke3JeCeTiH Ke3ThIpHaK OellHeciHiH
aHBIKTaMachlH Oblaait Oepeai: «Ke3THIPHBIK TypaAbl XMKasAapAblH HETi3Ti CIOXKeTi MBIHay:
aHIIIBI-MepreH, 51 00AMaca >K0AayIIIsl OaThIp KeIllke TaMaH KOCBIHA KeAill, ac Iicipill oTeIpraHAa,
KacblHa LIOATIBICHIH CBIAABIPATHIN 94eMi KeAiHIleK Keaeai. JKiriT oraH TaMak yCbIHaAbL, aa dliea
TaMaKThl KOABIHBIH VIIIBIH JKaCBIPBII adaabl. TaMak imrin 0oAraH COH KeAiHINIeK >KaliblHa KeTeal.
EHai MepreHre «0Cbl Ke3TBIpHaAK eMec I1e eKeH?» - JeTeH Ol Kedeai 4e, 04 cakTaHada OacTaiAbl,
©3iHiH OpHBIHA OepeHeHi YIBIKTAIl JKaTKaH ajaM YKCaTbIII opall KosAbl 43, ©3l Oacka >KakTa
aHABIII OTBIpaabl. bipas yakbIT eTKeH cOH OasFbl difel YpAaHBII Keaill, OepeHeHi ajaM eKeH Jell
KallcbIpa KyIlaKTall, ThIpHarbIMeH Kapc arbipaabl. OCbl coaTTe aHABIIl TYPFaH MepreH MbLATBIFbIH
Oacsl Kaaaae» [15, 118]. FaasiM aHBIKTaMaChIH KOPCEeTKeH >Ke3ThIpHaK IteH M.JKymabaity AbIHBIH
«Epreri» mosMaceiHAaFbl OeliHe apachblHAa ailbIpMalllbIABIK JKOK JeyTe 00Aaabl.

[Tosmaga >Ke3TBIpPHAKIIEH KaTap AWIO, Ilepi, >KbIH, aa0acTel ceKkiadi (OABKAOPABIK
KeilikepaepAid aThl aTadaabl. JKe3ThIpHaKTBIH KeJe >KaTKaHAArbl KeNIIiH aKbIH Oblaail
cyperTeniai

OPp ABIOBICKA €HAl KyaK TypyAi,

Kes Tiriaai, koa4a cagax KypyAbl

JKesTpIpHaK KOI1 KeAe >KaTKaH KopeHill,

Ao anryasl, mepi Xypic, xuiH myasr [10, 25].

YiipikTan sxaTkaH ChI3ABIKTHI KaIlblda ©ATipeMiH Aell KeAreH JKe3ThbIPHaK aAAaHbIIl Kadaabl.
TeipHareiH Tacka KagaraH cotTe ChI3ABIK >KyperiHeH >keOeciH aTbin XiOepeai. XKeateipHak Oip
OKTaH asaIlTaHBbIIl ©4eMiH, Tarbl Oip OK aTIIBI Jeliai Ae KOIlara Kapail Kypin kereai. Eximrmi
orpiH arca, Kyaair >xesteipHakka Oepeai aem, ChI3ABIK OHBI >KacaMaligwl. bya cesaen 0i3
MepreH Ke3JereH AyllNaHbiHa Oip OFBIH FaHa KeTipeAi AereH oiiAbl TyciHemis. Ocpl TycTa aKblH
HaMBIC Typaabl IHiKip Kaaablpadbl. KaMBICTBIH >Ke3ThIpHaKKa Oac MIeHiH HaMBICCBI3ABIK Jell
>KakTeIpManiabl. Illerrapmansiy 6ip TychiHAa «CBLAABIP-CBIAABIP KaMBIC OacThl ChLAABIPFa, [/
JKea cyrice OHBI, XaH Kipedi KypFbIpFa»,- eIl >KeAAl KiriTke, KaMbICThI KOHIAIIIEK KbI3Fa ajeMi
TeHece, eHAl COA KaMBIC JKe3ThIpHAKKa >KO allIKaHbIH, alAblHAa Oac YpFaHBIH ChIHAVABL. AKBIH
Oy ysiHgige Keltinrey KopKeMAiK TocCidiH caTTi KoagaHaAbl. KaMmbic agaM KeiitiHge cypeTeaei.
A2 OHBIH >Xe3TBIPHAKKa 0ac MIOi, >KaFbIHYbI HAMBICCBI3ABIK A€Il KaObL14aHaAbl.

JKesterpHak kesaeH Taca 604a4bl, Oac UTeH KaMBIC apacklHa Kipin KeTei. JKarmaHaa >Kaafer3
KaaraH CBI3ABIKTHI TYHFUBIK OV Oacaspl:

Oaaexaiiga, Keipaa, Coipaa asam Oap...

Mymnapas! Tay, 6aaaait Oyaak, arami oap...

Ecia eaai, ecia >xepai >Kar aa4bl...

Oi1ap1 yasiHa Oya KeH AyHue 6044u1 Tap [10, 27].

Kopoitemabl. OKplpMaH Kaliblpa pOMaHTHUKAaABIK >KarjalijaH OipaeH peaancTik emipre
aybIcKaHAal Kyl Kemedi. P0AbKAOPABIK OeliHe KaMbIC apacblHAa >KOFaAbll KeTTi. JKaarbis
KaaraH CBI3ABIK TyFaH aJalll >KYPTBIH, MYHapABl TayblH, OaiiTak >kepiH onaanigsl. lllerrapma
>Keaici OOJbIHINA Ke3ThIPHAaKTaH KYThLAFaH Oac KelilKkep aMaH KaAyAblH aMaAbIH >Kacall, ajaM
DasacplHa cail TipairiH icreit Gepyi kepek. O KOPBIHBIIITH ypelre Ke3 KblAFaH >Ke3ThIpHaK
MeKeHAENTiH >KepdeH KeTyre KaMJaHy KakeT eai. Ajaliga >Ke3TBIPHAKTBl JKOK KbIAFaH
CrI3ABIKTHIH KOKelliHAe MyH Oap. O KalipaH eAiH, ecia >kepiH eciHe Tycipeai. COHABIKTaH 4a KeH
AYHUe Ol oiilaFraH Iep3eHTiHe Tap KopiHeai. Coa >KaHABI JKereH OiiAapAblH apachlHAa aifObIHABI
Abp12a11 OabachIHBIH KeH aKbIABIH ecke Tycipeai. IlIsin xan 604a GiareH AGblaall ©ATeHHeH KelliH
Kasak Jaaacsl coaabl. OKeci KeHecapsl ga asal gem y iImTi, Kazak gell KaH XKy TTHI. EHAI Ka3aKThIH
GasacpiHBIH OachlHa KYH OpHBIHA TYH OpHaAbl Jen TeOipeneai. Coa aitbapabl XaHAapABIH
ypnarsl ChI3ABIK CYATaH >KalaH Jadada KyM Kesin xxyp. Oa Kenecaps, Haypp1z6aiiabiH 5KOABIH
Here Kymariabl. Epaen TyraH epain >koabH KyaMblH derl CBI3ABIK >KallaHAa eMec, JKay KOABIHAA
©4eMiH JeIl aTKa KOHaAFbI.

Iloosma coHpIHAa aBTOpP TyMiH >Kacaiiabl. KOpBITBIHABI TOPT IIyMakra IIIbIFapMaHbIH
Herisri maescsl amplaaasl. Oaapga CeI3AbIK Ta, SKe3ThHIPHAK Ta alTblAManiabl. ChI3ABIK IIeH
Ke3ThIPHaKTBIH OeliHeci, apachIHAAFbI CIOJKeT HeTi3Ii OJ1AbI alllyFa MalidaAaHFaHABIFbIH Ty CiHeMi3.
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MarxaH KaTapblHaH yII InyMakra «EpTek, eprek, eprek, epreKk — epTe ekeH», «Epre KyHJe
emKi XyHi Oepre ekeH» JereH (OABKAOp epTeridepiHAe KaAbIITacKaH TYPaKTHI TipKecTepAi
KaliTaAalAbl. AKBIH OYPBLIHFBI OTKEH AdYyipAeri epaepai eKIIiHAl OTKa TeHell, epTe 3aMaHAa aJalll
— anOBIHABI ea OOAFfaHBIH aNTBII, COA 3aMaHAAFbl XaHAApbIHAaH, epAepiHeH albIpbLAFaH aAThI
a/allThIH XKYperTi AepT eKeH el KyHipeHeAd.

[TsrrapMaaarsl >Ke3ThIPHAK Kasak >KYPTbIHA KacipeT oKeAeTiH, eAdiriHe Kayill TeHAipeTiH
AVIIIIAHHBIH >KMHAKTaAraH oOpassl 0oaca, ChI34pIK — KalTIIac KallCapABIKTBIH, €pAiKTiH, ara
JKOABIHA aJaAABIKTLIH, aMaHaTbIHa OepiKTiKTiH, ©p HaMBICTBIH, OMiK PYXTBIH OelfHeci, acKak
CHIMBOBI.
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TTODPMA MAT>KAHA JKYMABAWY bl «CKA3KA»: UICTOPUYECKAS U
XYAOJXKECTBEHHAS ITPABAA

AnBHOoTanms. B crarbe mccaeayeTcs Xya0sKecTBeHHOe HacleAMe BblAalolierocs nmosta MarkaHa
JKymabaityasl B >kaHpe IIODMBI, pacCMaTpUBAIOTCA M3y4deHMe, MCTOPVS HaIlMCaHWsA, ITyOAMKarius
IIepBOTO IIPOU3BEAEHII B DTOM JKaHpe — oMbl «CKazKa». AHaAU3UpyIoTCs 1pobdaeMa $GoAbKAOPHOI
TpaguIuy, UCTOPUYIECKON U XyAO’KEeCTBEHHOI peaabHOCTU B AaHHOM IIpou3BeieHmil. B croxerte
IIpOM3BeAeHIsT pacKphIBaeTcsl 00pas3 (POABKAOPHOIO IlepCoHa’ka — JKe3ThHIpHaK. B mosme, Hapsay c
Ke3TBIPHAK, OTpa’keHOo orucaHne (poAbKJAOPHBIX IIEPCOHaXKeT, TaKUX KaK AUB, IIepH, AKIH, a10acTBL.
Naes mpoussesennst «Ckaska», pa3BUBIIETO XaHP IIODMEI B Ka3aXCKOI HallMOHAABHOV IMCbMEHHO
AUTepaType, pacKpBIBaeTCsl B aclieKTe MHTerpaTUBHON (POABKAOPUCTUKIA B pesyabTaTe nccaegoBanms
OoTpa’keHa 1leab, IipecaejyeMasl aBTOPOM B OIpeJedeHUM oOpasa MCTOPUUIECKON AMIHOCTU CyATaHa
Crizapika. IlokasaHo, uto JKesThIpHak — ®TO coOMpaTeAbHbINI 00pa3 Bpara, KOTOPBIN MPUHOCUT
Ka3aXCKOMY HapoJ4y 340, yrpoxkaeT emy, CBI3ABIK — 9TO 00pa3 HEITOK0.1e0MMOII CaMOOTBep>KeHHOCTH,
OTBa>KHOTO XapakTepa, TOPAOCTH, BO3BBIIIIEHHOTO AyXa, KOTOPBIl He OTCTyIaeT OT >KM3HEHHOI 11e11,
OTIJOBCKOTO MYTH, 3aBE€TOB IIPEAKOB.

Kaiouesnbie caoBa: Hacaeaume Markana JKymaOaityapl, >kaHp 1mosMmbl, mosma «Ckaska»,
(oabkaOpHasg MHTETPAaTUBHOCTD, NAesl IIPOU3BEACHIIS, NCTOPUYeCcKas M XyA0KeCTBeHHas! peaAbHOCTD.

K.R. KEMENGGER, S.B. ZHUMAGUL
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

MAGZHAN ZHUMABAYULY’S POEM «FAIRY TALE»: HISTORICAL AND ARTISTIC
TRUTH

Annotation. The article explores the artistic legacy of the outstanding poet Magzhan Zhumabayuly
in the genre of the poem, examines the study, history of writing, and publication of the first work in
this genre, the poem “Fairy Tale.” The article analyzes the problem of folklore tradition, historical and
artistic truth in this work. The plot of the poem reveals the image of the folklore hero, the zheztyrnak.
In addition to the zheztyrnak, the poem also features descriptions of folklore characters such as the
diyu, the fairy, the demon, and the albas. The idea of the work “Fairy Tale”, which elevated the
genre of the poem in the Kazakh national written literature, is revealed in the aspect of integrative
folklore studies. As a result of the research, the author’s goal in defining the image of the historical
figure Sizdyk Sultan is reflected. If it is shown that Zheztyrnak is a collective image of an enemy who
brings evil and threatens the Kazakh people, then Sizdyk is an image of unwavering selflessness,
courageous character, pride, and a lofty spirit that does not.

Keywords: The legacy of Magzhan Zhumabayuly, the genre of the poem, the poem “Fairy Tale”,
folklore integration, the idea of the work, and historical and artistic reality.
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*OBIII KEKIABANYABI — ITYBAULIVICT

Anpaatna. Makala Kasak ce3 eHepiHiH KepHekTi ekiai ooim KekiabaityAbIHbIH
IyOANITMCTUKAABIK IIBIFapMadapblH 3epTTeyTe apHaaraH. KoraMHBIH ©3eKTi Maceaeaepin
KO3FaMTBIH, CasCK >KoHe oAeyMEeTTiK IIpoliecTepre bIKIaA eTeTiH MaHBI3ABl >KaHpP
nyOoAMIIMCTUKA >KaHPBIHBIH O0im Kexia0ailyABIHBIH IIIBIFApMAaIIbIABIK MYpachblHaH
aJaThIH OPHBI epekie. JKa3yIIbIHBIH ITyOAMIIMCTUKAABIK MaKaJaJapbhl MeH acceaepi,
coli/leTeH co3Aepi OHBIH TepeH aHaAUTUKAABIK Ke3KapachlH, YATTBIK MyJJe MeH pyXaHU
KYH/ABLABIKTapFa 4eTeH ajaAAbIFbIH alfKbIHAAIABL.

MakaaasaaBTOPABIHITYOANIIMICTUKAFaKeAy>KOABI, aAfallKbXKapusadaHbIMAapbIHaH
Oacram, Toyeacis Kasaxkcramubig ©Oac OachlABIMBIH Oackapy Ke3eHiHe JeifiHTI >KoHe
OJaH KelfiHTi >KazbasapbIHAAFBl IIBIFAPMAIIBLABIK HBOAIOIIICH TalAaHaAbl. OOIII
Kekiabary AbIHBIH KoceMco3iHAeTi ©3eKTi TaKBIPBIIITap, OHBLIH oOifday >Kylieci, Tiaaik-
CTUABAIK epeKIleaikTepi >KaH-)KaKThl KapacTbipblaagbl. COHBIMEH Karap, 3epTrey
OaphICEIHAA KalaMTepAiH KOAJaHFaH TeXHMKa, CTpaTermsilapbl HeridiHAe KOFaMABIK
MIKip KaALIITaCTLIPYAaFhl eOepAiri TypacslHAa O3 eTideAl.

Makaaada aaeOueTTaHy, >KypHaAUCTUKA KoHe CasiC AVCKYPC TeopUsAapBIHBLIH
aaicTepi KoAAaHbBLAFaH. 3epTTey HaTiKeAepi O.Kekiabaity AbIHBIH MyOAUITNCTIKACBIHBIH
yaKbIT TadaObIHa caif MaHBI3ABIABIFBIH alIKbIHAAII, OHBIH Ka3ak Oacriacesi MeH 9aeOneTiHe
KOCKaH y/eciH >KaHa KbIpBIHaH TaHyfa MYMKiHAiK Oepeai.

Tynin ces3aep: O0im Kekiabaryapl, myOAMINCTIKA, KOCeMCO3, KOFaMABIK O,
MeMAeKeTIIAAiK, YATTEIK Myade, Toyeacizaik.

Kipicne. ITyGanmmcrika — KOraMHBIH ©3€KTi MaceJeAepi MeH aFrbIMAarbl THIHBIC-TipIiAiriH
OastHaanTeiH >KaHp. OA eMipaiH KoKeilTecTi MaceaelepiH KOTepeTiH, Typai KOFaMABIK
mikipai OilagipeTiH Kypaa peTiHAe MaHBI3ABL CasiCU JKoHe WUAEOAOTVAABIK PeA aTKapaAbl.
ITyGannucTukaner A.BaiiTypchiHOB «Oae0MeT TaHBITKBII» eHOeriHge «KeceMco3» Jell aTaraH.
«KeceM ces — 11el11eH co3 CUAKTH 94eyMeTKe aliTKaHbIH icTeTy MaKcaTIleH IIbIFapblAaThIH CO3, —
AeIl >Kazaabl 04. — Kecem ce3 aaeyMmer iciHe OacIIBIABIK IIiKip SKYpTideTiH ce3 00AFaHABIKTaH Aa
KeceM ce3 Jell atadaabl. KeceM ces kesiHaeri o1eyMeTTiK KepeK icke MYPBIHABIK OOABIII, icTey
BKAaFaTbIMEH aliThlAaAbl.

Kecem ce3 kyHaeri Moceae >KaliblH COVAENTIH co3 OOAFaH COH, Ke3iHAerl IIBIFBII TYpPFaH
raseT-KypHaa Ky3iHge IbiFagbl. Kecem ces aaeymeTke OacHIBIABIK eceOiHAe aliThlAaTBIH CO3
DoAFaHABIKTAH, XXYPT iciHe MaHi 30p 004aabl» [1, 102]. Bya mikipaeH myOAMICTIIKa SKaHPBIHBIH
KOFaMABIK MaHBI3Bl MeH >KayallKepIiAiriH kepyre 001aABbl.

90im KekiabaeBThIH 94011 MYpachIHBIH illliHAe MyOAMIMCTUKAABIK eHOeKTepi MaHBI3AbI
OpLIH aAaAbl, LIBIFAPMAIIBIABIFBIHBIH KeleMAl OeairiH Kypaiigbl. CoHay MeKTeIl OKYIIBICEHI

* Maxara KP I2KBM Toiavim komumemi xapxviaandoipamvit. AP19678872 «O6ius Kekirbaes uivlzapmMauibiAbievl
K02aMObIK CAHAMHDIH KANHZOIPYb KOHIMEKCiHOe» ZLIAbIMU K00ACH! ASCHIHOA HKASDIADDL.
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O0iu Kexiabaiiyavl — nyOautucm

Ke3iHJe-aK ayJaHABIK raseTKe MakaJaJap >KasFaHHaH OacTall, XKa3yIIIbl ©OMipiHiH COHbIHA JAelliH
KOFaM/BIK MaceJeaepai KeTepil, Kecemcosre OeaceHe apaaacThl. baaa >kacrarbl aybla ©MipiH,
IapyaIIblABIKTaFbl KeMIIiAiKTepAi apKay eTKeH MakaJa, »Kazbalapbl CBIHM OlidapbIMeH Haszap
ayJapThIIl OTHIPABL. «beciHIi kaacTa OKbII JKypreHJe ayaaHAbIK radeTke «EKITiHAL eriH ekiieit Me?»
JereH MakaslaM IIBIKTBL. Oa K0Ax03 OacKapMacelHAA TaAKblAaHABL. Maskizicke ©3iM KaTBICTBIM.
backapma myrteaepi «Kekizbaes >k044acThlH MaKadackblHAa KOPCETiATeH KeMIidikTepai Tyrea
MOJBIHAAI, OHBI >KOIOABIH IIapaJapbliH KaOblagaabl» [2, 343], — Aem Ka3Abl 04 Typaabl KeliH
>Ka3yIIIbl.

YuusepcuterTis puaoaorus paxyabreTinae oK XKy pin, «[llarasa» aTTel KaObIpra razeTine
©/eH4epi MeH MaKaJlalapblH >KapusAal Typca, COHFBI KypcTa «/leHMHIIIA JKac» ra3eTiHAge KbI3MeT
icreiiai. Aa yHuBepcuteT OiTipreHHeH KelliHri aaframksl eHOek koAbl «Kasak o1e0neTi» raseTiHig
94e0u KpI3MeTKepAairineH Oacraaapl. Typai KpisMeTTepae Xypce ge Oacriace3deH OailaaHBICHIH
y3TeH KOK. Makaaa, scceaepiH, >koacanap OasHAApbIH Kapusalan TYpAbl, TypAi OacklabIMAapra
cyxbarrap Oepai. Aa 1992-1993 >xpragapnl eaimisain bac raseti «Eremenai Kasakcran» y>KbIMBIH
Oackapein, oHbIH aTayblH «Eremen Kasakcran» gem esreprTTi. AAIBIC >KblAJaH acTaM yaKbIT
94eONeTIIeH, COHBIH illliHAe MyOAMIINCTIKaMeH y30ell aifHaAbIChII, KOFaMABIK, casCu eMipaiH
KasaHbIH/A KallHall, aKIiapaT MaliZaHblHAa OeaceHAl eHOek eTTi. ©.KekiaOaeBThIH Kaszak Oacriacesi
TapUXbIHAA ©3iHAIK KOATaHOACBIMEeH epeKIlleAeHill, XYPHaAUCTiK MeKTeDiH KaAbIIITacThIpFaHbl
IIIBIHABIK,

OaicTeme X9He 3epTTey aaicTepi. 3eprrey >KyMmbichl OOim Kekiabaity abiHbig
IyOAMUITUCTUKAABIK MYPachIH KellleHAl TypAe Taaday¥a OarbITTaAraH. Op TypAi MaKcaTKa >KeTy
JKOABIHAA 94e0MeTTaHy, >XYPHAaAUCTUKA >KoHe cascy AVMCKYPC cajdalapbIHBIH oaic-Taciagepi
nalijaAaHplagpl. ATanm  aliTcaK, KOHTeHT-aHaAu3 apKblAbl aBTOPABIH OipHellle KeceMcoe3
eHOeKTepi KapaCTBIPBIABIII, >Ka3yIIbl IyOAMIVICTUKACBIHBIH OachIM TaKbIPHIIITaphl MEH KOTepTeH
©3eKTi Maceaeaepi KapacThIpblica, CaAbICTRIPMaAbl-TapUXI d4iC apKbLABI OHBIH KeHeCTiK >KoHe
Toeyeacizaik xeseHiHAeri >kaz0aaapbl MeH CollaeTeH co3lepiHe 11104y XKacaaAbl.

3epTreyaiy TeOpUsAABIK JKoHe oJicHamaAablK Herisin A.bairypceinyarr, H.Omares,
C.Abgpaxmanos, ©.004imanyanl, K.00aesyanl, [11.Kaseirya, M. Toxx-Mypat, M.Abapaes cexiaai
FaapIMAap MeH KeceMce3 mebepaepi Kypaiigsl. COHBIMEH KaTap, 3epTTey SKYMBICBIHBIH HeTisri
HBICAHBl peTiHAe >Ka3yIIbIHBIH «MeH ajebuermii O0oamacaMm, casicaTka Keamec eM», «’KaOblaa
icke >KyMBlACaK, >KarJall Te3 >KakKcapaabl», «Tayeacizaik OopiHeH KbIMOaT», «Teyeacizaik
TOAFaybl», «AJfa TapTIall — apMaH TyA, HAMBIC KyMall — MaKcaT TyA», «AJaM3aTThl XKapacThIK,
KaHa >KapblaKalAbl», «AHa Tiare KaMKOPABIK aObIpoiianl ic», «Ea Veci, Kep Kueci» cekiaai
MakKaJaJapsl MeH >Kaz0aaapsl aAbIHABL

Kaampl, seprreyse O06im KexiabaityAbIHbIH ITyOAMIIMCTUKACE KeHiHEH KapacTBHIPBLABIIL,
OHBIH KOFaM/BIK Olffa KOCKaH yAeci FaAbIMAapAblH 3epTTeyJepi MeH TaadayAapbl HeridiHge
capariralaabl.

Taakplaay MeH Oaxblaay. AKBIH-Ka3yIIblAapAbIH iIliHAe IIyOAMITMCTMKAFa KaJaM
TapTIaraH adaM KeMmJe-KeM. Herisi )XypHaaucTika >kaHpBI peTiHAe IyOAMUITUCTIKA MeP3iMAIK,
onepatusTiK >XKaHp OoaranbiMeH, O.Kekiabaes keceMcesiHiH Oip epekieairi — aca ©3eKTi,
eMipIlleH MacedeldepAl KeTepyiMeH, TaKbIPBIITH TepeHHeH KO3fall, >KaH->KaKTbhl TaaAjarl,
IapacaTTsl HaibIMAaybiMeH cunarradaasl. OHBIH >KasfaHAapbl TeK COA Ke3Je FaHAa ©3eKTi
OoabIII KOVIMall, KaliTadall KaHINIa OKbICAaH Aa TaHBIMBIHABI KEHEWTIN, TepeH OIf, I1apacaTThl
Oaltaam, 1ypaiiapl TidiMeH Oaypall adaTelH KasblHa icrieTTi. O0im  KekiaGaiy AbIHBIH
coliaereH CoO34epi 04 KOAJAaHATHIH KOMMYHMKATHBTI TeXHMKaAapAblH aayaH TypAidirimew,
KOCeMCO34iH TaKTHUKaJdapbl MeH cTpaTerusJapblH THUIMAI KOAJaHa OTBIPBIIN, ThIHAAYIIBIHBI
TOAFAaHABIPA aJaTBIHBIMEH epeKIIeAeHeTiHIH OTaHABIK FaAbIMAap aTam auTkaH [3, 382].
JKasympiaeiy kecemcesi, acipece, ToyeacisairiMizaiH ImexipeciH Ty3eTiH casclU-91eyMeTTIK,
94e0u-KepkeM >KazbaaapAblH KaTapbiHAa. CypeTkepaiH oiiaay TepeHAiri, ®HIMKAOIeAMSABIK,
0i2iMAapABIFBI, IIeIIeHAIK Iredepairi, ¢akxTidepiHiH KUCBIHABIABIFEI MeH JAdAeAAiAiri
OKBIPMaHBIH >KaABIKTBIpMall, KaliTa TaKBIPBIITHIH TepeH wuipiMgepine Tapra Tyceai. OHBIH
KalChIOip KOceMCco3iH aacak Ta, MHTeAAeKTyalAbIK epeai oiidapbIMeH, FRLABIMI HeTi3JidiriMeH,
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punaocopusaablK TOAFaMAApPBIMEH, KJUCBIHABI JAdiieKTepiMeH, JAiAMap IellleHAiriMeH Oaypar
oTbIpaAbl. JKa3yIIBIHBIH IIIBIFAPMAaIIBIABIFEI TypachblHAa Oi3 aTal ©TKeH epeKIIeAiKTi FaabIM
©. O6aimany bl Aa OalikaraH. O3iHiH 3epTTey KYMBICBIHAA 3epTTeyii 90im Kekiabaiy AbIHBIH
Ka3yIIbIABIK KaCUeTiH TiATe THeK eTe OTBIPBIII, OHbI 3aMaHbIHaH O3a TyFaH, KOIIKbIPABI KadaMrep
petinge Oaraaariabl. OHBIH TyBIHABLAAPBIHAQ KOTepiAreH TypaAi MaceaeAepaiH TepeHAiri MeH
Kasipri KoraMJarbl ©3eKTidirine Hazap aysapaabl [4, 5].

Typai KOFaMABIK, MeM/AEKeTTiK KbI3MEeTTiH Ti3IiHIH ycCTal, >KOfapbl OMAIKTiH BICTBIFBIHA
KYIII, CyBIFbIHA TOHBIII >KYpreH Kaaamrep, ocipece, Tayeacis3aik >Kblagapbl OeaceHAl
KeceMcesIIiliriMeH KepiHin, Impek racelp Ooiibl Toyeacisairimizaiy bac maeoaorsr 60a4bl
©.KekiabaeBThIH MaKadaaapbl MeH dcceaepi ©3 Ke3eHiHiH CypaHBIChIHAH Ty¥FaH, O4ap 3aMaHbIHBIH
Taaabbl aafa KOIFaH Macedeaepai keTepeai. «90im Kekizbaes» SHIIMKAOIIEAVACBIHBIH CO3iMeH
aircak: «9cipece, Tayeacizaik aaran Tycra O0ekeH Kol Ka3Abl. Oa KOFaMABIK >KYJeHiH aybICybl
Ke3iHze OYPBIHFBI YIIPEHIIIKTi )KOA4aH alachlll, )KaHaHbI TYCiHyTe JKeTe aAMaraH OTaHAacTapblHa
ToyeacizaikTig co3iH aliTTBI, OHBIH MOHI MeH MaHBI3BIH TYCiHAIpAl, Ocaa TYCBIMBI3 OeH KypMmeyi
KUBIH KeJepri-kepMmeaepai KoAFa ycTaTKaHgail kepcerin Oepai. KoraMablK KyOblabICTapAbl
TYBIHAATaTBIH IICUXOAOTVSHEI TepeH TaaAar, OyfaH KaTBICTBI TapyX cabarbl XKallbIHAA OIABI CO3
KO3FaAbl» [5, 426].

IemeiHga aa, Kasakcran Teyeaci3gikke KOA SKeTKi3TeH KblaJapbl €4iMi3 24eyMeTTik,
DKOHOMMKAABIK KUBIHABIKTapFa Tall 00ABIII, XaABIKTHIH >KaHa >Karjalira YlipeHice KolMail
AarjapraH IarblHAQ eAre KOH CO3iH ailThII, >KaHa >KOA KepCeTeTiH TyAFalapAblH Ka>KeTTiri
KaTTel OiziHreH 6oaateiH. KoraMABIK (pOpMamsIHBIH aybICybl, HAPBIKTBIK SKOHOMIKAFa KOIITy
KeseHi OypoiHFBI OgakraH OeaiHIN IIBIKKAH peciyOAMKadapAblH Kall-KaiChICBIHA Ja OHail
DoaraH >KOK. XaABIKTBIH >KaFAaiibl HalllapAall, TBIFBIPBIKKA TipeAreH IlakTa >kKaHa KOFaMABIK
KaTbIHaCTapABIH >KallbIH TOAFAII, XaAbIKKa AYPBIC OaFbIT HYCKaFaH 3MsAbI KayBIMHBIH OacbiHAa O.
Kekiabaes cexiagi Tyarasap Typasl. JKorapbl MeMAEKeTTiK KbI3MeTTepJe KYpill, KoraM eMipiHe
eTeHe apaJackaH 04 KallpaTKep opi Kasamrep peTiHge ©O3iHiH IapacaTThl ©peai OVJapbIH
opTara caablll, eAAIKTiH ce3iH anTThl. «90im Kekiabaes Ta Oya >KaHpra caHaabl TypAe OapraHbl
caAFaH JXepaeH OalikaaaAbl. AObBI3japra TOH aTaAbl CO3 allTy, apFbel-OepriHi capanTail OTBIPBIII,
OopaMFa KeAreH OMIMaKTall OMbIHa XaABbIKTHI YIIbITa 0iay, COA apKblAbl OHBIH PyXaHU TyyCTapblHa
aiflHaly Ke3 KeATeHHiH KOABIHaH KeJe OepeTiH oHail miapya ©oaca, Axmer baiTypchiHyAbI
IyOAMITMCTUKAHBI KadaKbl apHara OypbII, KoceMco3 Aell KaAbIIITacThIpap Ma eai?!» [6], — aeitai
apaarep xypHaauct HI.Kazprry 2.

JKasymbIHbIH KalipaTKepAiri Kaaamrepairimen cadbakTachin >KaTbip. OHbIH: «MeH aeOueTIti
H6oamacaMm, casicatka keamec eM. CypeTkep 6boamacaMm, Kypeckep Ae 60aMac eM. bypsin cyperkep
peTinae TOAFaHABIPFaH Maceaelep — MeHi a3aMaT peTiHje Ae TOAFaHABIPBII JKYPIreH Maceaeaep
eai. Kmsia apkplapl IIennin KeAreH MacededepAl HaKThl eMipae IIellyre TiKeAell aT caAbICyra
MYMKIHAIK TYBIII TYPCa, O4aH KaJariia 6o TapraMbiH?! OHBIH YCTiHe, Kall Ke3je e KadaMIepAik
eHOeKTi KOFaMABIK KbI3MeTIIeH VINTaCTBIPBII XYpreH ajaMMbiH. ..Koramaarbr esrepic eTkip
MiKip Tazacel apHachlHAa KaablliTacaabl. MeHiH cypeTkepaik Te, casicaTkepAik Te OipaeH-Oip
KapybIM — ©MipAiK KyOblAbICTapEa geTeH 03 Ko3KapachIM» [7], — 4ereH Co3i OHbIH >Ka3yIbLABIFbIH
FaHa emMec, IyOAUITUCTIK KapbIMABIABIFBIH 4a KAMTUTBIH, KBI3METTiK Kpe4OCblHa aifHaAFaH TYIiH
€eKeHi Co3Ci3.

Hoatmxeaep. JKasymsiHelH KeceMco3i >KaHPBI >KaFbIHAaH CaH alyaH OOABII KeAeai: OHBIH
MakaJaJapbl, Bccedepi, TypAi KMUbIHAapAa celilereH co3jepi MeH OasHAaMalapbl, cyxOaTTapbl
MeH MepeNTONABIK >KoHe KazaHaMaAblK ce3lepi — OopiHde Ae ©3 Ke3eHiHiH TBIHBICHL, CYpPaHbIC-
TaZalTapbl MeH KeHidje KaaAAbIpfaH ChIpbl MeH i3i >KaTbhlp. A4 TaKbIPBLIIl >KarblHa KeaAcek,
JKaH-’KaKThl 0iaiM meci, yAKeH SpyAuT TyAfa AyHHUe KYOBIABICTApBIHBIH TYpPAi MaceaeaepiH
Kosrariapl. O Typaasl kepHekTi raabiM C.ADapaxmaHOB: «/yHne auaapbiHAAFbl OOABIIT KaTKaH
KYOBLABICTapABIH O9piH Ae Tapuxu caHa TYpPFhICBIHaH capadaiiabl. KexiaOaeBTBIH OasFbIHBIH
Ouaepingeit Oepik Ol KUCBIHBI Tadail TycTa KoOiMi3AiH ay3bIMBI3AbI OOCKa aybBIpTBII KYpTreH
>KallaapAbIH ©3iH Oipep ce30eH TyciHAIpil Xype Oepeai, — Aell KeAill, >Ka3yIIIbIHBIH ToyeACi3Aik
JKblAZapblHAA >Ka3FaHAApPBIH TaKbIPBIII >KaFblHaH aZaM KOHIIeIIIUSCHI, >Kep TapHUXbl, TapuXu
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CaHa, D THOAOTNs, YATTap TabOUFaTHI, 49CTYP, YATTHIK 4aMy, DKOAOTHs, AeMOKPaTILsl, DKOHOMIUKA,
6iaiM, gemorpadusl, TONOHUMMKa, STHOrpadusl, DCTETUKA, DTUKA, >XUBOINCH, KIHO ©OHepi,
AVIHTBJICTHKA... «OOABIII KeTe Oepeai» Aem KikTerl kepceTedi. «OCbIHBIH OopiHe, 9p1He, aca KyaTThI
SPYAULIMAHBIH apKachblHAa FaHa KOA >KeTyi MyMKiH. Teaereii-teHis 0iaiM DHIIMKAOIEAN3MI
MeH aKajeMUAABIK yHuBepcaausMm KekiaOaeska >Kblagap ©OOibl >KMHaKTaAfaH aca KyaTTbl
MHTe/AAeKTiHI KepKeM ce34l aJaKaHbIHAAa OVHATaTBIH 3eprepAikIleH acTacThlpyfa MYMKIHAIK
Oepeai» [8, 68], — e ge11 OackIll capadailAbl.

Kazaamrepain xecemcesaepiH HerizineH «/ayipmeHn Oetre-OeT» (1972), «3amaHMeH cyxOaT»
(1996), «A3aTTBIKTBIH aK TaHbl» (1998) >xaHe 5 ToMABIK «CrIp gecte» (2009) kMHaKTapbl KypaiAbl.
Oazapra eHOereH, raser-XypHaljap¥a >KapusiAJaHFaH MakaJaJapbl MeH 5QUpJeH celllereH
ce3epi KaHmIama!?

Kasymipaeiy Tayeacizaik XXbplagapbiHAa >Ka3faH MaKaJdadapbl MeH DcceaepiHge, colldereH
ce3lepi MeH cyxOaTTapbiHAa eAiMi3AiH >KaHa AdyipiHiH IpoOAeMadapbl MeH OAaH IIIBIFYABIH
JKOAAApPBI, ToyeACi3aAikTi OasHABI eTyAiH aAfblIIapTTapbl TypaAbl OpAadbl Olidap MOABIHAH
anTbLAaAbl. KemmniaikTiy KekemiHAeri TYHWTKiA4li cypakKTapAbl, 3aMaH arbIMBIHBIH ©3eKTi
MoceJelepiH Ce3 KblAFaHAa, ITyOAUIIUCT Moacelere TepeHHEH Taaday >Kacall, ap¥bl-Oepri
ceDenTepiHiH acTapblHa YHiAill, FRIABIMU HeTi3AeMTiH 3epTTeyIiAiK, capalTayIblAbIK KbIPhIMEH
KepiHei. 3aMaH arbIMBIH TaHM OiAeTiH AerAapAbIFBIHBIH apKacbhlHAa >KaH-KaKThl 3epAeaenji.
Coaapapiy Oopi YATTBIK, MeMAEKeTTIK MYA4e TYPFbIChIHAH IalibIMJalaTblHABIKTaH, KeTepep
JKYTI caaMakThl, Oepepi M0A ©O0ABIN, TaFbIABIMBI TapUXU TOAFaHBICTapbIMEH cabaKTachIIl
Katagpl. «Tayeacisaik OGopiHeH KbiMOaT», «Toyeacizaik — Toy eTep >Kaarbl3 Kue», «Tayeacizaik
ToAfraybl», «OpTaK yil4iH TyTiHi Ty3y YIICBIH», «berepaen ae Oerep Oap JereH ocel emec
ne?», «bip KasakTbiH OasachiMbI3», «Hapblkka Aa maphk Kepek», «Ea eHceci Omik 604CpIH»,
«/leMOKpaTusl MeH TayeACi3Aik ogaH 9pi OpHBIFa TycciH gecek», «MeaeT ercek Oip Meser»,
«OTKeHHeH TaFblABIM — epTeHre CeHiM», «bacTbl MypaThIMBI3 — OastHABL e44iK» T.0. eHOeKTepiHe
FacplpAap OOVIbl apMaHAall, eHAl FaHa KOABIMBI3 JKeTKeH ToyeACi3AiriMisaiH MaHBI3BIH KepceTe
OTBHIPBIII, OHBI OeKeMJeyJe KaHAall Kegepridep MeH KUBIHABIKTap 00aThIHBIH eCKepTill, OasHAbI
eTy >KOABIHJA XaABIKTBIH Oip Kicigel >KyMmblaa icke KipicyiHiH Ka’KeTTiriH aara tapragsl. Eajig
Oipairi, XaApIKTap apachblHAAFbl BIHTBIMAK, eH OipiHmn maprt 0o4ca, PKOHOMMKaA MeH casicaTTa
Aa YCBIHBIABIKTBIK ITeH CaAMKaABIK KaAbIITaCTBIPY Ka’KeTTiriH, epKiHAIK ICUXOAOTUACHIH OOJiFa
CiHipYyAiH MaHBI3bIH TAPUXTAH CBIP TapTa OTBLIPHII XeTKideai.

«’Kabplaa icke >XyMblAcaK, JKaFail Te3 >KaKcapaAbl» JereH MakadacklHaa: «byringe TokTan
KaAfaH ©HAIpic, TypaJall KaJAfaH TYPMBIC, a3blll >KaTKaH TopOme, apblll >KaTKaH MoJAeHUeT
YIIiH >Kam-’kKac TayeACi3AiriMisAiH TUTTell Ae KiHocCi >KOKTBIFBIH YFBIHY YIIiH aifTambi3. OHBI
>Kapusaayra Oip KyH keTeai. IIIpiHaan Teyeacis 0oy yIIiH KeIl KblA Kepek. OTapIIblaAbIK
©3i1HeH KYTblAca Aa COPbIHAH KYyTblda aAMalThIHAA KbIII, KY3FbIH KaKIIaHAapPbIH KYPBII KeTKeH.
JasaMbpI3Fa FaHa eMec, caHaMbI3fa Ja KYPBIII KeTKeH» [9], — Aell eTKeHHiH OJChIpaThIIl KeTKeH
KeMIITiAiKTepiHiH OPHBIH TOATBIPYABIH OaFAapbIH HYCKaABI.

Eaain ®SKOHOMMKACBIH KOTepy, AeMOKPaTHUAABIK YPAiCTepAi OPHBIKTHIPY, HaPBIKTHIK
KaTbIHacTapra KeIyAiH MaceJelepi Typaabl Ja Oacka MeMAeKeTTepAiH ToxipuOeci meH
SKOHOMUKA 3aHABIABIKTApbIHA Heri3geAreH OlldapblH OpTara CaAblll OTHIPABL. «Mboyezein
Oep, aaTeiH Oak» MakKadachlHAa: «..Kasakcranaarbl INIBIHaiBI HapBIKTBIK KaThIHacTap Aa,
AeMOKpaTUAABIK YpAicTep Ae TeK 0OalaH ToyeACi3AiKTiH HBIFalObIHA KBI3MET eTe aJAca FaHa
©3 MakcaTTapblHa >keTe adaapD» [9, 126]; «KyaTThl ®kOHOMNKa eaAiH TaOWFM, MOpPaAbABIK
KYIITepi MeH CBIPTKBI OpTaMeH BIKIIaAAacThlK apKbIAbl Ky3ere acagbl» [9, 174]; «...HapBIKTBIK
SKOHOMIUKAa¥fa KeIlyAiH KapKbIHBIH Te3JeTyMeH FaHa ThIHOall, Ma3MYHBIH TepeHJeTe TycyTe Je
KeDipek Ky caaraH Aypbic. KaHa ®KOHOMMKaABIK KaTbIHacTapAaH TYLIHAAMTBIH 91eyMeTTiK
KUBIHABIKTapABIH aAAbIH aAblll, OAapFa K04 OepMeyAiH aMaajapblH >KaH-KaKThl KapacThIpFaH
aa3eim» [10, 177], — aemt >ka3aApl.

«Tayeacisaix OGopineH KpIMOaT» MaKaJachblHAa ©TIeAi Ke3eHHiH KMBIHABIKTapblHa TOKTala
Keaill, KOA >KeTKeH ToyeACi3AikTi Oaraaam, aadarbl KyHIe yMiTIIeH KapayAblH, 04 YIIiH
30p ceHiMMeH eHOeK eTyAiH KaXeTTirH aara TapTadbl. «O3 MeMAeKkeTiHHIH Toyeacidairin
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Kacrep/ey, ©3iH TypaTblH eAJiH ereMeHAIriH KypMeTTey — TeK IIaTpMOTTBHIK IIapbl3 FaHa eMec,
YAKeH I'yMaHUCTIK >KayalKepimidik. ©3i >XypreH opTaHbIH >KapacTBIFBIH OlidaraH ajaM FaHa
JKapacTBIKTBl AYHHeae eMip cype adaabl. Tek asaT agaMdap MeH TeyeAacCi3 XaAbIKTap FaHa
AYHIUeTe OHAall IIBIHAWBI JKapacThIK OpHaTa adaabl. ONTKeHI XaAblK OOCTaHABIKKA >KeTIIel
TYpPBII, KOFaM OOcCTaHABIKKa KeTe aaMmariabpl. Koram OocTaHABIKKA >KeTe aaMall TYPBII, ajaMm
OocraHAbIKKa KeTe aamaiiabl. COHABIKTaH Aa, OYTiH KyA4i JKaAIak 91eM 0OCTaHABIKTBI TY €TKeH
>KapacTHIKTHI aHcaliabl. EHgenre, agamMaap MeH KOFaMAapAblH, MeMAeKeTTep MeH XaAbIKTapAblH
©3 epKi e3iHJerl TeyeAci3Air — eIKkiM Tia Turide aaMac Kacuerti yreiM. Kasipri agaM3aTTblH eH
GacTel Mypachl, eH acbla uriairi» [11, 148], — aeren oii Tyiteai.

Tayeacizaikrin 10 >XbLAAbIFbIHA apHaAraH «T'ayeaci3aik ToAraybl» aTThl KOAeMAl MaKaaachlHAa
TapUXBIMBI3ABIH aprbl-Oepri Ke3eHAepiHe KO3 >KYTIpPTiIl, HaKTHl JAepeKTepre CylieHe OTBIPBIII,
ereMeH/iK IIeH ToyeACi3AiKTiH KUBIH >KOAbIHA I10AY >Kacaligbl. AKblAMaH ONMINIbIAAApPABIH
0oA>KaMAapbIHbIH TOPKiHiIHe YHLALIL, JKIbIPMAaCLIHIIIBL FACBIPABIH ajaM3aTKa oKeAreH 9AeyMeTTiK
esrepicrepiHe MeH3ell OTBIPHIIL: «bya KyHre Kadail >KeTTiK?» — JereH cypakKa >Kayall i3gelal.
«A3aTTBIKTBIH TOPKiHi aabicTa», «EAAikTiH exxeari cypaeyi», «Topik 60aran Tayeacisaik», «Karira
osiHFaH yMiT», «Kypmeyi Moa kypec», «Toyekeare minep kedeH», «Ti3riH KoAFfa TUTeHAe» AereH
TapayIllaJapAa ToyeAcCi3AiKTiH aybIp >KOABIH OasHAall OTLIPBIII, OHbI OasHADI €Ty AiH KaHIIIaAbIKThI
MaHBI3ABl €KeHAITiHe KO3 XeTKi3eai. «A3aTTBIKThIH acay TYAIIapbIHBIH Ti3TiHiHE TYTBIMABI VBIC,
TereyipiHAl TaKbIM, TepeHHEH TOAFAIl, aAbICTaH OapAall, KaIlbIChI3 IIeriM Taba adap KeMea aKbLA
MeAiK eTe aAMaKIIbl», — JeIl TOAFaHFaH aBTop: «Taaail >xepae KypcakTa >KaThIIl KypOaH 0O0AbII
KeTe >Ka3JaraH ToyeACi3Airimisai naae->xaszajzaH aMaH caKTarall, FYMBIPABI KbIAFall AeIl TiAeMiK.
Larepi tizeyai ea 6oaraii! bizaiHie, Toyeaci3aik SKbpLABIHBIH OapIaMbI3AbI 4a ToyOere KeATipep
DacTpl yo:Ki — ocbl O04ca Kepek» [12], — aen TyitiHAeAl.

JKasymbiHbIH KeceMcesaepi aBTOPABIH KOFaMABIK OeACeHAiAiK, yCTaMABl a3aMaTTBIK
HO3UINS, MEMAEKeTIIiAAIK Ke3Kapac, eAlliaAiK MypaTbIMeH VINTachlll, JAeTJapAblK IIeH
KOpereHAIK KacueTiHeH TyBIHAAIl >KaTaabl. OTIleal Ke3eHHIH KUBIHABIKTapblHa Tall OoAfaH
eaAiH KaJdaMblHa TaaAay Kacall, aljaFbl KYHHEH YMIT y30ell, YAbl MyparT >KOABIHAA €HOeK eTyre
>KYMBIA/BIPBII, KaHaTTaHABIPa, XirepaeHaipe tyceai. «HappiKka ga mapbIK Kepek» MakaJacblHAa
(1992) kewreri KeHecTiK Ke3eHJerl 94eyMeTTiK MacbLAABIKKA eTi ©Aill KeTKeH XaAbIKTBIH eHAiri
HapBIKTHIK KaTbIHACKa YlipeHice aaMali, «03 KYHiHAL ©3iH Kep» AereH KaruJaHblH MoHiH YFbIHa
aaMall >KaTKaH >KaliblHa TOKTaAbIIl, HAPBIKTBIK KaTbhIHacTap >KaliblHAa co3 Kosralibl. «Emrene
eHAIpMeIITiH ease He >Keticyuri eai? bopi ae >kericrierigi. Aa Oip >Kbla eMec, eKi >KblA eMec,
KaTapbIHaH JKeTi Kbl CasiCi cepreljeHre TyCKeH KoraMJaa AyKeHAeri OyIbIM TyTiai, GackIHAa¥FbI
MIBIH CapKBIABIII KaAybl 904€H MYMKiH», — Jell Keaill, eH KaTepaAi Hopce «alaMAapAbIH
CaOBIPBIHBIH TayCBIABIN, aKBLABIHBIH IaliKaAybl» €KeHiHeH cakTaHAbIpadbl. OHgaliga opTak
MakcaT, OpTaK MyA4e Ka’KeTTiriH aiTa oThIphII: «EHAL TeK apKaiChIMBI3ABIH JKeKe ickepairiMmis
OeH >xeKke DacTaMaIIbIALIFBIMBI3ABI TOYeACi3 MeMAeKeTiMi3AlH SKOHOMIKAABIK, KyaTbIH HBIFAITy
>KO/BbIHA JKYMBLAAbIPa aAcak, COHbI KaMTaMachl3 eTeTiHAell MopaAb/bIK, IIPaBOABIK HeTi3 >Kacall
aacak, 00AFraHbI», — AeliAi aBTop. bya Typaast raasim H. Omarnes: «...IlybGaniucer 3amaH TBIHBICBIH
aHFapTKaH OyA MakaJacblH >Ka3dy OapbIChIHAA Oakblaay, CaABICTBIPY, KY>KaTTapAbl 3epTTey,
JKiKTey, >KMHaKTay, aHaAu3, CUHTe3, MHAYKINS, AeAYKIIUS CUSAKTBI MyOAUIIMCTUKAABIK TaHBIM
TociagepiH KeH naligaaanran» [13, 240], — aenai.

«AprFa TapToai — apMaH Ty4, HaMbIC KyMmail — MakcaT TyA» MakKadacblHJa alaM3aTThIK
AaMy, ajaMU TipIIiaik MaceaeaepiH maiibiMAait kede, KasakcraHHbH OyTiHTi damy Oardapel,
YATTBIK HAMBIC TypaAbl €3 KO3failAbl. «Tapuxra «KiHAIK Ke3eH» Aell caHalaTbhIH TycTap 00AaAbl.
Ongaiiga Oeariai Oip casicu KyphLAbICTapABIH FaHa eMec, KyAAi KOFaMABIK TipIIiAiKTiH TyTacTai
Tyrea esrepyi Taaam etiaeai. bisain Oyrinri OacraH Kemminm OTBIpFaH KYOBLABICTAPBIMBI3 KOII
peTTe coHall KiHAIK Ke3eHJepAl ecke calaabl», — A€l Keae, TOyeACi3AiKTi HBIFalTyAbIH Herisi
>KayallKepIIliJik IleH HaMbICTa Aell Tyleai: «Erep Gi3 oHaall caHa MeH HaMBICKa JKeTy >KOABIHAA
941 ge camapKay4blK, KepeHayAblK KepceTeTiH 004cak, a4eMAiK AaMyAblH Kasipri KapKbIHBIHA
iaece aamaii, apTTa KadaMbl3 Aa, aAfa KOVIBIII OTBIpFaH MaKcaTTapbIMBI3 Ky3ere acranasl» [14],
— AeIl ecKepTeAi.
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«9aizet OGap Kepae BIHTBIMaK Oap» — 1989 xplabl MaychIM alibiHAa JKaHaeseHae OoafaH
OKMFaHbIH ce0ell-caajapblH TaalaraH MaKaaa. Teyeacisaik kapcaHbiHAa OoaraH Kaszakcranaarst
JKeATOKCaHHaH KelfiHTi XaABIK Hapa3bIABIFBI KOII JKallABIH OeTiH alllKaHBl MaAiM. OJeyMeTTiK
MaceAelepAiH YIIBIFybIHaH TyFaH Hapas3blABIK >KacTapAbl Kelllere IIbIFyFa MaXKOyp erti. bya
JKOABI Aa >KeATOKCaHAarblgall KiHeHiH OapiH KapamalblM XaAbIKKa ayAapblll, YATIIBIAABIKKA
>kaba casdaThlH >Kafdall TyraHda AamareidaH ©O.Hypmerticos, 3.Ka640108, ©.Kekiabaes,
©.02IM>XKaHOB CeKiAal XaABIKTBIH CYMiKTI KadaMmrepaepi YIIBIII KeAill, XaAbIKIIeH Ke3aecy
©TKi3iIl, epeyiamtiaepre apama Tycri. Ocbl Oip MoMaerepAik carnapgaH KeitiH O.Kekia0aeBTbIH
Hapa3bIABIKTBIH IIBIFy ceOellTepiHe YHiAiN, Taaday >KacaraH MakadaJapbl Oacriacesge >Kapblk
koepai. JKasymier Oya makaaaceiHaa JKaHaesenge 00araH XaabIK epeyiaiHiH cebenTepiHe Tassay
>Kacall, KOpJAaJAaHFaH 91eyMeTTiK MaceaelepAiH OeTiH amibin, cebernrepiH TyciHaipeai. backapy
iciHaeri OAKBIABIKTapAbl CBIHAI, >KePridiKTi XaABIKTBIH >KargalibIH >KaKCapTy KasKeTTiAiriH
alTaAbl.

«AgaM3aTTbl >KapacTbhlK KaHa >KapblAKallgbl» Jell aTaJaTblH MakaJdacblHAa (eaimisre
MeMaekeTTik cannapMeH Il Voann [1aBeasin keayine GaiiaaHBICTHI Ke3gecye colilereH cosi) »Kac
MeM/eKeTTiH AaMYbIHAAFbl JKeTiCTiKTepi MeH TapUXBIHBIH ca0aKTacCThIK >KOABIH aliTa OTBHIPHIIL,
asaM3aTThIK alAblHAA TYPFaH 0alfOiTIIiAIK ITeH JKapacThIK MaceleaepiHe TokTadaapl. «Kymrimis
Ae, 9ACi3iMi3 ae, YAKeHiMi3 Ae, KillliMi3 Ae, OalibIMBI3 4a, KapABIMBI3 Aa OapIllaMbI3AbIH UTiAiTiMi3
YIiH e3apa BIKaAAaCThIK >KOAbIHA >Kalllall JKyMblLAMall 60aMariasl. berbiTiiaik KaMbr Oacka
curatka, Oacka earemgaepre, 0ackpl HaKThl MaKcaTTap MeH HaKThl MiHAeTTepre KOIIeTiH Ke3
KeTTi» [15], — e agaM3aTTHIK A4aMyABIH OelfOiT Te JKapacCTBHIKTHI XKOAbIHA HYCKaFaH I'yMaHUCTIK
Ke3KapachIH Oiagipeai.

O.KekiaOaes keceMcesiHAe aHa Tiadi MeH pyXaHMAT Macelesepi KeHiHeH OPBIH ajdaabl.
[TyGanueT >Kasymisl pyxaHU AaMyAblH KaHJail MaceJelepiH KO3faca Aa, KeHiHeH Keciaim,
aprpl-Oepri  TapuXbIH, ©3€KTidili MeH ©pKeHMeTTeIi OpHBIH, KaATapblc-KaTapAapblHaH
Oacrarn TYHITKiAAl TycTapblHa JeliiH IaiibIMAall, OKbIpMaH 3epJaeciHe >keTkizeai. CypeTkepain
SHUUKAOIEAVSAABIK 0iAiMAApPABIFBI MeH TIyMaHUCT OMIIBIAABIFBI aTAaAMBIII TaKBIPBIIITHIH
TepeHiHe 0OI1AaThIII, CypeTKepAiK IeH 49AMapAbIK TalaHThIMEH allIIbIKTaAbIIl OThIpaabl. Kaszak
Xa/AKBIHBIH TapUXbl MeH Tidi, pyXaHu OOAMBICEI MeH CaAT-A9CTYpPi, MadJeHueTi MeH KOPHeKTi
TyAFaJapbl TypaaAbl OM-IIiKipaepi KeIlTereH MakaJaJlapblHJAa, CoillereH coe3jepiHge KepiHic
TanTel. Eaimiszain Toyeaci3aik aayblHa TikeaAeil Kyarep OOABIN, OHBIH 3aHHaMaAbIK HeTi3iH
>KacaKTayfa aTcaAbIChlIl, XKa3yLIbLABIK KbI3MeTIIeH KaTap KallpaTkepAiriMeH e 30p yAec KOCTHL.
Kaszak TiziHiH MeMaeKeTTiK Tia MapTreOeciH aayblHa OeaceHe apaaachlll, OHBIH AaMYBIHBIH
npo04eMasapsl TypaAbl KOIITereH Makasdalap >Ka3asl. KoraM MeH Tia gaMyBIHBIH ap¥bI-Oepri
TapUXbIH 3epaeer], 00AaHABIKTaH OOCTaHABIKKA IIBIKKAH XaABIKTapABIH aHa TiAiHiH TaFABIPBI
YIIiH KypeciHiH TapuxblHaH cabak YChbIHa OTBIPBIIN, Ka3ak TiAiHiH KbI3MeT asiChIH KeHelTy, aHa
TiziHae 6iaim Oepy OarbpITBIHAA KYHABI OJiAap aliTThL.

JKasymipiHbIH e4iMi3ail Teyeaci3Aik aay Ke3eHiHAeTl KeIlTereH celidereH cesjepinge, «AHa
TiAiMi3Al YKBIITHI IailadaHbIIl, KeJeIlleK YpIlakKa KeMeljeHAipe >KeTKidy — aOBIpoiiabl ic»,
«bi3aiH Tiaimi3 — eH 6acThl OANIABIFBIMBI3», «Tia Typaasl oiiaaHy — O9pi Typaasl oiiaay», « ¥ ATTHIK,
PYXaHMATBIMBI3ABIH ©3€Ti — Tia», «AJaablK IIeH IadaAblK OoAMarail» T.0. MakKaJaJapbl MeH
cyxOaTTaphIiHAa Tia MaceaeaepiH KeHiHeH KeTepill, caalKaAbl OJiAapbIH OpTaFa CaAbIIl OTBIPABI.
«AHa TiAre KAMKOPABIK — aDBIPOIABI ic» MaKaJlacblHia OHOMAacCTUKa MacelelepiHe TOKTaABIII,
OypMmajaHraH >Kep-Cy aTayJapblH KaliTapy TypaAasl IIelliMHiH OpbIHAaAMayblHa Opail ChIH-
eckeprieaep ainTaAbl. «XaAblK KOMFaH opOip >Kep aTaybl — COA >KepAiH TapuXM HacIOPTHL
Orapmibia nMmIepusidap aaabiIMeH 0ogaH 0OOAFaH XaABIKTBIH KeAep YpIlaK, YpiM-OyTaFbIHBIH
TapuX! >KaAblHaH OCHI TapMX! TOIOHMMAEPAl eIIipy apKbIAbl O4dapAbl PyXaHM MoOHTIYPTTIK,
KYAABIK CaHara aAblll KelepiH >kakchl OiareH. COHABIKTaH Aa XaAblK >KaAblHAH eAAIK PYyXTBHI,
MYyAJeM elIlipyai KekcereHAep, €H aaAbIMeH, JKep-Cy aTayAapblH e3repTyre >KaHTaslaca KipickeHi
Oeariai» [16, 54], — aenai.

JKasyIbIHbIH ToyeACi3AiK ITeH Tia MaceAeciH TepeHHeH KO3Fall, JKaH-’)KaKThl ToAFaFaH eHOeri
— «Tia xoHe TeyeAacCi3aik» aTThl TapUXU-TaHBIMABIK 3epTTeyi (2006) eTe Aep KesiHAe >Ka3blAFaH
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9.4. Kabviros, H.C. Kamaposa, M.T. Illoxaii

JKoHe KOFaMJaFbl KypJaeai Tia MoaceaeciHe OallbINTHIABIKIIEH Kapall, cCaAMKaABIKIIeH Oif ailTKaH,
MeMAEeKeTTiK TiA MoceAecCiHiH MaHBI3BIH amiblll OepreH Oaraabl eHOek 0oaawl. Coa Kesaeri
MeM/eKeT OaCIIBICBIHBIH TiA >KOHiHJeri cyXxOaTbIHaH KelfiH >Kas3blaFaH Oya eHOek «Kaszakcran
Doaamarsl — Kasak, TidiHAe» AereH KarlAaHBIH MOH-MaHBI3BIH alllbIll, KOFraM eMipiHJeri Tiaaig
MaHbI3bl, OHBIH YATTBIK MeMAeKeT KYPYy MeH KOraMAbl TOHNTacThIpyJarbl OpHBEI TypaAbl COHay
epTe 3aMaHHaH Oepri TapuUXTaH TapThII, ajamMaap KaybIMBl, KOFaM, MeMAeKeT, OTapAbIK IleH
004aHABIK, OOCTaHABIK IIeH TayeACi3AiK cekiaAl TipeK YFbIMAAapAblH aschiHAa Toayeaci3AikTiH
OasIHABIFDI YIIIiH Tia AaMYBIHBIH MaHBI3BIH TYPAi AepeK-KUCBIHAAPMeH A91eAAeMAl.

Toyeacizaikiien Oipre KeAreH geMOKpaTIsI MeH I1A10AapU3M, Co3 OOCTaHABIFBI MeH AiHM CeHiM
epKiHAIr cexiaai Maceaeaepae Ae >KYPTIIBLABIKTBIH KOKEMiHAeri cypakTapra Ja >Ka3yIIbIHBIH
yOAMITMCTUKACBIHAH TaOblAap >KayanTap a3 eMec. Apra-Oepri TapMXbIMbI3Aa ©TKEH AaHKTBI
TyAfajap, XaHJap MeH Ouaep, OaTblpaap MeH oayAueaep Typaabl TapTBIMALI TaHBIMABIK
MaaiMeTTep MeH epicTi oiidap KenTen yiibipacagbl. Mbicaasl, «beker-ATa» KitaOblHa aAFbICoO3
peTtiHge xasraH «Ea meci, xep kmeci» makaaacobiHga Oyane Ilip, Araprymisr abbis beker-Ara
Mpripsaryayasl Typaabl TeOipeHe Toaraiiabl. Ea OacelHa KyH TyFaH KUBIHIIBIABIK Ke3eHJe
Eaine xopraH OoafaH, >KYPTBIH MMAaHABIABIK IIeH ajaaAblKKa OayAblll, aFapTYIIbLABIKIIEH
alfHa/AbICKaH FyJaMaHBIH eMipaik eHereciH mamn eteai. «..0Oa Ke3iHiH TipiciHAe KMsSHaATKa
’Koa OepMmec OaiA4iKTiH, KyHipaikke >Koa OepMmec AJaAABIKTBIH, KapayAblKKa >K0a Oepmec
[ITarmaraTTEIABIKTBIH, KaThITe3AiKke >K0a OepMec MertipimMaiaiKTiH, apchI3ABIKKa >K0a Oepmec
ITapacaTTblH acKaH YATICIH TaHBITBII, YAKeH-KIIlliHi, aAbIC-’)KaKbIHABI, AOC IIeH AYIIITaHABI
TyreA MOMBIHAATKaH ajaM», — Aell Kede: «EHellle, coHAAll ackak >KYPTBIHBIH aKap-IlaKap IIbIH
DacplHAall ToKamIlap >KyperiHeH MoHTiAiK >KoHHAT TamkaH Oacisre Meger, Kymrire Aiibap,
3aprikkanra JKebey, Taprpikkanra /Jemey, Ackanra Tockan, Cackanra Cas, Yprakka Ycras,
Yasicka ¥pan, Ea Veci, Kep kneci ITip Atara KkaHIIIa TaF3bIM KbLACAH 4a apTBHIK eMec Aell Oidemis»
[17, 6-7] — aem, ITip ATanbiH OyKia OOAMBICBHIH alIIIBIKTHI 4@ aTaAbl CO34epPiMeH TY KbIPhIMAaliAbL.
JKasymeiHbH Kasak sKoHe o4eM o4e0OMeTiHiH KOpHEeKTI TyAfajdapbsl TypaAbl Makada,
pccesepiHiH ©3i OipHere KiTallka >KyK 004ap Mo KasbiHa. Oaapaa aKkbIH->Ka3yIIblAapAbIH eMipi
MeH IIbIFapMallbIAbIK JKOABI, 9A€MAIK KoHe VATTBHIK Co3 ©Hepi MeH pyXaHU KeHiCTiKTeri OpHBI,
LIBIFAPMaLIbLABIK 3e€pTXaHachl MEeH pyXaH! MYpachl TypaAabl KYHABL MaAiMeTTep MeH acepAi oli-
TOAFaMAap MOA.

O.KekizbaeBTolH o4e0meTTiH TypAal MacedeaepiH OasHAayAarbl, OHBIH IlIiHAe aKbIH-
KasylIblAap IIbIFapMalllbIABIFEl JKOHIHAeTi >Ka30adapbIHbIH Kali-KalChIChl 4a OKbIpMaH YIIiH
TyMaHUTapABIK TaHBIM MeH HCTeTUKAABIK TadFaM KaAbIIITaCThIPyAaFbl KOA-KOCip Ka3blHa eKeHiH
anTty aaspiM. O. KekxiabOaeBThIH KepKkeM IIpo3achl MeH ITyOAMIIMCTMKAchl ceKiagi ceriaereH
co3jJepiHeH KOpiHeTiH allpbLIKIa epeKieaikTepaiH Oipi — KMBIHHAH KUBICTBIPBIN, KVUCBHIHBIH
KeATipill, TepeHHeH Kay3all COMAEWTIH aWTKBIITHIK, TalKbIPABIK, YTKBIPABIK KacHeTiHe
Heri3jeAreH IIelIeHAiK-AiAMapAblK Kblpaapbl ekeHi asH. Kecemcesi MeH celiaey TiaiHaeri
LIeNIeHAIKTiH ChIpAapbl, YATTBIK IIeIeHAIK 49CTYPAl AaMBITYAafbl OPHBI aliKbIH TaHbLAAABI.

K.O6ae3yamr: «Aagpiven O0im KekiabaeBTHIH >kasy cTuaiHeH Oye30B MeKkredi OipaeH
aHfFapblAagpl... ©AeMAIK 94e0MeTTiH caHAaK KaJlaMmIepaepi Typaadbl yJAaraTThl Ce3Ai Oye3oB
AeKIysiAapblHaH ThIHAaABL CTyAeHT Ke3iHAe-aK ©4eH >Kas3blll, KOpKeM IIIbIFapMalllblAbIKIIeH
aitHaabIcTel. OpbIc TidiHgeri Oeariai mIpIFapMajapAbl aHa TidiMisre aydapasbl. SIFHU >Kac
AapBIHHBIH aAFfalllKbl KaJaMrepAik KajdamJapbl YHUBEpCUTeT KaObIprachlHAa OacTaAblll, YABI
cypetkep MykaHHBIH, MyxTap Oye30BTbIH HazapblHa i4ikTi» [18, 75], — ge1 >kasraH eai.

MeMaexeT >koHe KOFaM KaiipaTkep/epi XakblHAa briken OII1IMOB («Ackap Tayaai a6pr017[>>),'
H.Onaacpinos («baciisn»), K.Cyaranos («Kaskbimac >Kirep, KaATKbICBI3 KbI3MeT»), C.OpasaanHoOB
(«Men 6izetin Cyaran»); ©.KoniOekos («Os-aram», «OMipai enere»); K.Cmaiipra0s («Onep
cyliren eMip»); A.BanrtypcoiHoB («¥cTas yaaraTbl») Typaadbl Dccedepi MeH MakadadapbIHbIH
opKarchicel Oip-Oip Kypdeai 3eprreyaepre yaacapablk enoekrep. Aa C.Jaryabr («CpipbiM —
Aaza AeMOKpaTVCHHBIH pedopmaTopsl»), M. Kossibaes («byrin MeHeH epreHre Hipaeit KbI3MeT
eTKeH Fyaama»), C.Orebaes («IlaTpuapx») T.06. MaKaaaaapsl KOPHEKTi KalipaTKep, FaabIM, eHOeK
ajzaMBbl Typaabl AepeK IIeH JaiieKTepre Heri3geAreH TapThIMABL AyHHUeAep.

170 Ne 3/2025 BECTHUVK Egpasuiicko20 2ymManumapHozo uHCmumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



O0iu Kexiabaiiyavl — nyOautucm

JKasymipiHbIH eHep MeH eHep TapAaHAapbl Typaabl >KasfaHAapbl — KasakK ©HepiHiH gamMy
TapuXU >KYPill ©TKeH >KOABIH, orIidi eHep TapAaHAApbIHBIH IIBIFAPMAIIBIABIK, TY/AFACBIH
TaHBITATBIH CO30€H COMJaAfaH Fa’kailblll IIOpTperTep JAeyre 0oaaabl. Kasak eHepiHiH >KapblK
Kyaabidaapsl A.Ky6anos («Eaim gent etken ep»), C.Koxnikos («Kemea cyperkep»), Kypmanrasnr
(«Kym-kyaiper»), O.Kacrees («Kacrees typaant ces»), C.Koxamkya0s («MypaTbiHa >KeTKeH
agam»), A.Omiimos («OHepaiH epen xyiipiri»), IIl.Aitmanos («CaHaak»), bl.Horaiibaes
(«Capaap nemece bl.Horait0aes Typaast ces»), C.Illokiparos («Cepmeil TapTKaH cemMcep Kyii»),
E.Paxmagues («Tyara») Typaabl Makada-sccesepi eHepAiH epici MeH epeciH, eHep ajaMbIHbIH
©HereciH TaHBITaTBIH Oara >KeTilec >kKasDaaap. C.ADApaxmMaHOB alTKaHAal: «’Kas3yIIbIHLIH eHep
JKYAABI3Japhl TypaAbl >KasfaHAaphl, ailTKaHAapbl Oap Ka3aKThlH OaJachlH OarbIMBbI3fa OiTKeH
bipryapaapabl Oaraaayra makbipaasi» [19, 107].

O.Kexiabaes mipirapmaniplAbiFbiHAa MaHFpICTay TaKBIPBIOBI — aATBIH apKay, Oepik TYFBIp.
OmnpiH OyKia IIBIFApMaIIBIABIFEI OCBI Oip TyFaH >Kepi — aHbI3Jap MeH ayauelep MeKeHi — MaH
AajajaH, «FfacblpAap MeH MaJeHIeTTep acTackaH aiiMaKTaH» Hop aAfaHbl IIBIHABIK. JKasyIIbIHbIH
«¥TKBIAQFBl apYABIH OAHYBI» KiTaOBIHAA >Ka3FaHBIHAAl, aBTOP JKeTi >KacKa TOAFaHAa aHachl OHbBI
©31HIH TyraH >KepiHe — 04 TyraH Ke3jeri YIiHiH TiriAreH OpHbIHA aAbIIl KeAill, KOMAEeTiH IIeIllill,
KeTi peT ayHaThIIl TYpPFbI3aabl. MyHaall BIPBIMHBIH MoHiciH Oasa O0im coHaa TyciHeai: «Enai
MeH Oy apaHbl eMip 0aKy YMBITIIANTHIH KepineM. EHal MeH Oya apaHbI Ke3iMai Oaiiaam Korica
Aa TabaTtelH KepiHeM. EHAl Tarabp MeHi KeH AyHUeHiH Kail KUBIpbIHa aildaca ja, Oya apara
TaIDKBIATIIAN TaybIll KeAe aAaThIH KopiHeM. EHAl MeH TyraH aTa-aHaMABI KaHAall JKaKChl KopceM,
SKYMBIp >KepAiH Ochl Oip IyIIIIarblH Aa COHAAl >KaKChl KOpeTiH KepiHeM. OJiiTKeHi, 04 MaraH
eMip CplilAaNThl, MbIHAy KeH AyHHUeHi Tyrea coiiaantel» [20, 138]. Ocpl cypeT >Ka3yIIBIHBIH KO3
aa/AbIHAA MoHII KaAblll, ©Mipaik OarpiT-Oargap Oepin, OyKia KagaMbIHa COTTIiAIK >KoaAJall, ajal
Tizeyrici 00AFaH TyFaH JKepAiH Kaaip-KacueTiH ge cunaTTanabl. JKasyer eHai Oipae: «Asamar,
KaJdaMrep peTiHAe pyXaHU KaAblIITacyblMa aifpBIKIa bIKIIAaA eTKeH eKi KYII AeIl, TyFaH e4KeM
MEH OTKEH COFBICTHI eceniTeriMin» [21, 53], — aert >kazaApbl.

Maxkcat Toxx-Myparteis: «...Kpickacsl, MaH IIIOHFaaAbl, «YIKblAaH OSIHFaH apyAbl» — TyFaAbl
TabaHBI ayMaii ata-0abachl TypraH, ©3iHiH IITiage Cybl TOriAreH eHipAi »Kasy, cOA apKbLAbI OyTKia
KasarblHa TOH Jada THIHBICBIH Oepy, OKBIPMaHBIH TeK KaHa COHBIH THIHBICHIMEH THIHBICTATy —
Mmine, 90im Kekiabaes >xasyapl eHai OacraraHbIHAa-aK CTUXMAABL TYpAe araTChl3 TYMCiHIeH
Ka3yIIBIABIK ITaHOpaMa, CypeTKepAiK IIpOeKIMs IllaMaMeH OChIHJAai 0oaca Kepek-Ti» [22], —
AereHiHAel, >Ka3yIIbl KeceMcesepiHde Ae ManrbicTay Typaabl >KepiHe >KeTKisinn >kasapl. Oa
MangrpicTay ©4Keci Typaabl TaHBIMABIK-aKIIapaTThIK TYpPFblda KadaM TepOece («Bocmomumuanme
o Oyaymem» (1979), «Facbipaap MeH MoagdeHuerTep acrackaH aiMak» (2014), «Jyasax KoHraH
DosTebe» (2005), «Kep KiHgiri», «MaH¥FbICTayAbIH FadaMaTTaphbl MeH MalllakaTTaphl»,
«MamnrpIcTay — MeHiH MeKeHiM» T.0.), ©3 eMip >K0ABl Typaabl ecTeliK TypiHAe TaJall Makaaa,
ncceaep TyABIpABI («ABTorpad» (1996), «AateH ys» (2009); «Kaaipai Xacen ara» (1999), «Kazax
AAaZaCBIHBIH 9P Tackl — KarbaMm, ap OyTachl — caagem» (1999)).

O.Kekiabaes — cyxOar Oepy eHepiHiH Ae acKaH I1edepi 60aaThiH. OHBIH raseT-XypHaajap
MeH paaMo-Teleanjapra OepreH cyxOaTTapbl KasaK KOFaMBIHBIH ©3€KTi Ipo0JeMajapbiH
KOTepil, Tapux cabaKTapblHaH CBHIP TapTaThlH, TypAi cayadjapra caauKaAbl 4a cayaTThl >Kayarl
YCBIHFaH TYIIBIMALI AyHUeAep OOAbII TaOblaaAbl. JKasylibl IyOAMITMCTUKACHIH 3epTTeyi M.
Abapaes aitTkaHAai: «90im KekiabaeBToIH cyxOaTTaphl «cyxOaT Oepy eHepiHAeri oHTiMeIria,
KOFaMIIIBLAABIFBIH FaHA TaHBITIIANABI, COHBIMEH KaTap OKBIPMaHBI, THIHAAPMAaHBIH KarynAaabl
ce3zepMeH KaHBIKTBIPHII, eAiMi3AiH AeMOKpaTUABIK OipAecTiriH ©epKeHAeTy >KOAJapbIH
JKaH-KaKTBl KapacTeIpbil oHTiMeaerdi. CyxOarraymibl, OKbIPMaHEL, THIHAapMaHBl OOIIITiH
OHTIMeCiHeH pyxaHM TYJeIl, oMipre, KOFaMFa, oJeMre JereH Ko3Kapachl OpPHBIFa TycCeai.
Kezemrekkke HBIK Oachplll, HaFbI3 KallHaFaH OpTaja >KYpPTeHiH ce3iHim, ceprridic adaasl. bya
KOPKeMCO3repAiH epekiie Oip KbIPHI, alfphIKIla apTHIKIIBLABIFL» [23, 90].

Kopoitbiabl. JKasyImblHbEIH KOpKeM IIbIFapMaJapblHAarblgali, IyOAMIIMCTUKACBIHAA Ad
TOKCaH aybl3 CO34iH TYiHIH TY>KbIpbIMAaIl, Oip-eKi aybl3 co30eH KeCcTeAeNTiH HaKbLAABIK, MaKal-
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MaTeA MoHAeC colideMAep MOAbIHAH YIIbIpacaabl. JaHaAbIK OVABIH TYHOACkIHAAM KaObL14aHATBIH
OHAAll aWTHIABIMAAP OKBIPMAaHHBIH KOHiAIHEH IIBIFBII, Ka’KeT Ke3iHAe KeKipeKke KOHAaKTarl,
TiAre opaAaThlH KaHATTHI o3, adOpU3MrIe aifHaAbII KeTTi. MbIcaabl, «Apfa TapTnail — apMaH
Ty4, HaMBIC KyMall — MaKcaT Tya», «9JideT Oap kepJe BIHTBIMAK Oap», «bacTel MypaTbIMBI3 —
DasHABI eagik», «Ka3ak dasacelHBIH op Tachl — KarOaMm, 9p OyTacel — cokaeM», «Hapsikka aa
MapBIK Kepek», «YpIakTap Oipairi — Ooaarmak Kemidi», «/eMoKpaTusra HeMKypailabl Kapay —
azaM OocTaH/BIFBIHA HEMKYPpaliabl Kapay»; «OTKeHHeH eHere i3/ereHHeH Iepi TarblAbIM i3jereH
Tuimaipek. Tapux MakraHy YIIiH eMec, caKTaHy YIIiH Keperipek»: «Tapux — Tek e3 KeseHi
TYPFBICBIHAH KapacaH FaHa CBHIPBIH alllaThIH THLACBIM KyMOaK»: «AjzaMAbl alaM eTKeH — eHOeK,
ajzam3aT eTKeH — KiTalxaHa», «AgaMra agaM 004yAbl yipeTeTiH — KiTall», «[1os3us — >kapaTkaH
MeHiH oMaHJa >KaAFrbl3AbIK TOPBIHAAFLI IleHAeAepiMeH IleifiadecciH, MiKipAecciH Aell a4eiti
>KapaTKaH aK KaHaT IIepillTeci» 4ereH CUAKTHI TOABII JKaTKaH KaHaTThI CO34epP Kasip KOIIIiAiKTiH
ay3bIHAA KYP.

JKasymer xecemcesinig Oip IapacklH OHBIH >KOAcamap >KasOadapbl (carlapHaMasapbl)
Kypaiiasl. Typai easgep MeH MeMaekeTTepre OapraH callapAapblHAa ©3 KO3iMeH Kepill, e3i Kyo
OoaraH >Kanaapasl OasHAanAbl. OHgall >Kaz0adapblHAa COA €A4iH reorpadusAblK OpHAAacysl,
JKep-Cybl MeH MeMJeKeTTiK KYpPBIABIMBbIHAH OacTam, caAT-A9CTypi, MdAEeHM eCKepTKilTepi,
TapyXbl, TYPMBIC-TipIIIiAiri aBTOPABIH ©3iHAIK KO3Kapachl, TaAFaMbl TYPFbICBIHAH OasHAaAalbl.
Omnbig «¥s1 MeH >xeOe», «TpIpay-TeIpay ThIpHaJap», «A3aT eAre araiiblH KoIl» T.0. eHOekTepi —
TarbLABIMBI 30p TaHBIMABIK IIBIFapMadap.

«¥s meH xebe» (1968) — apropawpiy Cupus meH /usaHra OapraH camapblHAa aAraH
acepaepin OasHAanTeH eHOek. Kitanta Ankapa, Illam, JAamack, A3os TeHisi, JKepopTa TeHisi
cekiaai xepaepai >kail raHa OasHAaIl KaHa KOlMall, OKbIpMaHHBIH KO3 aA/blHa KeATipeTiHaen
KopKeMaikneH OeiiHeaeiigi. Cupusa men /upaH eadepiHiH Kelerici MeH OyTiHTiCiHe KaTBICTBI
MaaiMeTTepAi TaiijadaHblll, aprel-Oepri TapuxplHaH XaOapaap ereai. ©3i OoaraH >kepaepaeri
cay4a-caTTbIK, TYPMBIC-TiPIITiAiK, CaaT-49CTyp, MaAEHMET IIeH OHep, KICill MeH IIapyallblabIK,
HaHBIM-CeHIM, AiHN CeHIM >KaifblHaH KeHiHeH OasHAam, NIypalAbl TiAMeH TYCIiHIKTI eTimn
JKeTKizeai. ABTOp ©3i 00AFaH eAJepiHiH TapuxblHa YHiaydeH Oacrarl, OyTiHri XKeTicTikTepi, oraH
KaJall >KeTKeHAiri >keHiHAe oI Kosafaniabl. Kerrerici MmeHn OyriHriciH cabakTacTeipa OastHAal
OTBIPBIIL, IalbIMABI OV TYleAl, ©3 acepAepiH >KeTKi3e OTBIPBII, OKbIpMaHAapBIHBIH KOHidiHe
Ae Ol TacTall, TarblAbIM aAyfa >KeTeaeiidi. Exkeari moseHmer omrarbl OoAraH >Kepaepaeri
esrepicrepai 4e KaaT >KiOepMmeil, oaapAblH ceOemnTepiHe yHizeai. Ocipece Tapmux, 6iaiM MeH
Mo eHMeT KallbIHAaFbl MaAiMeTTepi aca KbI3BIKTHI Oy eHOeKTiH TaHBIMABIK MaHBI3bI 30P.

«Treipay-Teipay TelpHazap» (1984) — >Ka3yIIBIHBIH >KalloH eliHge OoafaH OH Oec KyHJe
KopreHaepin OasHaanAbl. ©O3iHe ToH CypeTKepaiK opi oHriMelliagiK IneOepAiKIleH >KarloH
JKYPTBIHBIH aprpl-Oepri TapuXblHaH, MdJeHMeTi MeH ©HepiHeH, MeMJAeKeTTi KYPBIABIMBI,
YATTBIK CaAT-CaHa MeH A9CTYPAiK epekileaikrepiHeH cplp Iepreai. JKamoH XaAKBIHBIH
KapanabIMABIABIFBI MeH MoJeHUeTTiAiriH, eHOeKKOPABIFbI MeH YCBIHBIKTBIABIFBIH, aAaA/bIFbI
MeH MelIMaHAOCTBIFBIH CyJiciHe oHriMeaeliai. JKacrapra screTnkaablk TopOue Oepy >KeHiHAeri
KaIlOH-COBeT CHMIIO3MyMBIHA KaTBICHIII, 94e01eT, TeaTp >KoHe KIMHO ceKUMschHAa «Kacrapabig
DCTeTUKAABIK TopOMeciHAeri KMHOHBIH aJaTbIH OPHBI» TypaaAbl OasHAaMa >KacaFaHbBIH, OHBI
KaTBICYIIBIAapABIH  KBIABI KaOblagaraHblH OasHAanapl. Kiramra e3i kepreHgepiH faHa
eMmec, Amepuka-Karon corbicel, Xupocumo MeH Haracakm oxuraaapbsl Typaabl Aa aMTBhIII,
OernbiTIIiAiKTI caKkTal 0iayAiH MaHBI3bIHA Aa TOKTala KeTeAl.

«Asar eare araimieiH Kerm» (1992) enberinge ToyeacisaixriH OacraysiHAa KasakcTaHHBIH
TyHrpi [Ipesngenti, Eabacer H.O.Haszap6aesToiH I'epmanns men @panimsara OapraH aAfalliksl
pecMm camaphelHAa KOPIreHAepiHeH TyNUreH OliJapblH Ka3aabl. «Toyeaci3aik aaraHbIMEBI3Fa
94i >xp11 ToAFaH XKOK. Coa eki opraga 0i3ai Ky3aeH acTaM MeM/eKeT MoVibIHAaAbl. OHaaraH
MeMJeKeTTepMeH AUINAOMaTUAABIK —KapbIM-KaTblHacTap OpHaTbhlAAbl.  bBipikken ¥arrap
YipiMbpiHaH Oacrar, eH Oedeaal XaAblKapaablK YMBIMAApAbIH KeOiHe mylre 00aAbIK. KeHia
TOFaliTaThIH-aK KOpCeTKiIllTep», — Aell ONTUMUICTIK capblHMeH OacTall, MyHAall carapAapAblH
MaHbBI3bIHA TOKTaAaApbl.
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bya enberinge >xasymel KasaxcranuelH ['epmanmsmen >xoHe @paHIMSIMEH cascy,
AUTIAOMATUAABIK TYPFbI4aH KaThIM-KaThIHAC OpPHATyJarbl KOFaphl JAeHIeljeri Kesaecyaepain
>KalbH OastHAanAbL I'epmanns Ipesuaenti Puxapa ¢pon Barinsexkepain, ®@panmust [Ipesnaenri
®pancya Muwutrepannniy Ilpesnaent HasapOaesTel caataHaTThl Kapchl aaybiH, Kasakcran
Aeaeralusachl KypaMblHJa cyxOaT-Ke3dgecylepre KaTbICKaHBIH, COA Ke3JecyAepAeH aaraH
9cepiH IIypaliabl TiAMeH KeTkizeai. Tayeacizaikke eHAl FaHa KOABI >KeTKeH >Kac MeMAeKeTTiH
aaAbIHAA TYypFaH MiHAeTTepaiH Oipi — ©3iHAl ©3rere MONMBIHAATY YIIIiH epTeHre JereH CeHiMHiH
HBIK 00ABIII, €4 MYAA4eci )KOABIHAA TOYeACi3AiKTiH MyMKIHAITIH AYPBIC MTalidaAaHyAbIH MaHbI3AbI
eKeHiH aliTaabl: «OJTKeHi Ke3re KOPiHiIl TypFaH KacueTiH — e3iHHiH MyMKiHAiriH. Kesre kepinin
TYpPFaH OCAaAABIFBIH — ©3T€HiH MYMKIiHAIr. A 911 Ke3re KepiHe aaMall >KaTKaH KacueTiH MeH
MYMKiHAITiHHIH epTeH KiMHiH HaligacbIHa IIBIFBII KeTepi ekiTaaail. COHABIKTaH Aa OyTiHIi TaHAa
eH 0acThICHI — KOAFa TYCill TYpFaH MYMKIHAIKTi 3as1 KblAMay. TapuXThIH I1eifiAi TyCill TypFaH CoTTi
Karbl Xibepmey. bisain en 6acTel uriairimis — Toyeacisairimis. Toyeaai 6oacak, 6is0en bonn men
[Tapusx Oyaaitr cevizecep Me eai?! ..Osreaepmen biKIasgac 0oay yirin ge Toyeacizaik kepek.
Ogsreaep e Tek TayeAci3 eadepAiH bIHFalibIHa KapaiiAbl. A3aT eare araiibiH Konl. MeHiH Oy y3bpiH
K04, y3aK carnapAaH >kKacaraH 0acTbl KOPBITBIHABIM OCBI 004AbI», — Aell EBporla carapsl >Kaiiabl
eHOeriH TyiHAeAl.

906im Kexkia0aiyAbIHBIH ITyOAUIVICTMKACH KasaK Co3 ©HepiHiH MaHbI3ABl Oip Oearreri
peTiHAe KOFaMABIK CaHaHBIH KaAbIIITaCyblHa, TapUXM >KoHe dJeyMeTTiK MaceleaepaiH
TaAKblAaHybIHa alipbIKIa yaec KocTel. O4 Kecemce3 >KaHPBIH aKIlapaT TapaTyra FaHa eMmec,
COHBIMEH KaTap YATTHIK CaHaHBI OSTY, KaHFBIPTY >KOABIHAAFbl MaHBI3AbI KypaajapAblH Oipi
petiHAe Koa4aHa 6iaai. OHBIH >Kaz0adapbl TaKBIPBIIITaPLIHBIH ©3€KTiAiriMeH, o1l TepeHAiriMeH,
IIeleHAiK 1edepairiveH epekieaeHin-aK Typasl. Ocipece, Toayeacizaik >KblagapbIHAAFbI
>Kasbaaapsbl a3aTTHIFBIH €HAl aaFaH eAAiH depOec MAe0AOIVIABIK HeTi3AepiH aliKbIHAAyFa SKoHe
YATTBIK OipereiiAikTi HpIFaiiTyra OarbITTaAAbL.

©.KekiabaeBThIH KoceMco3i — KOFaMHBIH KOIITeTeH ©3eKTi MacelelepiH KeTepreH, 3aMaH
MeH KOFfaM, ajaM InpoOJemMajlapblHa TepeH TaHbIM, OMiK MHTeAAeKTyaAAblK epeMeH KO3 CaAblll,
KopKeMAiK haMm giaMapablk I1ebepaikileH cyapblafaH, YATTHIK >KoHe MeMAEKeTTiK Myaje
TYPFBICBIHAH IaiibIMAANTLIH, 911 TaAall yaKbIT OOMBI OKBIPMaHBIH pyXaHU CyChlHAaTa OepeTiH
KbIMOAT Ka3bIHa.
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ABUIII KEKVIABAWY ABI - ITYBAULIVICT

Anporanmsa.  Crarpsl IOCBAIEHa UCCAEAOBAHMIO — IYOAMITUCTMYECKUX —IIPOU3BEASHUIL
BBIAAIOIIIETOCs IIpeACTaBUTEAs Ka3aXCKoil Autepatypsl — Abumma Keknabartyast. [Tybanmucruka kax
Ba>KHBIIT KaHP, 3aTparusalolinii akTyaabHble OOIleCTBEHHBIE ITPOOAeMBI 1 OKA3bIBAIOINI BAVSHUE
Ha IIOAUTHUYECKNEe U COLiMaAbHbIE IIPOLIECCH, 3aHMMaeT 0cOD0e MeCTO B €0 TBOPYECKOM HacAeAVI.
[lyGaummcrnyecke CTaThl, 9CCe M BBICTYILA€HUSA IIMCaTeAsl AeMOHCTPUPYIOT €ro IAyOOKmil
aHaAUTUYECKUIT B3TA514, IPUBEP>KEHHOCTh HallIOHaAbHBIM MHTepecaM U AYXOBHBIM IIEHHOCTSIM.

B crarpe aHaamsupyercs myTh aBTOpa B IyOAMIIMCTUKY: OT IEPBHIX MyOAMKaLMIl 40 Ilepuoa
PYKOBOACTBa BeAyIIUM U3jaHMeM Hesasucumoro KasaxcraHa 1M I1OCAeAYIOIIETO TBOPYECKOTO
passuTil. PaccMaTpmBaloTcst KAIOUeBbIe TeMBI €TI0 ITyOAUIMCTUKY, €T0 CTUAD MBIIIAEHILS, I3bIKOBbIE
U CTUANCTUYECKNE OCODeHHOCTH. B Xoae mccaeaoBaHUsI OOCY>KAAIOTCs €r0 TEXHMKa U CTpaTerum
¢popMuposaHusT OOIIIECTBEHHOTO MHEHUS.

B crarbe IpuMeHEHbI METOABI AUTEPATypPOBeAEHNs, JXYPHAANCTUKY Y TEOPUN ITOAUTIYECKOTO
Auckypca. PesyapraThl MccAeAOBaHUS IIO3BOASIOT BBISIBUTH aKTyaAbHOCTh IIyOAMIIMCTUKM A.
Kekna0baity bl B COBpeMeHHOM KOHTEKCTe, a TaK’Ke pacCMOTpPeTh ero BKAaJj B Ka3axXCKYIO IIpeccy I
AUTEPATYPY C HOBOV TOYKU 3PEHI.

Kaiouesble caosa: AGum Kekmnadaityapl, IyOAMINCTHKE, HTyOAMIIMCTIYECKOE CAOBO,
oOIIIeCTBeHHAsI MBICAB, TOCYAapCTBEHHOCTD, HallVIOHAABHBIN MHTEpeC, He3aBMCUMOCTD.
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ABISH KEKILBAYULY - PUBLICIST

Annotation. This article is devoted to the study of the journalistic works of Abish Kekilbayuly,
an outstanding figure in Kazakh literary art. Journalism, as a significant genre that addresses pressing
social issues and influences political and social processes, holds a special place in his creative legacy.
The writer’s journalistic articles, essays, and speeches demonstrate his deep analytical perspective,
commitment to national interests, and dedication to spiritual values.

The article analyzes the author’s path in journalism, from his early publications to the period
when he led a major publication in independent Kazakhstan and his subsequent creative evolution.
Key themes of his journalistic works, his thinking style, and his linguistic and stylistic features are
examined. Additionally, the study explores his techniques and strategies in shaping public opinion.

The article employs methods from literary studies, journalism, and political discourse theory.
The research findings highlight the relevance of Abish Kekilbayuly’s journalism in the modern context
and provide a new perspective on his contribution to Kazakh media and literature.

Keywords: Abish Kekilbayuly, journalism, journalistic writing, public thought, statehood,
national interest, independence.
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*ABAVIABIH, AKBIHABIK KITAIIXAHACBI: OPTAFACBIPABIK TYPKI
ITOD3USICBI ADCTYPI

Angaatna. AOall IO®3MACBIH ©4eH TypAepi OOMbIHIIA 3epTTey abOalTaHy
TapUXBIHAAFBI FRLABIMU HeTi3je OPHBIFLII, ©pic >KalifaH ipreai OarpIT O0ABIIT TaOBLAAADI.
Axmetr BanTypchiHYABl «Oae0MeT TaHBITKBII» eHOeTiHAe AOall ©/1eHiHiH KYPBIABICH,
©/eHAIK Typ, eAlleMiHe apHailbl TOKTaaAbl. bya typreiga lamsac JKancyripyasr,
Tabapaxman Caran mikipaepine (1922, 1923 5xk.) Ae aca MaH Oepiaeai. AGaii TOD3MACHIHBIH
Aactypai Herisgepi M.Oyeszos, C.Mykanos, I'.Torxanos, E.blcmarisiaos, K. Kymaanes,
3.Axmeros, 3.Iamxkux, A.HypkatoB eHOekTepiHAze >KaH-)KaKTBl —capa/laHajbl.
AbariTaHy TapuXblHAA ©4€H TypAepiH KasaK ITOD3VCHIHBIH ITODTUKAABIK, TYFBIPAAPEL;
[IerFpIc  KaaccMKaABIK, o4ebumeTi MeH baThic, OpBIC MOD3MACH  BIKIIAAAACTHIFBIHAA
3epTTey YCTaHBIMAAphl alKBIHAAABIN, OPHBIKKAH FBIABIMU OarblT Ty3ai. Kes-kearen
FBIABIMM ~MoCeJeHiH Ke3eHAIK CHUIaThl 00AaTBIHABIFBI TYPFBICBIHAA abaliTaHyAa
Alail TO®3UACEIH ©1€HAIK Typ HerisgepiHAe, Ad9CTypAep TOFBICH asChlHAA 3epTTeyai
JKa/AFacTRIpy e3eKTidiri aikbiH. KeHecTik >kyitege AGail IO®3UACBIHAAFBI IIBIFBICTBIK,
apKayJap, OpTarachIpAbIK TYPKi HOD3MACH A9CTypAepi OOMbIHINA apHalibl TaKbIPBIITHIK
3epTTeyAep KYPridy MYMKiHAIri miexreyai 60aA4pr. AOail IOD3MACHIHAAFEI ©4€HAIK
e/IIeMJepre OpbBIC MOD3MACH BIKIAABIHAA TYBII, OPHBIKKAH TYP AereHAeil 0achIMABIK
Oepiaai. bac abGanranymsr M.OyesosTiH AOait Oaaa Kedge OeT OypraH IIBIFBICTBLIK,
JKaraJayjaH ©MipiHiH aKbIpFbl Ke3eHiHAe IIbIFapraH «AJJaHBIH ©3i ge - pac, cesi ge
— pac» TYBIHABICBIHA IIIeNiiH Oac TapTKaH eMecC JereH TY>KBIPBIM, TOKTaMbl AOail e1eH
TypAepiH 3epTTeyJe KaraOepic Kaaransl Oeariai. Adait sxone IIbIFpIC TaKBIPHIOBIHAAFDI
M.MtripsaxmeTos 3eptreyaepinge, ©.KymicbOaes enOekrepinae IIBIFbIC TTOD3UACHIHBIH
SKaHPABIK TypAepi, MTOSTUKAABIK, alfpBIKIIaABIKTaphl aTaAbIIl OThIPFaHBIMEH, HAKTBIABI
©1eHAIK TYp 49CcTypiH AOall e4eHiMeH caABICThIpa 3epaeleyre MYMKIiHAIK O0AFaH KOK.
Toyeacizaix 4oyip KaszaK o4ebmeri TapuxplH apab KaacCHKaAbIK —oAeOueTiMeH,
OpTaraceIpABIK TYPKi MO®3MACEI >Kaszba JdcTypiMeH cabaKTacTbIpa, CaAbICTBIpa
3epJeaeyre K0/ alllIkaHbIMEeH, MaMaH TallllIbLABIFbIHAA, FHLABIMHBIH Kap>KblAaHABIPBLAY
MoaceaeciHae Oy ©3eKTi FBLABIMI-TEOPIAABIK OaFBIT KaybIPT KOAFa aAblHa KOMIMaJbL.

Tyiiu ce3aep: AbaritaHy, akbBIHABIK KiTalIxaHa, ©4€H TYPi, OpTarachIPABIK TYpPKi
>Ka30a ITOD3WICH, IIaraTail Tidi, MaiBIPABIK ITebepaik, MyXaMMac, IIBIFBIC MYCBLAMAaH
a4e0ueri.

Kipicme. Kaszak e1eHTaHy FRLABIMBIHABI ADall ITOD3MACHIHBIH Oeariai Oip Tapuxu KezeHaeri
ITO9TUKAABIK OPiC alllKaH >KaHAIIBLA OAaFBITHI A9CTYPAi HerizaepiHje, KaHPABIK, KYPBLABIMABIK,
KepKeMaey Taciadepinge Oip FackIpAaH acTaM yaKbIT 3€pTTeY HBICAHBI OOABIIT OTHIP.

* Maxara KP I2KBM Tuaowv komumemi xapxoiaandvipamoit BR21882298 «Kasaxcmar adebuemmaryvr MeH
oHepMAaHybl IACMOTK YMAHUMAPALIK OIAIMHIH, MYKUIPOIMOAMAALIK 60AMOUUACDL AACHIHOA» 0A20APAAMANLIK-HLICAHANb]
apKvIAGHObIPY asicuiida «A0aidvit akviHOblk Kimanxanacvl» 00uviHuLa 0atviidardol.
}
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K.K. Madibaesa, H.2K. Mazasbexos, H.M. Paxmariosa

ITocTkeHecTiK Ke3eHAeri TypPKi XaABbIKTaphl 94eeO1eT TapUXbIH AdyipAey; IIbIFapMalllbLABIK
TyAFa MypachlH OpTakK, TYPKidiKk OpTarachIpAbIK Herizjepae TaHy, UrepyAiH TbIH TaXKipuobeci
Abail TOD3UCHIHAAFL ©1€H TYPAEpiH 3epTTeyAi AaMBITYABI Aa MiHAETTeIl OTHIPFaHBIH KOpeMi3.
Kasipri abaiitaHysa akplHABIK MEKTeIl, aKbIHABIK KiTallxaHa OarbIThIHJAA >KaHa JepeKKe3aep;
ToIH OallaamMaap aiHaAbIMFa Tycill OTBIp. AOail IIO®3MACBIHBIH KaaccukaablK —IIbiFpIc,
OopTarachIpABIK TYpPKi >KazOa a4ebmeT AoacTypAepiMeH cabaKTacThIFBIH; AOaiiAblH opbic, barbic
OYTUKAABIK MEKTeIITepiHeH CiHipreH ypa4ic-yAriaepiH HaKTBIABI ©4€HAIK TYP apHalibl 3epTTey,
HaKTBIABI Capaay, >KMHaKTay MaHAL KellleHAl, Xylieai malbiMaayAapAbl KyTeAl.

Abaii TOD3UICHIHBIH 61€H TypAepi OarbIThIHAAFH 3€pTTey HOTIKeAepi MeH KeHeCTiK Ke3eHae
TOABIK FBIABIMM aliHaABIMFa TYCyi IIIeKTeATreH aKbIHABIK MeKTeIl, aKbIHABIK KiTaIllxaHa OOMBIHIIIA
AepeKTepAi >KaHallla capaday, KOpbITy, ADall e4eHiHAeTi eA111eM, YiTKac, KYPBLABIMABIK Herizgepre
©/1€eHAIK TypAi aliKbIHAay (aKTiciHAe aKbIHABIK Ty/AFa (PeHOMEHIH 3epTTeyAiH MeTOA0A0TUAABIK
TYFBIpAapbIHAA apHalibl 4eH KOIO KaHpP 3aHABIABIFBL, ©A€HAIK YATi, TYPAiH TapuX1u-31eyMeTTiK
aAFBIIAPTHL, Japa IIBIFapMaIlIBIABIK Taciddep, 94e0M agamy yAepicTepi OOMBIHIIA TOABIMABI
TaHBIM KaABIIITaCThIPaAbL.

AbariTaHy TapMXbIHAA MIAE0AOIVIIABIK TaAalTapAa, MaMaH TaIlIIbLABIFRIHAY, T.0. cebenTepae
3epTTey OarbITBIHAA KOII Kedeprire yIslparad AOall IIbIFapMalllbLABIFBIHBIH ITBIFBICTHIK HeTi3Aepi
MaceJeciHAe KeiliHTi Ke3eHJe apHaiibl 3epTTey eHOeKTepaiH >KaphlK Kepe OacTaybl aKbIHABIK,
KiTaIlXaHa, ©1€HAIK Typ OOMBIHIIIA apHAIIbl 3epTTeyAep KYPridyre MyMKiHAIK TYFBI3BIIT OTHIP.

Maxkaaans! kasysa Adait KynanOaityApiHbiH 1933 SKBIAFBI TYHFBIII TOABIK, JKMHarbIHAA [1]
aararn Oacria >KysiH KepreH, AOalfAbIH IIBIFBIC, IIAPCHI, IIaFaTail aKbIHAAPBIHA €AiKTell JKa3faH
TYBIHABLAAPBI OOABII aTaAaTbIH VI ©/A€HiH IIBIFBIC MOD3MCHIHAAFRI OaslaMa YATidepMeH
caAbICTBIpa capadarl, AdCTYP, KaHPABIK alipbIKIIaAbIFbIHAA aAFalll PeT FRIABIMM aifHa/AbIMFa
TaPTHIIT OTBIPFAH IIBIFBICTAHYIIBI FaAbIM Tepaai KelabpasiH «ADait Mypachl >KoHe OpTaFachIPABIK
TYPKi >Ka30a Kaairepaepi: 94e01 KOMIOPaTUBUCTUKAABIK Talalay» aTThl FRLABIMI-3epTTey eHOeri
HpIcaHara aAbIHABI [2]. Bya enOexreri AGait eaeH TypaepiHe KaTBICTH alibIMAayAapAbIH Maceae
OoribiHIIA abaliTaHy TapMXbIHAAFBL 3epTTey HoTIDKedepiMmeH Kartbichl [3], [4], [5], [6] esapa
colikec cabaKTacCTBIFBIHAA CapadaHbIIl HaKThlAaHYBl 4a MakcaT eTiaai xeHe ae Tepaai Kpiavip
seprreyaepingeri AOail IMOD3MCHH IIBIFBICTHIK, OPTafacBIPABIK TYPKi >Ka3ba MOD3MACHIMEH
TaMbIpAackaH >KaHPABIK, KOPKeMAIK aipBIKIIaAbIKTapblHAA WUIepy, TaHy ToxKipmOeciH AOait
©/€eH TypAepi OOVIBIHIIA IIBIFBIC ITODTUKAABIK MEKTeIITepi A9CTYpPiH aAFalll peT apHalibl, FRIABIMU
Heri3Je capaJay yCTaHBIMBI MaHbBI3AbLABIFBIHAA 3epeley Ko3AeaAl.

ADall TIOD3USACBIHBIH, >KaHAIIBIAABIK OaFBITHI, ASCTYpPAi HeTidgepiH ©aAeHAIK Typ, Aoaii
©/€eHiHiH oOpTarachIpABIK TYpPKi >Kasba aaedumer aacrypi, IIbIFpic KaacCHMKaABIK MOD3MSICHI
ayKbIMbIHAA 3epaeaeye Tepaai Kpiabip eHOerinjeri 5KyiieaeHreH o3eKTi MaibiMAayAap FhLABIMUI
MaHBI3AbI.

ADail TMO®3MACHIH ©4eH TypAaepi, >KaHpABIK HeTidgepiHge 3epTTeyAiH oJiCHaMaAbIK
TYFBIpAApBbl; FRIABIMU ©3€KTi YCTaHbIMAap HazapAa 004aThiH OyA MaKadada TaKbIPBIIT OOMBIHIIIA
Oip sepTTey ayKbIMBIHAA ipreai 3eprreyaepAi IIBICHIKTAy, AaMBITY >KOAAApPBIH KJCBIHAAY
OarbITBIHAA J4a IalibIMAayAap Kacalajpbl.

Ogicreme »xoHe 3epTTey ojicTepi. Makasaga Taagay >Kyprisyre Kasak ©JeHTaHYy
FBLABIMBIHAAFBI, abaliTaHyAarsl AOall MOD3MICH ©1€H TypAepi OOVBIHINA 3epTTeATeH FBLABIMU
eHOeKTep >KoHe IIBIFBICTaHyIIIbl MaMaH Tepaai KplgbIpABIH TaKbIPBITT OOMBIHITIA aTaAFaH 3epTTeyi
Heris 0044p1. Bya TypFblda MaKadaja HaKThLABI capadaylap KYpridyde MageHU-TapyxXy, TiaAiK-
TaHBIMABIK; 94e0V1 TepMeHEeBTUKAABIK 3ePTTey d4icTepi KOAAAHBLAABL.

Maxkaaa AOaiiAbIH IOD3UACHIH ©A€HAIK Typ OOJNBbIHINIA 3epTTey ©3eKTidiriHAe TaKbIPBII
OOIIBIHIIIA HAKTBIABI FRIABIMM eHOeKKe capaJay >KYpPri3yAiH >KOAJapbIH Heri3 eTill >Ka3blAABI.
Abant Kynanbartyas! Kazax 94e6meti TapuxerHerg XIX racsIpbIHAa — CO3 ©HEpiHiH OipHele Facep
OOIIFBI aybI3Illa TapaAblll CaKTaly YpAiciHeH >KaHa >kKa30a alebueTKe ONMBICY AdyipiHAe >KacaraH
LIBIFAPMAIIBIABIK, TyAfa. AOall IOD3MACBIH aKbIHABIK AJCTYpP, IIOSTHUKAABIK Heridgepinae
3epTTeyJe y3aK yaKbITTap 0ol K1abl cebentepaen IIIbIFbIc KAaccuKaAbIK 94e0MeTiHiH BIKIIaAbl
HaKTBIABI II9HAIK 3epTTeyAiH TyOereiiai FBIABIMU YCTaHBIMJAp KaABIIITaCTBIPFAH apHacbIHa
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aifHa4a aaMaabl. Makasada ocbl MaceAeHiH TYNTOPKiHi, 3epTTey KeHiCTiri apHalibl HallbIMAAABIII,
IIBIFBICTaHYIIBI Topaai KpiabIp sepTreyineri ThIH TY>KBIPBIM, aKBIHABIK, KiTalixaHa ¢akTiciHaeri
HaKTbLABI AepekTep HIbIFpic KaaccuMKaAbIK 94e0MeTiHiH KasaK 94e01eTi TapUXbIHAAFDI BIKITAAABI
MaHBI3ABLABIFBIHAA FRLABIMI HBICAH MOHIHAE 3epaeAeHAl.

Tepoaai KeiabipablH opTaracsIpAbIK TYPKi >Ka30a I10531sAChIHBIH AOall MIbIFapMalllbLABIFbIHA
acep-bikniaasl XIX racelpgarbl AiHU MejpeceaepAeri OKy >Kylieci, oHbIH AOailAblH TyAFaABIK
KaAbIIITaCy >KOABIHAAFbI MOH-MaHBI3BL; >KaaAmbl MycblaMaHABIK IllbiFeic ogebmeri aactypi
JKoHe OHBIH CO3 ©Hepi TYPFBIChIHAA >KYPIi3TeH CaABICTHIPY, capadaylapbl aOaiTaHyAbIH
3epTTey HOTIKelepiHAe MaiibIMAAAbIIl, aBTOPABIH TaKBIPBIII ayKbIMBIHAAFBI TOKTaMAApbIHBIH
Heri3iairiHe MaH Oepiaai.

Abait mo3MACBIHAA TTODTUKAABIK A9CTYp, IIIbIFbIC 94e0meTi BIKIIaAAacTBIFbIHAA aKBIHABIK
KiTallXaHaHbl HaKTblAay OaFrbITBIHAAFHI i3JeHicTep XKYPpridy esekriairinae Adaiaby 1858 >KbLabl
>Ka3blAFaH Jell Oepiain Keae XKaTKaH YIII TYBIHABICBIHBIH ©3iHAIK MaHbI3hI aiiKbIH. Tepaai Kpiapip
eHOeriHAeri Ocpl YII IIIbIFAapMaHBIH MOTIHAIK AYPBIC HYCKa BIKTMMAAABIFBIHAQ; ©A€HAIK TYP
ASCTYpi allpBIKIIAABIFbIHAQ; >KaHp IIODTMKAChlHAAQ apHaiibl, KeH CaAbICTBIpMaAabl capaday¥a
aABIHYBI, OCbIHJA abaliTaHyJa iArepige 3epTTey MYMKIHAIII IIIeKTeAill OTBIPFaH MYCBLAMaHABIK
arapTYIIbIABIK; COIBIABIK o4e0MeT HeridjepiHe HaKThLABI TOKTaly — OyA eHOeKTiH 3epTrey
OarbIThIHAAFBI COHBI cumiaThl. CaabICTBIpYAap ayKbIMbIHAAQ HaKThldaHa TYCKeH aKbIHABIK KiTallxaHa,
©/€HAIK Typ, >KaHp AdCTypi Aeperi ADail ©AeHiH FBIABIMU-TEOPUABIK TYPFBIAAH >Kylleler,
KiKTeyAiH ToxXipuOeci eckepidill OTBIPBIN capadaHAbl, OoaxkaM, Oaitaamaap >Kacaaawl. Ocbl
Herizge Abail eaeH TypAaepi Typaasl FeLAbIMU TOKTamMAap Tepaai KelabIp caablcThIpyaapbIHAAQFBI
alfpBIKIIaAbIKTap, FRIABIMIU A9AeA-A9MieKTep ayKbIMbIHAA 3epAedeHel.

JKasyrany OoJibIHIIIa MaMaH TalIIBIABIFEI ADall MypachlH e4eH TypiHAe 3epTTeyie Je
mrernimMi TaObLAMall Keae JKaTKaH ©3eKTiAiriHAe apAaiibIM KyH TopTiOiHAe TypraH.

Tepoai Kpiapip apab osainmecinge >kasba Hyckackl cakraaMaraH AOainabiy IIsirpic
aKbIHAapbl YATiciHAe IIBIKKAH YII ©JeHiHiH apabIlla KaaiM >Ka3yblHAaFbl HYCKACBIH >Kacall
OapsIll capasayblHAa Kaszak, AOarl MO®3MsChHA apad >Ka3ybl IIBIFBIC ITOD3MACBIHBIH BIKIIAABIH
JKaHPABIK asja alllaJbl; OCBIFaH KOca apaOllia TaHOaHBIH ©4eH CO34iH IOYTUKaChIMeH acTacKaH
alfpbIKIIa (PYHKIVACBIHA A€H KOSABL.

FrrapiMu enOekriy «Abail >koHe KadiMAiK OKy >Kylieci», «Xaauc >koHe AOaii», «Pabrysnu
>koHe AOail», «AOail IIbIFapMaJdapblHa KaTBICTBI KOAXKazOadap», «AOall IIbIfapMadapbIHBIH
OacplabIMBI»,  «ADall  IIBIFapMaJapbl  KellipiareH — Koaxasbaaap», «Koaxasbaaapra
CaABICTBIPMAaAbI-MATIiHAIK TaAgay», «AOaliAblH TYpKi 94e0m TidiHae >Kas3blAFaH ©4eHJAepiHiH
TeKCTOAOTUSACH», «ADall XoHe «OJilIle» >KaHPBI» aTThl 0eaiM, Tapayaapaa abaliTaHyAblH
aKbIHABIK KiTallxaHa MoHiHAe KeM 3epTTeAreH calacbhlH TOABIKTBIpAa TYCeTiH FBIABIMU HeTi3Al
Aepek, Ad1ieKTep KeH epic allla OPHBIKKaH.

Taakplaay meH Oakblaay. «AOail IIbIFapMadapbIHbIH iIlTiHAEe €H a3 3epTTeATeH TybIHABICH —
«9aud-aex ai 1MysiHo FMOpOT eTTiM» Jen OacTadaTbiH ©AeHi. XaKiMHIH aKbIHABIK 9d4eMiH
KapacCTBIpFaH FaAbIMAAPABIH O09pi AepAiK aKbIHHBIH Oy A ©/1€HiH allHaAbIII ©TyTe THIPBICKaH HeMece
OYe30BTiH OCBI JKbIpFa KaTLICTBI TY>KBIPBIMAApLIH OepyMeH raHa mmekrTeareH. Adaiabiy IIbirbic
9/eOneTiMeH OallaaHBICBIH apHalibl KapacThIpraHjap Aa OyA ©4eHHiH KopKeMAiK epeKIleAirin
ally¥a TeIpbIcIiaran» [2,128].

T.KbpIAbIpABIH apHaiibl, MaceJe OOIBIHINIA 3epTTeyiHAe aTaAfaH ©4eH aJAfalll peT TyTac
KOpPKeMJiK TYpFblAaH TaAKblfa aabiHfad. IlIbirapMa MasMyHBIHa KaaiM >Kasybl yAriciHAe opi
COIIBIABIK apKayAa TYFaHABIFBIHAA 3ep CaAbIHAABL.

AKbIHAQp «OainIe» >KaHpblHa MycblAMaHABIK IIIbIFpic 94eOueTinge mieOepaik IIBIHAAIL
OapbIll KaHa ToyeKeA eTKeHAIriH Oaca ailTyblHAa aBTOp Immikipi AGanabig Oya eaeHAl >Kac
IIIaFbIHAA eMec, ecelfe Kele >Ka3yhl 4a MyMKiH-ay geTeHJell Olifa >KeTeaeliai. ADaliAbIH eMipiHiH
COHFBI Ke3eHiHJe >Ka3blAFaH Ta3a TaKya AiHU yCTaHBIMJArbl ©1eHJepiMeH Oip Tycra TyraH Oa
eKeH JereHgeit oi Aa Tyaabl. HIeFpic akbIHAapBbIHA ediKTereHi MepeceHi Oitipep-OitipMec kac
Ke3iHJe FaHa 0o/faH, KeiliH ADait Oya >Kakka Oapmaabl gereHaeli, AOailAblH 94e01 MypachlH
Daraaayaarbl ChIHap>Kak, Iikipaep 0achIMABIFBIHAAFBI CAKTBIK Ta O0AYBI MYMKIiH.
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«9audaexk» ©4eHiH Taajayla HeHAell Macelere MoH Oepiaai? Hengern >xait Karabepic
Kaaapl? EHAl KaHAall aiipbIKIIaAbIKTa TaHBIFAaHBIMBI3 >KeH? Ocbl cayaadapra IIBIFBICTAHYIIIBI
T.Kb1ab1p eHOeriHAe HaKTHIABI YCBIHBIC, D0AKaM, Oaiiaamaap Oap.

JKai1 eaikrey, cpIpT yariHi KOagaHy, T.0. abaliTaHyAaFbl TYpaKThI ITaiibIMAayAapabiy [3] Oya
TYbIH/AbIFa KeAMEITiHiH 3epTTeyIlli OaThlA KeCill aliThII, ThIH TOKTaM >KacaliAbl.

«PacpiHAa aa aKplH OpTarachIpABIK TYPKi aKbIHAApblHAA Ke3jeceTiH apab rpadukacs
Heri3iHAe >KacaaaTbIH IIABIPABIK I1e0epAiKTi 04aH 9pi XKeTiaAipill, KadiMIIa 9AiNIeHiH eMAeAiK
Ka3blAy epeKIIeliriH e1eH co30eH opHeKTell OepreHi aHbIK. O e01eT a1eMiHe ChIHaAaIl eHill KeJe
JKaTKaH aKbIHHBIH «TBIPHaKaAAbl» OyA TYBIHABICBIHBIH COTTI IIBIKKAHBIH Ja Oaca ailTKaH >KOH.
Erep ae AbaiiablH OCBl ©4€HiH OpTarachIpABIK Ke3-KeAreH aKbIHHBIH Mypachl peTiHAe TaHBITY
YIIiH KeHe Ko/AXXasz0aJapAblH illliHe caabll >XiOepce, KeiOip FaabIMAapABIH ©31 COFaH MAaHFaH
Doaap eai. CeGelbi eaeH yarici ge, OHAAFbl OPHEKTEp Ae OpTarachIpABIK IaibIpAapAbIH >Kasy
MoHepiHe ToH eKeHi Oeariai» [2, 133]. «Oainme» eaeni MeH «Vysi paymianra» Myxrap Oyes3os
aTall KOpCeTKeH alibIpMalllblAbIKTapFa Oali1aHbICTHI XKaHa HalibIMAayAap >KacaAfaH.

Oaimep HaBomaplH KBIPBIK MBIH K04 ©1€HHEH TypaThiH «Yap-AuyaHBIHBIH» KOPKeMAiK Oip
KYIISCH — ©/1eHTaHyJa 93ipre MoH OepiaMereH alpbIKIIAABIK. KbIPBIKBIHIIEI Fa3alfa IIeNiH
©/€eH >XO0AAapBIHAAFbl COHFBI ABIOBICTBIH, opill TaHOACHIHBIH Oipkeaki He «aAMpIeH» KeaAil
OTBIPYHI, 9pi Kapait «ba» AbIObIChIHA OJIBICY — Oy A ©4€H KypyAarbl OpHBIKKaH Tacia. Herizai amaa.

«lapanyanney [7] (Tepr kitanm — K.M.) aaramksr «Fapan® — oc- curap» >KMHAarbIHAA
Oepiaren 650 raszaaapiH OapAbIFEl apab aairIieci OOJBIHIIIA peT-peTiMeH OepiareHAiriHe 3epTTeyIii
FaszaAJdap TOIITaMacChIHBIH TaKBIPBIOBI Jece ae ©oaaabl JereH TOKTaM >Kacaligbl. COHBIMEH
Oipre AOaitablH «Oaine» e4eHiHiH KYpbLABICBIHBIH Hayan TociziHen Oesek KepkeMAiK o4icTi
KOAAAHBIABII >Ka3blAFaHABIFBIH Kagall amTaabl. ADail eaeHiHiH TaOuraTol Ooaek. Mekrtebdi ae
Oacka adereH TykbIppiMAap IIbrFpic >koHe AOail Mypachl TaKbIPBIOBIHAAFLI KeAeIlleK MaKCaTTh
MyparTapra OacTan TypFaHbIH aHAalIMBbI3.

«CoHABIKTaH 4a, Meapecese KypreH 0OoJalllak akblH ©3iHIH ©4eH KypbhlABIMBIH Hayanaan
eMec, 0acKka Aa TYPKi aKbIHAAQpbIHAH aAFaHABIFEI aKMKaT» [2, 149], AGaiiablH «Oainre» e4eHiHiH
YATiCiHIH >K0AMa-K0A ayJapMachblH KeATipinn oTwlpbil Oya eaenai Kapaxanapikrap Omairi
TychiHAa oMip cypren Koxka Axmer Vacayu aacrypingeri, Typki gasdachblHga aarall «OAiIe»
>KaHpbIHAa >KasFaH CyaeiiMeH bakplpraHnAbIH 4aHaABIK CO3AepiHiH yAriciMeH cabaKTacThIpa/bl.
Connimen Oipre CyaeiiMeHn bakpipranuabiy «Oainme yaricingeri» [8] (Cyaeitmen bakbiprann,
2008) eaeHimen ADaiIABIH JKBIP KOAAapPBIHAAFBI TOABIK YI1AeciMAl aliKbIHAAI Oepeai. YaKbITThIH
aATBI JKY3 KbIA aAlllaKThIFbIHA KapaMacTaH €Ki aKbIHHBIH Aa «OAiMIIeciHiH» JKa3blay MaHepi 0ip
Herize.

Kyporapimer XI-XII raceipaapaa Typki 9geOueTinge ycreM 0oAraH MycaMMaTThIH MypaOOar
yarici ekeH. Axmet Vacaymnain OGipHeriie XuKMeTi ge OCbl KyPbIAbIMAA KasblaraHABIFbIH T. Kp1abip
apHalbl €CKePTiIl OTKEeH.

Kasak eaeHTaHybIHAa, abaiiTaHyda M.Oye30B aliTKaH KOII IIBIFBICTBIK ©1€H TypAepi OCbl
yaKbITKa IIeliiH K1ABI ceDenTepAe cOA alThLAFaHBI aliTbIAFaH KyliHae Kaabil keaai. T.Kpiaprp
e/eHHiH O0yA TypiHae apbip apinTeH oOpa3 comaay TociaiHiH OOAFaHABIFBIH HAKTHLABI TallayMeH
aliKbIHAAIl, Kas3aK ©/eHTaHyblHJa KO3faAMaraH TeOpUSABIK HeTidiHAe TaHbIMFa TapTKaH.
Abarigarpl Oya ©4€eH TypiHe KaTBICTHI KoHe Oip DeliMaaiM, KyINs ToCiaAiH KiaATiH amaabl. AKaM
XaAbIKTapblHAA Ke3JecCIeiiTiH, apaOThIH o3iHe raHa ToH «Co» apmiHe cait «CoHa», sArHU Adlara
MaJak, ce3i K0AJaHblAFaHbl Typaabl «J1ysi-paylaHHbIH» KOpKeMJiriHe KaTBICTBI iArepi-COHFbIAa
ailfThLAMaraH >KaHa Oaiiaam >KacaaraH. «Caa» ApiObicbiHa «CabbIp» co3iH KoaAaHFaHEIL, Oacka Jda
9P ABIOBIC TaHOACBIHBIH MaKCaTThl KOVBIAYBI TapKaTa capalaHaabl.

Cyaeitmen bakbipranuga KeH KOpKeMAIK epic TysreH Oya TaciaaiH opinm TaHOaChIH
«TacalaraH» KOIl KYIIMACH], KOPKeMJiK IIelIiMi Typaabl FEIABIMY TOKTaMAapAbIH Ka3ak ©AeHiHiH
TaOMFaTBIH alllyAa CeIITiri TMeTiHAIT A4ayChI3.

Bakpiprannabiy «Oainme» yaricinaeri eaeHi meHn AOair eaeHiH caablcTeipy HIbiFpic, Typki
IOD3MACHIHBIH KYPBLABIM TeXHUKAChl, IIO9TUKAABIK KyaThl Typaabl >KaHa 0oakaM-0aliaaMaapra
>KOA aIllKaH.
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Abaiidvir, axviHOvK Kimanxanacol: 0pmazacbipAvls mypxi noa3usicvl 0acmypi

Apab aainmmiH Typki ce3jepiHe OpailaacTHIPYABIH TBIH Taciaaepi chIp Oyrinm >KaTKaH
>KoHe Oip 3ep caaaTblH KyObLabIC. «OCBIHAQFBI «Ty3y0», «CaKBIHBIO», «KBIP €pMiHi», «KOHJd»,
«HayphbI3», «1aHBIO» AeTeH ceKiaai cezaep TypkiHiki. OcbiHAa Hasap aygapaTbiH Oip Maceae Oap.
AKBIH TYPKi coe3aepiH OepreHje TYpKiadik AbIObICTapFa bIHFallAbl apal opilTepiHiH TyChbIHaA FaHa
>KasFaHBIH aHFapyra 004aasl [2, 154].

ApaOTa «T» ABIOBICBIHBIH €Ki TypAi TaHOaAaHATBIHBIH, «C»- HBIH YII TYpAi >Ka3blAaThHIHBIH
JKoHe TYpKi TiaiHAe Oya opinTepaiH apaOKa ToH ces3depae FaHa OOAaTBIHBI;, apaOTHIH Kipme
ce3Jepi OChl FaHa 9piIllleH >Ka3blAaThIHBL; KajiMIlla >Ka3yAblH OacThl epekieAiri apad, mapcel
KipMe ce3aepiHiH €OA KaAIlblHAA >Kas3blAybl >KoHe OyAa opinTepaiH TypKidik abplObpICTapra
yilaecnenTiHAIriHe KapaMacTaH >Ky3JereH >KblaJap KOAAaHbICTa OOAYBI Typaabl KYIIMS Aa OCBI
3epTTey/e alllblAFaH.

Oari apabTa OipHerite TaHOaChI 60AaTHIH ABIOBICTBIH TYPKi cO3i yIIIiH Oip TaHOACkI JKeTKiAiKTi
DoaraHBIHA Aa IIBIFBICTAHY, ©4€HTaHy KyHi OyTiHre IIIelfiH 3ep cala KoliMaraH.

«ConapIKTaH Aa A.BaiiTypChIHY ABIHBIH 9AiIIIIeciHAe Ae eKi Ty pAi TaHOaAaHATBIH «T» dpITiHEeH
«Td», a4 YII TypAi TaHOaAaHaTBIH «C» dPITIHEH «CMH» FaHa KaAAblpblAFan» [2, 154].

«CaHa» ce3iHiH Tek KaHa Xaaukka, /KapaTy1ibira FaHa Kapara KOA4aHbLAaTBIHBI aliThLAFaH.
AbariapiH Oya ce3ai KoaJaHybl 914e Ae TapKaTta 3epaeaeyAi KYTKeH eKeH.

bip spinke 6ip Tapmak emec, Oip 1mrymak Ty3yaeri bakpiprann texxipubeci, Typki ce3 eHepi
MeH IIIpIFpIC MYChLAMaH 94e01eTiHiH ©4eH epHeriH YIITacThIPY, OHBIH TYPKiJdiK HerisiHAe Kasak
©/€eHiHe KaTBICBIMBI TYpaAbl Aa apHaiibl 3epTTeyAep XKYprisy KaxkeTTiairi 6ap.

XaawlK aybI3 ogeOmetiHgeri «XKap-kap» eaeHai baxpipranm «Oaimnme» >KaHpBIHAA
>KpIpaanTel. CBIPT YKCACTBIFBI OOAFaH, iIlIKi MoHi CONBIABIK acTap aAfaH. «OAnUPTi» AaAaHBIH
bapasrrer men bipairiniy 6earici petinge aaran. bya typaast aa T.Kpiapip enOerinen 0iagixk.

T.Koiapip KP ¥aTTBIK KiTallXaHacblHAQ «KO3FayChbl3» >KaTKaHAall, FBIABIMI allHa/AbIMFa
©/€eHAIK apKayblHAa KeH 3epTTeyTe IIbIKIIaFaH TYPKi ITOD3MACH YATiAePiH A3CTYP, HODTUKAABIK,
epic MoaHiHAe AbaiiapiH IIIbIFbIC aKpIHAAPBIHA eAiKTey eH TYAbl AeAiHeTiH yIII ITbIFapMachIHBIH
ayKbIMBbIHAA KeH 3epTTelial.

©Ozsi 6as13 (aHTOA0TMA Aeml aliKbIHAaI — K.M.) araran mslrapmMadap TonraMacbhiHAa «OAile»
yATiciMeH >Xa3blAFaH ©4eHAepre Ha3ap ayJapraH.

©aeH ce34iH TeOPUACHIH aprbl Herizgepre Oypy esekriairin Kyamar Owmipoaanestiy [6]
KBIpayABIK ITOD3NUAAAF IIIyMaKapaAbIK >Keaili yilKac TaOMFaThIHA KaTBICTH 3epTTeyAepi Kajar
aliTKkaHbIMeH, akageMnK Pabnra CrI3aplk KynTaransiMeH [9, 187] 6ya moaceae eaeHTaHyAa immiki
HeriziHae OaTbIpa 3epTTeaai Aem alita aamaimbis. T.KbIAbIp KeaTipreH e4eHAIK KYPhLABIMAapABIH
yiikac, mymMak, xyitecinge K.Omipaanes OaitaamaapeiMeH cabakTac, ©3eKTecC aifphIKIaAbIKTap
0oaybl 904eH aHBIK KOpiHeAi; 3epTTeylllire 3apyaikre Oy MaceaeHiH OapABIFbIH Oip FaabIMFa
MiHAEeTTeIl KOIO KIIChIHFa KeAMeIiAl.

T.Kp1apip 3epTTeyiHge MoH Oepiaimn, IIbIFapMadapbl caAbICThIpa capadaHfaH aKblHAAPAbIH
KOIIIIIiAiri OTaHABIK IIBIFBICTaHYyAa aliThlAMa¥raH, aTaAMaraH IIbIFapMalllblABIK Ty AFajap.

3epTTey oepiciH KeHelTyAe, IIbIFapMaIbIAbK (PaKTOpAapbIHAA FRLABIMU aifHaABIMEa TYCyAl
KYTiIl Keae >KaTKaH ©3eKTi MaceAeHiH Oipi «IraraTaii Tidi» arayblHa, YFBIMBIHA KaTBICTHL.

Ain >xeaisepin Tapkara Heri3Aey, YFBIHABIPYAAFrbl DK3eTeTUKaAblK AdCTYP Kasak oaeOuerti
TapUXBbIHBIH Kall AdyipiHJe Je i3i KaaraH aae0u ypaic. bya manae XIX raceipaarsl Kasak ©1eHi
6oaceH, XX fracelp OachlHAAFbI OOACBHIH, dpijeri >KbIpayAblK I1093Us OOACBIH — OapAbIFBIHBIH
apKayblHAAFBl JAiHM-aFapTYIIBIABIK apKay OONBIHIIA Ja KasdakK oJdeOuerraHy, ©J4eHTaHy
FBLABIMAAPBIHAA 3epTTeyAep TaIlIlIbl.

«XIX raceIp ogeOmetiHgeri »k3ereTMkaablk Adctyp» [10] arTe 3eprTeyae aoyip oaeOmeti
Ma3MVH, AiHM capblH KYlieciHAe 3epaeleHreHiMeH, ©AeHAIK KYPBIABIM, >KaHp, Typ OolibIHIIIA
3epTTey KeAeIleKTi KyTeAl.

«Mprg >xpiagan aca yaxeir Kimni Asws, Opraapik Asws, Eaia-Byarap xene Kaskas
TYpiKTepiHiH Xa3y Kypaasl 604bII KeareH apab rpadpuKacbiHAa 94e011 ©pHEeKTep MeH ITalbIPABIK
mebepaikTep >KacaaraHbl Oeariai. OpTarachIpAbIK TYpPKi 94e01 Kadirepaepin sepaelereHimizge
apab rpadukacsl ABIOBICTEI OeAriAeiTiH >kl FaHa TaHOa OOABIII KaAMacTaH, eHep JeHreliiHe
>KeTKeHiHiH Kyoaci 601amMbI3. COHBIH Oip MbIcaabl — TYPKi aKbIHAAPHI JKapbIca XKbIpAaFaH «OAiIle»
[2, 240 ].
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«9ainrme» >XaHpP Ma, 244e 94e0u ©pHeK Ile JereH MoceAejeri FBIABIMU TOKTaMAapAbl
TaKBIPLII OOVBIHINIA apHAalibl 3epTTeyAepre YINTACThHIPY KakKeTTiairi ailkelH. Bya Typreiza aca
eHIMAl KOAAaHBICTa OOJAFaH IIIBIFAPMAaIBLABIKTEIH IANbIPABIK I1e0epAiKTeH >KaHp JeHTreiliHe
JKeTKeHAir ariTeiaras. Typik raasiMaaper 6ya sKaHpabl «DandHaMa» aTaras ekeH [11, 309].

Oainme >XaHPBIHBIH >KacaMIIa3AbIFbl apad oairmrleciHe OariaanHraH. XX racelpAblH OipiHmmi
JKapTHICBIHAAFRI apaOTaH AaTbIHFA, OAaH KUPUAA KapIliHe OMBICY «OAilIIeHiH» >KaHp peTiHAe
eMip cypyiH ToKTaTKaH. Apab apIliHAe >Ka3aThIH XaAbIKTapaa Oya >KaHp 94i KyHIe cakTaAFraH [2,
243].

Hoatmxeaep. Tepoaai Kpiapipabiy ataaran eHOerin ADail ©1eH KYPbIABICH, Ka3ak ©1eHTaHy
Maceseaepi OONBIHINIA 3epTTeyJep KYPridy e3eKTidiringe sepaeaey AOail IIbIFapMadapbIHBIH
©4€HAIK TYP, KaHP, KYPBIABIMABIK-TIOSTUKAABIK aipbIKIIaAbIKTapblH 3epTTey MiHAeTTepiMeH
cabakTac.

Abail mO93MACHIH XaAbIK aybI3 oaeOmeti agactypi; IlIsirpic sxone batpic oaeOmertepimen
BIKITaA4aCTHIK OpiciHge pedpOopMaTOpABIK TYPFbIJaH 3epTTey abaiiTaHyAbIH cadaAbl Oip apHAchI
Doapm KaabmTackaH. KeseHaik naeoaornsaaslk tasanrap, 6acka ga iIki, TRICKBI ceOenTepaeH
Abait eaeHiHAeri opTarachIpABIK TYPKi 94e01eTi 49CTypi XKeTKiAiKTi 3epTTeaMeai.

MycblAMaHABIK, IIBIFBIC TTOD3MACBIHBIH OPTaFachIPABIK, TYPiK MOD3UACH yATridepiHiy Abaii
IIbIFapMalllbLAbIFbIHA TUTI3TeH eAeyAi bIKITaAbIH aTall KepceTy, alllblIl capaJayra Kasak ageOnerTi
TapMXBIH TyTac UrepyJeri keaeHAiK Kegeprizep k04 6epmeai.

[TaHnmcaamMmaM, TIAHTIOPKM3M CBIHABI TaHBIMABIK Oaltaamgap AOail MOD3UACHIHAAFDI
OpTarachIpABIK TYPKi aKbIHAAPBI BIKITAABIH Tap IeHOepAe, >kac marbiHAa IIbFbic aKkpIHAQpPBIHA
€AIKTeIl >Ka3blAFaH AENTIiH YIII TYBIHABICEIHBIH allHaAacblHa YIipill KOVABL.

Kasax ezaenine pedopma >kacaraHAblrpl, 16-17 eaeHAiK TypAe ©4eH IIbIFapFaHABIFBI
anteiAraHbiMeH, [IIBIFBIC KAaCCMKAABIK ITO®3UACHL, OPTaFachIpABIK TYpPKi >Kasba oseOmerti
ASCTYpiHAe TyFaH IIIbIFapMaJdapbl TepeH TeOpUsABIK TaAKblFa TapThlaMaAbl; AOailfa OpBIC
ITOD3MCH TUTI3TeH BbIKIaa OOMBIHINA 3epTTeyaepre OachIMABIK Oepiaai. AtaaraH maceaeaepai
Taaday OapbICbIHAAQ 04 Ke3eHJeri emip cypy (popmachl, epekIleaikTepiH Koca KaMTy KaKeT.
Abait KynanOaityael eaeHaepiHAeri MaTiHHIH Oepiayi, aBTOp OJibl, yaKbIT IIeH KeHiCTiK, AMCKYPC
MoceeaepiH KeHiHeH KaparaH Ke3Je >KaH-KaKThl TyCiHe aaambi3. ©aeHHiH Oepiay, OasHaay
¢opmacs! apKbIABI IIBIFAPMaHbBIH MOHiH, aBTOp OIIBbIH OalikaybIMbI3Fa Ooaaawr [12, 34].

AbDail eaeHiHAeri alfpbIKIIaAbIKTapABIH OachIM CHIIaTTaphbl Kasak aybl3llla MOD3MCHIHAA,
coHbIMeH Oipre M.Oyesos AbaligaH Kenl OypbIH OOAFaHABIFBIH aTall aliTaThIH Ka30a aKbIHABIK
aacrypae [3, 93] 00AFaHABIFBI TYPFBICBIHAA TYFBIPABI FRIABIMU YCTaHBIMAAP KaABIIITACTHIPY Y3aK
JKblAJapra Kelleyiageai.

Tepaai Koiapipasiy «Abait Mypachl JkoHe OpTarachIpAbIK TYPKi >kasba >kagirepaepi: aaedu
KOMIIapaTUBUCTUKAABIK Taljay» 3epTTeyi OCbl Maceleie OachlM 3epTTeyaepae «IllaraTail»
94e0meTi, «Iararail» >Kasybl aTaAblll TAaHBLAFaH OPTAFacBIPABIK TYPKi >kKaz0a IO3MACH, Kasba
94e0u Tia MeH ADail IIbIFapMalllbLABIFBIHBIH ©3€eKTeC, caDaKTaCTBIFBIH aliKbIHAayJa eAeyi KaHa
nalpIMJAayAapFa KOA >KeTKisreH eHOek. ©.eH TypaepiHe KaTbICTHI TEPMUHAIK aTayAap, IITBIFBIC
K/AaCCUKaABIK, OPTaFaChIPABIK TYPKi IIOD3MACHIHBIH XKaHPABIK allPBIKIIAAbIKTaPbl KYPLLABIMABIK-
IODTUKAABIK Herizjepinae AOaiiabiH IlIbpiFpic akbIHAApbIHA eAiKTeIl HIBIFapFaH JAeAiHeTiH yII
©/€eHl ayKbIMBIHAA HAKTBIALI CAABICTLIPBIABII, capasdanfaH. Ocbl Heridge Kasak ©/4eHTaHYBIHAQ,
abaliTaHy a KeliHTi Ke3eHTe INIelliH alllblAMaraH, aliffakTaAMaraH ©4eHTaHyFa KaThICThI KypAaeai
FBIABIMU ITpO0AeMadap IIelliM TallKaHABIFbI TypaAbl aiiThIAYBI KepeK. XakiM ADaligblH acTapAbl
YFBIMAApPBI, allHaAbIMfa TapTKaH OH-CaH >KaHa Ce3, Ce3 TipKecTepi, Tyrac oOpas3Abl HODTUKAABIK,
>Kylieci MaTiHAIK TYFBIpFa opAaiibiM OackIMABIK Oepeai [13, 57].

Abait eaeHiHiH «OaiIIIe» JKaHPBIHAAFBI JKa3blAFaH TYpPKi aKbIHAAPBl MypackIMeH YHAECTIri,
AeHTel1AecTiri HaKTBLABI MATIHAIK caAbICThIpyAapAa >KaHa OallaaMAapMeH HaKThLAAHBIII OThIPAaAbI.
AbariapiH IpIFbIC aKkbIHAQPBIHITIA IIBIFAPADI AeAiHETiH 01eHAePiHiH AiH1 apKaybl, KYPBLABIMABIK -
IODTUKAABIK allpBIKIIAABIKTApbl OPTaFrachlp TYPKi >Kaz0a IIO®3UACH AdCTYpAepiHAe TaHBLABIII,
nbIchIKTadaAbl. Hortmskecinge AOaii MHO93MACHIHBIH —TyTac IIBIFAPMaIIbLABIK-TIODTUKAABIK,
apkayblH TY3reH Japa CHIIaTTapAblH A9CTypAi Herizgepi abaiiTaHyga aAfall peT apHaibl
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3epaeaenin, MyceaMaHABIK IIIpIFbic 94eOmetiHiy Oeariai Oip Tapuxu KeseHJeri eaeyai Aeperi,
Ao1ieri MoHiHAe DaraaaHaAbl.

Tepoai Kpiapip enOeri HerisiHAe ©4eHAIK Typ OOMBIHIIA KYMBIC KYPIidy AOall HOD3UICHIH
94eMAiK IODTUKAABIK MeKTelITep ayKbIMbIHAA UTepyAi JKaHa IailbiIMaydapMeH JaMbITabl.

ADaiiablH AYHUETaHBIMABIK apKaybl MBIFBIM, A9CTYpPAi IIapTTapbl KaTaH, (opMaabK
HeTi3AepiTypaKThIOpTaFachIPABIKTYPKisKazDaoae0MeTinosTKacbIHAaFblAapallibIiFapMaIllbLAbIK
OarbIThI allKbIH.

Ocel MoHJ€e >KaHp MIapTTapblHAA TYP, KYPBIABIMABIK CUIIATTapbIHAA JKYPri3iAreH HaKThLABI
MOTIHAIK CaABICTHIPyAap TBIH FBIABIMM 0alidaM, KUCBIHBI KeaAill TypraH OoakamMaapMeH
HeTi3JeATeH IIBIFbICTaHyIIE FaabiM Tepaai KpiabipabiH aTaaraH 3eprreyi ADail ©1eHiH TaHyAbI
AaMBbITy/a eAeyAi MoHTIe ue .

KopoiteiHabL bya Makasaga AbGarl mO93MCHH ©1€H TypAepi, OHAAFbl A9CTYpAi Herizaep;
aKbIHABIK KiTallxaHa MaHbBI3ABLABIFBIHAA 3epTTeyAl AaMBbITy ©3eKTidiriHAe apHalbl KasblAFaH,
AbDail moO®3MACBIHAA aAfalll peT OpTarachlpAbIK TYpKi >Kasba oaeOmeTi A9CTypi ayKbIMbIHAA
TYpPKi IIailbIpAaphl IIbIFapMadapblMeH MOTiHAIK TYpFblgaH CaABICTBIpa capadaraH Oeariai
IIBIFBICTAHYIIBI FaabIM Tepoaai KulabipabiH «AOail Mypachl >KeHe OpTarachIpAbIK TYpPKi >Kaz0a
JKodirepaepi: 94e0m KOMITapaTMBICTUKAABIK Taaday» eHOeri Moceae OaFBITBIHAAFBI FBIABIMI
MiHAeTTepae KapacThIPbLAADL.

3epTreygeri «Oainme» >KaHPBIHBIH AJCTYpPiHAe >Ka3FaH TYPKi MO93MACH OKiaAepiHiH
eaeHaepimen AbaiiapiH HIbIrpic akbIHAAPBIHINA JKa3blAFaH AeAiHeTiH TYbIHABIAAPbIH CaABICTLIPY
Abait nmo»susceiH [IpIFbIC KAaccMKaABIK, OpTarachIpABIK TYPKi >ka30a a4e0ueTiMeH TambIpaac,
©3eKTeC TYFhIpAapblHAA alllaTbIHABIFBI MaHiHAe colikec DallaaM, O0AKaMaap alThLAABL.

Maxkazanply >Kaspiay OapbichiHAa IIIbIFpIC MMO®3MACH ASCTYPiHIH OpTarachIpABIK TYPKi
’ka30a 94ebmeTi ayKbIMBbIHAAFEl, ADall I093MACBIHAAFbI KOPiHic TaOybl OOMBIHIIA JKa3y TYpiHe,
JKaHPABIK-KYPBIABIMABIK CUIIATTapblHa, Japa IIbIFapMalllblABIK OaFbITTapblHA Ma3MYHABIK-
IIODTUKAABIK TYPFbIAaH MaH Oepiaren T.Kpiabip seprTeyiniy AOail ©1eHiHiH IIBIFBICTHIK HeTi3Aepi
OOVIBIHIIIa MOH-MaHbI3bIHA A€H KOVIBLABII, OHAAFBI FBLABIMU HETi3AiAiK, YCTaHBIM KVICHIHABLABIFBI
HAKTBIABI AJVIEKTEAAL.

Abait TOD3MsACBIHBIH OpTaFachlpABIK TYPKi >Ka3ba 94e0meTiMeH caabICTHIpblAa 3epTTeyiHAeri
OacbIM HoTIDKeAepiH abaliTaHyAarbl ©4€HTaHy OafFbITBIHAAFEI FRIABIMU OalidzamMaap ayKbIMBIHAAQ
IIBICBIKTAII, KOPBITY OOJBIHIIIA JKYMBIC JKYPTi3iaai.

AbGan mnos»susceHblH IIIbIFeIC KAacCUKAABIK, 94e0MeTiHiH AaMy OafbITTapBIHAAFBL JAapa
IIBIFAPMaIBIABIK, ©pici TypreichiHAa Abariabiy IpiFbicer >xac kesinge IIIbIFpic akbIHAapBIHA
eAiKTell IIbIFapFaH AeAiHeTiH YIII ©4eHiMeH IIeKTeAMEeNTIHAIr, TyTac IIbIFapMalllblAbIK, allKbIH
ASCTYpAi OaFbITTapAa IIBIFBICTHIK, TYPKiAiK HeTi3AiH OachIMABIFBIH alifaKkTayla Ke3eHAiK TUBIMAap
DoaraHABIFEI, Oya KeHAe AOail MypachIHBIH MYCBLAMAHABIK IIBIFBICTHIK apKayAapbl OOVBIHITIA
3epTTeyaepai AaMBITY ©3eKTiairi; oceiHAars! T.Kp1abIp eHOeriHiH FRIABIMY HeTi3eMeepi FhLABIMU
MaHBI3ABLABIFBIHAA TAHBIMFA TAPTHIAALL.

Abai1 Kazak ©/1eHiHe KOCKaH TypAaepaiH TymHeridiHae IIIbIFpic 1TO0D3MACBIHBIH OaChIMABIFEI
aliKpIH OOAaTBHIHABIFBIHBIH TyIIAepeKTepi MelidiHIIe KaMTBIABIII OepiAreH >KaHa 3epTTey
AbarttaHyablH Kasipri MiHAeTTepiHAe TYBIHAAIl OTBIPFaH, iArepige MA€OAOTUAABIK TOCKAYBLABI
KeIl D0AFaH KypAeAi FRLABIMY MaceeHiH IIelliMAl )K0AAapbIH MBICHIKTaybIMeH MaHbI3aHaAbl.

Ocpr monge T.Kpiabip seprreyiniH Aball IO®3UACBIH >KaHPABIK-TIODTUKAABIK, TYPFbIAAH
Ka3aK ©JeHTaHyblHAa Tic Oarmail KeareH MycblAMaHABIK, IIIbIFpIC, OpTarachIpABIK TYPKi
’Kaz0a 94e0meTi AocTypaepiHae nrepy ©3eKTidiriHaeri apHalibl capajay TociagepiHae yTBIMABI
AdVIeKTeTeH, OHTallAbl VFBIHABIPFaH, OTaHABIK 94e01eTTaHyAblH TeOPUIABIK TAPYIXbIH IIBIFLICTLIK
HerizgepiHAe YTBIMABI 94iCHaMaAbIK TYPFbI4aH TOABIKTHIPa Ty CKeH eHOeK OOABIIT ITBIKKaHABIFbIHA
KO3 JKeTKi3iaai.

Abait 11o»3UsACBIHAATEL 9POip ©4€eHAIK TYpAi, KaliTaaaHOAC ITODTUKAABIK ©PHEKTepAi TapyxXm
Herizgepinge, mebepaik Toaciagep A9CTypiHAe, KaHp IIapTTapblHAA IIBIFBICTBHIK apKayblHAA
94eMAiK, OTaHABIK d4e01eTTaHyAbIH, aDaliTaHyAbIH ToXXipuOeciHae 3epTTeyai AaMbITyAbIH Abaii
IOD3MUACBIH aKBIHABIK KiTallXxaHa, 94e01 BIKIIaa4acThIK (paKTOpPhIHAAQ HaKTHIABL Capajall, urepyae
eaeyai MaHi Dap.
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VuctutyT anrepatypst u uckyccrsa umenu M.O. Ayssosa, Aamarsl, Kasaxcran
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A AMaTHHCKUI I'yMaHI/ITapHO-E)KOHOMI/I‘IeCKI/H?I YHUBEPCUTET, AAMaTbI, Kazaxcran

ITODTUYECKASI BUBAMOTEKA ABAS: TPAAUIINN CPEAHEBEKOBOM TIOPKCKOW
I1023UnN

AnnoTatms. JVsydenme mo»3um  AGasg 1O TUIIAM  CTMXOTBOPHBIX (OPM  sBASETCS
JpyHAaMeHTaABHBIM HaIIpaBAE€HUEM, YTBEPAUBIIMMCS Ha HayYHOI OCHOBE B MCTOpUM abaeBeJeHUs U
MOAYYUBIINM IINPOKOe pasBuTre. AxmeT baliTypChIHOB B TpyAe «OAe01eT TaHBITKIII» CIIeIalibHO
aKIIEHTVPOBa BHIMaHIIE Ha BOIIPOCaX CTPOEHNs adaeBCKOIO CTMXa, CTUXOTBOPHBIX (POPM 1 pa3MepoB.
B sTOM KOHTeKCTe 0coboe 3HaueHNe MMeIOT Takke MHeHIs Vabsca JKancyryposa n ['abapaxmana Caran
(1922, 1923 r11.). TpagunMoHHBIE OCHOBHI 1O®3UM Abasi BCeCTOpOHHe MpOaHaAM3UPOBaHbI B TPyJax
M.Ay»sosa, C.Mykanosa, I"Torxanosa, E.blcmaribiaosa, KoKymaanesa, 3.Axmerosa, 3.1lamknna,
A.Hypkarosa. B mcropun abaepedeHmus mccieioBaHUe CTUXOTBOPHEIX (POPM OIpeseanaoch Kak
Hay4HOe HallpaBJeHIe, OINpaloleecs Ha ITODTUYECKMe OCHOBaHMS Ka3aXCKON ITO93MM, a Takke Ha
B3alIMOJETICTBIIe BOCTOYHON KAaCCHYeCKO AUTepaTypsl M 3amaiHO-pycckoll mossum. OcozHaHue
IIepUOANYIECKOTO XapaKTepa A100011 HayIHON MPp00O.1eMbl HOA4epKMUBAET aKTyaAbHOCTD ITPOJO0AKEHNs
nccAeso0BaHNil os3un Adasi B acriekTe CTUXOTBOPHBIX (popM. B coBeTckuii mepnos, BO3MOXKHOCTHU
IIpOBeAeHNs CIelMaAbHBIX TeMaTUJIeCKUX MCCAeAOBaHMI, MOCBAIIEHHBIX BOCTOUHBIM MOTHBAaM B
nos3um Abast M TpaAUIIMAM CpejHEeBeKOBOI TIOPKCKON I0®3MH, OblAM OrpaHuMdeHbl. llpmopurer
OTJaBaAcCsl PacCMOTPEHUIO CTUXOTBOPHBIX pa3MepoB B I093uy AOas B paMKaxX BAVISTHUS PYCCKO
11o»3um u yKopeHusmuxcs ¢opm. [Ipu 9ToM nssecTHa KOHCTaTa s raapHoro abaesega M.Ays3oBa o
TOM, 4TO ADall HUKOTJa He OTKa3bIBaACAd OT «BOCTOYHOIO Oepera», K KOTOPOMY OOpaTiACs B IOHOCTH,
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U BILAOTb A0 ITOCAEAHUX AT XKU3HM COXPaHMUA DTy AMHUIO, UTO ITIOATBeP>KAAeTCs €r0 IIPOU3BeAeHIeM
«AaaaHBIH 31 A€ — pac, cesi ae — pac». OAHaKO 4aHHBII aclleKT OCTaBaACs B CTOPOHe TP MCCAe A0BaHUM
CTUXOTBOPHBIX popM. B mnccaegosanmsix M.Msipsaxmerosa n Tpydax O. KymucOaesa, ITOCBAIIEHHBIX
TeMe «Abaii 1 BocTok», yIOMMHAIOTCS >KaHPOBbIe (POPMBI U IIODTUUECKIIE OCOOEHHOCTY BOCTOYHOI
10®3MM, OAHAKO KOHKPETHOe CpaBHeHIe TpaAWIINI CTUXOTBOPHBIX (POPM € abaeBCKOIl IT033melt
He IIpeACTaBAsIA0Ch BO3MOXKHBIM. Ilepmos He3aBMCMMOCTM OTKPBIA IIYTh K COIIOCTaBUTEALHOMY
U3YIeHUIO MCTOPUM Ka3aXCKOI AUTepaTyprl ¢ apabCKOI KAaCCUIECKO AUTepaTy POl ¥ IUChbMEHHOI
Tpagunueil cpeAHeBeKOBON TIOPKCKOM mos3nu. OAHAKO M3-3a HEXBATKU CIENNAAUCTOB U IIpodieM
¢puHaHCHpPOBaHMS HAYKM JAHHBIM aKTyaAbHBINI HAayIHO-TEOPETUYECKNII BEKTOpP IIOKa He I0Ay4Na
AOAXKHOTO pas3BUTHUA. B HacTosIeil cTaTbhe IOCPeACTBOM KOHKPETHBIX aHaAM30B paccMaTpuUBaeTcs
CBA3D U BAVSIHUE CpeAHEBEKOBOI TIOPKCKOI AUTepaTyphl Ha TBOpYecKoe HacaeAne Abast.

Karouesble ca0Ba: abaeBeseHne, HosTIIecKas OMOAMOTEKa, CTUXOTBOPHBII BUA, CpeJHeBeKOBas
TIOPKCKasl IIJCbMEHHas II0D3Ms, YaraTaliCKMII s3BIK, MyXaMMac, BOCTOYHas MYCyAbMaHCKas

AUTeparypa.

K.K. MADIBAYEVA, N.ZH. MAGAZBEKOYV,
M.O. Auezov Institute of Literature and Art, Almaty, Kazakhstan
N.M. RAKHMANOVA

Almaty Humanitarian and Economic University, Almaty, Kazakhstan

ABAI'S POETRY LIBRARY: TRADITIONS OF MEDIEVAL
TURKIC POETRY

Annotation. The study of Abai’s poetry through the classification of verse forms constitutes
a fundamental direction that has been established on a scientific basis within the history of Abai
studies and has significantly expanded its scope. In his seminal work ©aebmuer TanbrTkpim (The
Fundamentals of Literature), Akhmet Baitursynuly devoted special attention to the structure of Abai’s
verse, poetic forms, and meters. In this regard, the views of Ilyas Zhansugurov and Gabdrakhman
Sagdi (1922, 1923) are also of particular importance. The traditional foundations of Abai’s poetry were
thoroughly examined in the works of M.Auezov, S.Mukanov, G.Togzhanov, E.Ysmailov, K.Zhumaliev,
Z.Akhmetov, Z.Shashkin, and A.Nurkatov. Within the history of Abai studies, the investigation of verse
forms has crystallized into a distinct scholarly orientation, one that considers the poetic foundations
of Kazakh poetry in conjunction with the influences of Eastern classical literature as well as Western
and Russian poetics. Recognizing the periodical character of any scientific problem highlights the
continuing relevance of researching Abai’s poetry through the lens of verse forms and the confluence
of traditions. During the Soviet period, opportunities for conducting specialized thematic studies on
the Eastern motifs in Abai’s poetry and on the traditions of medieval Turkic verse were significantly
constrained. Instead, priority was given to analyzing Abai’s verse meters in relation to Russian poetic
influence and the forms established therein. At the same time, the leading Abai scholar M. Auezov
asserted that Abai never abandoned the “Eastern shore” he had turned to in his youth, maintaining
this orientation until the final years of his life, as reflected in his work Allah’s Essence Is Truth, His
Word Is Truth. Nevertheless, this dimension remained marginalized in studies of Abai’s verse forms.
In the research of M.Myrzakhmetov and the works of O. Kumisbaev, dedicated to the theme of “Abai
and the East,” the genre types and poetic features of Eastern literature are noted; however, a concrete
comparative analysis of verse-form traditions with Abai’s poetry was not possible. The independence
era opened the way to comparative studies of Kazakh literary history with Arabic classical literature
and the written tradition of medieval Turkic poetry. Yet, due to the shortage of specialists and issues
of research funding, this crucial scholarly and theoretical direction has not been actively pursued.
This article presents a detailed analysis of the relationship and influence of medieval Turkic literature
on Abai’s creative legacy.

Keywords: Abai studies, poetic library, poetic form, medieval Turkic written poetry, Chagatai
language, Muhammad, eastern Muslim literature.
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ABTOpaap Typaabl MaaiMeT:

Mbaaibaesa Kammmam Karicakpi3bl — $na0a0rms FLIABIMAAPLIHEIH A0KTOpE, M.O.Oyesos
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TOYEACI3AIK NAESICBI AAAIIl KAAAMI'EPAEPIHIH, BACBIM
BATBITBI

Angaarna. Teyeacizaik maeschl KasaK XaAKbIHBIH TapMXM cCaHacblHAA opKalllaH
MaHBI3Abl OPBIH aAbIl KeATeH, ce0eOi 04 YATTBIH OOAMBICHIMEH, epKiHAiKKe JereH
YMTBIABICBIMEH ~ THIFBI3 OaliaaHbICTBI. Kaszak Tapuxel OTapIIbIAABIKKA, CHIPTKBI
KBICBIMJApFa >KoHe YATTBIK AepOecTiriH cakTrayra OaFpITTaAfaH Y3akK KypecTiH Iexxipeci.
bya naes tapuxu okuraaap apKbLAbl KaABIIITAChII, XaABIKTBIH PyXaHU AYHUeTaHBIMBIHAA
MaHBbI3Abl KYHABIABIK peTiHAe caKTaAFaH.

Makazaaga TeyeAaci3AiK MAEACBIHBIH Ka3aK XaAKbIHBIH TapMXU CaHAaCBIHAAFBI OPHBI
>KoHEe OHBIH YATTBIK PyXaHUAT IIeH casiCU-M3AEeHM eMipJeri peai KapacTelpblaaAbl. Aaarn
KallpaTKepAepiHiH IIbIFapMallblAbIFBl MeH KOFaMABIK KbI3METi apKblAbl ToyeaACi3Aik
UAESCBIHBIH KAABIIITACy JKOAAAPbI, OHBIH YATTBHIK CaHa-Ce3iMAi JKaHFbIPTYAaFbl MaHbI3bI
TaaAaHABL 3epTTey OapbIChIHAA AJalll 3UAABIAAPBIHBIH CasCU KoHe MdJeHIU MYpach
Ka3aK XaAKBIHBIH a3aTTBIKKAa YMTBIABICHIH 0iAAipeTiH pyXaHU KYHABLABIKTap TYPFbICLIHAH
sepaeaenai. CoHbIMeH KaTap, ToyeaACi3AiK MYpaThIHBIH OYTiHII KasaK KOFaMBIHAAFBI
OpPHBIH TYCiHAIpy MakcaTblHAa AJall uAesAapblHBIH 3aMaHayM KOJAJAaHBICTaphl
TaAKblAaHABL 3epTTey OaphIChiHAa 94e01 JKoHe TapuXy Mypadap HeTisiHJae Toyeacizgikke
YMTBIABICTBIH M3/AEHM, CasCy XKoHe pyXaH! HeTidgepi aHbIKTaaAbl.

Kasipri kesenge Aaamm KasaMrep/AepiHiH TayeAci3giKke KOCKaH YAeCiH 3epTreyai
TepeHJeTy OaFbITBIHAA 94e01, TapMXM >KoHe MdAEHU 3epTTeyaepai Kylieaey, oaapAbIH
MYpachIH KaHa Ke3KapacTapMeH 3epJeaey KaskeTTiairi apTein Keaeai. bya Tek yaTThik
pyXxaHu OaliABIKTBI TOABIKKAHALI MIepyre FaHa eMeC, COHbIMeH Oipre Toyeaci3Aik
MYPAaTBIHBIH TapUXU HeTi3AepiH TycCiHyTe >XKoHe OHBI DoJalllakKa >KeTKi3yre MyMKiHAiK
Oepeai.

Tyitin cesgep: Aaam xaaamrepaepi, Toyeacizaik maesicel, KYHABIABIK, YATTHIK
caHa, Til, MdAeHIeT, 94e01eT, pyXaH! >KaHFLIPY.

Kipicme. XIX racpIpaa oTapAbIK casicaTThIH KYIIeIoi YATTBIK TOyeACi3AiK YFRIMBIH TepeHaeTe
Tycti. Ochl KedeHAe YAT-a3aTThIK KO3FaAbICTapAbIH I1aiida OD0Aybl MeH epIIlyi ToyeACi3AiK yIiH
KypecTiH yIibIMAacKaH CUIIaT aAFaHbIH KopceTeai. Kazak xaHAapBIHBIH cascy ToyeACi3AiK YIIiH
Kyprisren KypecineH Oacran, Kenecapnr Kacbimyapl OacraraH yAT-a3aTTBIK KO3FaAbICTapFa
AeNiHri OKUFaJdap XaABIKTBIH €pKiHAIKKe JereH MoHIiAiK TaAIBIHBICHIHBIH KOpiHici 60aaThIH.
bya tapuxu ypaic XX racpipablg OacblHAa Aalll KO3FaAbIChI apKbLABL JKaHa AeHrelire KeTepiirl,
TOyeACi3AiK MAesChH cascy XKoHe MaAeHM TYPFblAaH XKylieAeHAi.

Aaamn 3UsAABIAAPBI TOYEACI3AIKTI YATTHIK CaHaHBIH HeTi3i eIl TYCiHill, OHBI caKTay MeH
AAMBITY >KOABIHAA MaHBI3ABI JKyMbICTap aTKapabl. Oaap yIIiH ToyeAaci3gik Tek cascu depOecTik
eMec, COHbIMeH Dipre MaJeHNeT, Tia, 6idiM >KoHe pyXaHI a3aTThIK MaceAeAepiH IIenTyAiH Herisi
604ap1. Aaamm KalipaTKepAepiHiH ycTaHBIMAAaphl MeH uesaapsl OyTiHri Toyeacis KasaxcranHbH
HeTi3iH KaaaApbl.

Asam KasaMmrepAepiHiH TayeAaci3AikKe KOCKaH yJAeci — Kasak o4e0meTi MeH MaJeHMeTiHiH
FaHa eMeC, JKAAIIBIYATTBIK TapMXTBIH MaHbBI3ABI Oeairi. OaapablH enOeKkTepi MeH uAesaapsl
Kasipri KasakcraHHBIH Teyeaci3AiK MYypaTbIHBIH KaAbIIITaCyblHAA aipbIKIIa pead aTKapAbl
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Anaiiga Oy yAecTiH 3epTTeAy AeHTeili 91i A€ TOABIKKAHABI alllbLIMaraH >KoHe >KaHa FBLABIMU
isgeHicTepai Taaar eteai.

Kenec aoayipinae Aaamn KasaMrepaepiHiH IIbIFapMallIbIABIFEI MeH KBI3MeTi y3aK yaKbIT
DOIIBl ACOAOTHUAABIK IIEeKTeyAepre yIbIpaabl. bya oaapapiH eHOekTepiHiH MaHBI3BI TypaAabl
OOBeKTUBTI FBIABIMU 3epTTeyAep >Kyprisyre MyMKiHAIK Oepmeai. Aaall MypachlH 3epTTey
TOyeACi3AiK aAfaHHaAH KelliH FaHa KapKbIH aja OacTtaabl. ToyeacisAik >KblaAaphbl KapbIK KOpPTeH
3epTTeyaepae 01apAblH KOFaMABIK-CasCi KbI3MeTi MeH 94e0M IIbIFapMalllbLABIFBIHAAFBI a3aTTHIK,
njesiAapbl TepeH TallaHa OacTalbl.

Aerenmen, Aaam KaaaMmrepaepiHiH ToayeAaci3Jikke KOCKaH YyJAeciH 3epTTeyde OipkaTap
Macezeaep Oap:

bipinmigen, seprreyaepae oaapAblH IIbIFapMalllblABIK MYpachlH OipTyTac >Kyiie peTiHge
KapacThIpyFa Hazap >KeTKiaikcis. ©aebuer, cascar, praocodus 5koHe MdJeHNeT calalapbIHAAFbl
eHOeKTepiH KellleHAl Typae TalAay Ka’KeTTiAiri TyblHAaIl OTBIP.

Exinmrigen, seprreyaepae kernbip KaipaTkepaepAiH eciMi MeH eHOeKTepi Ko1eHKe e KaAblIl,
Tek OeAriai TyAraJap¥a FaHa IIOFbIpAaHy YpAici Oaiikaaaabl. Bya >xaarsl Aaain KO3raAbICBIHBIH
ayKBIMBIH >K9He OHBIH Y>KBIMABIK CUITaThIH TOABIK, allly¥a KeAepri KeATipyi MyMKiH.

Ymrinmigen, Aaam KaaamrepaepiHiH eHOeKTepiH Kasipri 3amMaH KOHTEKCTiHAe KaliTa
KapacTeIpy Moacedeci esekti. OaapablH Toyeaci3aik maessapbiHbly Oyrinri Kasaxcran ymin
MaHbI3bI MeH K04/4aHOaabl acIleKkTidepi >KeTKidikci3 sepTreayae. bya acipece, kac ypIakThiH
YATTBIK CaHa-Ce3iMiH KaAbIIITacThIpyarbl AAalll MypachlHbIH POAiH DaradayAa MaHbI3ABI.

OaicTeme XaHe 3epTTey daicTepi. SepTTey SKYMBICBIHAA TapUXU-MIAEHN Taljay, MITiHAIK
JKoHe KYPBIABIMABIK Taljay a4icTepi Koa4aHBLAABL AJalll 3M4blAaPBIHBIH IIBIFapMadapbl MeH
0/apAbIH KOFaMABIK KBI3METi Typaabl AepeKkTepai capasay OapbIChIHAA apXWMBTIK Ky>KarTap,
TapyXy eHOeKTep >KoHe Kas3ipTi 3aMaHFbI 3epTTeyAep HeTidre aAbIHABI.

©OJe0ueT IeH TapVIXTHIH ©3apa Oail1aHbICBIH KOPCeTy YIIIiH KellleHAl 9 dicHaMa KOAAaHBLABIII,
Ajam Kasamrep/epiHiH ILIbIFapMadapbl YATTHIK MAESHBIH MoAeHMeT IleH casicaTTarbl OPHBIH
aliKpiHAay¥fa OarbitTaaabl. CoHbIMeH Oipre, oaeOmeTTaHy >KoHe MoJAeHMETTaHY TYPFBICBIHAH
MOTIiHAIK TaaAay KYPprisiain, Aaam KadamrepAepitis TayeAacisAik MAescbIHa KaThICTBI 0Opasjap
Kylieci, Tiagik epekieaikrepi MeH KOpPKeMAiK Toaciadepi KapacTeIpblagbl. bya seprreyae
YAT-a3aTThIK KO3FaAbICTap, OHBIH illiHAe AJalll KO3FaABICHIHBIH TapMX! >KoHe MJ/JAEeHM MoHIiH
3epTTeyre apHaAfaH 3aMaHayu eHOeKTepAi IlailjadaHy apKbIAbl Tapuxy caOaKTacCTBIKTBIH
MaHBI3bIHA KOHiA 0©A1HA]L.

Taakplaay MeH Oakblaay. XX racelpablH Oackl — KasaK KOFaMBIHBIH aca KapKbIHABI
KOFaMABIK-CasICll >KoHe PyXaHU e3repicrepre TOAbI KedeHi. YATTBIH TapMX! CaHAChl >KaHFBIPBIII,
9/4e01eT yATTHIK MypaT I1eH a3aTThIK UAesIChIH KOPKeM Ol apKblAbl TaHBITYFa YMTBLAABL. Aaalil
3ausiAblAapbl OanxaH bekeiixanyanl, Axmer baiitypceinyasl, Fymap Kapam, Mipskakeim Jyaatos,
Marxan JKymabaes, XKycinGex Armaypitos, CyaranmaxmyT Topaiireipos, MyxameTkaH
CepaanH CHAKTHI KadamrepAepAiH IIbIFapMadapbl VATTBIK CaHaHBI OSTHII, 94e0MeTTi >KaHa
caTblFa KeTepai.

«Kasak Kenec DniukaoneausceiHia» «Aaamm» ces3iHe Keaecigeil aHBIKTama OepiareH:
«Azam, Azam MBIHBI — Kasdak TallllaJapBIHBIH €H aJAfalll KaybIMAAchI, OipTyTac ogak KypraH
Ke3iHAeTi aTaybl, SIFHI «Ka3aK» aTayblHa AeliHTi XaAbIKTBIH opTak ecimi» [1, 18]. demek, «aaar»
VFBIMBI TAPUXU CeMaHTIKa TYPFBICBIHAH aAFaHAa, Oip >KaFbIHaH XaAbIKTBIH KIHaKTaAFaH aTayblH,
eKiHIII >KaFbIHAaH STHOHNMAIK MaHAi Oiadipeai.

Bbya xeninge Aaam saeOuetiH seprreymii, mpodeccop ©O. ADauMaHyAbl MbIHaHAA ITIKip
Oiaaipeai: «IlapTusHplH «Aaal» aell aTadyblHa ceOell — y3aK yaKbIT >KaChIPBIH >KYMBIC icTeln
KeAreH OyA YIBIMHBIH ara-Oa0a ypaHbl O0afaH «AJjalll» aTayblH ©3iHe TaHAAIl, COA apKBLABI
alIbIK casCy apeHara IIBIFybIHAA edi» [2, 26].

Aemek Azaam KO3FaAbICBIH TeK TapuXU-casgc OKMFa peTiHAe Oarasay >KeTkiaikcis. bya
KYOBIABIC — Ka3aK PYXaHMATBIHBIH TYTac >KaHFBIPY A9yipi, sirHu PeneccaHcrl icrmerrec. Aaarm
MAEACH ajaMHBIH IIIKI >KaH AyHMeCi MeH ajaMIepImidiK yCTaHbIMAapbIHa, TyMaHU3MTIe
HerizgeareH. YATTHIH epKiHAIri MeH OOCTaHABIFbIHA YMTBIAY, JKe€Ke TYAFaHbIH ajaMM KacueTiH
JKOFaphl KOIO — OCBI KO3FaABbICTBIH ©3€eTi 601451
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AaamTHIKTapABIH aTKap¥aH icTepiHeH OJapAbIH eKi OaFbITTa ic aTKapFaHABIFBIH KOpeMis.
bipinmici 6argapaama >kacarl, oHbI OMAIK ©KidjepiHe JKeTKi3y 004ca, eKiHIIici «Aaal» ypaHbIH
XaAbIKKa >KeTKi3y. JKasblaran eaeHaep MeH Ipo3aaap, ApamMaAablK LIbIFapMajlap, Makaaadap 4a —
eKiHIIIi OaFbITTBIH HOTVDKecl. AJalll KadaMrIepAepiHiH Heri3ri MakcaT-MyaJeciHe ea TayeAacisAiri
D0AFaHABIFBI JKOFapblga alThlAABL JereHMeH, OyA MAEsSHBI JKaHFBIPTYJ4a KOAJAAHBIAFaH YFBIM,
Oipaikrepai 0i3 ToMeHJeriIlle TONTacTLHIPYABI KOH Kopaik (Criz0a 1):

1-cp130a. Tayeacizaik MAesCh KAMTUTLIH YEBIMAAP

¥IITTBIK
OipJIiK IeH
TYTaCTBIK

Keke amaMHBIH
EPKIHJIIrT MEH
KYKBIKTaphI

Binim men
FBUIBIM

¥IITTBIK
MYJIICHI KOpFray

TOYEJICI3AIK
WIESICBI

Kep xone
SKOHOMUKAJIBIK
JepOecTik

OrapibuigbIKKa
Kapchl Kypec

Jin MmeH
PYyXaHUST

Tin men
MOJICHUET

OJIeYyMETTIK
QMUIETTLIIK

Srnn Aaamn KaaamrepaepiHiH ToyeAcCi3AiK MAEACBIHBIH KYpPaMbIHAAFbl MYHAA YFRIMAAP
KadaK XaAKbIHBIH VATTBIK CaHACblH >KaHFBIPTYADbIH, MeMAeKeTTiK AepOecTikTi KaMTaMachl3
eTyAiH >KoHe pyXaHU-MaJeHU TYTaCTBIKTBI CaKTayAblH HeTi3ri acrekriaepiH kepcereai. bya
YFBIMAAp OAapAbIH IIBIFapMaIIbLABIFEI MEH KOFaMABIK-CasiCU KbI3MeTTepiHAe Oip-OipiMeH TBHIFBI3
OaliaaHbICTa ©Piaill, YATTBHIK UAESHBIH KellleHAl KYPBLABIMBIH KaABIIITaCTBIPABI.

Ajam Kaaamrep/epi e3 IIbIFapMaJapblHAA YATTBIH TafAbIPbIH, KOFaMABIK MiHAeTTepAi,
PYXaHM >KaHFBIPYABI €peKIlle alllIbIKTEL 0Opasjap apKblabl cumartaasl. Oaap e34epiH TeK JKeke
TyAFfa peTiHjge eMeC, VAT MYAJAECiHIH ©Kial, XaABIKTBIH pyXaHM >KeTeKIIiCi peTiHAe KOepCeTTi.
Bya xacuerrep oaapablH YAT >KacTapblH TaHYBIHAAFbl OOpasjapMeH YHAECIN, ypIlaKkTapra
OarpITTaAFaH >KOFaphl UAealjapAbl OeliHeaeiidl. SIFHM, >Kac ypIlakka OarbITTaAfaH ©4eHaepae
oAapAblH DoJalllakKa yMIT apTap KyIIi peTiHAe KOpiHyi — 04apAblH ©34epiH XaaAblK MyAJdeciHe
KbI3MeT eTyII peTiHAe TaHybIMEeH THIFbI3 OallAaHbICTEI.

Mpicaanl, Markan JKymaOaeBTolH >KacTtapabl «MeH >kacTapra ceHeMiH» ©/4eHiHAe eaAiH
DoallaFkl eIl CUIaTTaybl — OpTaK YFBIMABIK Kyliere HerizgeareH. Oap skac YpHaKTH ©34epiHiH
pyXaHn isbacapbl peTiHAe TaHUABI, OyA YATTHIH Y3iAMeC TaMBIPBI ME€H PyXaHM OallAaHBICBIH
kepceteai (Crpizda 2):
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2-cp3ba. M. XKymabaes eaengepiniy caaplCThIpa TalAaHYbI

Kesaepinge ot oiHap,
CesaepiHge >kaabIH Oap,
JKannan kpIMOaT 0aapra ap,
Memn >xacrapra ceHeMmiH!

Kep >xysiHe ep aTarbIM >KaliblAFaH,
JKan emectiH oTTaH, CyAaH TalibIHFaH.

Kerpanaait KyImTi KaHaTTHI.
Memn >xacrapra ceHemin!
Karipatsr Mo KaHAbIOaAaK KbIPaHMBIH,

Kyn 6oaraH >XOK >KayJdaH >KYpeK IIaliiblAFaH. JKac xprpangap — 6asanan,
JKaitpIm KaHaT yMTBIAFaH.
Keszaereni xoex acriaH.
MeH >xacrapra ceHeMmiH!

EpxiH BIPFBII IIBIKKAM acKap AATaiira,
Kripaa Typoin cagak Taprkam Kerrarira.
Taaaii Taiirak, Tap Kelllyge TaliMaraH
Batsip >xypek, karpar eHai aagan ma?!

Kaxxy 6ap ma Tyamnapra,
Taay Gap ma cyHKapra,
Viman Ky1ITi osapaa,
Memn >xacrapra cenemin!...

Tazamait, kaiiTIral KaMaza Oy3FaH KeMeHTep,
AppicTanra Kapcel YMTBLAFaH MeHAeN ep.

ApricTaHaall aitbaTTH,
JKoabapsicrait KarpaTTs —
Memn >xacrapra cenemin! [3].

drd bl

Mynaait napaaseasep OapAabIK Aaar Kadamrepaepine Kesdecei. Aaal KaiaMmrepaepi MeH
Kac ypriaK apachlHAarbl OailaaHbIC OAapAbIH IIbIFapMaJdapbhlHAAFbI 0Opasjap apKbLAbl KOpiHic
tabaapl. Osap e3aepiH cumarraraHia «KaAblH», «OT KYPeK», «KacKbIp MiHe3», «TaburaT epKeci»
cexiaai epmria, Kaitcap OeliHeaepai KOAjaHCa, >KacTapAbl CUIIaTTaFaHAA Aa YKcac OeliHeaepAi
KoAgaHfaH. bya Oip >xarbiHaH, 04apAbIH YATTBIH pPyXaHM KyIlli MeH OoJalllarbiH OipTyTac XKyiie
peTiHAe KaOblagaraHbIH KepceTei. Mbicaapl, Markan JKymaOaeBThIH >KacTapAbl «apblCTaHAAl
anbaTThl», «KYCTall KaHaTThl» Aell CypeTTeyi OJapAblH YATTBI KOpPKelTep, KOpFayIlbl KyII
peTiHAeri KepiHiciH Oepeai.

Bya oprak obpasaap Tek 94e0m TacCia emMec, YATTBIH pyXaH! CUMBOAMKACBLIH JKacay apeKeTi
petinge Kapacteipblaadbl. Oaap >KacTapAbl €AAiKTiH >KapIIbIChl, ad ©34epiH COA MaKCaTThIH
DacraybIiHAa TYpFaH TyAFa peTiHAe cuIaTTaraH.

Azam KaipaTkepaepi e34epiH OeiiHeereH e ©34epiHiH KOFaM aAAbIHAAFbI MUCCUACHIH Oaca
kepcetkeH. Oaap ©3 oOpa3JapblH YATTBHIK CaHa MeH PyXaHMUATTBHl 4aMBITyJaFbl Kypaad peTiHje
KapacTeIpAbl. bya kacrapra jgereH Kes3KapacTapbIMeH OaifAaHBICHII, OJapAblH OoJalllaKTarbl
MICCHSIAAPBIH aHBIKTAIl Oepeai. SI¥Hm, >kacrapAblH 0iaiMai, Kypeckep, eamria OOAyBIH TaAarl
eTKeH e/eHJepi e34epiHiH OCbl >)K0A4a XKYPreH TyAFralap eKeHiH TYCiHAIpyAeH TyblHAaFaH.

ConbiMeH Kartap yATTBIK OipaAik IeH TyTacTBIK AJalll 3UAABIAaPBIHBIH YCTaHBIMBIHAA
Herisri opbIH aaAbl. Olap XaABIKTHIH OipTyTac yAT peTiHae AaMybl YIIiH OpTakK, KYHABLABIKTapAbl
CaKTayAbl JKoHe HBIFaTYAbl KO34eAl.

OanxaH bekerixanubslH «Tyb6i Teaim OoaraH Kaszakrap OacblH KocCIail, Kasak Kasak
DoaMaiiabl» gereH cosi [4, 131] Aaain KO3FaAbICBIHBIH TYIIKi MaKcaT-MypaThl — 001iHIeH Ka3aKThl
Oip TyAbIH acTbIHa OipikTipy, Aalll MAESICHIH YATTBI YIBICTRIPYIIBI KYIII peTiHAe KapacThIpFaHbIH
aHrapTagpl.

Aaam KaripaTkepi Xasea Jocmyxameayasl: «bi3 Oapira KasakTsl OipikTipyai OacTsl MakcaT
eTTik» [5, 80] , — Aem e34epiHiH Heri3ri yCTaHBIMBIH aHBIK OiadipreH. A. baiiTypChIHY ABIHBIH

Kiritrep, MmyHaH Fubpar aamait 6oamac,

Oyeai 0ipaik Kkepek, 604caH >K014ac.

bipinHiy aliTkaHbIHA OipiH KeHOel],

Icreren pIHTBIMAKCHI3 iciH ogdac [6, 20], — g4ereH >k0a4apbl OCBI KOHLIEIIIVITHBI HAKThLAa bl

MeMexkeTTiK ereMeHAIK IIeH >Xep Macedeci Aalll KaJaMrepAepiHig naes1apblHAa casiCu
JKOHE DKOHOMUKAABIK TOYeACi3AiK YFhIMAAPBIMEH YINTACTBIPBIABII, OTapIUbLAABIK €3IiHiH
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Kasak, KOFaMBbIHbIH 91€yMeTTiK-DKOHOMMKAABIK AaMyblHa TUIi3TeH 3aJaAblH XKOIOABIH >KOAAaphl
petinge KapacTeipblaAbl. COHBIMEH KaTap, 0i4iM MeH FBLABIMABI AAMBITY apKbIABI YATTBHIK CaHa-
ce3iMAl OSTY >KoHe YATTHI XKaHFBIPTY OAapAbIH eH 0acThl MakcaTel 004461 OaapAbIH IiKipiHIIe,
OiaiM Gepy MeH FBLABIMHBLIH OpKeHAeYi YATTBIH ToyeACi3AiriHig Keriai eai.

Myxtap Oye30B Oblaail gen >Kasaabl: «1905 >xpranl Kapkapaasiga Axmer Baiitypcpinyabt
MeH Oip TOIl OKbIFaHAAp KMHAABII, OPTAaAbIK ©KiMeTKe Ka3ak XaAKBIHBIH aTbIHaH MeTUL (apbI3-
Tizek) >)koagaraH. by netuiusiga OacTsl Moceaeaepaiy Oipi — >kep Maceaeci kerepiaai. CoHbIMeH
KaTap, Ka3ak >KYpPThIHa 3eMCTBO Oepyi >KoHe KasaK XaAKbIH MYCBLAMAaHABIK OacKapyFa KapaTyAsl
Tasan eTkeH. Coa KeseHJeri KasaK XaAKbIHBIH €eH ©3€KTi Maceleaepi ocblaap OOAFaHABIKTaH,
Axmer banrtypcpiHyAbl OacraraH Oya OacraMaHBl J4ada KadaKTapbIHBIH KeIIIiAiri Koaaar,
YATTBIK CaHaHBIH OSIHYbIHa YAKeH cepIliH Oepai» [2, 20].

bya — AaamteikTapAbIH OipiHIii OaFsITH eAi. ¥ATTHIK caHaHBI >KaHFBIPpTyAa M.y AaTOBTBIH
«Xep kerTi, aiH Hamapaamn, xaa hapam 6on» [7, 31] aeyi ae, C.TopaitrbipoBTeiH «Epimizai
aiigaraH, Baimisai aainiaaraH. JKepimisai mmmariaarad, ©Omri 3aapiM Kapacel» [8, 92] seren
YPaHBI 4a OCHI TypackiHAa OOAaThIH.

Kaszax Tiai MeH MajeHMeTiH caKTay >KoHe 4aMBITy AJalll MAESICHIHBIH PyXaHU ©3€TiH Ky pajbl.
Oaap Tiaain yat Oipereiiairinig GacTbl Tiperi eKeHiH TyCiHIiIl, OHBI MeMAEKeTTiK JeHreiile
HBIFATYABl KO3Jeai. OJAeyMeTTiK o4i4eTTidiK >KeHe 3aH yCTeMAiri uaesaapbl apKblAbl oAap
KOFaM/a TeHAIK IeH 94iAeTTiAiKTi OpHaTyfa yMTbLAAbl, Oya Doaalllak Toyeaci3 MeMaeKeTTiH
KYPBLABIMABIK HeTi3i peTiHAe KapacThIPhLAADL.

bya xesenge ogeOmeTTi KaABIITACTBIPYIIBI KYII — OKy-arapTy, TraseT-KypHaaljapAblH
(MbIcaanl, «AtiKam», «Kasak») >KapblKk Kepyi, kiTam OacTeipy iciHiH gamybsl 60aabl. JKazda
9/e0meTTiH epici KeHellin, ajeOueTTe KaHa >KaHpJAap MeH OarbITTap maiiga 0oaabl. TeaTp
©HEepiHiH aAFfalllKbl KOMBLABIMAAPHI, ApaMaAblK TYbIHABIAAp MeH 94e0M CBIHHBIH TYybl — OCBI
Ke3eHHiH >KeMici.

Axmet baliTypchIHy AbI Ka3ak TiAiH KOpFay MeH AaMbITy/AaFbl €H KOpHEeKTi Ty AradapAbIH 0ipi
604ap1. Oa Kazak TiAiHiH rpaMMaTHKaCBIH 3epTTell, XKa3y peopMachlH >Kacall, YATTBIK 2Ain0mAi
(TeTe >Ka3y) eHri3y apKblAbl Kasak TiAiHiH pecMm >koHe 0iaiM Oepy >KyiteciHae KOAAAHBLAYBIH
KeHelTTi. baitrypceinyapinbiy «Tia-Kypaa» eHOekTepi Kas3ak TidiH KyiieAi OKbITyAaFbl aAFaliKbl
KagaMaapablH Oipi 6044p1 koHe Oya eHOeKTep YATTHI cayaTTaHABIPY MeH TiAgik MajeHMeTTi
KaABIITacThIPy4a MaHbI3AbI pOA aTKapAbl.

Mipxaxkpinn JyaaTyabl ga ©3iHiH IIbIFapMalllbIABIFBIHAAQ Ka3ak TiAiHiH MaHBI3/AbLABIFBIH
epekmre aran oTTi. OHbIH «OsH, Ka3ak!» aTTl eHOeri YATTHIK CaHAHBI OSITYFa IIAKBIPBII, aHa
TiaAl KypMeTTey >KoHe caKTayAblH Heri3Ti ypaH4apbIHbIH OipiHe altHaaAbl. Kasak TiaiH cakTay
Mocedeci AaamTelH cascyu OafgapaaMachlHAa Aa KOpiHiC TamTel. AJalll aBTOHOMUSACBIH KYpPYy
>KOCITaphl Ka3ak, TidiH MeMAEKeTTIK Tia peTiHAe KOAAaHyAbl Ke34eal.

A.baiTypchiHy ABIHBIH: «O3 TidiMeH ceiiaen, ©3 TidiMeH Ka3FaH XaAbIKTBIH YATTHIK OOAMBICHI
ellIKaIIaH >KOFaAMalApl. YATTBIH CaKTaAybl MeH JKOMBLAYbIHA €H BIKIIaAAbI Hopce — Tia» [6, 307]
, — A€TeH Ce3i YATTHIK pyX IeH OOAMBICTBIH HeTisi — Tia eKeHAIriH aarall aHFapTKaH edi. bya
HiKip AJaml 3MsAABLAAPBIHBIH OapABIFBIHBIH MAESIABIK YCTaHBIMBIMEH YHAeC 004AbI. MpIcaasr,
Fymap Kapanr: «Tiaai cakrayra MyMKiHAIK 004ca, OHBI cakTay — MiHAeT. Tiaai KaHIIaABIKTEI
cakKTacak, YATBIMBI3ABI Aa COHIIAABIKTHI CaKTaliMbI3» [9, 25], — Aerl, Tia MeH YATTBIH a’kKbIpamac
OariaaHBICHIH epekinle atan Kepcerce, Mycrada Ilokait: «¥YATTEIK PYXTBIH ©3€Ti — YATTBHIK Ti.
Pecei1 ke3iHAe TiAiMi3Al AaMBITYFa MYMKiHAIK Oepiameai. ¥ ATTBIK OachLABIM IIBIFAPy KYKBIFBIMBI3
Aa 0oaraH >Kok» [10, 118], — aem, Tiare )kacaAFaH IIeKTeyAepAiH YAT pyXblHa acepiH aliKbIHAaFaH.
Xazea JocmyxaMeayasl: «AHa TiAiH JKakchl OiAill TYpBhII, ©3Te Tiadi MeHrepy — MaKTaHapAbIK
ic. Aa o3 TiaiH GiAMel1 XKaThIll, OOTeH TiAre eAikTey — Kareaik. by — acipece, okbIraH azamarTap
MeH >KaCTapAbIH ecCiHje caKTaybl THIC MaHBI3ABI Maceae» [11, 242], — aece, Marxxan JKymabaes:
«YATTBIH yAT OOAyBIHBIH OipiHmi maptel — Tiai» [3, 54|, — 4em, TiaalH YATTBI YIBICTBIPYIIIBL
peTiHAeri peaiH aiipbIKIla OaraaaraH.

Ajam 3us1AbLAapBl @HA TiAiH yAT OOAMBICBIHBIH OacThl Tiperi geml KapacTeipabl. OaapAbig
MiKipiHIle, Tia — VATTBIK PyXaHMATTBIH ©3€Ti KoHe ypIak TopOmeciHiH Herisi. bya xeskapac
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acipece, Kasipri KeseHJe KasaK TiAiHiH MeMAEKeTTiK TiA MapTeOeciHe TOABIK KOA >KeTKi3Oeil
OTBIPFaH >KarjalblHAa epekille MaHbI3Fa ye. AJalll 3UsAAbLAaPbIHBIH Tid Typaabl ecueTi OyTriHri
Ka3ak KOFaMbIHa Aa OarbIT-Oaraap Oepyae.

Ozaapapig Oya oiiaapsl TeK FRIABIMI MakKaJalap MeH cascl KypecTepe FaHa eMec, 94e0u
IIbIFapMajdapblHja 4a Kepisic tanTel. A.bantypceinyapineiy «Tyran Tiaim», M.JKymabaeBToig
«Kasax Ttiai», C.TopaiireipoBTsiH «TyraH TiziMe» ©1eHAepi Kasak a4e0meTiHAeri Tia TaKbIPBIObIHA
apHaAraH aAfralllKbl KOpKeM IIplfapMadap 0044bpl. Bya TyblHAbIAap aHa TiAiHIH KacueTi MeH
MaHBI3bIH KOPKeMAiK TYPFblAaH KeTKi3ill, YATTHIK caHara bIKIIaA eTy MaKcaTblHAA YKa3blAABL.

Comnsimen 0Oipre, F'ymap Kapamreig «¥Yar hom tyran ea» sxone M.TypreiOaesThiH «Kasak
TiaiH icke acwIpy» aTThl MaKalaldapbl TiAAiH yAT OoJalllaFbIHAAFBl OPHBIH TepeH TaaJaraH
eHOekTep OoabInl TaOblaaAbl. Ocplaaiiina, AJalll 3UAABLAAPBI aHa TiAiHIH YATTHI CaKTayAaFrbl
IIeMTyII peAiH epTe TYCIiHIII, OHBI ypIIaK TopOueciHie OacTsl Kypaa peTiHae KapacTeipasl. Oaap
YIIiH aHa TidiH caKTay — YATTHIK AepOeCTiKTi, MoAeHM TYTaCTBIKThI JKoHe pyXaHU ToyeACi3AiKTi
KaMTaMachl3 eTy4iH OacTel mapThl 0044pl. byrinage Aaam kalipaTkepaepiHiH OChl MAesAapbl
Ka3ak TiAiHiH MapTeOeciH KoTepy MeH OHBI AaMBITYJaFbl CTPaTeIMABIK OaFbITTapAbIH HeriziHAe
>KaTbIp.

ConpiMeH Oipre, pyXaHM ToyeACi34ik IeH YATTHIK MYAJeHi KOpray YFBIMAApbl XaABIKThIH
TapMXM CaHacCbIH OATBIN, OHBIH OTapIIBIAABIK cascaTblHa Kapchl TYpy KadideTiH apTThIpyra
OarpITTaAAbl.

Bya typaceinga akagemuk Kenec Hyprmeiticop Aaarn KO3raABICBIHBIH OacTayblHa TOKTala
Kele, Ka3aK JalacblHAAFbl 9/1€yMeTTiK-DKOHOMUKAABIK >KoHe casCU >KardaligblH arpapablk,
YATTBIK >KoHe TaIlTBIK MaceJelepAiH YIIBIFybIMeH CUIIaTTaAFaHbIH aTall eTeai. TaabIMHBIH
alTybIHINIA, Oy INNMeAeHiCTepAeH TyBIHAAFaH arpapAblK >KoHe VAT-a3aTTBHIK KO3FAaAbIC €H
aaAbIMEH OTapIIBIAABIKKA Kapchl OarbITTaaabl. Coa Ke3eHAerl YATTBHIK MyaJdeAepAi TYCiHiIL,
OJapAbl IIelTyre yMTBIAFaH >KaHa KaAbIITachlIl Kele >KaTKaH KasaK MHTeAAUTeHITUSCHI OChI
icrepain OacbiHAA TYpABI [12, 33].

JiH MeH pyxaHUAT MacelelepiHe epeKille KOHid 0eAreH 3usablaap MCAaM AiHIH YATTBIK
MOJAEHMETIIeH YI/AeCTipe OTHIPBIN, OHBLI XaABIKTHIH PYyXaHM TiperiHe allHaAAbIPYABl KO3Jedi.
JKeke agamMHBIH epKiHAIri MeH KYKBIKTapblH KOpFay apKblabl 4éMOKPaTUABIK KYHABLABIKTapFa
HeTi3geAreH 94iAeTTi KOFaM KYPY 04dapAbIH Heri3ri MaKcaTTapbIHbIH Oipi 004451

Ozap XxaabIKTBIH AiHM cayaTblH apTTBIPYABL, lcCAaM LIapTTapblH AYPBIC MeHrepyai
HacuxaTTaAbl >KoHe OyA apKblabl YATTBHIH pyXaHM >KaHFBIPYbIHA >KOA alllyAbl Ke3jeadi. Axmer
BaitTypchIHy ABIHBIH:

«/KasraH o3 >KaHBIM alllbIIl aAalllbIMa,

AaammTely agackaH a3 DaaacelHa.

... Ymprtein Kyaarnast 4a, KypaHapl 4a,

bac ypma aenar-manar aramibiHa...» [6, 21], — gereH >xoagapbiHAa AiHHIH MoHI MeH OHBIH
XaABIKTHI aJacyJaH KYTKapaTbhlH PyXaHM Heri3 peTiHAeri peai alikblH KepiHeAl. ¥ATTHIK ypaHFa
aliHaAraH «Aaall» uAesChIHbIH Tiperi peringe Kyaait men Kypanapr ymbITIIayra yHAeI, 1cAaM
KYHABIABIKTAPBIH YATTHI YHBICTBIPYIIBI KYII peTiHAe Oarasaawl. MyHAan maess Mip>kakbin
AyAaTOBTBHIH MOY3MUACBIHAH Aa KOPiHAL:

«9yeai yiipeHeTiH Oip FRLABIMBIH,

©siHHiH MyCbLAMaHIIA AiH FRLABIMBIH,.

Maprrapsin VicaamHbIH Komia Oiaces,

AKUpeTTIK a3bIK Oepep MIbIH FRIABIMBIH» [7, 10 |, — gem, Mip>kakpIll McaaM AiHiH TaHy MeH
OHBIH IIapTTapbIH yiipeHyAi OacTel opbIHFa KOViabl. O4 mcaaMAbI TeK AiHM i4iM peTiHAe FaHa
eMec, aJaMHBIH aKbpIpeTTeri emMipiHe pyXaHU asblK 0oaap 0iaiM peTiHAe KapacTeipaabl. By oHbIH
pyXaHMAT MeH 0idiMAil yIIITacThIpa OTBIPBII, XaABIKTBI pyXaHHU CayaTTBIABIKKA INaKbIpFaHBIH
Kkepceteai. JyAaTyABIHBIH IHIbBIFaPMAaIIbIABIFEl MCAaMHBIH Ka3aK KOFaMBIHAAFLI OPHBIH CaKTall,
OHBI >KaHa 3aMaHJAa >KaHFBIPTYABIH KOAJapPbIH i34ereH KypeckepAiK cuIiatka e 60445l

CyaranmaxmyTt TopaiffbIpoB Ta AiHHIH YATTBIK OOAMBICTBI KOpFay4arbl MaHBI3Abl POAiIH
epexiile aTal oteai. TeMeHaeri e1eH >K0a4apblHja aKbIH MCAaM AiHIH VATTBIH Kadip-KacueTiMeH
YIITacThIPBII, OHBI MiHCi3 pyXaH! KYHABLABIK pPeTiHAe cUIlaTTaiAbl.
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«VlcaaM aemn Ka3arbIMHBIH ayiTCcaM AiHiH,

Joc TYpCBIH, AVIIIIaH TaIlllac OHBIH MiHiH...» [8, 62]. Bya OHBIH McAaMABI YATTHIH PyXaHU
alfHacpl peTiHAe TYCIHTeHiH >KoHe OHBI 3aMaHHBIH e3repicTepiHe cail OeifiMaen >KeTKi3yai
KO3JeTeHiH KopceTei.

«Xep xerri, aiH Hamapaar, xaa hapam oo,

KaszarpiM, eHAl >kaTy >kapamacTbl» [7, 6], — AereH Mip>KaKbIIIThIH >KOAJ4apblHaH
AaamTBIKTapABIH OpTaK MAEACBIH Kopyre 0oAaAbl. ONTKeHi, 041apAblH IIbIFapMallblABIFbIHAA
AIH MeH pyXaHMSAT ToyeACi3AiK IeH a3aTTHIK IAesidapbIMeH TBHIFBI3 OalidaHpicTa 60AABI. Ajali
KaJaMrepAepiHiH IIbIFapMadapblHAAFbl a3aTTBIKIIBIA CapblHAAP YATTBIH pyXaHM AepOecTirin
caKTay apKblAbl casCU ToyeACi3gikKe >KeTyali MakcaT eTKeHiH kepcereai. Oaap mcaamMabl
XaABIKTBI OipiKTipimn, pyxaHM TYp¥blgaH >KaHFBIPTATBIH Kypaad peTiHAe KapacTBIPBIIL, OHBIH
KYHABIABIKTAapPBIH YATTBIH >KaHallla 00AMBICBIHAA CaKTall KaAyFa YMTBLAABL.

XaabIK CaHACBIH >KaHFBIPTY, VIVKBIAAFbl XaABIKTBIH OelKaMABIKTaH apblATyFa HacuxaT
MAESACBIHBIH Heri3i KasaK XaAblK aybl3 ogeOmeriHze Je KesgeckeH. Keitinnen Aoait
IIBIFapMaIbLABIFBIHAA JKaAFaChlH TalIKaHABIFLI aHBIK. MaceaeH,

«ToH KeMizep, keMiaMec eTKeH iciMm,

OitaaiTeiHAap MeH eMec Oip KyHTICiH.

Kyprt yKI1aca, yKI1acbIH, >KaObIKIIalIMbIH.

Ea Oyrinmia, MeHiki epreq yirin» [6, 70], — eaeHinge A. baritypceiny sl AGariAbIH:

«Oace eaep Taburar, agaM eaMec,

Oa Gipak KalTHIII Keairl, OJiHaIl-Ky.AMec.

«MeHi» MeH «MeHiKiHiH» alipbLAFaHbIH

«©a4i» Aem aT KOMBINTH ©HKeN Oiamec» [13, 93], — >KoaaapbIHAAFBI UAESHBI Aa, YATiCiHe
Ae kepi Oapaapl. Axmer KaHa eMec, XX FacBIpAbIH OacbhlHAa Oapia Ajall azaMmaTTaphl €3
njesiaapeiiga AOalifa JKYTiHiIl OThIpFaH. MaceaeH, ToMeH/eri KecTere MoH Oepeik:

3-cp130a. AaaIn akbIHAAPhI IBIFapMalllbLABIFBIHBIH, ADaliMeH YHAeCTIri

A.baiiTypCchIHy b1

M.’Kymabaes

C.TopaiirbipoB

Kaszarpiv, eaim,

Karikaribin Oeain,

CrIHyFa TYP TasHBIII.
Tazayaa maabis,

Kamayaa >xaHbIs,

Au1r1, ke3igai, ostHbIII!
KanraH >KOK 113, 941 YIKBIH?
YiKTaiThIH Oap He CUKBIH?!

JKacToIk - aaThIH,

Kypbirn kaa caaTsis,

CaaTp! OHBIH — YIIpeHy,
Omnep KybIII,

bea Gexem Oysi,
Haganapikran sxupeny!
Typwma, Kapram, ymTbIA! ATBI
eIIKipAeH KyTbLa!

Acpia ce3ai i3aecen,
Abaiiapl OKBI epiHOe.
AaMABIKTHI KO34€CEH,
JKarrari, TOKbI KOHiAre.

Ceo3 Monicin biameceH,
©.eH OKpIN He Kepek?
He aiiTkanbis ce3beceH,

JKapamnasan He Gepea?

Kaszak xaitpaTtkepi O30eka4i KoniOekos Oya TypacbiHAa Oblaaiiiia Oara Oepeai: «ADaiiAbIH
eH 0acThl epekIleiri — 04 keHe 3aMaHHBIH TapuxbiH, [IbFpic 11en baTeic peHeccaHcpl MeH >KaHa
Adyip MdJeHIeTiH TepeH MeHrepill, coAapAblH OuiriHeH Ka3ak caHachbIHa TBIH IJesidap MeH JKaHa
OII-TIiKipAep aKeayi».

Hatmkeaep. Ilpodeccop ©.06aumanyasl «Aaam >xoHe AOait» enOeriHae Oblaail aen
>Kasaabl: «ADall akbIHABIFBIHA aAFalll Oara OepreHaepain Oipi Mamthyp XKycin Kerees 60448b1,
Ooya mikip 1889 >xmiapr «Jasa yasaArel» raseriHge >xapmsiaanHAnl [14, 48]. ConsiMen Katap,
K.MyxameaXxaHOBTBIH aliTybIHIINa, AOaligbl OpPBIC KaybIMbIHa aAfalll TaHBICTBIPFaH — OAUXaH
Bbexkerixarnos. Oa Abaitabl Ka3ak >kaz0a oae0meTiHiH KeIdacIbIchl gen atarad [15, 115].

Bya Ty>XpIppIMaapABI Heridre aaybIMBI3ABIH ce0ebi, Aaamr mAesChIHBIH KaliHapbl AbaiijaH,
Abaiira aeliiHri Kasak aybl3 o94eOueTi eKiadepiHeH Iaiija OoAFaHABIFbIHA OallAaHBICTHL. AJalll
KaJamrepaepi coa >KOAAbI YCTaHABI, XaAbIKTBIH TaHBIMBI MEeH 3epaeaeyiHe Kapall KbI3MeT eTiIl
OTBIpAbl. EA eremeHairiHe >keTy MypaTTapblH Ja COA Ke3Jeri XaAbIKTBIH Heri3i Xaa-aXyaablHa
Kapaii OarbITTaAbl.
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Ajam akMBIKTapbIHBIH IIIbIFapMaJapbl o4i Ae ©3eKTiAiriH >KoiiMaraH IIblrapmadap. bya
Typaanl “Kasak” raseringe Je Tapaaybl TypaaAbl KeHiHeH aiiTbiaraH. «Kazak» raseriniy Aaarmn
KallpaTKepAepiHiH arapTyIIBIALIK OaFbITTaFbl eHOeKTepiHiH Tapaadybl >KaiblHAa A.O0casblk,
b.bopanbaesa, K.Myxutos, /lerkuiiaig MakasacblHAa >KaH-KaKThl TadgaHraH [16, 7] «Kaszak»
raseTiHeH 0eieK, «AK >K04» ra3eTiHAeri MaTeprallap Aa alallThIKTapAbIH HETi3ri MaKcaThl MeH
bipTyTac yaTt 604y >KOABIHAAFBI MAESICHIHBIH HacKXaTTalyblHa OpacaH 30p BIKIIaad eTTi. Ajar
KaJdaMIepAepiHiH MypadapblHa KeHecTiK Ke3eHAe KeHia 0eaiHOell Keace, KeNiHII >KblAAapbl
COBETIIIiA >Ka3yIIblAapABbIH TYbIHABLAAPbI OipbIHFall ChIFa aABIHBII, 94e01 MpoliecTeri OpbIHAAPEI
ecerKke a3 aABIHBII Keadi. JerenMen, aaebu ypaicTi Obeae-kapen Kapay OipTyTac Kasak aae0uer
Ae DoaraH Tapuxu Ipolectepai OOLeKTUBTI Heri3je TycCiHyre MyMKiHAik Oepmerigi. Toyeacizaik
aAraH >KblAJapAaH COH aJall KaJlaMTep/epiHiH Mypachkl 94e0M AaMyJarbl ©3iHiH OpHBI Oap.
Aa1 MypachIHBIH TayeAaci3AiK JKblagapblHAa TepeHiHeH, JKaHallla Ko3KapacTa 3epTTeAyi Typaabl
C.Kackabacos, JK.KapumnbaesTsiy MakaaacbiHaa sepaeaeHdi [17, 141] Aaamn mypacbIHBIH Tikeaelt
aybI3 94e0meTiMeH OallA1aHBICBIH 4a HAKThLAAIl KOPCETKEeH.

Kopeitbmaabl. Kasipri Kxoram YIIiH TeyeACi3AiK MAEACHI TeK TapUXU KYHABIABIK eMec,
COHBIMeH Oipre MeMAeKeTTiAiKTiH TYpPaKTBIABIFBI MeH YATTHIH OoJaIlak JgaMy CTpaTeTsChIH
aHBIKTalTBIH HeTi3ri ycTaHbIM 00AbIN TaOblaaAbl. Ea eremenAiriHig 33 JKbLAABIK Ke3eHi Tayeaci3Aik
MYPaTbIHBIH XaAbIKTBIH CaHaChIHAA TaMBIP >KallFaHBIH >KoHe OHBIH eA4iH cascy, DKOHOMUKAABIK,
9/€yMeTTiK JaMyBIHBIH OacThl OardapbiHa alfHaAraHbIH KepceTeai. COHbIMEH KaTap, ToyeaAci3Aik
naescel >)KahaHgaHy >KarjaiibIHAQ YATTBIK OipereiiaikTi cakTayAbIH, MdAeHI MypaHbl KOpFayAbIH
KoHe Xa/bIKapaAblK apeHala ©3iHAIK OPHBIH HBIFAITYABIH KeIlidi G0ABIIT TaOblAaAbl.

A a1 KO3raAbICBIHBIH TapYX! JKoHe PyXaHU MYpPachl — Kadak XaAKbIHBIH YATTBIK CAHACLIHBIH,
Ka/bBIIITaCyblHAQFBl €peKille Ke3eH >KoHe ToyeACi3AiKke YMTBIABICTBIH TepeH CUMBOABL bya
KO3FaAbIC YATTBIK MeMAEKeTTiAIKTI >KaHFbIPTY¥a JeTeH TaAIIBIHBICTBIH CasiCil >KoHe pyXaHU
TYFBIPBIH aHBIKTaAbl. XX FaChIpABIH OachbIHAAFBI Ka3ak, 3UsAAbLAaphl eA4iH AepOecTirii KaMTaMachl3
€Ty YIIiH YATTBIH 0iAiM, FBIABIM >KoHE MdJeHNET CalachIHAAFBl d4eyeTiH apTTBIPYAbI OacThI
Makcar eTTi. Aaall KaiipaTkepAepi XaAbIKTBIH MYAJeCiH KOp¥Fall, OHbIH epKiHAir MeH Oipereiiairin
cakTay YIIIiH 3aMaHay! 1Jeslap MeH aJicTepai KOA4aHABL.

Azam karipaTKepAepiHiH eHOeKTepi ToyeACi3AiK MAesACBIHBIH TapyXi, CasCy KoHe pyXaHU
HeTizgepiH KaapTacTeipabl. Oaap YIIH ToyeaAcCi3gik TeK casicu AepOecTik eMec, COHBIMEH
Oipre yATTHIK MdAeHMeTTi, Tiaai, 6idiM MeH pyXaHUATTBHI >KaHFLIPTYABIH Herisi 0044pl. Aaari
3MSIABLAAPBIHBIH VATTBIK CaHa MeH OipereiiiKTi caKTay >KOABIHAAFBI KBI3METi KadakK XaAKbIHBIH
a3aTThIKKa AeTeH MoHTIiAiK YMTBLABICHIH OeliHeeAi.

Azam xaaamrepaepi yATTHIK OipAik, >Kep Maceaeci, 0i4iM MeH FHLABIMHBIH 4aMYBl, Tid MeH
M3JAEHMeTTI KOpfay CUAKTDLI TaKbIPBIITapAbl ToyeACi3AIK MAesIChIMeH yIuTacTeipabl. OaapablH
IIbIFapMajdapbl apKbIAbl VATTBIK CaHa OSHBIN, TOyeACi3JiKKe JereH YMTBIABIC d4e0ueT IleH
MaJeHMeTTe KopKeM OelfHeCiH TaIlThl.

byringe Aaam maesaapsl Toyeacis KasakcraHHBIH pyXaHM >KeHe MoJeHU Heri3AepiHiH
axkpIpamac 6eairi 604b111 Tabblaaabl. OAapABIH MYpachkl YATTBIK CaHa-ce3iMAi KaAbIIITaCThIPYAa,
MdJeHMeT IIeH TiAAlH AaMybIH KaMTaMmachl3 eTyde o3ekri Ooabirn oTelp. COHBIMEH Katap,
Ajaam KaaamrepaepiHiH eHOeKkTepi >Kac ypIlakka ToyeaACi3AiKk MYypaTBhIH KeTKi3yAiH, YATTBIK
KYHABIABIKTApAbl CaKTayABbIH >KoHe >KaHa Ke3eHJe AaMbITY 5KO0AAaPBIHbIH HeTi3iHe aliHaAAbl.

Ajam MypachlH 3aMaHayM TYPFblJaH 3epTTey OHBbIH Kasipri Toyeacis Kasaxcran yirix
MaHBI3ABLABIFBIH apTThIpa TycyAe. bya Mypa yATTBIK Tapux IeH Ma eHMeTTiH a’KbIpaMac 0eiri
peTiHAe caKTaABIIl KaHa KOlIMali, eAAiH Ooaallak AaMysl YIIIH Ae CTpaTeTrusAbIK Oardap Oepeai.
Aiamm maesAapbIHbIH 3aMaHayll MoHIH allly — ToyeAcCi3AiK MypaTblH TepeHipeK TyCiHyre >KoHe
OHBI >KaHa OybIHFa JKeTKi3yre MyYMKiHAIK Oepeai.
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N O

I'M. TOKTAP

Kasaxcknit HanmonaapHslit yausepcuteT nMenn aab-Papadu, Aamarsl, Kazaxcran

VMAESI HE3ABUCUMOCTU KAK [IEHTPAABHASI MBICAb B TBOPYECTBE
AJAIIIOPAVIHIIEB

Annoranus. Vges He3aBUCHMMOCTU BCeTJa 3aHMMada 3HauMTeAbHOe MeCTO B MCTOPUYECKOM
CO3HAHMM Ka3axCKOTO HapoJa, TaK KaK OHa TeCHO CBs3aHa C Hal[MOHAAbHOM MAEHTUYHOCTBHIO
U cTpeMJeHMeM K cBoboge. VIcTopus Kazaxop — 9TO XPOHHMKA AAUTEAbHON OOpLOBI ITPOTUB
KO/AOHM3AIM}M, BHEIIHEIO JaBAeHNUsA M 3a COXpaHeHMe HallMOHaAbHOTO CyBepeHuTeTa. DTa uaes
¢popMupoBasachk Ha OCHOBE MCTOPIIECKIIX COOBITIII 1 COXpaHMAach KaK BaskKHasl IIEHHOCTD B AYXOBHOM
MMPOBO33pEeHNM HapoAa.

B craThe paccmaTpuBaeTcst MeCTO MAeM He3aBMCUMMOCTY B MICTOPMYECKOM CO3HaHMUM Ka3aXCKOIo
Hapo/a, a Takke ee poab B HaI[MIOHAAbHOM AYXOBHOCTM U IMOAUTUKO-KYAbTYpHOI XusHu. Ha ocHose
TBOpYECTBa 1 OOIIECTBEHHOI AesATeABHOCTH AesTelell ABVDKeHMs AJalll IpOaHaAM3UpPOBAHEI IIyTH
popMupoBaHs e He3aBCHMOCTH I ee 3HadYeHIe B IpOo0y>KAeHNN HallIOHaAbHOTO CAMOCO3HAHIAS.
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B Xxoge nccaeaopanms moAnTMYECKOe U KyAbTyPHOe HacAeaye alalllopAVHIIeB U3Y4eHO C TOUKU 3peHus
X BKJAaja B CTpeMAeHMe Hapoda K cBoboge. Kpome Toro, obcy>kaeHbl cOBpeMeHHble IPpUMeHEeHN:
naert Aamia B KOHTEKCTE 3HaYMMOCTU HE3aBUCUMOCTHU 4451 COBPEMEHHOTO Ka3axCTaHCKOTO OOIIlecTsa.
MccaepoBanme BBIABASET KYAbTYpHble, TOAUTUYECKME U AyXOBHbIe OCHOBBI CTpeMAEHMS K
HEe3aBMCUMOCTY Ha OCHOBe AUTEpaTypPHOIO U MCTOPUYECKOTO Hacleaus. B coBpemeHHBIN Hepuoj
pacreT HeoOXOAMMOCTD CICTeMaTU3aLMI AUTePaTyPHBIX, MICTOPUYECKNX M Ky AbTYPHBIX MCCAeA0BaHMII
BKAaJa alalllOpAVHIEB B He3aBMCMMOCTD U M3y4eHMs MX HacAeANs C HOBBIX ITO3ULINIL. DTO OTKPBIBAaeT
BO3MOXKHOCTY He TOABKO A5 ITOAHOIIEHHOTO OCBOeHNs HaIlMOHaALHOTO AyXOBHOTO OOraTcTBa, HO 1
AA51 TIOHMMaHIs ICTOPMYeCKIX OCHOB M€ He3aBUCHMMOCTHU U Ilepejadnt ee OyAyIIUM IOKOAEHUAM.

KaioueBble caoBa: ajdalllOpgMHIBI, WAes HE3aBUCUMOCTY, II€HHOCTh, HalMOHaAbHOE

CcaMOCO3HaHIe, A3LIK, KyAbTypa, AuTepaTypa, AyXOBHOe BO3pOKAeHue.

G.M. TOKTAR
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

THE IDEA OF INDEPENDENCE IS THE MAIN FOCUS OF
ALASH WRITERS

Annotation. The idea of independence has always held a significant place in the historical
consciousness of the Kazakh people, as it is closely intertwined with national identity and the
aspiration for freedom. The history of the Kazakh people is a chronicle of a prolonged struggle
against colonization, external pressures, and for the preservation of national sovereignty. This idea
was shaped by historical events and has been preserved as a key value in the spiritual worldview of
the nation.

The article examines the role of the idea of independence in the historical consciousness of
the Kazakh people and its significance in national spirituality, political, and cultural life. Through
the creative works and public activities of the Alash movement’s leaders, the article analyzes the
pathways of forming the idea of independence and its role in awakening national consciousness.
The political and cultural legacy of Alash leaders is studied in the context of their contribution to the
nation’s striving for freedom. Additionally, the article discusses the contemporary applications of
Alash ideas in relation to the relevance of independence for modern Kazakh society.

The research identifies the cultural, political, and spiritual foundations of the pursuit of
independence based on literary and historical heritage. In the modern era, there is a growing need to
systematize literary, historical, and cultural studies on the contribution of Alash writers to independence
and to reinterpret their legacy with new perspectives. This approach opens opportunities not only
for the comprehensive understanding of national spiritual wealth but also for grasping the historical
foundations of the idea of independence and conveying it to future generations.

Keywords: Alash writers, idea of independence, value, national consciousness, language,
culture, literature, spiritual renewal.
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APPLICATION OF PRECEDENT TEXTS IN RUSSIAN LANGUAGE
LESSONS

Annotation. This article examines the application of precedent texts in teaching
the Russian language. Precedent texts are stable expressions, quotes, aphorisms, names,
and literary and cultural realities that are well-known to a significant part of society and
possess high associative value. Their use in Russian language lessons contributes not
only to the development of language competence but also to the formation of students’
cultural awareness, broadening their horizons and stimulating interest in the subject
being studied.

The authors emphasize the importance of selecting relevant and understandable
precedent units, taking into account students’ proficiency levels, age, and sociocultural
characteristics. The article also provides examples of methodological techniques for
working with precedent texts. Thus, the use of precedent texts is an effective tool in
teaching Russian as a foreign language, as it allows not only for language instruction but
also for immersing students in a broad cultural tradition, fostering associative thinking
and a deep understanding of the text.

Keywords: precedent texts, Russian language teaching, intercultural communication,
language competence, cultural component.

Introduction. Researchers categorize precedent phenomena as significant occurrences
spanning various domains, from the names of prominent individuals to events and concepts
embedded in a nation’s or humanity’s collective memory. A precedent is defined as a past event
that serves as an example or justification for subsequent similar instances. This implies that a
precedent is a factual occurrence that acts as a guide for future actions.

Precedent texts, specifically, are considered to possess historical-cultural and country-
specific value. They can be viewed as exemplary cultural texts whose study enhances not
only communicative but also intercultural competence. By acting as a means to establish and
maintain contact between the speaker and receiver—a sort of communicate equality check—
confidentiality creates a unique form of expression.

For decades, and some even for centuries, precedent texts have formed the bedrock of
education, immersing learners in both global culture and their own national heritage. Through
them, children learn their native language and literature. As they become educational material,
these texts are sometimes memorized, and their knowledge is “socially recognized as a necessary
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Application of precedent texts in russian language lessons

attribute of an educated, ‘cultured” person. They form the backbone of a person’s background
knowledge... “ [1,2]. For the Russian mentality, historical and literary memory has always held
great importance, making the engagement with precedent texts a significant manifestation of
speech culture.

By definition, possessing axiological significance, precedent texts are undeniably a component
of cultural literacy. Consequently, knowing them is crucial for successful communication, both
intercultural and within a single culture. Their familiarity to group members is a prerequisite for
a text to be considered precedent. Yu.N. Karaulov highlights that knowledge of precedent texts
signifies belonging to a particular era and its culture, whereas ignorance, conversely, indicates
alienation from that culture [3].

Methodology and research methods. The main research directions can be broadly classified
as follows: linguistic studies, which focus on the etymology and semantics of precedent texts;
and historical-geographical studies, which examine these texts through the lens of cultural
heritage and historical events.

In this article, the study of precedent texts employed methods such as continuous sampling,
comparative-historical analysis, contrastive methods, and methods of analysis and synthesis.

Discussion and observation. Precedent texts represent a unique category of utterances that
evoke stable associations among native speakers and serve as crucial markers of a cultural code.
Their accurate and meaningful use fosters the development of not only language skills but also
intercultural competence.

In Russian language lessons, precedent texts are widely known and culturally significant,
and understanding them is essential for proficient language acquisition and immersion in
Russian culture. These texts possess a high degree of symbolism and appellative power for
native speakers, eliciting specific associations, emotions, and knowledge.

In modern linguistic science, prominent scholars such as Yu.N.Karaulov, V.G.Kostomarov,
D.B.Gudkov, LV.Zakharenko, and V.V.Krasnykh, among others, are actively involved in
developing the theoretical framework for precedent texts.

The concept of a “precedent text” was introduced by Yu.N.Karaulov, who defines it as a text
that is (1) cognitively and emotionally significant for a given individual, (2) possesses a supra-
personal character, meaning it is well-known to the individual’s wider social circle, including their
predecessors and contemporaries, and (3) is repeatedly invoked in the individual’s discourse
[3, 216]. Yu.N.Karaulov considers their axiological significance, widespread recognition, and
frequent use as the primary characteristics of precedent texts, examining them within the
framework of national culture.

Yu.N.Karaulov defines precedents as “a text fixed in the consciousness of a native speaker
of a given linguistic community, representing a cultural fact in a broad sense and actualizing a
certain situation” [3, 152]. It is noted that precedent texts are “iconic” for a particular sociocultural
community: they are recognizable, frequently quoted, and symbolic.

Precedent texts are repeatedly reproduced in the speech of Russian native speakers, have
a "fixed” structure, and are reproduced in a "ready-made” form without being a single word,
which brings them closer to phraseological units in a broad sense. Consequently, a precedent text
is “well-known to all members of society” because they are aware of its existence and possess a
common understanding that is obligatory for all carriers of a specific cultural mentality. When
referring to the constant appeal to a precedent text, it implies that invocations of a particular
precedent text may not be frequent, but they must be understandable to the interlocutor without
additional decoding or commentary.

The study of issues related to precedent texts has gained widespread recognition among

scholars. Researchers have investigated the evolutionary trends of this term [4]. A multitude of
derivative terms have been identified: precedent name, precedent toponym, precedent utterance,
precedent situation, precedent phenomena, precedent genre, precedent world, precedent image.
It is worth noting that researchers of this phenomenon emphasize various aspects of precedent
texts as primary [5, 6]. One group of researchers focuses on the historical-cultural and country-
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specific value of precedent texts. They underscore that such texts hold particular significance
within a given culture, embodying its heritage and specific characteristics. Additionally, scholars
highlight the cognitive significance of precedent texts: they function as cultural-axiological
signs, representing complete, coherent, and emotionally charged semantic units. Another group
of linguists, investigating the role of precedent texts in creating a comic effect, views them as a
linguistic stereotypical situation. They explain that a reference to such a text creates a certain
expectation in the recipient, which is then intentionally violated or played upon in a humorous
context.

G.G. Slyshkin offers a broader interpretation than Yu.N. Karaulov. He posits that not only
widely known texts but also those significant to narrow social groups (e.g., family jokes, student
anecdotes, or professional terms among medical workers) can be precedent. Furthermore,
Slyshkin notes that texts can be precedent for only a short period of time, such as advertising
slogans or anecdotes, which quickly lose their popularity and are not passed down to subsequent
generations [7].

A collective of authors—D.B.Gudkov, V.V Krasnykh, I.V.Zakharenko, D.V.Bagaeva—refines
the very concept of "text’, reducing it to a completed and self-sufficient product of speech-
thinking activity. They argue that reference to a precedent text occurs through associated
precedent utterances or symbols, which are, in essence, precedent phenomena [8, 112].

Researcher V.A.Maslova noted that a special place “in neurolinguistics is given to the
study of precedent names and key cultural concepts. Precedent names are individual names
associated with widely known texts (Oblomov, Taras Bulba), with situations known to most
representatives of a given nation (Ivan Susanin, Grandfather Talash) “ [9]. Considering the
precedent phenomenon in scientific and linguistic texts, researchers also note that they are
“evidence of the anthropomorphism and personification of linguistic science... " [10,129].

Finally, in contemporary research, E.A.Nakhimova’s definition is frequently cited. She
emphasizes that precedent phenomena are easily recognizable by members of an intercultural
community, are relevant to their thinking, and are actively used in speech [11]. More broadly, the
term “precedent phenomena” is also used to define verbal or verbalization phenomena known
to any average representative of a particular cultural-linguistic community and forming its
cognitive base.

In scientific literature, several key characteristics of precedent texts are commonly
distinguished [12]. Firstly, they possess a supra-personal character, meaning they are widely
known and recognized not only among contemporary native speakers but also by previous
generations. Secondly, these texts are capable of storing a significant amount of information
in a "folded” form, serving as a type of cultural capsule. Thirdly, precedent texts hold great
significance for native speakers in both cognitive and emotional terms, evoking specific
associations and feelings. Fourthly, they are distinguished by repeated use in speech, which
confirms their widespread prevalence and relevance. Lastly, precedent texts offer broad
possibilities for creating linguistic play and transformations.

Following researchers such as V.V.Krasnykh and D.B.Gudkov, three main categories of
precedent texts are distinguished based on their recognizability and prevalence: universally-
precedent, socio-precedent, and nationally-precedent [13].

Universally-precedent texts are known to most people worldwide. This is explained by the
fact that all cultures share common components that serve as a basis for mutual understanding
among representatives of different intercultural communities. Such texts often come to us from
ancient times and are therefore called “eternal”. They allow for parallels with global cultural-
historical processes.

Socio-precedent texts are recognizable within a group of local cultures. Researchers note
that nationally specific features can be common to several cultures. Examples of such texts
include those known throughout the post-Soviet space.

Finally, nationally-precedent texts are those familiar not only to speakers of a specific
language, such as Kazakh, but also to anyone deeply acquainted with the culture and history of
that particular nation.

200 Ne 3/2025 BECTHUVK Egpasuiicko20 2ymManumapHozo uHCmumyma
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute



Application of precedent texts in russian language lessons

In the approach to selecting precedent texts for language teaching, researchers often rely on
a classification that distinguishes two main ways of referencing them [14]. The first type involves
the exact or distorted reproduction of the precedent text, while its original meaning remains
recognizable, or it simply involves a reference to it without direct quotation, serving as an
appeal to the cultural and historical heritage of the people. The second type involves references
to television precedent texts, such as commercials, titles of popular films, TV and cinema films,
and musical works.

In language teaching, researchers most often turn to the first type of precedent texts, using
them either in their original form or with pun-like transformations. As such precedent units, the
following can be used: ideologized texts, including appeals, slogans, and specific ideological
attitudes; cult quotes or stable phrases associated with religion; phraseological units —integral
and reproducible speech units; classical literary quotes that remain relevant in the speech of
native speakers for generations; winged expressions that enrich the expressiveness of speech;
songs, their titles and phrases, both in original and transformed forms; and proverbs and sayings
that reflect various aspects of human existence.

It should be noted that in modern research, the classification of precedent texts takes into
account the following key criteria [15]. One of these is conceptual source spheres, which are
the domains from which precedent names originally derive (e.g., literature, theater, politics,
cinema, sports, music, science, or subculture). Also important are conceptual target spheres,
into which these names migrate, acquiring new, secondary meanings (as in advertising, sports,
politics, science, or media). Classification can also be based on national-cultural sources of
confidentiality, distinguishing between domestic and foreign names. Furthermore, the cultural-
historical source of confidentiality is significant, determining whether the names belong to
modern times or to other historical epochs. A crucial criterion is the real existence of the source
concept (e.g., a historical figure) or its belonging to the world of literature and art (a fictional
character). The type of source onym is also considered —this can be an anthroponym (a person’s
name), a toponym (a place name), an astronym (a celestial body name), and others. Finally, the
classification relies on basic cognitive structures, such as stereotypes, oppositions, or elements
of the world picture, which find their external expression in corresponding precedent names
[11].

Researchers note that the use of precedent texts in Russian language lessons is “didactically
justified, allows for studying the Russian language with reliance on the specifics of national
culture, and forms intercultural and communicative competencies, which are the most important
principles of teaching Russian as a foreign language” [16,15].

Results. In Russian language classes, precedent texts borrowed from world classical fiction
are considered, including foreign, Soviet, and national literature from past centuries and the
present.

The concept of precedent texts is closely linked to the idea of precedent phenomena, which
encompass: precedent names (Pushkin, Abai, Ablai Khan); precedent utterances ("My uncle, of
most honest rules”, “"Long live the sun, let darkness vanish!”); precedent texts ("War and Peace”,
"AziYa"); and precedent situations (the Great Patriotic War, Nauryz).

In language teaching practice, different types of precedent texts are used based on their
origin. In Russian language classes, a variety of precedent texts can be employed, categorized as
follows: Folklore texts include Russian folk tales such as “Kolobok”, “Repka”, and "Morozko”, as
well as widely known proverbs and sayings ("Without labor, you can’t even pull a fish out of a
pond”, "Measure seven times, cut once”) and riddles. Among classical literature, valuable sources
are [.A.Krylov’s fables ("The Dragonfly and the Ant”, “The Crow and the Fox”"), A.S.Pushkin’s
poems ("I remember a wonderful moment... ”, "By the Lukomorye, a green oak... ”), and excerpts
from L.N.Tolstoy’s novels (“War and Peace”) and N.V.Gogol’s ("Dead Souls”). Soviet literature
and cinema materials include V.V.Mayakovsky’s poems (“What is good and what is bad? ”),
songs from popular films ("Katyusha”), and winged phrases from famous comedies ("Gentlemen

o

of Fortune”, “The Irony of Fate, or Enjoy Your Bath! ). The category of contemporary texts
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includes popular songs, news headlines and advertising slogans containing cultural allusions,
and internet memes based on already known texts.

Researchers have identified several key methodological approaches to working with
precedent texts in language teaching. Firstly, this involves text presentation, which includes
familiarizing students with the work, its author, time of creation, and cultural context. This
is followed by text analysis, aimed at identifying key images, motifs, linguistic means,
and their role in forming meaning [17]. Next comes text interpretation, where its possible
meanings, relevance, and influence on Russian culture are discussed. An important technique
is comparison with other texts, allowing for the comparison of a precedent text with other
works of literature, folklore, or contemporary art. For reinforcement, creative assignments are
used: writing essays, creating illustrations, or staging based on the precedent text. The use of
multimedia resources, such as audio recordings, film fragments, and internet resources, is also
effective for deepening understanding. Finally, creating problematic situations, for example,
asking students to explain the meaning of a winged phrase or an allusion related to a precedent
text, contributes to the activation of cognitive activity [18].

When considering the application of precedent texts in Russian language classes, special
attention is paid to exercises based on the transformation and reinterpretation of stable phrases
[19]. The first group consists of exercises aimed at developing the skill of identifying precedent
texts, the ability to distinguish free phrases and sentences from stable ones. Students are offered
a list of phrases from which they need to select stable phrases and determine their meaning.
At a more advanced level, students get acquainted with an excerpt from the works of Russian
writers; they need to write out the phraseological unit, determine its meaning, and analyze the
context of its use. Another group consists of exercises aimed at recognizing precedent texts by
their components. While studying texts of literary works, students reproduce a phraseological
unit by inserting missing elements. The third group of exercises involves not only restoring
the original form of the studied texts but also analyzing the modified precedent text. The next
stage of work involves exercises aimed at understanding the author’s intent in the inter textual
space, which implies students” ability to “uncover the subtext” and explain the reasons for the
transformation of precedent texts [19, 215].

Researcher L.V.Cherepanova proposes a system of tasks based on types of precedent texts
such as precedent utterances and precedent texts classified by their method of inclusion in a
text [20, 169]. It is important to note the system of skills developed by the author for working
with precedent texts.

The development of skills for working with precedent texts involves the formation of
several groups of abilities. Firstly, identification skills allow students to recognize precedent
texts and distinguish them from other texts. Secondly, classification skills include the ability to
group precedent texts by type, establish generic and specific relationships between them, and
determine the criteria for such grouping and classification of different types of precedent texts.
Thirdly, analytical skills help students determine the functions of precedent texts in various
contexts. Fourthly, synthetic skills involve the ability to find and correct errors in precedent
texts. Finally, fifthly, creative skills provide the opportunity to select examples of precedent
texts and create their own oral and written statements incorporating these texts.

Working with precedent texts in Russian language classes is a multifaceted process that
allows students not only to understand the language more deeply but also to engage with a rich
cultural heritage. This methodology typically includes several sequential stages:

Preliminary acquaintance with the text: At this initial stage, the instructor introduces
students to the chosen precedent text. The goal is to arouse interest and activate existing
knowledge. This can involve a brief story about the author, the era of creation, or simply a
discussion of the general meaning and associations the text evokes in students. For example,
when working with “Kolobok”, one might ask: “What do you know about this fairy tale? What
feelings does it evoke in you? ”
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Intercultural analysis: This stage involves a deeper immersion into the text. Under the
guidance of the instructor, students analyze the text’s structure, its lexical composition (e.g.,
archaic words, phraseological units), as well as key images and motifs. It is important to explain
why this particular text became precedent and what cultural meanings it carries. For example,
when analyzing the proverb “"Without labor, you can’t even pull a fish out of a pond”, one can
discuss the meaning of each word, its origin, and its connection to the values of the Russian
people. One can also consider how these words might be used in a modern context.

Interpretation: At this stage, the focus is on identifying hidden meanings, subtext, and the
author’s intent. Students learn not just to read, but to “read between the lines”, to assess the text’s
relevance in the modern world and its influence on Russian culture. For example, after reading
LA. Krylov’s fable “The Crow and the Fox”, one might ask students to discuss which human
voices are ridiculed in it and how relevant these traits are today. Questions like: “What does this
fable teach us? What lessons can be learned from the behavior of the Crow and the Fox in the
modern world? “ can be posed.

Creative assignment: This stage aims to consolidate acquired knowledge and develop
productive speech skills. Students are invited to create their own texts or projects based on
the studied precedent text. These can be argumentative essays, essays, dramatizations, role-
playing games, or even retelling the text from another character’s perspective. For example, after
studying A.S. Pushkin’s poem "By the Lukomorye, a green oak... ”, one could suggest writing a
continuation of the fairy tale or inventing a story about another hero from this magical world.

Reflection: This is the final stage, where students reflect on their experience of working with
the precedent text. Discussions focus on their personal attitude towards the themes raised, new
discoveries, and changes in their understanding of Russian culture and language. The instructor
can ask questions such as: “What new things did you learn about the Russian language and
culture by working with this text?” or "How can this knowledge be useful in your life?” This
stage contributes to the formation of a deeper connection with the material being studied and an
awareness of its significance.

Practical assignment: Precedent text — a proverb as a key to understanding the world

Task: Read the well-known Russian proverb: “What you sow, so shall you rea”. After reading,
you are invited to complete the following points:

Discussion of appropriate usage: In what specific life situations, in your opinion, would this
proverb be most appropriate? Think about cases related to studies, relationships with friends or
relatives, future careers, as well as the consequences of various actions. Provide examples from
your own life or from the lives of people you know.

Intercultural parallels: Is there an analogous proverb or expression in the Kazakh language
that conveys a similar meaning? Discuss the similarities and differences in phrasing and cultural
connotations. If there is, provide an example. If not, consider why such a concept might be
expressed differently or be entirely absent in a direct equivalent.

Creative illustration: Invent and tell (or write down) a short story that clearly illustrates
the meaning of this proverb. The main characters and plot can be anything, but the story must
clearly show how the characters’ actions lead to corresponding results.

This approach to working with precedent texts not only helps students master the meaning
and correct use of the Russian proverb but also contributes to the formation of intercultural
parallels, develops creative thinking, and deepens the understanding of universal life principles
through the prism of language and culture. It also allows students to see how the wisdom of one
nation resonates with that of another, enriching their linguistic and cultural consciousness.

Researchers note that the use of precedent texts in Russian language classes also significantly
contributes to the improvement of students’ language competence. Firstly, precedent texts help to
expand vocabulary, as they often contain rich and diverse vocabulary, including archaic words,
phraseological units, and culturally marked units. Secondly, the analysis of complex syntactic
structures in these texts improves the understanding of grammatical structures and develops
grammatical competence. Thirdly, working with precedent texts develops interpretation skills,
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as it teaches students to analyze text, identify hidden meanings, and understand the author’s
intent. Furthermore, the use of audio and text fragments of precedent texts improves listening
and reading skills, developing receptive types of speech activity. Finally, precedent texts can
serve as an excellent basis for developing speaking and writing skills, stimulating discussions,
essay writing, and other types of productive speech activities.

When working with precedent texts in the process of language teaching, it is important
to consider several key factors. Firstly, it is necessary to correlate the students’ language
proficiency level with the chosen texts so that they match their linguistic preparation and are
neither too complex nor too simple. Secondly, the age characteristics of the students should be
taken into account: the content and format of the material should be interesting, accessible, and
understandable for different age groups. Thirdly, the use of precedent texts must be purposeful
and always correspond to the specific educational objectives of the lesson, effectively contributing
to their achievement.

Conclusion. A precedent text, viewed as a speaker’s speech act, is invariably a unit oriented
towards both communicants —the author and the reader. Thus, a precedent text is not a “closed”
system of units to outsiders, but rather phenomena well-known to any “average” representative
of society.

A precedent text is a unique “culturological bridge” of a nation’s memory between the past
and the present. “Passing” over this bridge awakens in the reader’s consciousness the process of
understanding the meaning hidden behind the precedent text. This contributes to the formation
of a linguistic personality and their competence in the process of intra- and intercultural
communication.

According to Yu.N.Karaulov, precedent texts can be called canonical. Despite not being
studied in general education schools, all speakers somehow know about them, either by having
read them themselves or at least by hearsay.

Thus, precedent texts are considered to be any sequence of symbolic units characterized by
integrity and coherence, possessing axiological significance for a particular cultural group. Like
any other texts, precedent texts function in discourse in the form of concepts. Precedent texts are
part of current background knowledge and are revealed at the intersection of a works inter text
and current background knowledge.

Precedent texts represent a powerful pedagogical resource that contributes to the
development of not only language skills but also students’ cultural competence. Their systematic
use in Russian language lessons: firstly, activates associative thinking; secondly, broadens
students’ horizons; thirdly, fosters a respectful attitude towards the culture of the language
being studied; and fourthly, stimulates a comparative understanding of one’s own and foreign
cultures.

Proficiency in the precedent texts of the language being studied indicates a high level of
language competence. This means that the learner not only masters the verbal-semantic code of
the Russian language but also develops the ability for intercultural communication. Such a skill
allows them to adequately interact with representatives of other cultures and grasp a fragment
of their worldview, which, in turn, contributes to the understanding of a new social reality.

Effective methodology requires careful selection of precedent texts, their adaptation to
age and language proficiency levels, and their inclusion in a dialogue of cultures—which is
particularly significant for multinational Kazakhstan.
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/leHe IIBIHBIKTHIPY KoHe OyKapaablK CIOPT akadeMusicel, AcraHa, Kasakcran
XKK. 94I10BA, I'.C. COMCEHOBA
A.H. I'ymuaes areingarsl Eypasns yaTTeiK yHuBepcuteTi, Acrana, Kazakcran

OPBIC TIAI CABAKTAPBIHAA ITPEHEAEHTTI MOTIHAEPAI KOAAAHY

Angarna: bya Makazaga opbic TiaiH OKBITysa HpelLiedeHTTi MaTiHAepAl KOoAdaHy Maceaelepi
KapacTeIpeLaaabl. IIperieaeHTTi MaTiHAEp — Oy KOFaMHBIH e€49yip OeAiriHe >KaKChI TAHBIC KOHE XKOFapBI
acconMaTUBTI KYHABLABIKKA Ve TYpPaKThl Co3 TipKecTepi, Aaiekcesdep, apopusmaep, arayaap, a4edu
>KoHe MOJAeHM IMbIHAMBIABIKTap. Oaapasl oprICc Tidi cabaKTapblHAAa KOAAAaHY TiAAiK KY3BIPETTiAiKTi
AAMBITHIIT KaHa KoiiMaii, 0iaiM aayIIblAapAblH MdAeH!U TaHBIMABIABIFBIH KaABIIITaCTHIPYFa, OAapAbIH
AYHUETaHBIMBIH KeHelTyre >KoHe OKBITBIAATLIH II9HTe JereH KBI3BIFYIIBIABIFBIH apTTBIpyFa BIKITaa
ereAl.

Apropaap 0iaiM aaymIblAapAblH AalBIHABIK JAeHTeliH, >Kac epexileaikTepi MeH o4eyMeTTiK-
MdJeH! epeKIleAiKTepiH eckepe OTBIPHII, ©3eKTi >KoHe TYCiHIKTi ITperie eHTTi OipaikTepAi TaHAAYABIH
MaHbBI3ABIABIFBIH aTan oTedi. Makasaga cOHbIMEH KaTap HpelLe4eHTTi MaTiHAepMeH JKYMBIC icTeyAiH
dJicTeMeaik TociagepiHiH MpIcaagapsl KeaTipiaren. Ocrplaariira, IpelieAeHTTi MaTiHAepAl KOAJaHy
OPBIC TiAiH IIeT Tiai peTiHAe OKBITYda TMiIMAL Kypaa 0oabi Tabblaasnl, cebebi 04 Tiaal yiipeTymeH
KaTap, CTyJeHTTepai KeH MajeHM AdCTypre OayabIl, accOIlMaTMBTI OaiilaHLICTapFa >KoHe MOTiHAL
TepeH TYCiHyTe HeTi3geATreH oliday KabideTiH JaMbITaAbl.

Tyitia ce3aep: mpelleaeHTTi MaTiHAEp, OPBIC TidiH OKBITY, MdJeHMeTapaAbIK KapbIM-KaThIHAC,
TiAAIK KY3BIPETTiAiK, M9AeHM KOMIIOHEeHT.

A.M. BASAPBEKOBA
Axkagemus GpuaNIecKoi KyAbTYPBI M MacCcoBoro criopTa, Acrana, Kazaxcran
XK.K. AANAOBA, I.C. CAMCEHOBA

EBspasuiickuit HarimoHaApHBIN YHUBepcuTeT uMmeHn /A.H.I'ymuaesa, Acrana, Kazaxcran
IMPEUEAEHTHBIE TEKCTHI B OBYUEHUN PYCCKOMY S3bIKY

Annoranus. B gaHHOI cTaThe paccMaTpUBaIOTCs BOIIPOCH ITPMMEHeHNsI ITpelie AeHTHBIX TeKCTOB
B IIpeIioAaBaHUN PYCCKOTO sI3bIKa. [IpelleseHTHBIE TEKCTBI — DTO YCTONYMBBIE BHICKAa3bIBaHILS, 1T TATHI,
aopmsMBbl, UMeHa, AUTEpPaTyPHBIE U KYABTYPHBIE peaAly, XOPOIIIO U3BECTHbIE 3HAYUTEABHOI YacTu
oOmrecTsa 1 001ajalomiye BBHICOKOI accOIMATUMBHONM IleHHOCThIO. VIX Mcroab3oBaHMe Ha ypoKax
PYCCKOTO sI3bIKa CIIOCOOCTBYET HE TOABKO Pa3BUTMIO SI3BIKOBOI KOMIIETEHINM, HO ¥ (POPMUPOBAHUIO
Ky/AbTYPOAOTIMYeCKOl OCBeJOMAEHHOCTM OOy4YaloIIMXCs, paclimupsieT KPyro3op M CTUMYAMPYyeT
MHTepec K 3y9aeMOMY IIpeJMeTy.

ABTOpPHI ITOAYEPKUBAIOT Ba’KHOCTh OTOOpa aKTyaAbHBIX UM IOHATHBIX IIPeIlleAeHTHBIX eVHMII,
YUUTBHIBAIOIINX YPOBEHDb MOATOTOBKM y4aIllMIXCsl, X BO3PACTHBIE U COLVMOKYABTYpPHbIE OCOOEHHOCTIL.
B craTpe Taxoke NpuBeAeHBI IPUMEPEI METOAMYECKUX IIPUEMOB pabOTHI C IIperieeHTHBIMI TEKCTaMIL.
Taxum obpasom, UCII0Ab30BaHMe IpeleJeHTHBIX TeKCTOB sABAsAeTCA D(PPeKTUBHEIM MHCTPYMEHTOM B
IperiogaBaHNM PYCCKOIO sI3bIKa KaK HEPOAHOIO, Tak KakK I103B0AsAeT He TOAbKO 00yJaTh S3BIKY, HO I
MpuoOdIIaTh CTYAEHTOB K IIMPOKOI Ky ABTYPHOI TpasuLINy, BOCIIUTHIBAs MBIIILAeHNe, OCHOBaHHOe Ha
acCOIMAaTUBHBIX CBA3SX 1 IAyOOKOM IIOHMMaHUM TeKCTa.

Karouesble caoBa: mpeliedeHTHBIe TEKCTHI, IperojaBaHle PYCCKOTO s3BIKa, MEXXKYAbTypHas
KOMMYHMKaIV, A3bIKOBask KOMIIETEHIIVS, Ky ABTYPOAOTMYECKII KOMIIOHEHT.
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ASSESSING STUDENTS’ ORAL PROFICIENCY IN COOPERATIVE
LEARNING (CEFR framework)

Annotation. This article discusses the method in which foreign language teachers
can check how well students speak when they work cooperatively. We looked at how
teachers can assess students’ oral proficiency using a framework called the Common
European Framework of Reference for Languages (CEFR). The study has several parts.
The theoretical part is devoted to the literature review on the topic of oral proficiency
development, application of cooperative learning strategies and CEFR standards. The
experimental part of the study consists of analyzing a survey of university teachers on
their attitudes towards this topic. The results of the study are important practically and
theoretically, since the study shows that the topic of assessing oral proficiency within
cooperative learning settings is an interesting topic for teachers. Some demonstrated the
interest in the aids in the form of a rubric that was developed by authors to address this
need. Several teachers also expressed a desire to participate in workshops devoted to
cooperative learning.

Keywords: oral proficiency, cooperative learning strategies, CEFR, assessment,
communication, teamwork, interaction, oral proficiency rubric.

Introduction. In the 17th century, Jan Amos Comenius, the father of modern pedagogy,
led the concept of teacher-centered learning, which has long dominated educational institutions
around the world. It is a type of learning organization where the teacher takes an active role and
students are passive listeners. The lack of opportunity to participate in the formation of their
knowledge on the part of the students is the main disadvantage of this type of learning [1, 176].
A few centuries later, educational scholars inserted the term “cooperative learning”, which
refers to doing work together in a group with people to accomplish certain educational goals [2,
176] or “accomplishing common goals” [3, 3]. Dr. Spencer Kagan’s article “Cooperative Learning;:
Seventeen Pros and Seventeen Cons plus Ten Tips for Success” explores the importance of
cooperative learning in a language teaching. In his view, by using the CL (cooperative learning)
strategy teachers and students can have structured tasks devoted to having logical and concise
discussions. This method promotes strong involvement. It offers equal opportunities for all
students to take part in conversations. It also helps in developing students’ communication
abilities [4]. Due to such advantages highlighted in the above article, this type of student-centered
learning has gained a foothold in classrooms as an effective method of encouraging students to
actively participate in the acquisition of knowledge.

In the view of the authors of the textbook “English language: the training of professionals
in higher education (master’s level): practical work” N.N.Osipova, M.P.Trofimenko, the role of
the teacher in modern realities varies from the traditional teaching style [5, 37]. Students are
required to be able to search, analyze, synthesize, and apply information independently. Thus,
skills necessary for a successful graduate such as responsibility, patience, and benevolence are
cultivated. Thus, this teaching technique places great emphasis on acquiring life skills and
knowledge at the same time.

Renowned experts in cooperative learning Johnson, Johnson, and Holoubek gave the
following definition: it is a method in which small groups cooperate to maximize the efficacy of
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individual and collective learning [6]. This approach is characterized by the fact that teamwork
is key in solving problems within the learning session and achieving mutual goals of knowledge
acquisition, enabling every student to take advantage of the interactional learning. There are
skills such as joint discussion, cooperation and support that are at the heart of cooperative
learning [7]. In addition, this method has been shown to be effective in practicing verbal skills by
encouraging active participation and engagement among learners. Cooperative learning creates
a favorable learning environment for the enhancement of oral proficiency. During cooperative
learning activities, learners dialog, negotiate meaning, and learn with the help of peers, all of
which are important components of oral proficiency development.

Speaking is a productive language skill with the aim of exchanging thoughts and ideas
between people. However, communicating in a foreign language is not always possible if oral
proficiency is not well developed. Verbal skills require the improvement of not only basic
language features such as vocabulary, grammar, and proper pronunciation. Due to a number of
problems in enhancing oral proficiency, it is required to select the appropriate tasks and teaching
methods that will increase confidence and fluency.

Developing oral proficiency is an integral part of mastering a foreign language, so there
is a great need to establish conditions in which students can organize themselves to practice
it naturally and enthusiastically. The cooperative learning strategy allows students working in
teams to communicate their thoughts and knowledge to each other by using the language as a
tool. One of the main challenges in developing oral proficiency for teachers is to assess this skill
adequately and correctly. Students need to be given feedback that can help them progress, rather
than contributing to the opposite effect. For this purpose, it is necessary to choose assessment
methods very carefully so that they are suitable for modern students: they should be delicate
and transparent, give them the opportunity to understand their mistakes and correct them. After
all, the wrong approach, excessive criticism can affect the emotional state of the student and
discourage him from using the language in practice. Here different obstacles can appear ranging
from shyness to fear of making mistakes. Teachers of English should avoid the possibility of such
problems in their classrooms by using the right techniques and assessment systems that will
help students to be more delighted with their communicative skills [8, 325].

For this reason, the European Consulate has created a unified system of language assessment.
It starts from level A1, which is the most basic level and ends with C2, which is the most advanced
level of language proficiency. This assessment system is easy to use as it consists of different sub-
skills. For example, speaking assessment assesses sub-skills such as comprehension, speaking
fluency, vocabulary development through speaking, pronunciation and intonation [9]. Thus,
this assessment method provides a comprehensive evaluation of a skill from different angles.
Moreover, teachers and students can notice what they need to emphasize in their classes.

Investigating the incorporation of the CEFR (Common European Framework of Reference
for Languages) assessment approach into the oral proficiency assessment process may help to
contribute to more precise assessment based on diverse criteria, but also makes cooperative
learning strategies more successful. The CEFR system was developed in 2001 by the European
Consulate to provide a more effective assessment to help improve language skills [10, 50]. CEFR
assesses the ability to apply language in a communicative environment. When teaching with
cooperative strategies, we can track approximate real communication between students. This
will allow us to assess not prepared speech but spontaneous conversation with the real skills
they possess.

The Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) provides a highly
organized and methodical framework for assessing and evaluating oral proficiency. Proficiency
assessment is an assessment of the ability to apply knowledge acquired during training in the
real world [11].

Methodology and research methods. The quantitative research method used in this article
was to collect teachers’ valuable insights and practical views on integrating CEFR (Common
European Framework of Reference for Languages) principles into cooperative learning to
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assess oral proficiency with the help of a specially designed questionnaire called Assessing
Oral Proficiency in Cooperative Learning with CEFR. The target audience of this survey was
eleven EFL teachers with varying levels of familiarity with the concepts of CEFR and cooperative
learning with work experience ranging from 1-3 years to more than 10 years.

The 11-question questionnaire was created to collect opinions about oral skills assessment
from teachers who were familiar with the CEFR and cooperative learning as well as those who
were relatively new to these concepts. The questionnaire helped to obtain an understanding
of the concerns, suggestions, and practical considerations of the educators and it formed the
foundation for the content of this article. Responses were collected anonymously. The data
obtained were analyzed and allowed to understand teachers” attitudes towards this topic.

Discussion and observation. According to the analyses of this study teachers of specialty
language subjects such as Basic English, Professional Oriented Foreign Language, English for
Specific Purposes, and Practical course of the First Foreign Language and so on have a positive
attitude towards integrating cooperative learning strategies into their oral skills classes.

Figure 1 shows us how teachers evaluate the speaking skills of their students. We can notice
that the majority, i.e. 8 people or 72.7 percent, take into account speaking fluency. 6 people or 54.5
percent assess oral proficiency based on vocabulary development through speech.

Figure 1. The findings about teachers’ oral proficiency assessment

What aspects of oral proficiency do you currently assess or focus on in your teaching?
11 oTBeTOB

Listening comprehension

Speaking fluency 8 (72,7 %)

Vocabulary development through
speaking

Pronunciation and intonation -3 (27,3 %)

Most teachers assess oral proficiency through informal observations during discussions
(54.5 percent) and through structured tests (45.6 percent). (Figure 2)
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Figure 2. The findings about the way teachers assess oral proficiency level in their classroom

How do you currently assess students’ oral proficiency level in your classroom?
11 oreeros

Through structured assessments/
tests

Informal observations during

discussions bt

Student self-assessment

Peer-assessment

Only 9.1 percent of the respondents were not interested in exploring how CEFR can help
in assessing students” oral proficiency in the framework of cooperative learning strategies.
(Figure 3)

Figure 3. The findings about interests of teachers in topic

Are there any suggestions or areas where you think support or resources could assist in bridging

the gap between cooperative learning and CEFR-guided assessments for oral proficiency?
11 orBetoB

@ Workshops or training sessions on
CEFR and its application in cooperative
learning

@ Access to CEFR-aligned assessment
tools or rubrics

@ Collaborative lesson planning sessions
focused on integrating CEFR into oral
proficiency assessment

@ Online forums or communities for
sharing best practices and resources

63.6 percent of educators are interested in accessing the CEFR rubrics for assessing oral
proficiency within cooperative learning. (Figure 4)
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Figure 4. The findings about teachers” suggestions

Would you be interested in learning more about how CEFR can assist in evaluating students’ oral

proficiency in cooperative learning settings?
11 oreetoB

@ Yes, very interested
® Somewhat interested
@ Not interested at this time

Based on the received answers to the last question of the survey depicted in Figure 4, a
sample rubric based on the recommendations of the European Union Council Resolution was
created to assess students’ oral proficiency in cooperative learning with B1 proficiency level [12].
The majority are also interested in the possibility of using the CEFR system to assess
students’ oral skills. Thus, there is a need to create a tool for teachers in the form of a rubric that
can become an assistant in such a complex matter as assessment of oral skills.

Results. Cooperative learning is a teaching tool that is becoming widely used by teachers
of different subjects. Improving oral proficiency is not always an easy process and causes many
difficulties. We have taken an initiative in creating a CEFR based rubric for assessing students’
oral proficiency in a cooperative way of learning by studying relevant literature and conducting
a survey.

According to Utesheva Yevgeniya, author of the article, “Developing oral proficiency
(western experience)” mastering spoken language is a request of many students who consider
it an advantage for their future career development. Unfortunately, sometimes it is difficult to
obtain decent knowledge and skills due to various reasons that inhibit student development.
One of the reasons is the teacher’s inability to assess properly, so that it does not demotivate, but
helps to advance their skills [13]. After all, it is a very challenging endeavor due to the fact that
the assessment of oral language skill requires an understanding of the structure of grading.

The results of the study show that cooperative learning promotes a favorable learning
environment where students feel more comfortable and motivated to communicate in English. It
improves their oral pronunciation practice and confidence.

The application of cooperative learning strategies also has a positive impact on the social
interaction among students, fosters teamwork skills and empathy, which is an important aspect
of their education and future professional life.

Thus, results of the study can be considered as helpful data for making further research. We
recommend other interested researchers to conduct another survey with similar questions with
international colleagues to have more extensive findings.

To summarize, the enhancement of oral proficiency is a necessary activity that should be
put as a top need in the EFL classroom. Empathy and mutual exchange of knowledge must be
present.

Conclusion. In this article, a study was conducted on the use of cooperative learning
strategies as a way to improve the oral competence of English as a Foreign Language (EFL)
students. The results of the study lead to the following conclusions:
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The effectiveness of cooperative learning strategies was confirmed in the context of
enhancing EFL students’ oral competence. The use of cooperative methods in the learning process
stimulates students’ active participation, develops their communicative skills and promotes
deeper learning. Oral communication skills are best developed through spontaneous speaking
during various conversations, presentations, discussions, and games in groups or small groups.
It can also be used to provide immediate feedback to students on their performance in exercises,
helping to identify strengths and weaknesses in their speech. Giving students the opportunity to
practice their speaking skills in a safe and enriching environment, as in cooperative learning, can
improve their overall effectiveness as communicators.

Based on the above findings, it can be concluded that the use of cooperative learning strategies
is an effective method for improving the oral competence of EFL learners. Further research in
this area could focus on the specific types of cooperative strategies, their applicability in different
learning contexts, and the evaluation of their long-term effects on language acquisition
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BIP/IECKEH OKY ITPOLIECIHAE CTY AEHTTEPAIH, AYBI3IIIA COMAECIM
AAFABICBIH BAFAAAY (CEFR TOCIAI)

Angaatna. Makaaaga mierea Tiai cabarbiHAa KOIIepaTUBTi OKBITY CTPaTErMACHIH KOAAaHY apKbLABI
ceiizeciM JaFABICBIH OaFaday KapacThIpbLAFaH. MaKaJaHBIH MakcaThl — OipBIHFall XaAbIKapaAbIK
CTaHAapT HeriziHAe OipAecKeH OKBITY Tacial GapbIChIHAA colileciM AaFABICHIH OaFalay TypAepiH 3epTTey.
barazay agicrepine mieT TiAiH MeHTepyAiH >KaAIbleypoIaAblK Ky3bIperTiaik xyiiecid (CEFR) enrisy
KapacTHIpBIAFaH.3epTTey OipHemleTapMakTaHTYpaabl. TeopusaabikOeaimMceriieciMAaEAbICBIHAAMBITY,
KOOIIepaTMBTi OKBITY CTpaTernsaapsiH (cooperative learning strategies) sxone CEFR crangaprrapsix
KOAJaHy TaKbIPBIOBIHAAFBI OTAaHABIK SKoHe IIIeT eAAiK 3epTTeyIidepiH saeOMeTTepiHe 104y KacayFa
apHaAfaH. 3epTTeyAiH SKCIEePUMEHTTIK 0eAiri yHUMBepCUTeT OKBITYIIBLAAapBLIHBIH CTyAeHTTepAiH
ceiileciM AaFABICHIH KYIITHIK >KoHe TOIITBHIK JKYMBIC KOHTEKCTiHAe OaFadayFa KaTBICTHI cayadaHaMajaH
Typaabl. 3epTTey HOTIUKeAepiHJe OKBITYIIbldap MeH 3epTTeyllilepre AaCTypAi OKHITyJaH Oeaex,
OipaeckeH OKBITY OapBICHIHAA CoOlileciM AaFAbICBIH OaradayAnl Oacka KBIpLIHAH KapacTBIpyFa >KoHe
OesceHi OKBITY 94icCiH K0AJaHY Tociagepi KOpCeTiATeHAIKTeH 3epTTey TaxKipuOeaik JKoHe TeOpUAABIK
MaHBI3ABIABIKKA 1. 3epTTey TY>KBIphIMAaMachl OOIBIHIIIa KOIIepaTUBTI OKBITY IIeHOepiHje coiiaeciM
JAaFAblLAapbIH Oarasay OKBITYIIBLAAp YIMiH KBISLIKTBHI 9pi TMiMAlI AeTeH KOPBITHIHABIFA Keaai. Ocbr
cebenti CEFR-ra HerizgeareH KomepaTHUBTI OKBITY CTpaTermsdapblH KOAAaHy OapbIChIHAA colilecim
AAFABICBIH OaFasaliTBIH apHalibl aiigap KypblaraH. CoHgali-ak, KeiOip OKBITYIIbLAap KOIepaTUBTI
OKBITY CTpaTerusapblHa apHaAfaH ceMIHapAapFa KaThICyFa HUET 0iaaipai.

Tyitin cesaep: coeiiaeciM garabichl, OipaeckeH okbITy cTparteruscsl, CEFR, baraasay, GaiiaaHbIc,
TOIITBIK JKYMBIC, ©3apa apeKeTTecy, aybl3Ila celileciMAi OaFaaaliThIH PyOpUK.

/.JK. BEMICEHBAEBA

Espasuiickuit HanjmoHaAbHbIN YyHUBepcuTeT uMmenu /.H. I'ymuaesa, Acrana, Kasaxcran

OLIEHKA HABBIKOB YCTHOM PEUM CTY AEHTOB B ITPOLIECCE COBMECTHOI'O
OBYUYEHMJI (moaxoa CEFR)

Annporanusa. B aaHHOM cTaTtbe ToBOpUTCA OO OIleHKe YCTHOM pedr IPM MCIIOAB30BAaHUN
KOOTIepaTMBHBIX CTpaTernii oOyueHs Ha ypOKax MHOCTPAHHOTO sI3bIKa. 1leab 4aHHOI CTaThl — U3YIUTH
BO3MO>KHOCTD OLIEHKM YCTHOII peur B COBMECTHOM OOy4YeHUM Ha OCHOBe eAMHOTO MeXKAYHapOAHOTO
craHgapra. Paccmarpupaercs: BHedpeHme cucteMbl OOIeeBpOITeliCKOM KOMIIETeHIIUM BAaAeHMNs
nHoctpaHHbIM s3bIKOM (CEFR) B MeToapl orjeHuBsaHms. llccaeaoBaHme mMeeT HECKOABKO YacTeid.
TeopeTndeckass 4yacTh IOCBsIIEHa OO30pYy ANUTepaTyphl Ha TeMY Pa3BUTHUA YCTHBIX HaBBIKOB,
IIpMIMeHEeHNsI KOOIIepaTUBHBIX CTpaTernii oOyueHms (cooperative learning strategies) m crangapTos
CEFR. DxcriepuMeHTaabHas 9acTh MCCAeA0BaHUsl COCTOUT U3 OIIpoca IpenoJaBareaell YyHUBepcuTeTa
Ha JIX OTHOIIIEHVI:I K OIIeHMBAaHMIO YCTHOI peul CTYAE€HTOB B KOHTEKCTe ITapHOII U TPYIIIIOBO pabOTHL.
PesyabTaThl mccaesqoBaHUs HeCcyT B ceDe IMPaKTUYECKYIO M TEOPeTUYeCKylO 3HauMMOCTh, IOTOMY
YTO MOTYT IIOMOYb IpeliojaBaTeAsM U MCCAeJ0BaTeAsM IOCMOTPETh IO-MHOMY Ha OlleHNMBaHUe
YCTHOI pedn BHe MHAUBMAYaABHOI pabOTEI U MOMYASPU3MPOBATh STOT aKTUBHBIN METOJ, OOyUeHMsI.
VccaesoBanue AeaaeT BBIBOJA, UTO AAs yuUTeAell MHTepeCHa TeMa OIleHMBaHMs YCTHBIX BAaJeHUII B
paMKax KooIlepaTuBHOTO oOyueHMs. bbla MHTepec B BCIIOMOTaTeABHBIX CPeACTBax B BUJe PyOpUKa,
KOTOpHIN OBlA CO34aH IO BTOI IpuumHe. HekoTopsle yunteas mM3bsABUAN >KeAaHMe yIacTBOBATh B
CeMIHapaXx, IOCBSIIeHHBIX KOOIIePaTVBHLIM CTPaTeTMAM OOyJeHN.

Karouesble caoBa: BAajeHNe yCTHOM pednlo, cTpaTernu copMectHoro ooydenns, CEFR, omenka,
KOMMYHMKaI, paboTa B KOMaHJe, B3aIMOJENCTBIe, PYOPUK A5 OLeHMBAHM: BAajeHNe YCTHON
peun.
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* AVITBLABIM CYBTECTIAEPIHIH K¥YPbL/AbIMbI MEH BAFA/AY
KYMNECI

Angatna. Makazaga aiTbIABIM cyOTecTi TiaAik Tecrizeyain Kypdeai ¢popmacser
peTiHAe KapacThIpblaadbl. AMTBIABIM AAFABICBIH Oafaday TeK Tiaaik 0OiaimM aeHreiiH
FaHa eMeC, COHbIMeH KaTap KOMMYHMKATUBTIK KY3BIPETTiAiKTi, Tiadik Oipaikrepai
AYPBIC KOAJaHy, OMABI Kyleali >KeTKi3y, celidey MaJeHMeTi MeH IIparMaTuKaAbIK
MYMKiHAIKTEpAl MeHTrepy JeHTeliH alikbIHAayAbl Kosgeldi. Makasasa kerepiain
OTHIpFaH MaceJe aybI3llla celideyai Oakblaay >KeHe Oaraday >KylleciH yIBIMJacTBIpyFa
KBISLIFYIIBIABIKTEIH, apTybIMeH OariaanbicTel. Kasak Tiai Ooiipinia 6iaimMai Garasayra
apHa/AFaH TecTidey >Kyifeci, OHBIH iIlliHAe aliTLIABLIM CyOTecTi aTaAFaH Maceae OOMBIHIIIA
FBIABIMM alfHaABIMAAFBI 3epTTeyAepAiH as3AbIFbIMEeH FaAbIMAAapPABIH KbI3LIFYIILIABIFBIH
TYABIPBIIT OTHIP. 3epTTey >KYMBICBIHAA OChHI calajarbl i3AeHicTepaiH HOTMKeciHAe TecT
KYPacTBIpy MeH OTKi3yAiH crienmpuKalbIK e3relelikrepi MeH TectiaeyAiH K0a4aHOaAbl
MYMKiHgikTepi kepceTizeai. JKymepicTa TiagiK TecTidey caAachlHAAFBI TiAAiK AAFABIHBI,
Tiaal Oidy AeHreifiH aHBIKTAy TCiAAepPiHIH FBIABIMU-TEOPUAABIK >KoHE KOAAaHOAaAbI
TYCTaphl 3epTTeaill, CUIlaTTay o4ici apKbplABl 24eMAik OipkaTap TecTiaey Kyiteaepi
KapacTbIPbLAaAbl.

Ty1is cesaep: TecT, TeCTOAOTN, TiAAIK TeCTiaey, aliTBLABIM, COILAEY, TiAAiK AaFADL

Kipicme. Tiaaik Tecrizey TiAAik Ky3ipeTTiZiKTi eAIIeNTIH KypaadapAbl KapacThIpaThIH
Tia Oiaiminig Oip caaacel peTiHAe 9p 3aMaHAa o4icKepaepaiH, OKBITYIIBI-Ipodeccopaap MeH
3eprreyuiaepaid HasapblHAa. Tia4ik TecTiaeyaiH MakcaTbhl KYPBIABIMABIK AVHIBYCTUKAHBIH
JKeTIiCTiKTepiHiH ~ apKacblHAa TeCTiAeHYINiHiH OKBITBIAATBIH Tid4iH >KeKe acIleKTidepiH
(rpamMMaTHKa, A€KCUKa, alTBIABIM, e€MAe) KaHIIAaABIKThl MEeHIepIeHiH aHBIKTay >KoHe oAllley
0oapbim Tabbraaae! [1, 1089].

Tiaaik Tecrizey aliTBIABIM, >Ka3blABIM, OKBIABIM >KoHe ThIHAAABIM CUAKTBI COILAeYy dpeKeTiHiH
TypAepi OOVBIHINA TiAAiK KY3ipeTTiAiKTi aHbIKTayFa OarbiTTadaabl. Tiagik TecTizep perenTusTi
>KoHe MeplelTUBTI coilaey JarablaapblH Oaradayja TUIMALAITIH A9aeaereH oAllley Kypaajaapsl
00AbIII TaObLAAADL.

O/eMAiK TeCcToAorns calachlHAa TiAAiK TecTiAepAiH illiHAeri aliThLABIM CyOTeCTiH Ky pacThIpy
eH KypAaeai MaceaeaepAin Oipi 004N ecenteseai. ATBIABIM CyOTeCTi aybI3Illa TecTiaeyAiH Oip
TYpi O0ABIII caHaAaAbI.

AyrI3IIIa TecTiAey — TeCTiAeHyIIIiHiH aybI3Ila ailTybl HeTi3iHAe coliaey KabiaeTi OaraaaHaTBHIH
aybI3llla KOMMYHUKATHUBTIK KY3BIPeTTiZiKTi Tekcepy Ipolleaypachl. AybI3Ia TecTizeyai o3
OeTiHIITe HeMece KellleH/i KOMMYHMKaIIM: TeCTiHiH Oeairi peTiHAe Xyprizyre 6041aabl. AybI3ina
ceiiaey JarAbladapblH TeKcepyre apHaAfaH aiThlAbIM cyOrecTizepiniH OipHeme Typi Oap:
aBTOHOMABI >KoHe MHTerpaTUBTi, KOHCTPYKTMBTIK JKoHe TaIrlChpMara Heri3jgeAreH, TaOUFu >KoHe
ABIOBICTBIK >Ka30ara HerizgeAreH.

* Maxara KP F2KBEM Foiavim komumemi kapxviaarnovipamuvin AP19678059 «Kasaxcman PecnyoAuxacoinoa memaexerm-
miK miAdi 0eHzeiAiK oKbimydbit KYeci» blAbMU AK00acbl AsCbiHOA A3IPAEHOI.
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Ayrnisiia TecrideyaiH 0acka TecT TypAepiHeH HerisTi allbIpMaIlIbLABIFBI, ChIHAAYIIBLAapFa
AereH KeskapacbiHga. Ceiiley opeKeTiHiH IepleNTUBTI TypAepiH OakKblAalTBIH TecTidepae
Oakblaay-eAllley MaTepualjapbl HETi3ri pea aTKapaabl, aa TecTideyre KaTBICYIIbLAapAbIH pei
eTe IIIeKTeyAi — TeCT TallCblpMaJapblH OpBIHAAY Ke3iHge TecTideylridep OearizereH Iekapaja
9peKeT eTe OTHIPHII, ©3 ONMBIH JKeTKi3yre MyMKiHAIK Oepmeiigi. Aybi3ia TecTideyge OacThICHI
— ajaMJap >KoHe OJapAblH apachlHAArbl 9pekeT. bysaH IILIFaThIHBI, aybI3la TeCT KypacThIpy
Ke3iHJe eH aaAbIMeH TecTiJeyre KaTbICyIIblAapAblH TYAFaAblK epeKIIeAiKTepiH eckepy KakeT.
/92 OCBI epeKIIeiri aliTHIABIM TeCTiAepiHiH HeTisri KMBIHABIKTapBIHBIH Oipi 60AbII TaOblaaAbl.
ConabIKTaH Kasipri KeseHJAe TeCTOAOITapAbIH OacTel MiHAeTi KaTbICyIIbLAap apachbIHAAFBI
TaOMFM aybI3Illa KapbIM-KaThIHACTBI KAMTaMachl3 eTill, 0AapAbIH JKeKe epeKIlleliKTepiH eckepyTe
MYMKiHAIK OepeTiH TecTizepai o3ipaey Ooabinn TaObliagpl. COHBIMEH KaTap, alfTBIABIM TecCTi
Ke3iHAe cellaeyai Daraaayda >KOrapbl OObeKTUBTIAIK 004y KaxeT [2, 125].

AWTBIABIM CcyOTecTiHiH KeH TapaaraH (pOpMaJapbIHBIH Oipi — CBIHAaKKa KaTbICYIIIBI
oHTIMeJecyllidepAiy TaOurmu Tiagecyi. ©OaeMaik ToxipuOege TeaepoH HeMece OeiiHe
TeeKOH(pepeHINIaPKBLABIKY 3eTeachIphLaThIHAN THLABIMCYOTeCTiAepiTiKeAe1ITiAAeCyapKbLABI
JKy3ere acaThIH TecTidepre KaparaHJa cupek Kesaeceai. TaOurm kapbIM-KaThiHacC popMaThIHAA
OTKi3iAeTiH ChIHaKTap 9pKalllaH eKi >KaKThl cuIaTTa 60aaabl, cebedi, Oip cyxOaTTacyIlbl eKiHIIi
cyxOaTTacCyIIIbIHBIH >KayaOblHa peakiis Oepill OThIpaAbl JKoHe MYHJall ©3apa opeKeTTecy KesiHae
TiadeciM cumatelH e3repTy oHall. Kepicinie, ayamo TacsiMaajayIibiFa >Ka3blAFaH CBIHaKTap Oip
JKaKThl 00ABIIT Keaeai. ONTKeHi, eMTUXaH aAyIIbl Ka3Oara OelliMaeae aaaabl, Oipak KepiciHie
>KarJail OpBIH aAybl MYMKiH eMec. AJITBLABIM TeCTiHiH Oya TypiHAe coiiley opeKeTi eMec, ceiiaey
eHiMi OarasaHaThIHBI aHBIK. C. /lyoMaHBIH 3epTTeyi OovibIHIIa Oipaell TyAFadapAbl TecTideyAiH
eKi Typi OoibIHIIIa CBIHAKTaH ©TKi3reHe I1aMaMeH Oipaeit HaTuKe KepceTkeH [3, 373].

JerenmeH, ayAmno TachiMaJdjayllbliapFa >Ka3blAFaH ChIHaKTap Ke3iHAe allblpMallblAbIKTap
OpPBIH aAfaH: ChIHaAyIIblAap >KayaObIH ayAuora Oacy OapbICbIHAA OAapAblH celideyi aybl3Ia
ceiiley CTIAiHe COliKeC KeAMelidi Ae KiTaOm crmasre arHaaswi Ketedi. Coa cebenti C./lyoma
JKOFaphblJa aTaAfaH eKi TecT TypiH OipiKTipy Ka’KeTTiAiri Typaabl MaceaeHi KoTepeai.

AWMTBIABIM  CyOTecTiHiH epekileaikrepi — OyA TeCTTiH KaTBICYIIBIAapABIH —colidey
AarAblAapblH, TiAAIK KabizeTTepiH >KoHe KOMMYHMKAIIMAABIK JaFAblAapblH Oarajayfa apHaAFaH
acriekTiaepi. ATBLABIM CyOTeCTiHiH Herisri epekieaikTepi MbiHaAap [4, 131]:

1. Ceitaey aarablaapbl: AMTBIABIM CyOTeCTi KaTBICYIIBLAApPABIH CO3AepAai AypBIC ailTy,
VHTOHAIIVSI MeH aKIIeHTTi KOAJaHy, Coilley 5KblAAaMABIFbl MeH aHBIKTBLABIFBIH OaFaAaiiAbl.

2. Tiaaik xyporapim: Tect GappichiHAa TpaMMaTHKAaABIK, KYPBLABIMAApPABI, CO3 TipKecTepiH
JKoHe celideMAepai AyprIc KoaJaHy KabiaeTi Tekcepiseai.

3. TakpIpBINTBHIK 9PTYPAidik: ANUTBHIABIM CyOTecTiHAe opTypAi TakpIphlITap OOJNbIHINIA
ceiiAey Talall eTidyi MYMKiH, OyA KaTBICyIIbLAapABIH 9PTYPAi KOHTEKCTTEPAE ©3 OVIBIH JKeTKi3y
KabizeTiH Oarasayra MyMKiHAIK Oepeai.

4. KoMMyHUKanusAABIK aarablaap: Tect OaphichiHAa KaThICYIIBIAapAbIH ThIHAAY, Kayall
Oepy, HiKip aaMacy >KaHe cypak KoIlo KabiaeTtepi Ae OaralaHaAbl.

5. Kpearusriaix: KeitOip TamceipMasapga KaTbICyllIblAapAaH IIbIFapMalllblABIKIIeH OiiAarl,
03 1/esAapblH ePKiH JKeTKi3y Tadal eTiadyi MyMKiH.

6. YakpIT IIeKTeyaepi: ANTBIABIM CyOTecTiHAe yaKBIT IIeKTeyJepi 0OAybl MYMKiH, Oya
KaTbICYIIbIAAPABIH KBICKa Mep3iMAe TUiMA] coeiiaey KabileTiH TeKcepyTe MyMKiHAIK Oepeai.

7. baraaay xpurepnitaepi: TecTTiH HoTiKeAepi HaKThl KpuTepuiidep OOIBIHIIA
DaraaaHa/bl, MbICaAbl, TpaMMaTUKAABIK, AYPBICTBIK, A€KCUKAABIK DallAbIK, COMACYAIH AOTMKACHI
M€H KYPBIABIMBIL.

AMTBIABIM CyOTeCTi — Tia ylipeHyIIliAepAiH celiaey AarAblAapblH JaMBITY¥a SKoHe 04apAblH
TiAAIK AeHTelliH aHBIKTayFa apHaAfaH MaHbI3Abl Kypaa.AybI3Ila coeiiaey darablaapblH Oarajayra
apHaJraH cyOTecriaep keaeci popMasapaa Ky3sere acybl MYMKiH:

1) cyxOar — eMTMXaH TaIICBIPYILIbI MeH KaOBlAAAyIIBIHBIH apachlHAa ChIHAAYIIBIHBIH IIIeT
TidiHA€ aybI3lla COlAey AarAbladapblH (TBIHAAQY AaFAbLAapbl, MOHOAOITBHIK >KoHe AMAaAOITIK
AarAblAap) aHbIKTay MaKcaThIHAAFbI TiKeAell aybIiia e3apa apekerTecyi. EMTIxaH KaObLagayIIIb]
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CBIPTTall 9HTIMeJecCylliHiH peAiH aTkapa OTBIPHII, oHIiMeaecyde OachIMABIKKa Me 001ajbl,
eMTMXaH TaIlCBIPYIIbIHBI OarbITTAliTBIH >KoHEe OHBI IIeT TidiHAe Tiaaecyre bIHTalaHABIPATBIH
dJicTepai KOAJ4aHa OTBHIPHII, ChIHAAYIIbIFa OarbIT-Oargap Oepeai. EMTmxaH xaOblagayIiel MeH
eMTIXaH TallChHIPYIIBIHBIH apeKeTTepi Oeariai Oip Aopekese OarjapaaMadaHraHbIHa KapaMacTaH,
eMTMXaH TaIICBIPYIIbI CypaKTapra >Kayall TaHJayFa >KeHe ©3 Ke3Kapachl MeH OarachlH alTyra
epiKTi;

2) TaaKplAay/oHTIMeAeCcyAiH cyxOaTTacyJaH albIpMaIlbIABIFBI TaAKblday MeH oHTriMeaecy
Ke3iHJe TaKBIPBIII TaHAAy CUAKTHI OacTamMasdap eMTHXaH TalChIpyIIbIAaH TYbIHAAQABL, SIFHU
eMTIXaH aAyIIbl 94i e 9HTiMeAeCyIIIiHiH peAiH aTKapaasl, Oipak KeOiHe THIHAAYIIIBI PeTiHAe;

3) cypak-kayan ¢opMachl >KeHia cypakrapgaH 0acTaablll, KypaeaAi KOHCTPYKIMsAAapMeH
JKaAracaThlH AOTMKaAbBIK —OaifAaHBICBI >KOK CypakTap TizOeriHeH Typaabl. AJTBLABIM
cyOTecrizepinge KoAgaHBLAaTBIH Oya (opMa HeriziHeH Tiaai GacTamKbl JgeHreiige MeHTrepreH
ChbIHaAyIIblAapFa apHaAFaH;

4) aynizma xabapaaMa TecT TaIICHIPYIIIBIHBI KBISBIKTBHIPATBIH TaKbIPBIITapAblH OipiHe
apHaaraH 5-10 MHUHyYTKa CO3blAaThIH XaOapaAaMaHBl KaMTuAbl. XaOapAaMaHBIH TaKbIPBIOBIH
TaHAAy €H KUBIH COTTepAiH Oipi 60ABIIT TaOblAaAbl, OMTKEHI TaKBIPHIII aca MaMaHJAaHABIPBLAFaH
JKoHe TeK eMTHXaH TaIICBIPYIILIHBIH ©3iHe FaHa TYCiHikTi 00aMaybl KepeK, COHbIMeH Oipre
xabapaaHaTBIH TaKBIPBII TBIM >KaAIllbldaMa >KoHe KeIlke OeAariai 60aMaysl THic;

5) peaaixk oitbIH — aybI3Ila ceiiaeyai Oaradaysa KOA4aHBLAATBIH KeH TaparaH agicTepAiH Oipi.
OitpIHra KaTBICYIIBIHBIH 9pKaiiCblHa HaKThl HycKayaap Oepizeai. Peaaik oiibiHAapra apHaaraH
JKardaiidap 94eyMeTTiK KY3BIpeTTiAik Hemece Oeariai Oip Tiagik Marepmasajarel AaFAbliapAbl
Oaxplaay MaKcaTbIHAA TaHAAAABl;

6) akIlapaTThl KaliTa KOATay (CypeTTep CepUsCBIHBIH CUIIaTTaMackl). O4eTTe cepus KeMiHje
4, xenn gerenge 12 cyperren Typagnl. CypeTTepe KapallaiibIM TaKbIphIITap OeliHeaeHei.
CyperTtep BIHTadaHABIPY VIIiH KOAJAaHBIAATBHIH KOPHEKiI Kypaa KbI3MeTiH aTKapa OTBIPBIIL,
TycCiHAipyre oHall Keaeai. EMTmXaH TamcChIpyIIBIAapAblH CypeTTi curarrayla AeKCUKaaAblK
OipaikTepai (cMHOHMM/ep, aybIiCIaAbl MarblHaFrbl ce3jep >koHe T.0.) KOAJaHybl OaralaHaAbl.
Cumnarray OapbIChIHAA CypeTTe MaHBI3ABI PoOA aTKapaTblH DJAeMeHTTepAi TyciHAipeTiH
AeKCHKaAbIK OipaikTepai 6iaMey TecT HOTUIKeCiHe Kepi acepiH Turiseai;

7) moamudpuKalMsAlaHFaH akKlapaTThl KaAIlblHa KeATipy. AWMTHIABIM cyOTecTidepiHje
KOAJaHbIAATBIH OyA Tocia OOVBbIHINA ChIHAaAyIIblAapFa TaIlChIpMaHbBl OpBIHAAyFa KaKeTTi
akHnaparTelH Oip Oeairi raHa Oepiail, MaTiHAI TOABIKTBIPY YCHIHBLAaAbl HeMece ce3jep peTi
Oy3blaFaH cellaeMAepai KaAllblHa KeATipy Tallchpblaaabl. byHaai TanicelpMadap ChIHaAyIIIBIHBIH
MOHMOTIHAL TYCiHYiH >KoHe CHUHTaKCUCTIK KYPBIABIMAAPABIH 3aHALLABIKTaPBIH MEHTepYiH
TeKcepyre MyMKiHAIK Oepeai.

FaasiMaapably maiibiMAayblHINA, alTBIABIM CyOTecTidepi IIaMadaH THIC CTaHAapTTaAfaH
6oamays! kepek. Cebedi, KaTaH peraaMeHT IIeH HOpMaJAapAbl CaKTay TaAa0bl CBIHAAYIIBLAAPABIH
MHAUBUAYaAABl KacueTTepiH eckepyre Kedepri keatipeai. Oaait AeilTiHIMI3 aybI3Ila ceiiaey
KesiHAe ceilleyllidepain BepOaaabl >KoHe OelibepOaadbl amMaagapAbl KOAAAHYBI >KoHe TypAai
DKCTPAaAMHIBUCTUKAABIK (paKkTopaap eckepizeai. OraH Koca, aybI3llia cyxOaTTacyaap KesiHJe
ChIHAAYIIBIAaPABIH IICUXO(UXOAOIUAABIK epeKIlelikTepiHe ae aca MoH Oepiseai. Ce0e0i,
TaOMFaTBIHAH TYMBIK ajaMJap¥a KaparaHJa IIBICHIK, ITTaIIaH >KoHe MiHe3i alllbIK aJaMjapra
o3Te agaMMeH Tiagecy OHallfa Tyceai.

Kaambl aaransa, ayblsla celiey AarAblAapblH TEKCEPY Moaceaeci KOIlTereH 3aMaHayu
IIeTeAAiK JKoHe OTaHABIK dicKepaepaiH 3epTTey HbICAaHbIHA allHaAbIIl OThIpFaHbIHA KapaMacTaH,
aliTBIABIM CyOTecTiAepiHiH TeOpUsABIK >KoHe ITpaKTMKaAblK Maceaelepi 94i Ae >KeTKiAiKTi
3epTTeAMereH.

OaicTreme xoHe 3eprTey ajicTepi. KeHecTik FblABIMAa TecT YFbIMBIHA OallaaHBICTHI
aaramkbl anbikramadap C.I'T'easepmrerin skoHe C.J1.DPesopoB CHIHABI IICUXOAOTTap¥a THUECiAI.
C.J.DeaopoBTHIH IiKipiHIIe, TecTideHyIIiHiH OoibiHAa Oeariai Oip kabizeTTepain 00AybBIH
Taall eTeTiH TarickipMaaap 0acThl ©3eTiH KYpailThIH TallChipMaAap SKMUBIHTBIFBI TECT Aell aTadalbl
[5, 16]. C.I'T'eaaepirTeiin TecTTi «OeaAceHAiAIKTIH OeAriai Oip TypiH bIHTadaHABIPATHIH, CAHABIK
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JKoHe camaablK Oaralayfa colikec Oeariai Oip KbI3MeT TypAepiHiH AaMy CHUIIaTBIH aHBIKTayFa
MYMKIHAIK OepeTiH CbIHaK SKCIIepMMeHTi» Aell aHbIKTanasl [6, 37].

Tecriaey Tapuxbl y3aKrTa >KaTblp. I'blABIMU gepeKepre cylieHCeK, aAFalllKbl TecTidey 4 MbIH
KbIA OYpPBIH KOAAaHbLAFaH. /JereHMeH, Ie4arormkaablK TecTideyAl Kasipri cumaTbiHAa >Ky3ere
aceipy XIX racelpabiy asrbiHAa Oacraaabl. ©airey ogici cumaThIHAAFBI TecTidey MeH TecT
tepMmuHAepi XIX raceipabiy 90-111b1 >Kblagaphl eHrisiareH. bya yreimaapast XIX raceipda FbLABIMUI
aliHaABIMFa 9KeATreH aMepuKaablK cyuxoaor Ax.Ksreaa 6oaast [7, 373].

Tiaaix tecrizey — Oya ©TKeH FachIpABIH aaramikbl KbladapbiHda AKII-ta maitaa 6oaran
TecTideyAiH epekiile Kareropuschl. byriHre aeiiiH Tiagik Tecrizey Oiaim Oepyaeri Oarasaysarst
HeTi3Ii IeaAToTnKaAblK Kypaa Ooaein Keadi. byHaain tecriaep Tiaaix OiaiM MeH AarAplaapAab
Oakblaay MeH OaraaayAblH Herisri Kypaabl peTiHAe KbpisMeT eredi. Coa ceGenTi Kasipri
TeCTOAOIMsAAA KOIITeTeH 3epTTey >KYMBICTaphl TidAiK TecTiAeyai ©TKi3y MeH YIBIMAACTBIPYABIH
JKaHa 94icTepiH i3aeyre apHaaaAbl.

Tiaaik TecTizey YIIIiH TecTiAeyAiH TeXHOAOIUAABIK d4iCTepiH AYPBIC TaHAAy ©Te MaHbLI3ABL.
Ce0ebi TecT OOJNBIHINNA IIIBIHAMBI 9pi HaKTHl HOTMKeAep aldy, TeCT IlapaMeTpAepiH aHBIKTay
CHUAKTHI Maceleaep TecTiley 94iCiHiH Ay pBIC TaHAAaAybIHaA Oail1aHbBICTHL.

Tiaaix TectiaeyaiH iltinae yiibIMAaCTHIPBLAYBI MEH OTKi31Ayi TYPFBICHIHAH aliTBLABIM CyOTecTi
Kypdeai curarka me. AMTBIABIM — KOFaMJa-KaThIHacC >Kacay, ©3 Ko3KapachlH 0iaaipin, 60AMBICBIH
TaHBITY YIIIiH KOAJaHaTBIH MaHBI3AbI COVLAEY AAFABICHL. O/eMJe aliTBIABIM AaFAbLAapbl OONBIHIIIA
Ky3ipeTTizikrepai ©Oaradayra apHaAraH TeCTidey HITVUKeAepi XaaAblKapaAblK —YTKBIPABIK
DargapaaMadapsbl YIIiH, IIeTeAre >KOFapbl OKY OpHBIHA TYCYy >KoHe >KYMBICKa OpHaJacy VIIIiH
MaHbBI3ABl O0AbII caHasdaapl [8, 198]. AnrbiabiM cyOrecTi eaimisgeri >KeHe IeTeaderi Tiaaik
TecTiaepAiH ©OacbhIM KOIIIiAiriHiH KypaMaacTapblHbIH Oipi 00abIl TaOblaaAbl. AWTHLABIM
cyOTecTiHiH KeHiHeH TapaAyblHa OYTiHIi TaHAAFbl TiadepAl OKBITY MeH Oarazay yJAepicrepiHge
KOMMYHUKATUBTIK KY3ipeTTiAiKTi MeHTepTy MiHAeTiHiH OachIMABIKKa 1e 00AybIMeH OailAaHbICThI
(Fulcher, 2000). >Ks1aaap O0IibI AMHIBOAMAAKTUKA MEH TiAAiK Oaradayja alTBLABIM CyOTeCTiHiH
DacpIMABIKKA e O0AFaHbIHA KapaMacTaH, aliThlAbIM AaFAbICbIHA apHAaAFaH TecTidep ceHiMAl JKoHe
HeTi3geAreH TY>KbIPBIMJap >Kacay MeH OaradayAbl KMbIHAATaThIH MaTeplaAAblK eMeC KYPbLAbIM
peTiHAe KapacTLIpblaabl. bya allTBIABIMHBIH AMHAMMKAABIK CUIIATBIHA, COlileyAiH MOHOOL,
AVaAoT, TOITBHIK TaAKblAay CHUAKTHI Typai ¢popMasapga >KoclapaaHFaH Hemece AalibIHABIKCHI3
KyliJe Ky3ere acybIHa OaitaaHbICTHI [9, 15].

JKyMBpICTEIH 3epTTey MaTepuaAblH 9AeMJAeTi TiAAiK TecTidey KyiieAepiHiH KYPhLABIMBIHAAFbI
alfTBLABIM CyOTecTiAepiHiH Typaepi MeH crietndukalapsl Kypaiiapl. Tiagik TecTtiaey KyiieaepiHiH
epeKIleAirin  KapacTeIpy YIIH Taajay, >Kylieaey, capamTay CUSKTBI TeOPUABIK dJicTep
TOOBI TalijalaHBIAABL. OAeMAIK TecT >KylledepiHAeri alTBIABIM CyOTeCTiHiH MHAMKaTOPABIK
KOpCeTKilllTepi TONTAaCTBIpPy 9AiCiHIH HerisiHge alikpiHAaAAbl. CuHTe3zey ogici apKblLAbI
JKaAIlbl TeCTOAOTWSAFa KaTBICTBI YFBIMAapra TyciHikreme Oepiaai. Tecrizey >xyieaepingeri
TarchlpMajapAblH, apTHIKIIBIABIKTaphl MeH KeMIiAiKTepiH aHbIKTay MakKcCaTblHAa CaAbICTBIPY
aaici KoaaaHblaapl. COHBIMEH KaTap, IIeTeAAiK >KoHe OTaHABIK TecT >KylieAepiH caAFacThIpy
apKBIABl eAiMi3Jeri >KyleHiH YTBIMABI JKoHe KeMIIiH TyCTaphl alKbiHAaaabl. Keopceriaren
dJicTep 3epTTey MiHAeTTepiHe cail KellleHAl cuIaTTa peTTiAiKIleH KOAAaHbLAABL.

Taakblaay men 6akbiaay. Iller Tiai GoiibIHITIa KOMMYHIUKATUBTIK KY3BIPETTiAIKTIH A€HTeNIiH
aHBIKTay¥a apHaAfaH aybI3Illa eMTIXaHAapP MaHbI3AbLABIFBIHBIH apTybIHa OallAaHBICTHI aliTBLABIM
cyOTecTiH ©TKi3yAiH OHTaiAbl (OPMaTLIH TaHAAy Maceleci epeKIlie ©3eKTi 00ABII TaObLAaAbl.

AjiTeiaBIM  cyOTecTiH yiibIMAacTeipyda KomMOpumaX yHMBepCHUTeTiHIH Fachlpra >KYBIK
ToXipuOeci Oap. KeMOpuax yHuBepcuTeTi OTKi3TeH aFbIAIIBIH TidiH MeHrepy cepTU(MKaThIH
aJyra apHa/AraH eH aaramksl emTuxaHbeiHAa (Certificate of Proficiency in English — CPE) ceitaey
AaFAbLAapBIH TEKCepyre apHaAfaH aliThLABIM CyOTecTi KOAAaHbLAFaH.

Kasipri tanaga KemOpmax cumHAMKaThl KYprideTiH eMTuXxaHAapAbIH apachblHAa aybI3Ia
coiiaey JarablaapblH OaKbldayAblH OipbIHFail yariciH aHplkTay KubiH. Moaceaen, IELTS
(International English Language Testing) emTuxansr 1+1+1 ¢opmareiHia eTeai, sikHn Oip TecT
TaIICBIPYIIBI, Oip cyxOaTTacyIpl 9K3aMeHaTOp >KoHe Oip OarasayIibl ®K3aMeHaTop. Tecr
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TaIICBIPYIIIBIHBIH >KayaObl OachlHAaH asAfblHa JeiliH ayAMOra TaclladaHaAbl >KoHe KeliHipek
DarasayIpl DK3aMeHaTOpAap ThIHAAI, Dara KOSAADL.

backa eMTmxaHgap aybI3lla ceiidey JarAbldapblH TONTBIK TeCTidey apKbIAbl TeKcepedi,
Sram, Oip yakbITTa eKigeH KeIl yMiTkep OarasaHaabl. MyHaail eMTuxaH TypiHe arblAIIBIH
Tiai myraaimaepine apnaaran CEELT (Certificate in English for English Language Teachers)
cepTudUKaTBIH >KaTKbI3yFa Ooaaabl. KeMOpmax yHmMBepcuTeTi OTKi3eTiH eMTuXaHAapABIH
kenmrigirinae (KET, PET, FCE, CAE) aifTbiabIM eIl aTaAaThIH KOMIIOHEHT «KYIITBIK» TecTiaey
TYpiHAe >Ky3eTe acblpblaajbl.

AFBIAIIBIH TiAl OOMBIHINA TiAAIK KY3ipeTTiAiKTi aHBIKTayaFbl 91eMAeTi eH TaHbIMaA TecTidey
Kxyleaepiniy 0ipi — IELTS. Ataaran tect Xyiteci ¥apiOpuranmsra, Kanagara, Ascrpaansra
>xoHe JKana 3esaHAusAFa OKyF¥a TYCy >KoHe KOHBIC ayjapy VIIiH TallChIpblAaTbIH aFbIAIIBIH TiAl
corHarbl. IELTS tecti Cambridge ESOL Examinations, DP: IELTS Australia >xone bpuranabix
KeHeCKe TUeCiai.

IELTS recrinig ymr typi 6ap: Academic IELTS (akagemmsanix); General Training IELTS
(xaamer); IELTS Life Skills (Common European Framework of Reference mikaaacer OovibIHIIIa
Al nemece Bl aeHreitinge ceiizey >KoHe ThIHAAyMEeH TeH).

Hoatmxeaep. IELTS Speaking emTuxanel — 3 OeaiMHeH TypaTbhlH YMIiTKep MeH eMTHUXaH
aAyIIbl apachlHAAFBI cyxOaT. ¥3akThIFel aMameH 15 munyT. JKaamsr IELTS sxoHe akaaeMMsaAbIK
IELTS Tecriaepinin aiTbiabiM OeaiMi Oipaeit. EMTIXaHHBIH KaaFaH 004iri CUAKTHI coiiaey Oeaimi
Je aAABIH ala AAVBIHABIKTEL KaJKeT eTeAl.

1-kecre. IELTS Speaking-TiH KypBLABIMBI

Tecriaey Cumnarramacst

Ke3eHJepi
bipinmii kesen IELTS Speaking-tiy Oipinmii ©OeaiMi TaHBICY Ke3iHAe KOAAaHBIAATBHIH
CaAbICTBIPMaAbl TypAe KapalalibIM cypakTapAaH TYpaAbl: ChIHAAYIIBIHbBIH 031
Typaasl, Xx0001i, 0TOACk, TYPFBIABIKTEI >Kepi CUAKTHI TaKBIPBITITapFa KAaTBICTHL.
bya 6eaim xaparaiibiM OOABII KOpiHIeHMeH, 63iHAIK KUBIHABIFLI Oap. OiiTKeHi,
yMiTKepep KapaliaiiblM cypaKTapFa ThIM KapallalibIM >Kayall Oepy >KeTKiAiKTi
AeTl omAaliAbl.
TecT Tamcelpymibidap TaKBIPBIITHL alllyfa, ©pOiTyre >KoHe I'paMMaTMKAaAbIK
KYPBLABIMAAPABIH 9pTypAiairine 6aca MoH Oepy Kepek.

Exinrmi kezeq Exinnri 6eaiMae ymiTkepaepre TakbIPBINITHIK KapTajaFbl CypakTapra >Kayarl
Oepe OTBIPHII, Y3aKTHIFBI 1-2 MIHYT 60AaTHIH MOHOAOT KYPaCTBIPY YCBIHBLAAABI.
JaiibiHAaAyFa I1aMaMeH O0ip MUHYT yaKbIT Oepideai. MyHAa MaHBI3AbI acIIeKT
— >KayaIlThbIH TOABIKTBIFDI, SIFHM OapABIK TapMaKTapfa TOKTaAy, TY>KBIPBIMBIH
AdVIEKTEYTEe THIPBICY.

Kebinece 6ya 6eaimae kKaHgall ga Oip aTakThl He 60AMaca TapUXU TYAFaHBI,
OaraapaamaHbl, GpUABMAL HeMece KiTaIlThI, 3aTThl, OKMFaHbI HeMece OPBIHALI
curaTTay Kaker.

Yurinmi kesey | YmniHmi 6eaiMae yMiTkepaep AeKCMKaABIK KOPbl MeH TIpaMMaTHUKaAbIK
KYPBIABIMAApAbl MeHTepy JopesKeciH kepceTy MyMkKiHgiriHe me. CeGe0i,
Oya GeaiMae Tiagecim OiaiM, casgxaT, KOFaMAaFbl e3TepicTep, eajep, eHep,
TapMX, OMBIH-CAybIK, TEeXHOAOIMsAApP TaKbIPBIIITaphl OONBIHIIA abCTpakTiai,
JAepeKcis yFeIMJapAabl OasHJayFa apHadaAbl. YMiTKepre Kasipri >Kafgaiasl
curaTTay HeMmece Oaraaay, Oeariai 6ip yakbIT KeseHiHAe O0AFaH esrepicrepai
CaABICTBIPY HeMece CHuIIaTTay >KoHe OoJalllaKTarbl >Kardaiabl Ooaxkay
YCBIHBIAAaABL. JKakchl >Kayamnl AOTMKAABIK OalidaHbIcKaH 7-10 celiaeMHeH
Typaanl IELTS eMTuxaHBIHBIH OCBI O6iTiHAE JKOFapHI YIIall aly YIIiH Kypaeai
rpaMMaTHKaAbIK KYPBLABIMAAPABL, O3 TipkecrepiH, (ppaszaablK eTicTiKrepai,
Jpaseosornsaask Oipaikrepai ceHiMAi TypAe MeHrepreHiH KepceTy Kepek.
MaHBI3ABI acrieKTidepain Oipi — yMiTKepAiH >KeKke ABIOBICTapABI ATyl FaHa
eMec, coliAeyiHiH >KaAIllbl MHTOHAIMAABIK yATici MeH piprarsl [10, 336].
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TOEFL — arblAIIBIH TiAlH MeHrepy JAspe>kecCiH aHBIKTay¥a apHaAfaH CTaHAapTTaAfaH TecT.
OHbIH HoTIDKeAepi aFblAIIBIH TidiHAe ceilaeMeNTiH eadepaid ymitkepaepinig AKII, conaaii-
aK Eypoma MeH Asus yHuBepcHUTeTTepiHe Ky>KaT TaIlChIpy Ke3iHAe aFblAIIBIH TidlH MeHrepy
AEHTelliH pacray YIIiH IaijadaHpiaybl MyMKiH. 1962 >xpianr AKII yausepcurerTepinge 6iaim
AAFBICHI KeJeTiH IIeTeAAIKTep MeH aFbIAIIBIH TidiHAe collAeMeNTiHAep YIIiH arblAIIBIH TiliHeH
TecTileyAl KaMTaMachl3 eTy MaceleciH IIelly YIIiH YATTBIK KeHeC KypblaAbl. bya kenecriy
mernriviven  TOEFL  ozipaey ycoabLAgBI. Tect Oacrankeiga CrosHPOpPA yHMBEpPCHUTETiHIH
KOAJaHOaAbl AVMHIBUCTUKA OpPTaAbIFbIHAQ AMHIBUCTMKA IIpodeccopsl aoktop Yapans A.
DeprIOCOHHBIH OacIIBLABIFBIMEH d3ipaeHreH [11, 415].

Tectriy Oipremre Hyckacel Oap: karas Hyckacsl (PBT - Kkarasra HerizgeareH Tecr),
KomIbioTepaik Hyckacel (CBT - xommbrotepaik Tecr), Vnrepner nyckacel (iBT - muTepHeTKe
HeTi3geAreH TecT) >KoHe ©3 OeTiHIle yiije Talchpyra apHaaraH VIHtepner Hyckacel (Home
Edition). Kasipri yakpitra Kenreren ynusepcurerrepae iBT Hyckacsr Koaaiiapl 00BN caHaAaAbl,
OJITKEHi 04 OKBIABIM, TBIHAAABIM JKoHe >Ka3blAbIM TaIlChIpMaJapblH FaHa eMec, COHBIMEH KaTap
alTBLABIM TaIlCBIpMaAapbIH KaMTuAasr [12, 23].

IBT TOEFL Tecrining aifThLABIM CyOTeCTi TOPT TalChIpMadaH Typaabl: Oip AepOec >koHe yIII
OipikTipiaren Tanceipma. JKaamnsr 17 munyT Oepiaeai.

2-xecre. TOEFL Speaking-TiH KypbLABIMBI

Tanicerpma Typi Cumnarramacs!

AepOec taniceipma | Tecr Tamcelpymisl >KaAIlbl TaKbIpbIIl OOMBIHINIA ©3 MiKipiH 0iagipir,
TaHJaAFaH opeKeTiH Herizaeyi kepek. Tamcelpmasap yMmiTKepaepain o3
OllAapbIH aFBIAIIBIH TidiHAe aHBIK >KoHe Jd1eKTi Typae >KeTKisy KabiaeTiH
TeKCepeAai.

JKayamr Gepy OaprnichiHAa yMITKep >Keke ToXKipubeciH maiigasaHy Kepek.
BacTrIchl, TaKBIPBINITaH ayBITKBIMAll 03 MiKipin 6ia4ipyi kepek.

Op Kayallka galibiHAaayra 15 cexyHa, aa >kayanTelH e3iHe 45 cekyH/

Oepizeai.
Kipikripiaren bya TaricerpMasa MaTiH y3iHAICIH OKBIIL, KbICKaIla aKageMUABIK A€KIVSTHbBI
Tarcepma HeMece 9HTiIMeHi TBIHAAII, MOTiH MeH ayAmnoxkazbajaH aAbIHFaH aKIapaTThl

CaABICTBHIPATBIH CypaKTapFa Kayall Oepy Kepexk.
Op TancelpMaHbl JaibiHAayFa 30 ceKyHA >KoHe >Kayan Oepyre 60 ceKyHA,
yaKbIT Oepizeai.

AKaaeMUABIK YwmiTkepaep akadeMUAABIK TaKbIPBIITapFa A€KIIUAHBI ThIHAAI, KeTepiareH
TaKbIPBIITAFbI MoceleHiH BIKTMMaA IIelliMJAepiH 3 ce3iMeH OasiHAam Oepyi Kepek.
ayamo >kaszba Tanceipmara gaitbiHgaayra 20 cekyHd, sKayar 6epyre 60 cekyHA Oepiaeai.
KopsiTeiHABI CongpITaniceipMagabeariaidipTepMUHHIHMaFBIHACKITY CIHAI piain, MBICaaap
TaricblpMaja KeATipizeTiH A9picTi KalTajaH ThIHAAQy KepeK. TecT TaIlChlpyIIbIHbIH

MiHZeTi — MbIcaajap MeH TepMUHIe OepidreH aHBIKTaMaHbIH apachIHAAFbI
OaitaaHBICTEI TYCiHAipy. KipikTipiaren tamceipmMasapda adaMHBIH OKBIFaH
KoHe ecTireH akIlapaT HerisiHJe KaHIIaALIKTBI CAABICTBIPLII, KOPBITBIHADI
IIBIFAPaTBIHBIH TEKCepy 0acThl MaKcaT 00AbII TaObLAaAb [13, 47].

1992 xpIABI TIOCTKEHEeCTiK KeHicTikTeri >kahaHABIK oaeymeTTik-casicu KaiiTa KypyaAap
asgcoiHga Peceit ®egepanusacbiHAza IIET Tidl peTiHAe OPBIC TidiHEH AMHIBOAUAAKTMKAABIK
Tecriaeyain memaekerTik xxyiteci (TPKI) kaarpimraca 6acragel. bya KxylieHi Kypy4blH ©3eKTiairi
Peceiiai XaablKapaablK 0iaiM Oepy KaybIMAACTBIFbIHA OipiKTipy >KoHe OHBIH MoJeHU >KoHe
TiAAIK MypachlHa KBI3BIFYIIBIABIKTB apPTTLIPY Ka’KeTTiAiriHeH TybIHAAABl. ATaAMBIII TecTiaeyai
M.B. JomoHocoB aTbhiHABI Mackey MemaekeTTik yHmBepcuteTi, Peceir XaabIKTap AOCTBIFBI
yausepcuteti, A.C. Ilymknn ateiHzarsl MemaekeTTiK opbic Tial mHcTUTYTH, CaHKT-TleTepOypr
MeMAEKeTTiK YHMBePCUTETiHIH FaAbIMAAPhl KYPaCTBIPABIL.

Opeic TiziHeH ekiHI JeHreiideri mier Tiai petiHae Tecriaeyaiy (TPKIVI-II) amTerapim
cyOrecrtinge 15 Taniceipma Oepiaeai.
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3-kecre. OpbIC TiAiHeH eKiHIIi JeHrelijeri IIeT Tiai peTiHAe TecTideyAiH KYPbLAbIMBI

Tancerpma typi | Cumarramacst

1-12 Tanicerpma bBya ranceipmasap nHTeHnusIFa Oepiaeai. bya tanceipmazapAbl AaiibIHABIKCEI3
opriHAay kepek. Tamceipma petinge Geariai 6ip >kargasT OOMbIHINA AMal0TKa
TYCy >KoHe ©3 colileyiHde aHTOHUMAepAi HeMece OYIIPBIK pail pOpMachIHAAFEI
eTICTIKTI K0AAaHy; pellAMKajapFa >Kayarn Oepy; MaTiHAl Oeariai Oip MHTOHaI A A
OKY CHSIKTBI TallChIpMaJap 0epilyi MyMKiH.

13-taricerpma Buaeodparmentri cunarrayra apHasaasl. TecT TalCIpyIIbl BUACOHBI CUIIATTaIl,
CIOKeTTe OPBIH aAFaH JKaraaliablH ceDell-caadapblH TYCIHAIpYi THic.

14-taricerpma Tecrizenymii ®ksaMeHaTOpMeH amaaorka Tycedi. CplHaaymsl OepiareH
TaIlCBIpMara CoVIKeC AMaAOTTHI OacTaybl Kepek. JalibIHABIKKA YII MUHYT YaKbIT
Oepiaeai.

15-1mi Taricerpma TecT TancpIpyIlIbl TecTideylliMeH apHalibl TaKbIpbII asceiHAa 10 MMHYTTBIK
TaJAKblaayFa KaTbICybl Tuic. bya TamnceipMaga AalibIHABIKKA YaKbIT OepiaMeriji.
Tazskpiaay OapbIChIHAAQ CHIHAAYIIBI ©3 KO3KapachlH JaJeaJerl, apTyMeHTTep
KeATIipill co3iH AanieKkrell aay kepek [14, 150].

Hotmxeaep. Kasaxkcranaplk 0Oiaim OepyaiH Kasipri gamy caTbICBIHAA —TeCTideyaiH
peai aitpeikina. Isgenicren, nHoTmkeaepge Oap. Tecrizey, acipece Tiaai OKBITY4a, Tiagik
KY3BIPeTTiAiKTepai aHbIKTayAa KeHiHeH KoAjaHblaa OacTaabl. by peTre TecT TaricelpMaiapbIHBIH
¢opmacel MeH Ma3MVYHBIH >KaH-’KaKTbl 3epJeJey, TyTacTall aAfaHAa, TeCT TarChpMaJapblH
KYPacTbIpy YAEpiciH >KoHe OHBbIH THiMAiAiriH MOHMTOPMHITEH ©TKi3y MaHbI3Abl. Kasak TiaiH
TecTizey ToXKipmOeciHiH eHrisiareniHe Gipa3 yakpIT 0oaca J4a, KasakK TidiH MeHTrepy JAeHreiliH
aHBIKTayFa apHa/AFaH TeCT JKYIecCiHiH o4i Ae XKeTiaaipiaeTiH TycTrapsl Oap.

Kasax TiaiHig K0A4aHBIC asChIHBIH KeHeloi >koHe Kasaxcran PeciryOamkacsl azaMaTTapbIHBIH
FaHa eMec, I1eTeAAiKTepAiH Ae KbI3BIFYIIBLABIFBIHBIH apTYbl OKYy-arapTy YiIbIMAapPbl MeH FbLABIMU-
3epTTey OpTaAbIKTapblHAA Ka3aK TiAiH aHa Tial JKoHe IIeT Tidi peTiHAe OKBITYyAbIH o94icTeMeaik
KylleciH oJaH opi JAaMBITYABI, COVIKeCiHINe Kasak Tiai OoiiblHINIA 0idiM AeHTeliiH, Tiaaik
KY3BIPEeTTIiAITiH aHBIKTayAbIH 94icTepi MeH KypaajapblH >KeTiaaipyai Tasam eTinn oTeip. bya
Kazak Tiai OoriplHINIa 0idiM Ma3MyHBI MeH MeHrepiareH Tiagik 0iaiMai GarasayablH carachlHa
AereH Ke3KapacThlH e3srepyiHe akeaai. Ocbl XKarjaliaapAa TecT TallChlpMaAapbIHbIH CeHiMAiAir
MeH IITbIHalbLABIFBIHA epeKIlle Ha3ap aydapblaa OacTabl.

Kasipri tanaa xoaganbictarel «KA3TECT» >xyiteciHaeri ailThlAbIM cyOTecTi OoiibIHIIIA
TaliChIpMaJap 94i ae KeTiaaipiay ycrinae. bya, OipinmiigeH, mMHTepHeT-TeXHOAOTUsAAAPAbIH
MYMKIiHZAIKTepiH >KeTe eckepiaMereHairiMeH OaitaaHbICTHI 00/ca, €KiHITiAeH, 9pTypAi caHaTTapra
treciai Kaszaxcran PecryOamkacel aszamaTTapbIHBIH, COHAAlM-aK KasakK TidiH yIpeHeTiH
IIeTeAAiKTepAiH Kas3akK Tial OOMBIHINA TiAAiK Ky3BIPETTiAiriH aHBIKTay KesdiHge opTypai
TaJanTapra >KapaMAbl (OpbIC TidiHAe — BaAMAHBIN) TeCT TalChIpMadapblH KYpPacTBIPYABIH
AVIHTBUCTUKAABIK TeTiKTepiHiH KeTidaipiaMereHAiriMeH e TyciHAipiaeai.

Kasipri AuMHIBMCTMKAa MEH AMHIBOAMAAKTMKaja Kasak TiAiH eKiHII Tia peTiHAe MeHrepy
AeHTelliH eAllley MakcaTblHAA 9PTYpPAi TecTidik >Kyiteaep ToxkipuOere eHai. Aaaliga TecTiAik
Kylieaepae >Ka3blAbIM, OKBIABIM, TBIHAAABIM >KoHe JeKCUKa-TpaMMaTuKa OeaikTepiHeH Oacka
alTBLABIM Oeiri OolibIHITIa CyOTeCTiHiH JKapaMABLABIFBI MEH IIBIHAMIBIABIFEI 941 A€ allKbIH eMec.
KAS3TECT GeaimaepiHi inrinae e ke eHrisiareni ge aiterapim cyorecti. KA3TECT epekireairi
Kezecije:

- >xaansl KA3TECT kara3 KyitiHAe KoHe 9AeKTPOHABI TypAe oTKizileai;

- Kafa3 KyliHAe TeCT TaICBIPyIIBLAAp aNTBLABIM CyOTeCTiH TarchlpapAa >Ka3bLAbIM,
OKBIABIM, TBIHAAABIM >KoHe JeKCHKa-TpaMMaTuKa OeAiKTepiH TaIlCBIphIII OOAFaH COH apHaiibl
ayauTtopusra Oapaabl;

- TecTiaey OpTaABLIFBIHBIH ©Kidl HyCKaybIMeH TecT IaparblHAa >Ka3blAFaH TallCbIpMasap
OolfbIHIIIA aybI3IIa >KayaObIH apHalibl AMKTOQOHFA JKa3aabl;
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- 9JAEKTPOHABl TypAe ©TKi3iAeTiH TecTiAyAiH aiblpMalllbIABIFBI  TecCTiAeHYIIidepAiH
KOMIIBIOTep KAaChIHAA OTBIPBII TeCT TallChIPYBIHAQ;

- DAeKTPOHABI HYCKaJarbl aliTBLABIM CyOTecTiHAe Ae TeCTiAeHyIIiHiH KayaObl AMKTO(OHFa
Oacblaaabl;

- apHaiibl 9HTiMeaecyli Tectop 6oamaiiae [15, 71].

OaeMaik Taxipubeaepre cyiieHe otpipbi, KA3TECT oxyiteci >KblagaH —OKblAFa
KeTiagipiayae. Kasipri aifTbiabiM cyOTecTiH ©TKi3yAe cyXOaTTacyIsl 9K3aMeHaTOp KaTbhICIIaliAbl.
Tectizenyminiy >kayaObl ayAmnofa TacHadaHaAbl. TacrmasanraH XaOapaama — OOJBIHIIIA
ColiAeyIIliHiH aybI3llla colidey Ky3ipeTTiairin Oaraaay KublHFa coraThIHbI pac. Cebe0i, aybisina
ceiiaeyAiH KypamJacTapbl OOABIII caHaAaThIH BIM-MIIapa, AeHe KO3FaAbIChl, OeT-aAIeTiHiH
e3repiIl OTHIPYHI kKoHe Dacka Aa OesepOaaabl amaagap eckepiameiiai. Kazakcran Pecrry6ankacst
Frrapim sxone sxorapsl 0iaiM Munucrpinig «KA3TECT kaszak TiaiH MeHrepy JeHreitiH Oaraaay
Kylieci OOJBIHINA Karyudadapabl OeKiTy Typaabl» OYIVIPBIFbIHA COMIKEC, aliTBIABIM CyOTecCTiH
©TKi3yJe TecTiAeHyIlilzepMeH apHalibl MaMaHJap cyxOarracaTelH 004adbl. ©AeMAiK O3BIK
TeCT yATiAepiHiH TexXipmOeciH 3epTTell, Kasak Tiai OOMBIHINA TiAAIK KY3ipeTTiAiKTi aHBIKTayFa
apHa/raH TecTilepAi >KeTiaAipy >KyMBbICTaphl >KaAFacbIH TaOybl THIC.

KopoITbiHABL.  ANTBIABIM CyOTecTi — OyA TecT TaIICBIPYIIBIHBIH aybI3eki Tiageri
KOMMYHUKATVBTIK KY3BIPETTiAiriH >KaH-)KaKThl Oaralay¥a OarbITTaAfaH MaHBI3ABI ChIHAK TYPi.
Tectrin Qopmarsel MeH Oarasay KpuTepuiidepiH 6ily >KoHe OFaH AYPBIC AaMlbIHAAAY TaOBICTHI
HOTIIKeTe KeTyAiH Kellidi 00AbII TaOblAaAbl.

AuTBLABIM CyOTeCTiHiH crierduKacel OipHellle aclieKTilepAi KAMTHUABL: TECT TaIllCHIPYIIIBIHBIH
aybI3eKi TypJe ONMBIH epKiH >KoHe TYCiHIKTi KeTkKise aay KaOiaeTiH Daraaay; KOMMYHMKATUBTIK
KY3BIPeTTiAIKTi, SIFHU apTYpAi XKaraalidapaa Tiadi KoadaHa 0iayai aHBIKTaYy.

Tecrizney >xyiieci OoiibIHIIIA 91eMAeri aAABIHFBI KaTapAbl FBIABIMU VKBIMAAp MeH
MeKTelTepAiH ToxXipubOeciHe >KyriHOeil, eaimizgeri TecToaorms caAacbIHAAFLI FBIABIMM-
3epTTey KbI3MeTiH yilbIMAacThIpy oHall emec. Kanaait ga Gip Tia OoitbiHmna 6iaiMai Oaraaayra
apHaAraH TecTidepAi KypacTeIpy YIIiH Oeariai Oip sTaaon keperi cescis. AKII, Peceit cusakTs
MeMeKeTTepAe TeCcTOAOIus KypdeAai i3jeHiCcTepaeH OTiNl, a4eMAiK TeCTOAOTMsFa KOMaKThI
MarepuaA YCBIHBIII, >KOFaphl MapTeOere me 0oawln oTeIp. byriHri TaHsa Kasak Tiai OoiibiHIIa
TecTiaey >KyileciHAe Ke3JeceTiH KeITereH Maceselep AaMyAblH Oeariai Oip xeseninge AKII
nieH Peceir ®egepaniischbiHbIH aKageMisidapblHaa Aa opbiH aaraH. llleteaseri Tiagik Tecriaeyaiq
TapuXu JaMybIH Taljay eaimisjeri Kasak Tiai OolibIHIIa cyOTecTidepai KeTiaAipin, Tectiaeyae
KOAAaHBIABIII XKYPTeH CaTCi3 He D0/AMaca TMIMCi3 aaicTeMeaepai KailTa KapacThIpyFa MYMKIiHAIK
Oepeai.

Tiaaix Tecrizeyain KypamJacTapbl peTiHAe cUIIaTTaAaThlH cyOrecriaep 0Oiaimai Oarasay
KYpaabl peTiHAe aHbIKTadaAbl >XoHe MeMAEKeTTiK TiaAl MeHrepyre, Tiaai ylpeHy opeKeTiH
AaMBITyFa >KoHe BIHTaJaHABIpyFa OaFbITTaAfaH TETIKTiH MaHBI3ABI KBI3METIH aTKapaasl. Kasak
Tiai OoitpiHIIa OiaiMai Oarasayaa oraHasik KA3TECT xyiteci koasaHblaaasl. Eaimizae Tiagix
6iaimai TecT TypiHAe Oaraday MeMAeKeTTiK JeHrelieri ic-1apa peTiHae KapacTLIPBIABIIT OTHIP.
Ce0ebi, MeMaeKeTTiK Tia OOIBIHINIA TecTidey >KylieciH peraaMeHTTey TiaAi Oiayre KOMbLAAaTHIH
TaJaIlTapAbl aHBIKTay, TiaAiK 0iaimMAi OaFaaay >KoHe OHBI YIIpeHy opeKeTiH bIHTadaHABIPY ceKiaai
MaHBI3AbI KBI3METTepAi iCKe achIpyFa CeNTiTiH TUrizeai.

Kasipri amHIBucTHIKA MEH AMHIBOAUAAKTMKAaja Kasak TidiH eKiHI Tia peTiHAze MeHrepy
AeHTelliH eAllley MaKcaThlHJAa 9pTYpPAi TecTidik Kylieaep ToxipmuOere eHai. Aaaliga TecTidik
Kylieaepae >Ka3bLAbIM, OKBLABIM, TBIHJAABIM JKoHE JAeKCUKa-TpaMMaTHKa OeaiKTepiHeH Oacka
alTBIABIM ©OeAiri OoJibIHINA CyOTecTiHiH >KapaMABLABIFBI MeH IITBIHAMBIABIFBI 941 Ae alKbIH
eMec. OcpiMeH OallAaHBICTH Ka3aK TiAiH TecTizey >KyJieciHiH allTBIABIM CyOTeCTi MeH aFbLAIIBIH
JKoHe OpBIC Tiagepi OONBIHINA aMTBIABIM CyOTeCTidepiH CaAbICTBIPY HOTIMIKeCiHAe aHbIKTaraH
alfbIpMaIIbLABIKTap KOIITeTeH MaceAeHiH IIelliMiH Tabyra KoMeKTeceal.
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XK.K. KYSBEMBEKOBA, X.0. AEMECMHOBA
Kaszaxcknit HallmoHaABHBIN YHUBEpCUTET UM. Aap-Papabu, Aamatel, Kasaxcran

CTPYKTYPA M1 CICTEMA OLEHOK CYBTECTOB ITPOU3HOIIEHNM

Anporanusa. B cratee paccmaTrpuBaeTcsl CyOTeCT TOBOPeHMSI KaK OAVMH U3 CAOXKHBIX (OpM
SA3BIKOBOTO TecTupoBaHMs. OlleHKa HaBBIKOB IIPOM3HOINEHUs IIpealloAaraeT onpeJjeleHue He
TOABKO YPOBHS SI3BIKOBBLIX 3HAHMI, HO I KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH, YPOBHS IPaBIABHOTO
VICTIOAB30BaHNS SI3BIKOBBIX €AVHUII, CUCTEMHOTO M3A0KEHIUA MBICAH, OBAaAEHIN KyAbTYypOil pedun
U IIparMaTUIecKMI BO3MOXKHOCTAMU. PaccMarpuBaemas B cTathe IIpobaeMa CBsA3aHa C PacTyIINM
MHTEepPecoM K OpraHM3al[uM CUCTeMBbl KOHTPOAS U OLIeHKM yCTHOM peun. ClcTteMa TeCTUPOBaHU 445
OILIeHKM 3HaHUII Ka3aXCKOTO s3bIKa, BKAIOYAIOIlas CyOTeCT 110 TOBOPEHNIO, IIpejcTaBAseT UHTepec 445
Y4YeHBIX B CBA3M C OTCYTCTBMEM Hay4HBIX MICCAe40BaHN IT0 9TOMY Bopocy. B paboTte OyayT ocserieHbI
0CODEHHOCTH pa3pabOoTKU U peaan3alii TeCTOB, a Tak’Ke BO3MOXKHOCTY IIPYMeHeHNs TeCTUPOBaHIs
KakK pesyAbTaT McCcAeA0BaHUI B 9TOi 0DAacTu. B pabote paccMaTpuBaloTcsl HaydHble, TeOpeTUJecKye
U IIpMKAaHble acIleKTBl METOAOB OIIpeJeeHNs] SI3BIKOBBIX HaBBIKOB 1 YPOBHS BAaJ€HIs SI3BIKOM B
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004acTu SI3BIKOBOI'O TEeCTUPOBaHNZ, a TAKKE aHAAVBMPYETCA PiI4 MUPOBBIX CHCTEM TECTMPOBAHMA C
VICITOABb30BaHIMEM OIINCaTeAbHOIO MeTOoJa.

KaroueBbie caosBa: TECT, TeCTOAOINI, s3bIKOBOE TECTHPOBaHNIE, TOBOPEHIE, pedb, SI3bIKOBbIE
HaBBIKI.

J.J. KUZEMBEKOVA, J.O. DEMESSINOVA
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

STRUCTURE AND EVALUATION SYSTEM OF PRONUNCIATION SUBTESTS

Annotation. The article discusses the speaking subtest as one of the complex forms of language
testing. Assessment of pronunciation skills involves determining not only the level of language
knowledge, but also communicative competence, the correct use of language units, systematic
expression of thoughts, mastery of speech culture and pragmatic capabilities. The problem considered
in the article is related to the growing interest in organizing a system of control and assessment of oral
speech. The testing system for assessing knowledge of the Kazakh language, including the speaking
subtest, is of interest to scientists due to the lack of scientific research on this issue. The work will
highlight the features of the development and implementation of tests, as well as the possibilities of
using testing as a result of research in this area. The work considers scientific, theoretical and applied
aspects of methods for determining language skills and language proficiency in the field of language
testing, and also analyzes a number of world testing systems using the descriptive method.

Key words: test, testology, language testing, speaking, speech, language skills.
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— Acrana: A K. KycaiisiHOB aTbiHAaFb! Eypasist ryMmaHUTapABIK MHCTUTYTHL.
- 228 0.

Kapusiaanran matepruaadap aBTOpAbIH Ko3KapacklH 0iagipeai, oaap >KypHaAAbIH
PeAaKIMAAbIK aAKAChIHBIH ITiKipiMeH caliKec KeaMeyi MyMKiH. JKapusaaHbIMAapAaFbl
AepeKTep MeH MaAiMeTTepAiH AYPLICTBIFbIHA aBTOP Kayall OepeAi.



